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编者的话【修订版】


 Nice to meet you again!

大家好，我是李宝宁！于2002年首次亮相的《英语会话全书》长久以来承蒙各位的厚爱，经过此次升级改版，现已全新面世。在此向关注此书的读者致以衷心的感谢！

几年前在美国洛杉矶国际机场，我正等着取返回首尔的机票时，坐在我旁边的几名韩国大学生认出了我，其中一位热情地和我打招呼：

“这不是编写那本英语口语书的李宝宁老师吗？”

“是的。”

“李老师，您那本书写得真好啊！”

那位朋友给予了让我——一个英语教材编写者最为高兴和感激的称赞。接着他又说：“除了太厚以外，我觉得那本书是非常好的，哈哈！”

直到现在，我一想起那件事仍旧忍俊不禁。那位同学说，他就是通过学习这本书才得以去美国研修语言学，并取得了优异成绩的，这是多么令人兴奋的事情呀！一位大学教授跟我说，他在美国留学期间看到了这本书，后来在陪同怀孕的妻子去医院检查时，用从此书中学到的相关用语解决了大问题。还有一位大婶，在首尔一家大型书店里，她老远就在熙熙攘攘的人群中认出了我，并跑过来握住我的手，称赞了好一会儿，说我的那本书写得很好，对她很有帮助。这些都是令我不能忘怀的人！《英语会话全书》自面世以来让我和很多人结下了美好的情缘，这本书对我来说也是无比重要且意义重大的。

此书面世之后的几年间，世界变得更复杂，生活节奏也变得更快了。其中最为显著的变化之一就是，勇敢地远赴异国学习的学生越来越多，而他们的年龄也趋于低龄化。为了能同赴海外陪伴并照顾这些孩子，他们的家长也有学习英语的迫切需求。因此，为了让在国外读书的学生能更好地适应学校生活以及与老师、同学交流，这本书在这次修订的过程中，特别收录了许多相关的表达方式，还收录了用英语收发电子邮件时会用到的相关表达。此外，对于俗语和固定句型，本书也进行了特别的标注，便于读者根据实际情况选用。

把这本书从头到尾看上一遍，要说能将所有内容尽收心底是不太可能的。不过试想以前遇到某种情况时你却不会用适当的英语来应对，那是多么吃力和尴尬啊！如今有了这本书，再遇到那种情况时你就可以把与其有关的部分挑出来学习了，我认为这才是好的学习方法。无论如何，把语境和内容联系起来才能记忆得更深刻。以后再遇到类似的情况就不会慌张，能应对自如了。我们应该培养的就是这种自如运用语言的能力。

我坚信，将来这本书会给我带来和读者的更多情缘，不论何时、何地、以何种方式，都会有人跟我说：“这本书对我的帮助真是太大了！”我会为了实现这个目标而不懈努力。但是不管怎样此书难免还有不足之处，需要不断地充实和改善。

借此机会，我想向在此书编写过程中付出辛勤汗水的朋友和编辑们致以衷心的感谢！还要衷心祝愿亲爱的读者通过学习此书不再感到学习英语很困难，并增加学习英语的成就感和幸福感。希望《英语会话全书》能和大家一路同行！谢谢！





李宝宁

















编者的话【初版】


 Happy to meet you!

大家好，我是李宝宁！我的新书《英语会话全书》终于和大家见面了，我感到十分高兴。





英语对于我们来说是一门外语，我们经常梦想着能流畅地使用英语进行会话。但是众所周知，一下子提升英语会话能力的捷径是不存在的，重要的是要熟知英语会话的技巧，并在日常交流中踏踏实实地学习和积累各种语境下会用到的会话。





这本书主要收录了各种“会话内容”，即提供了很多话题。因此，不管你在何种情况下和外国人交流，都能找到有效的应对方法，并且在相应的情况下使用恰当的词汇和表达法。我在搜集适合在相应语境下使用的表达方式方面下了很多工夫，当然，最基本的原则是尽力收录美国当今正在使用的日常生活用语。此外，对于那些基于欧美文化而派生出来的表达法我都做了标示，以方便读者理解。同时，通过编写此书我也学到了很多知识。





再一次编写与英语学习有关的书籍，其实我的内心是十分紧张的，这或许是因为我不知道读者们对这本书的评价会不会和我在此书中倾注的心血成正比。我认为英语学习的核心方法就是“认真”、“勤勉”、“注意力集中”以及“反复”，而这些在此书中都有所涉及。真诚地希望各位读者通过努力学习能从此书中获得哪怕一点的活力和自信。





来吧，让我们把此书当作英语会话学习中的灯塔，一起努力前行吧！谢谢！





李宝宁

















主审的话


Enjoy and Practice!

This book was created with the idea of presenting spoken expressions that occur in common situations. Unlike a regular book, which only gives meanings of words, this book will give the reader a choice of expressions to use in a wide variety of situations.





As a student of English, it is important for you to know which words native English speakers choose. The expressions in this book give the reader an idea of which words and expressions are used. Therefore, more formal or technical words are not included in this book. We hope you find it useful in continuing your efforts to become more fluent in English.





It's been our experience in teaching a lot of Asian students that they often choose complicated or difficult words that are more at home on a TOEFL test than in normal everyday spoken English. In creating this book, we hope to help eliminate this tendency and help those who are attempting to establish a more natural spoken style.We have nearly 20 years of experience teaching English in South Korea. Our experience with South Korean students has been extremely rewarding and enjoyable. We want to see students achieve their goals in becoming more fluent and natural in English.






A lot of people put a lot of work into this book. We'd like to thank them for their valuable contributions.





Enjoy, and never stop practicing!





Scott Fisher | Brian Stuart | Scott Motlik

















如何使用本书


 How to use this book


1 Sub-Chapter


每个Chapter被细分为几个部分，着重讲解核心的表达方式。


2 MAIN DIALOGUE
 




以一个家庭为线索，表现家庭成员（即登场人物）的日常生活对话。对话中的重点语句均用粗体标示，读者可以着重注意一下这部分内容。


3 Situation


根据具体情况把每个Sub-Chapter中的内容再细分，重点解释其中的核心表达方式。


4 AB对话


以两个人对话的方式展现相应语境下最常用的表达。


5 实用表达


收录了相应语境下可以使用的各种实用的表达方式。


6
 [image: 0002.png]

 




详细解释词汇和相关的文化知识。


7 •


解释例句中出现的难点词汇。


8
 F




正式的表达方式：和初次见面的人、有业务关系的人以及长辈等交流时使用的较为正式的表达方式。


9
 I




非正式的表达方式：和周围人交流时的日常口语表达。


10 TIP


美国的相关文化知识。


11 一定要记住
 




挑选了各部分中需要牢记的重要内容。






其他



More Vocab.


列举更多的与各章内容相关的词汇，供读者活学活用。


Chinglish & English


列举熟悉却往往错误的中式英语表达，并给出正确的英语表达。


附录


包括Word List和Key Expressions。







点击以下地址：

http://download.dogwood.com.cn/shiyong/yyhhqssx.zip


可下载收听本书音频。
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01 高兴和喜悦


I'm so happy. I don't know what to say.



I'm totally satisfied.









▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡考上了研究生，朋友们向他表示祝贺。






佑锡 Check this out!I just got accepted to grad school.


Friend That's fantastic!What a great feeling that must be!


佑锡 That's for sure.
 I'm walking on air right now.


Friend Well, you worked really hard, so you deserve it.


佑锡 Thanks. When I show my dad,
 he's going to be ecstatic
 ①
 .






佑锡 快看哪！我考上研究生了。

朋友 太好了！你肯定感觉棒极了！

佑锡 当然了。我现在都有点飘飘然了。

朋友 嗯，你学习那么努力，这是你应得的。

佑锡 谢谢。我把这个消息告诉我爸爸，他肯定会欣喜若狂的。






①
 ecstatic
 ：
 用于形容高兴、心情好，比excited的程度更深。


1
 高兴的时候 I'm so happy. I don't know what to say.



A: I can't believe it! I'm so happy I got an A.



B: Congratulations. Your father will be so proud.


A：简直令人难以置信！我太高兴了，我得了个A！

B：祝贺你呀！你父亲肯定会为你感到自豪的。






A: What's up? I've never seen you look so happy.



B: Jennifer just told me she loves me! I can hardly contain my excitement.


A：怎么了？我从没见你这么高兴过。

B：珍妮弗刚刚对我说她爱我！我抑制不住我激动的心情了。






我太高兴了。


I'm so happy.


简直让我喜出望外。


I'm overjoyed.





我有点飘飘然。


I'm flying.


我很高兴。


I'm delighted.


此时是我一生中最幸福的时刻。


Could I be any happier than I am right now?


还能比这样更好吗？


Could it get any better than this? / Does it get any better than this?


我感觉自己就像中了一百万。


I feel like a million bucks. I





•
 I feel like I'm walking on air.的意思是“我觉得我都有点儿飘飘然了”。与这句话一样，都是表达喜悦的心情。


这种感觉太让人难以置信了！


What an incredible feeling!


我太高兴了，都不知该说些什么了。


I'm so happy. I don't know what to say.


我简直欣喜若狂！


I'm about ready to jump out of my skin.


我太高兴了，简直抑制不住自己的兴奋。


I'm so happy. I can hardly contain myself.


我高兴得心花怒放。


I'm bursting. I





2
 听到好消息的时候 What wonderful news!



A: It looks like Johnny's going to make it through the surgery.



B: Oh, that's great to hear.


A：看起来约翰尼的手术成功了。

B：哦，太好了。






Manager: I hope this will cheer you up, Boss. We got the Carlton contract.



President: Now, that's some welcome news for a change.


经理：我希望您听到这个消息会感到高兴，老板。我们得到了卡尔顿公司的合同。

董事长：的确，好久没有听到这样的好消息了。






A: Can you tell Denise I found her purse?





B: Of course. She
 'll be so happy to hear that.







A：麻烦你告诉丹尼丝我找到她的钱包了，好吗？

B：当然可以。她听到这个消息肯定会非常高兴的。






真是令人振奋的消息啊！




That's fantastic news!


真是天大的好消息！




What wonderful news!


真替你感到高兴。




I'm really happy for you.


对于我来说，可真是好消息！




That's music to my ears.


我无法向你形容我听到那个消息时的喜悦心情。




I can't tell you how happy I am to hear that.


3
 感到满足的时候 I'm totally satisfied.



A: How's your new motorcycle?



B: It's great! I'm totally satisfied.


A：你的新摩托车怎么样？

B：很棒！我非常满意。






A: I'm getting kind of tired of lying on this beach.



B: Not me. I'm perfectly content with staying here all day.




A：我有点儿厌倦躺在沙滩上了。

B：我可不这么觉得。我愿意在这里呆上一整天。






A: God, this hot tub feels great.





B: No doubt. My body is totally and completely relaxed.




A：天哪，这个浴盆棒极了！

B：确实不错。我的全身都彻底放松了。






我再高兴［满意，满足］不过了。




I couldn't be more pleased [satisfied, content].


我太满足［满意］了。




I'm as content [satisfied] as one could be. F





我非常满意［满足］。







I'm completely satisfied [content]. F





我非常高兴［满意］。




I'm very pleased [satisfied].


我感到非常自在。




I feel so at ease.


我的精神完全放松了。




My mind is completely at ease.


我在这里感到非常自在。




I feel so at home here.


这真让我感到高兴。




I'm really happy with it.


这让我感到非常高兴。




I couldn't be happier with it.


我感到非常轻松。




I feel like Jell-O. I





•
 这句话是I feel so relaxed.的口语表达方式。Jell-O是一个有水果味道的果冻品牌。






一定要记住



I couldn't be happier with it.
 这让我感到非常高兴。










02 心情不好和不高兴


That's so offensive.





It makes me so mad when I do that!





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊因为发生在办公室里的事而心情不好。






志燕 What's wrong? You don't look too happy.


永俊 No, I'm not.


志燕 Why,
 what happened
 ?




永俊 I was talking with a customer who came into the office today. He was going to ABC University and he made a remark about DEF University which I went to.
 That really put me in a bad mood.




志燕 Try not to let it get to
 ①
 you.
 Why don't you sit down here? I'll give you a massage.








志燕 怎么了？你看起来不太高兴。

永俊 是啊，我很生气。

志燕 为什么？出了什么事？

永俊 我今天接待了一位来我们办公室的客户。他要去ABC大学，但他对我上的DEF大学评论了一通，让我很不高兴。

志燕 别让这件事影响你。干脆在这坐一坐吧，我来给你做做按摩。






①
 get to
 ：在这里是“影响，对……产生影响”的意思。


1
 不开心的时候 How rude can you be?



A: When you talk to me like that, I get upset.



B: I'm sorry. I'll be more considerate in the future.




A：每次你那么跟我说话，我都很生气。

B：对不起，以后我会多加注意的。






A: Let's go to the Customer Service Department to complain. That clerk was really unpleasant.



B: I agree. Let's do that.




A：咱们去客服中心投诉吧，那个店员真是太讨厌了。

B：同意，咱们去吧。






真是令人生气。




That's so offensive.
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 offensive是“进攻的，进攻性的”的意思，和defensive（防御的，防备的）是一对反义词。但是，这里的offensive是“冒犯的，无礼的，侮辱的”的意思。offensive作“进攻的”意思讲时，只在句中修饰名词，因此，“她好像挺有进攻性的。”这句话用英语来说就是：She really seemed like an offensive girl. 但是，She really seemed to be offensive. 的意思却是“她好像很无礼。”
















那个人太粗鲁了。




That person is so rude.


你简直太无礼了。




How rude can you be?


那简直要让我发疯［生气，烦透］了。




That really makes me mad [angry, upset].


他那样做简直让我发疯。




He drives me crazy when he does that.


•
 drive （sb） crazy：
 让(某人)发疯


我对她的行为感到非常不满意。




I'm really displeased with her behavior. F





她是我见过的最令人讨厌的女人。




She is the most unpleasant woman I've ever met.






一定要记住



He drives me crazy when he does that.
 他那样做简直让我发疯。


2
 心情不好 It makes me so mad when I do that !



A: What's wrong with you?



B: Oh, I dropped my sunglasses and they got all scratched up. It makes me so mad when I do that!


A：你怎么了？

B：唉，我把眼镜掉在地上刮坏了，这真让我生气！






A: You sure seemed to be in a bad mood. What's up?



B: I was standing on the subway in front of a woman who was sitting down. Well, she got up to get off and some jerk stepped in front of me and stole my seat. That kind of thing really pisses me off.


A：看起来你的心情真的不好。怎么了？

B：坐地铁的时候，我本来站在一个坐着的女士前面。嗯，在她起身下车的时候，有个混球插到了我前面，抢了我的座位。这种事太让我心烦了。
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 piss (sb) off是“让(某人)厌恶”的意思。It really pisses me off when you behave like that.就是说“你那么做真是让我厌恶。”














那种事情总是让我心烦［让我发疯］。




Things like that really drive me crazy [make me mad].


那种事情总是让我发火。




Things like that are what really burn me.


你的话让我很气愤［生气，烦］。




I'm mad [angry, upset] about what you said.


那让我感觉很糟糕［不高兴，生气］。




That makes me feel bad [unhappy, upset].


都是因为你，让我心情很糟糕。




Because of you I'm in a bad mood.


对于所发生的事情，我感到有些失望。




I'm feeling a little bitter about what happened.


就是这样的状况才让我生气。




It's situations like these that get me upset.


•
 从语法的角度来看，it和situations在单复数上不一致，看起来很别扭，但这句话是强调句型It is / was...that / who...。


你的所作所为让我很不高兴。




I'm not happy about what you did.


这种状况让我的心情非常糟糕。




Those kinds of situations put me in a bad mood.


那种人总是让我感到生气。




People like that really aggravate me.


•
 aggravate：使恼火，使生气










03 担心和忧虑


What's troubling you?





It's no big deal.





▶ MAIN DIALOGUE
 已经过了放学的时间，东健还没回来，志燕很担心，于是给老师打电话询问。






志燕 Hello, Mrs. Summers. This is Mrs. Lee. Donggun hasn't come home yet and
 I'm getting a little concerned
 ①
 . What time did he leave there?




Teacher About an hour ago, but
 I wouldn't worry too much
 . You know how boys are.




志燕 Yeah, I know, but it usually only takes him 30 minutes to walk home.




Teacher Maybe he stopped off at
 ②
 a friend's house.




志燕 Yeah, maybe you're right... Oh, wait! I think I hear the door opening now...








志燕 萨莫斯夫人，您好！我是李太太。东健现在还没回家，我有点担心。请问他是什么时候离开学校的？

老师 大约一个小时以前，不过我觉得不用太担心。你知道他是男孩子嘛。

志燕 是的，我明白，但是他通常只要步行30分钟就能到家了。

老师 他可能中途去朋友家了。

志燕 嗯，可能是这样……噢，等一下，我好像听到门开了……






①
 此处 concerned和worried的意思相同。


②
 stop off at...
 ：（在途中）顺便去……


1
 对方好像很担忧的时候 It looks like something is bothering you.



A: What's wrong with you?



B: I just lost my job and now I don't know how I'm going to pay my bills.


A：你怎么了？

B：我刚刚丢了工作，现在不知道该怎么支付我的那些账单。


A: You really look down. What's the matter?



B: I wrecked my dad's car and when he gets home he's going to kill me.


A：你看起来垂头丧气的。发生什么事了？

B：我把我爸爸的车给撞坏了，他回家后会杀了我的。


•
 down：在这里不是“向下”的意思，在口语中指的是“情绪低落”。






A: You don't look too happy. What's up?



B: I just took my midterm exam and I think I bombed it.


A：你看起来不太高兴。出什么事了？




B：我刚刚参加完期中考试，不过我想我考砸了。


•
 bomb：常作名词，指的是“炮弹”，但在这里是动词，是“不成功，失败”的意思。






有什么问题吗？/ 什么事让你困扰［烦心］？




What's the problem? / What's troubling [bothering] you?


你在想什么呢？




What's on your mind?


你在担心［忧虑］什么？




What are you so concerned [worried] about?


为什么板着一张脸？




Why the long face? I





•
 long face：用来描述不愉快的事情发生时感到不高兴，拉长了脸。


你板着脸干什么？




What's with the long face?


一切都还好［没问题］吧？




Is everything okay [alright]?


什么事使你不开心？




What's eating you? I
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 eat在这里的意思是“(使人)感到困扰”。这句话是一个习惯用语。What's eating him these days?的意思是“他最近遇到什么棘手的事了？”
















看起来你正为什么事感到困扰［烦心］。




It looks like something is bothering [troubling] you.


出什么事了？/ 你怎么了？




What's going on? / What's up with you?


你为什么老是咬指甲？




Why are you biting your nails?


什么事让你那么苦恼？




What are you fretting over?


•
 fret over：
 为……发愁


什么事让你生这么大的气？




What are you so worked up about?


•
 work up：激怒






一定要记住



What are you so worked up about?
 什么事让你生这么大的气？





2
 担忧 I'm really concerned about it .



A: There's something that is really bothering me.



B: Well, get it off your chest.


A：有些事情真的让我非常烦恼。

B：嗯，把事情跟我说说吧。






A: So, you're meeting Jenny's parents tonight, right?



B: Yeah, I'm freaking out over it. I want to make a good impression.


A：那么你今晚要去拜访珍妮的父母，对吧？

B：是啊，我快要紧张死了。我希望能给他们留下一个好印象。


•
 freak out：（使）极度兴奋；（使）十分不安






A: What are you looking for?



B: My report! I have to turn it in today. Where in the hell could it be?


A：你在找什么呢？

B：我的报告！我今天必须把它交上去。它到底能在哪儿呢？






我真的非常关心［害怕］这件事。




I'm really concerned [worried] about it.


这件事让我非常紧张。




I'm really worked up over it.


我一整夜都没合眼。




I couldn't sleep a wink.


它能在哪儿呢？




Where could it be?


我该怎么办？




What could I have done with it?


我能把它放在哪儿呢？




Where could I have put it?


我有些事情得跟你谈谈。




I've got something that I need to talk to you about.


我的心里忐忑不安。




My stomach is all in knots. I





我的精神快要崩溃了。




I'm a nervous wreck. I





•
 wreck：健康极度受损的人(或动物)





3
 激励 It's no big deal.



A: I'm off to the interview. How do I look?



B: You look great! Just stay relaxed and you'll do fine.


A：我要去参加面试了。我看起来怎么样？

B：棒极了！只要保持放松，你就会做得很好的。






A: （crying） If I don't pass this test, I don't know what I'm going to do.



B: Chill out, okay? It's nothing to get worked up about.


A：（哭）如果我通不过这次考试，我该怎么办呀！

B：放松点儿好吗？这没什么好紧张的。






A: I'm really concerned about Scott. All he does is sit at home in front of the computer.



B: Don't get stressed. I'm sure it's just a phase he's going through.


A：我非常担心斯科特。他总是呆在家里，坐在电脑前。

B：不要紧张，我肯定这只是他要经历的一个阶段而已。






（放松，）别太担心。




（Relax,）Don't worry about it.


把它忘掉吧。




Forget about it.


没什么大不了的。




It's no big deal.


这没什么可担心［害怕］的。




It's nothing to be concerned [worried] about. I





别用这件事折磨自己。




Don't kill yourself over it. I





不要为这件事难为自己。




Don't beat yourself up over it. I





•
 beat sb up：批评某人，非难某人


把这些担忧统统抛到脑后吧。




Put those worries behind you.


保持平常心。




Keep your mind at ease.


不要把事情看得太过严重。




Don't make a big deal over it.


没什么。







It's nothing.


这件事微不足道。




It's such a small thing.


没什么要紧的。




It's nothing serious.


没关系的。




It doesn't matter.


一切都会好起来的。




Everything is going to be fine [okay, alright, A-okay].








[image: 0002.png]

 A-okay和okay的意思相似，但前者程度更强。就像成绩为A代表分数很高一样，okay的前面加了一个A就表示非常好。
















放松点儿，一切都会好起来的。




Just relax and everything will be okay [alright, A-okay].


总还有明天的。




There's always tomorrow.


明天又是新的一天。




Tomorrow is another day.


不要再想它了。




Just let it go.






一定要记住



It's nothing to be concerned about.
 这没什么可担心的。










04 悲伤和安慰


I feel miserable.





Don't worry，everything will be okay.





▶ MAIN DIALOGUE
 妹妹志秀和男朋友分手了，这让她很伤心，于是志燕安慰她。






志燕 Hi, Jisoo, come in!I'm in here.




志秀 Hey, Sis.




志燕 Hi, how are... hey,
 why the long face
 ①
 ?




志秀 Jeff just broke up with me.
 I feel like a Mack truck ran me over
 ②
 .

志燕 Oh,
 I'm really sorry
 . Come here and sit down.




志秀 What am I going to do
 , Sis? He means everything to me.








志燕 嗨，志秀，快进来！我在里面呢。

志秀 你好，姐。

志燕 嗨，你怎么……嘿，你怎么板着个脸呢？

志秀 杰夫刚刚跟我分手了。我感觉像被一辆大卡车碾过去一样。

志燕 哦，真是太遗憾了。过来坐下吧。

志秀 我该怎么办啊，姐？他就是我的一切。






①
 Why the long face?
 Why do you look so sad?


②
 run over
 ：（车辆等）从……上碾压而过。比较：a Mack truck （大吨位卡车制造企业Mack Truck生产的一种大型卡车）。


1
 表达悲伤和难过的心情 I feel miserable.



A: What's up with you? You don't look so hot.



B: I don't know. Just one of those days where you feel like the sun will never shine again.


A：你怎么了？你看起来状态不佳。

B：我也不知道。只是有时候感觉太阳好像再也不会发光了一样。






A: I don't know what to do. She's been so despondent since Jack passed away.



B: Well, I think the only thing we can do is be there for her and try to cheer her up whenever possible.






A：我不知道该怎么办了。自从杰克去世之后，她一直意志消沉。

B：嗯，我想我们唯一能做的就是陪着她，想尽办法让她振作起来。


•
 despondent：沮丧的，失望的
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 pass away是“死”的意思。就像汉语中用“逝世”或 “走了”来委婉地表达“死”一样，pass away也是die的委婉表达，可以翻译为“去世”。
















A: That movie was so sad! Especially at the end when she died in his arms. It took everything I had not to flood that theater with my tears.



B: Really？I thought that scene was totally unbelievable.


A：那部电影太令人伤感了！尤其是结尾的时候，她死在他怀里那一段。我努力控制，泪水还是止不住奔涌而出。

B：真的吗？我只是觉得那个情景太不可信了。






他的心情很沉重。




He's got a heavy heart.


我非常不高兴。




I'm just so unhappy.


我感到很痛苦。




I feel miserable.


他看起来垂头丧气的。




He looks so dejected.


•
 dejected：垂头丧气的


我真的感到很沮丧［失落，悲观，低落，郁闷，忧郁］。




I really feel depressed [down, gloomy, blue, bummed, melancholy].


我感觉好像世界末日来临一样。




I feel like the world is coming to an end.


失利的余痛未尽。




I'm still hurting from the loss.


这个消息让我感到非常沮丧。




The news has really gotten me down.


你最近一直垂头丧气的。




You've really been down in the dumps lately.


•
 down in the dumps：惯用表达，意思是“闷闷不乐的，垂头丧气的”。


我的生活真没有希望！




My life is so hopeless!


失去亲爱的人是如此的痛苦。




Losing a loved one is so painful.


我想哭。




I think I'm going to cry.





我想大哭一场。




I feel like crying.


我哭得像个孩子。




I cried like a baby.


当我看到那对母女重逢的场面时，我放声痛哭［哭得像个孩子］。




When I saw that mother / daughter reunion, I bawled my eyes out [cried like a baby].


我泪流满面。




Tears were streaming down my face.


我禁不住哽咽［嚎啕大哭］了。




I couldn't stop sobbing [bawling].


听到她去世的消息，我嚎啕大哭［哽咽］了。




I started bawling [sobbing] when I heard she died.


有没有一部电影让你感动得流泪？




Have you ever cried during a movie?






一定要记住



He's got a heavy heart.
 他的心情很沉重。


2
 安慰 Don't worry, everything will be okay.



A: I'm really heartbroken. I don't know what to do.



B: I understand how you're feeling. Don't worry, everything will be okay.


A：我真是太伤心了。我不知道该怎么办。

B：我能理解你的感受。别担心，一切都会好起来的。






A: I feel miserable. Why did she have to leave me?



B: Don't try to understand women. All you can do is move on.


A：我感到沮丧。她为什么要离开我？

B：不要试着去了解女人，你所能做的就是向前看。






我会一直陪在你身边。




I'll be there for you.


不论艰难困苦，我会一直陪在你身边。




I'll be there for you through thick and thin.


•
 through thick and thin：不畏艰险；在任何情况下


当你需要我的时候，随时给我打电话。




Just call whenever you need me.





随时告诉我你需要我为你做什么。




Just let me know what I can do for you.


如果你有任何需要，一定要告诉我。




If there's anything you need, just let me know.


振作起来！




Cheer up.


不要过度沮丧。




Don't get too down.


请允许我致以最深切的哀悼［慰问］。




Please accept my deepest condolences [sympathies]. F





•
 condolences：（常用复数）哀悼，吊唁


我理解你的感受。




I know how you feel.


我们永远为你祈祷。




You're always in our prayers.


你一定能度过这一难关的。




You'll get through [over] this.


我知道这一定很难，但你一定要振作起来。




I know this must be hard, but just keep your chin up.


•
 keep one's chin up：惯用表达，用于安慰别人，指的是“（不要这么垂头丧气）振作起来”。


我会一直支持你。




I'll be by your side until the end.


当你需要帮助的时候，尽管来找我。




Just lean on me when you need someone.


•
 lean on sb：依靠某人


我知道这对你来说是艰难的时刻。




I know these must be difficult times for you.






一定要记住



If there's anything you need, just let me know.
 如果你有任何需要，一定要告诉我。










05 生气和失望


I can't tell you how disappointed I am.





She's on the warpath today.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊对儿子东健拿了别人的东西感到很失望，东健请求爸爸原谅，并保证以后再也不会这样做了。






永俊 I can't believe
 you got caught for stealing.
 What were you thinking?




东健 I'm sorry, Dad. I promise I'll never do it again.




永俊 You've really disappointed me.




东健 Please, Dad, don't tell Mom about this.




永俊 You know I have to tell her and
 you're also going to be grounded
 ①
 for 2 weeks!








永俊 真难以置信，你竟然偷东西被抓。你到底在想些什么？

东健 对不起，爸爸。我发誓我再也不会这么做了。

永俊 你真是太让我失望了。

东健 求求你，爸爸，不要告诉妈妈。

永俊 你知道我必须告诉她，而且你将被禁止出门两个星期！






①
 ground
 ：（一般为了惩罚孩子）禁止外出


1
 生气 Ahhh!! God, he pisses me off!



A: Why do you always have to turn away from me whenever we have an argument? I don't know why we can't just talk. That really burns me.



B: Because I'm not going to listen to your bullshit [crap].


A：为什么每次我们争吵的时候，你都要转身离开呢？我不明白为什么我们不能好好谈谈，这真是让人生气。

B：因为我不想听你胡扯［废话］。


•
 turn away：回避，转（脸）


•
 bullshit：俗语，意思是“胡说八道”。






A: Ahhh!! God, he pisses me off! He always makes me work late and not others.



B: I don't know what the deal is. I think he has it in for you.


A：啊！！天哪，他要把我气死了！他总是只让我一个人工作到那么晚。

B：我不知道是怎么回事，不过我想他可能是因为对你没有好感吧。


•
 I think he has it in for you. 与I don't know what the problem is. I think he wants to make your life miserable的意思相同。









Mom: Who's got you all worked up?



Daughter: Amy, that's who! Sometimes she makes me crazy.


妈妈：是谁让你这么生气？

女儿：除了艾米还能有谁？有时候我真要被她气疯了。






他让我大发雷霆［生气，发疯，失去理智］。




He makes me furious [angry, crazy, mad].


•
 furious：
 大发雷霆的，暴怒的


我快被气炸了。




I'm so angry I could blow. I





他真是个傻瓜。




He's such a jerk. I





•
 jerk：
 傻瓜，傻小子


她要把我气疯了。




She drives [makes] me crazy.


别跟我说话！




Don't talk to me!


给我滚出去！




Get the hell out of here! I
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 hell指的是“地狱”，此处是用来加强语气的，就算把它从句子中去掉也不影响句子表达完整的意思，即说成Get out of here!但是有时为了表达心中的极度恼火和烦躁，就可以说Get the hell out of here!
















我真的发火［生气，被激怒，发怒］了。




I'm really mad [angry, pissed off, steamed].


我看她不顺眼。




She rubs me the wrong way.


我真受不了你的所作所为。




I've had it up to here with your actions.


我已经受够了你的那些胡说［废话］！




I'm tired of putting up with your shit [crap] ! I





你让我烦死了！




You make me want to climb the walls!


•
 climb the walls：（因为长期持续的不愉快之事而）非常心烦





2
 斥责 What are you talking about?



A: Stop it! Leave me alone!



B: Okay, okay I will.


A：闭嘴！别理我！

B：好吧，好吧。






A: Will you buy that Prada bag for me? It's on sale for $600.



B: What are you smoking? You can get the same bag at the market for $30.


A：你会为我买那个普拉达的包吗？现在正打折呢，600美元。

B：你什么意思？同样的包在市场上只要30美元。
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 本来是用What drug are you smoking to make you think in such an insane way?来表达“你究竟是怎么回事，怎么会有这么荒唐的想法？”在这里缩略为What are you smoking?
















省省吧！




Cut it out!


打住！




Knock it off!


停下！




Quit it!


别再烦我了！




Stop bothering me!


别再胡说八道了！




Stop talking nonsense!


你在说什么呢？




What are you talking about?


太可笑了。




That's ridiculous.


拜托！




Please!


你现在说话就像个傻瓜。




You're talking like an idiot now.


你说的话一点儿意义都没有。




You're not making any sense.


一堆废话而已。







That's a bunch of bullshit [b.s.]. I





真是废话一堆。




That's a load of crap. I
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 a load of 是“大量，很多”的意思，是much或many的通俗表达。a load of crap可以解释为“非常荒诞，十分荒唐”，还可以用bull或者garbage来代替crap。What he said was a load of garbage.即“他说的全是废话。”
















少来这一套。




Don't give me that.


•
 这是一句口语表达，用于不相信对方的话或不想听对方说话的时候。


3
 警告对方行为过分的时候 I think you're crossing over the line now.



A: Kevin had to overstep the boundary so the fun is over.



B: I don't think what he said was a big deal. Give him a break!


A：凯文过界了，因此乐趣也就结束了。

B：我觉得凯文的话没有什么大不了的。让他休息一下吧！


•
 boundary：警戒线；界限






A: Okay, that's enough. I think you're crossing over the line now.



B: Yeah, you're right. Sorry about that.


A：好了，够了。我想你已经超出允许的范围了。

B：是的，对不起。






你太过分了。/ 这有点儿过分了。




You're going too far. / That's taking it a little bit too far.


你过分了。




You're pushing it.


我想你有点儿过分了。/ 你不觉得自己有点儿过分了吗？




I think you're going a little overboard. / Don't you think you're going a little overboard?


•
 go overboard：习惯用语，意思是 “走向极端，过分”。


4
 拒绝别人干涉或过问的时候 Stay out of my business!



A: Hey, why don't you two stop arguing?



B: And why don't you keep your nose out of other people's business?


A：嘿，你们两个能不能别吵了？

B：那你能不能别干涉别人的事情？









A: What are you guys talking about?



B: Don't you worry about it. It's nothing for you to be concerned about.


A：你们在谈论什么呢？

B：用不着你操心，这不是你该关心的事情。






管好你自己的事情吧！




Mind your own business!


别干涉我。




Quit interfering.


别干涉别人的事情。




Quit interfering in other people's business.


住嘴！




Butt out! I





这跟你一点儿关系也没有。




It's got nothing to do with you.


这个是该我操心的事情，与你无关。




That's for me to worry about, not you.


你管好你的事，我管好我的事就行了。




You worry about yourself and I'll worry about myself.


别管我的事！




Stay out of my business!


这跟你无关。




This doesn't involve you.


不要干涉别人的事情。




Stop meddling in others' affairs [business].


•
 meddle in：（白费心思地）干预 / 干涉（别人的事）


没人要你说话［想听你的意见］。




Nobody asked you [asked for your opinion].


谁问你了？




Who asked you?


别多管闲事！




Stop being so nosy!


•
 nosy：爱管闲事的


这是个人私事。




This is a private [personal] matter.





5
 让别人不要妨碍自己的时候 Give me a break, okay?



A: I'm tired of you pestering me all the time. Leave me alone!



B: Jeez, someone got up on the wrong side of the bed today.


A：你总是这么烦我，真让我受够了，别理我了！

B：哈，看来今天某人心情不佳啊。






A: Just stay the hell away from me! I told you, we're through.



B: But I just want to talk, baby. Come on, just give me two minutes.


A：你离我远点儿！我跟你说过，我们已经结束了。

B：可我只是想跟你谈谈，亲爱的。求求你，只要给我两分钟时间就行。






别再烦我了！




Stop [Quit] bothering [bugging, pestering] me!


别烦我！




Don't bother [bug, pester] me!


打住！/ 我希望你能就此打住。




Stop that!/ I wish you'd stop that.


别再让我为难了！




Stop giving me a hard time!


不要再惹我了！




Don't mess with me! I





饶了我吧，好吗？




Give me a break, okay?


够了！




Enough already!


你实在搅得我心烦。




You're really getting on my nerves.


不要再找我的麻烦了！




Stop [Quit] busting my stones [balls] ! I





不要打扰我！




Get off my back!


•
 这是一种口语表达，用于反驳别人对自己的批评或使自己生气时。


别挡我的路！




Get [Move] out of my way!


让开！




Step aside!









一定要记住



Stop giving me a hard time!
 别再让我为难！


6
 表达失望之情 I can't tell you how disappointed I am.



Mom: I just got a call from your school. They said you've been absent for the last two weeks. What are you thinking?



Son: I'm tired of going to school. I want to drop out.


妈妈：我刚刚接到你们学校打来的电话，他们说你已经有两周没去上课了。你到底在想什么？

儿子：我厌倦了上学。我想退学。


•
 drop out：（不能完成学习计划或者某种竞争而中途）放弃






Son: Please forgive me, Mom. I'm sorry.



Mom: How could you do this? I'm really disappointed in you.


儿子：原谅我，妈妈。对不起。

妈妈：你怎么能这么做呢？我对你真是太失望了。






你怎么能对我做这种事情？




How could you do this to me?


你不知道我（对你）有多失望。




I can't tell you how disappointed （in you） I am.


我对你真的［非常，很，极其］失望。




I'm really [very, so, extremely] disappointed with [in] you.


你真是太令我失望了。




You've really disappointed me.


我太失望了。




I'm so [very] disappointed.


你真是令我失望。




You [You have] really let me down. / You really disappointed me.


你让我非常失望。




You've given me a tremendous disappointment.


我真不敢相信，你竟然对我做这种事情。




I can't believe you did this to me.


你怎么能如此令我失望？




How could you disappoint me like this?


你怎么能这么对我？







How could you treat me like this?


7
 对方正在生气的时候 She's on the warpath today.



A: Johnny really has a short fuse. He almost took that guy's head off.



B: Yeah, he's a real ball of fire sometimes. You don't want to get on his bad side.


A：约翰尼真是脾气暴躁，他几乎要把那个家伙的脑袋拧下来了。

B：是啊，有时他的脾气真是很火爆。你肯定不希望看到他的那一面。


•
 a ball of fire：形容脾气火爆的人








[image: 0002.png]

 have a short fuse用于形容人容易兴奋或者生气。fuse指的是“（炮弹、炸药的）导火索”，由此可见，“导火索短”即很快就爆炸，用来比喻人的脾气火爆，容易生气。
















A: You really lost it last night. I've never seen you that angry.



B: I'm usually a pretty calm person. I don't know what got into me.


A：昨晚你的脾气可真大，我从没见过你那么生气。

B：我通常是一个非常冷静的人，我也不知道当时是怎么了。






他真的被惹怒［生气］了。/ 她今天大发雷霆。




He's really pissed off [angry]. / She's on the warpath today.








[image: 0002.png]

 on the warpath形容人十分恼火。这个短语的本意是“在奔赴战场的路上”，但是在口语中时一般形容人（像奔赴战场一样）同仇敌忾，愤怒向敌。
















听到那个消息，他暴跳如雷。




He really hit the ceiling when he heard the news.


•
 hit the ceiling：
 和hit the roof的意思相同，形容人怒发冲冠，暴跳如雷。


他是那种很容易生气的人。




He's the type of person who loses his temper easily .








[image: 0002.png]

 lose one's temper 指的是“发脾气”，与其意思相反的短语为control one's temper。In that case, I can't control my temper. 意为“在那种情况下，我真是忍无可忍。”
















她对他发了一通脾气。




She totally blew up on him.


她真的是气坏了。







She blew her top.


听到她的所作所为，他勃然大怒。




When he heard what she did, he blew a gasket.


他十分恼火。




He's furious.


看起来，他怀恨在心。




It looks like he carries grudges.
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 grudge 指的是“（因对方给予自己不恰当的待遇而感到）反感，怨恨”，后面通常跟against。Do you carry a grudge against him?意为“你怨恨他吗？”
















她太生气了，都想拧掉别人的头。




She's so angry she could tear someone's head off. I





今天不要管他。他一直在发脾气。




Get [Stay] out of his way today. He's all fired up.


他再也沉不住气了。




He's totally lost his cool [head].


他很容易发火。




He loses his temper very quickly.






一定要记住



He loses his temper very quickly.
 他很容易发火。


8
 询问生气的缘由 Why are you so upset?



A: What's up with Dave? He looks really angry.



B: I don't have a clue. He's been like this since I first saw him today.


A：戴夫怎么了？他看起来很生气。

B：我也不太清楚。从我今天见他的时候开始，他就一直这样。






A: Jennifer really tore out of here today. What got her all in a tizzy?



B: She just got called into the boss's office and he told her he has to let her go.


A：今天珍妮弗直接从这里冲了出去，到底是什么让她这么激动？

B：她刚刚被叫进了老板的办公室，他说他得把她辞退。


•
 tore：tear的过去式，tear通常作名词，意为“眼泪”，同时也可作动词，指的是“撕，扯”。在上面的句 子中，tear是动词，是“（匆匆）走，飞跑”的意思。









A: Man, Scott is really on the warpath today. What's the deal?



B: I don't know. Maybe his computer broke again.


A：伙计，今天斯科特的火气可不小啊。发生了什么事？

B：不知道，可能是他的电脑又坏了。






什么事让他这么愤怒［生气］？




What's got him so angry [upset] ?


他为什么这么生气？




Why is he so pissed off? I





什么事情让他这么生气？




What's got him all fired up?


他看起来愤怒至极。出什么事了？




He looks mad as hell. What's the problem?


他看起来确实很愤怒［生气］。发生什么事了？




He sure looks furious [pissed off]. What happened?


你为什么这么生气［愤怒］？




Why are you upset [pissed off, angry] ?


你为什么如此怒气冲冲？




What's got you all in a huff?


•
 huff：勃然大怒


她怎么了？她真的十分愤怒。




What's her problem? She's really seething.


•
 seethe：沸腾；激动


什么事把你给激怒［让你怒气冲冲，让你如此不满］了？




What's got you all riled up [hot and bothered, hot under the collar] ?


•
 rile：激怒


你在因为什么生气？




What are you all worked up about?


她从这儿走出去的时候非常生气。出什么事了？




She walked out of here really irate. What's the matter?


她遇到了什么情况？什么事让她气得发疯？




What's the scoop with her? What's she flipping out about? I





•
 scoop：口语表达，指的是“当前重要的内幕消息”，这里是指个人的情况。


9
 表达紧张或激动的情绪 Chill out.



A: I just found out I can't go on vacation because I have to cover for Steve this weekend. I'm so angry I could blow.






B: Hey, take it easy, okay? Maybe you'll be able to go next weekend.


A：我刚刚发现没法去度假了，因为我这周末得替史蒂夫的班。我快被气炸了 。

B：嘿，看开一些好不好？或许你可以下个周末再去。






A: I can't believe my professor gave me a B on my report. I busted my ass for two weeks preparing that thing.



B: Chill out. It's only one report. I'm sure you'll do better next time.


A：我的教授竟然给我的报告打了个B，真是令人难以置信。我花了两周的时间来准备这份报告。

B：冷静一下，这只不过是一份报告而已。我想下次你会做得更好的。






A: I've never met a woman who makes me more furious than her. She makes me crazy!



B: Hey, calm down. Don't let her get you so stressed out.


A：我从未遇到过像她那样让我生气的女人。她快要把我气疯了！

B：嘿，冷静点儿。不要因为她把自己搞得那么紧张。






放松。/ 镇静一点儿。




Relax. / Simmer down.


•
 simmer：本意是指“慢慢地煮”。simmer down意为“镇静，平静下来”。


保持冷静。/ 冷静。/ 冷静下来。/ 保持冷静。




Keep your cool. / Be cool. / Cool it. / Stay cool.


没什么大不了的。




It's no big deal.


不要发脾气。




Don't lose your temper.


好了，这又不是世界末日。




Come on, it's not the end of the world.


不要那么生气。




Don't get so upset.


别拿我出气。




Don't take it out on me.


尽量不要让她影响你。




Try not to let her get to you.


不要对这件事太过紧张。




Don't get so uptight about this.


不要被他的话激怒。




Don't let his words offend you.





•
 offend：冒犯，伤害……的感情


放松。现在还不算糟糕。




Relax. It could be worse, you know.


不要再想它了。




Put a lid on it.
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 这是一种口语表达，意思是让对方不要再说了，例如：Hey，put a lid on it.就是说“喂，不要再说了。”
















不要发脾气。




Don't throw a fit.


•
 fit：发作








一定要记住



Don't lose you temper.
 不要发脾气。


Don't lose you temper.
 不要发脾气。










06 吵 架


You were at fault.





What did you fight about?





▶ MAIN DIALOGUE
 邻居吉姆把音乐声调得很大，吵得永俊心烦。永俊要求吉姆把音乐声调低，吉姆反而嫌永俊干涉他的生活而生气了。






永俊 Listen, Jim. I've told you time and time again to keep the music down.




Jim You know,
 I'm tired of
 you trying to tell me what to do. I'll listen to my music anyway and anytime I want.




永俊 If YOU don't turn the music down, I'll turn it down for you.




Jim Are you threatening me now? Go ahead, make your move
 ①
 .

永俊 Oh,
 you want to fight me
 ?
 Is that it?
 You want to fight me?




Jim I'll make you wish you had never been born.








永俊 听着，吉姆，我不止一次让你把音乐声调低了。

吉姆 你知道吗？你老是告诉我该干什么，我烦透了。我想怎么听音乐、什么时间听音乐，我就听。

永俊 如果你不把音量调低，我就会替你调低。

吉姆 你这是在威胁我吗？来啊，动手啊！

永俊 哈，你是要跟我打架吗？是不是？你要跟我打架吗？

吉姆 我会让你后悔来到这个世界上的。






①
 make one's move
 ：采取行动


1
 吵架的时候 You were at fault.



A: I don't know if I can forgive you. You said some things that really hurt me.



B: I know I did and I'm really sorry.


A：我不知道我能不能原谅你。你的话真的伤害了我。

B：我知道，真的很抱歉。






A: I can't believe you could betray me like that. A true friend would never do something like that.



B: I don't know what got into me. Do you think you'll ever be able to forgive me?


A：我真是不敢相信你竟然会背叛我。真正的朋友是绝不会那么做的。

B：我也不知道我是怎么了。你真的觉得永远也不能原谅我了吗？


•
 What's got into you?的意思是“因为什么做出反常举动？”“为什么一反常态呢？”含有行为反常的意思。









Sister: Why are you upset with me? Did I do something wrong?



Brother: You told Mom that you saw me smoking. Why did you have to do that?


姐姐：你为什么要生我的气？难道我做错什么事了吗？

弟弟：你跟妈妈说你看见我抽烟了。你为什么要这么做？






你为什么要跟我生气？/ 你为什么要冲我发火？




Why are you angry [upset] with me? / Why are you pissed off with me? I





我到底做了什么事，你冲我发这么大火？




What did I do for you to be so angry [pissed off, upset] with me?


你为什么要拿我撒气？




Why are you taking it out on me?


•
 take sth out on sb：（因与某人无关的事情）拿某人撒气


我有什么过错吗？




How am I at fault?


你怎么能朝我发火［生我的气］呢？




How can you be upset [angry, pissed off] with me?


我到底对你做了什么（让你这么生气）？




What did I ever do to you?


你真是太让我伤心了。




You really broke my heart.


你给我造成了难以忍受的伤害。




The pain you caused me is unbearable.


我感觉就像是被你在心头上捅了一刀。




I feel like you stuck a dagger in my heart.


•
 dagger：短刀，匕首


你给我造成了太多的伤害。




You really caused me a lot of sorrow.


我从没受到过这么深的伤害。




I've never felt this much pain before.


你为什么要散布关于我的谣言？




Why are you spreading rumors about me?


你为什么要在背后说我？




Why are you talking about me behind my back?


你为什么要说我的坏话？




Why are you bad mouthing me? I








你有什么权利在背后议论我？




What gives you the right to talk about me behind my back?


你错了。/ 你有过错。




You were wrong. / You were at fault.


你犯错误了。




You dropped the ball.


你把事情搞砸了。




You really blew it. I





你把事情弄得一团糟［搞砸了］。




You messed [screwed] up. I





你犯了错误。




You were in the wrong.


就是你错了。




You were the one who was wrong.


是你做了错事，而不是我。




You were the one who made the mistake, not me.


你竟然放我的鸽子。




You totally blew me off.


你怎么能那么说？/ 你怎么能说那种话？




How could you say that? / How can you say those kinds of things?


你怎么能看着我的眼睛还说那种话？




How can you look me in my eyes and say that?


你有什么权利对我说那种话？




What gives you the right to say those kinds of things to me?


你怎么敢那么跟我说话？




How dare you say that to me!


决斗吧！[咱们开始吧！/ 大干一场吧！]


Let's fight [get it on, rock]. I





咱们去外面打一架！




Let's take this outside.


来吧！




Bring it on!


有种的站起来，像个男人一样跟我干一仗！




Why don't you stand up and fight me like a man?


来摔跤啊！




Let's throw down!





现在你得为你所说的话付出代价。




Now you're going to pay for what you said.


我们再也不是朋友了。




You're not my friend anymore.


你不是我的朋友。




You're no friend of mine.


真正的朋友不会对对方做那种事情。




True friends wouldn't do that to each other.






一定要记住



Why are you taking it out on me?
 你为什么要拿我撒气？


You messed up.
 你把事情弄得一团糟。


2
 询问吵架的缘由 What did you fight about?



A: That's it. I'm finished seeing him and I'm finished speaking with him, too.



B: What happened? What were you guys fighting about this time?


A：就这样了。我再也不要见他，再也不要跟他说话了！

B：发生什么事了？这次你们又是因为什么争吵啊？


Daughter: Hi, Mom. I'm in the principal's office and I've just been suspended for fighting.



Mom: What?! What in the world were you fighting about?


女儿：你好，妈妈。我现在在校长办公室，我因为打架被勒令退学了。

妈妈：什么？！你到底是因为什么打架呀？






你这么大惊小怪的到底是因为什么？




What was the fuss all about?


•
 fuss：忙乱，大惊小怪


你为什么要跟他打架？




Why did you get in a fight with him?


你们两个到底因为什么争吵？




What were you two arguing about?


你们两个到底怎么了？




What got into you two?


你们到底因为什么事情吵架［打架，争吵］？




What was that quarrel [fight, argument] all about?


你的眼睛怎么了？你是跟人打架了，还是怎么了？




What happened to your eye? Did you have a fight or something?





你们两个家伙发生了什么事？




What was the trouble between you guys?


你们两个这么生气，是因为什么？




What got you two all riled up?


你们因为什么打架［争吵，吵架］？




What did you fight [argue, quarrel] about?


出什么问题了？




What was the problem?






3
 劝架 Why don't you guys cool down?







A: If you point that finger at me one more time, you'll be sorry you did.



B: Okay, okay. Listen, let's cool down and think about this a minute.


A：你要是再敢拿手指指着我，我会让你后悔的。

B：好，好。听着，咱们都先冷静冷静，把这件事情再考虑一下。






A: Why don't you two stop arguing? There's nothing to get excited about.



B: But I'm tired of her always nagging. Nag, nag, nag!


A：你们两个能不能别吵了？有什么事值得你们这么激动？

B：我只是受够了她整天唠唠叨叨。唠叨，唠叨，唠叨！






你们能不能先冷静［冷静，放松］一下？




Why don't you guys cool down [chill out, relax]?


你们两个能不能先别再说这些废话了？




Why don't you two stop this nonsense right now?


不要再斗嘴［争吵，打架］了。




Stop your bickering [arguing, fighting].


•
 bicker：（为小事与人）吵嘴，口角


别发脾气。




Don't lose your temper.


你们两个不要再吵嘴［争吵，打架］了。




Quit bickering [arguing, fighting] with each other.


安静一会儿吧。




Cool your heels. I





你们几个不要再说废话了。







Cut the crap you guys. I





我说你们几个已经闹够了吧！




I think that's enough, you guys.


趁还没有人受伤，赶快停下来。




Stop before someone gets hurt. / Cut it out before someone gets hurt.


你们哪边我都不支持。




I'm not going to choose [take, pick] sides.


不要让我选择支持哪方。




Don't ask me to pick [choose, take] sides.


我才不会去掺和呢。




I'm not getting in the middle of this.


我不会卷进去。




I'm not getting involved in this.


别想把我扯进去。/ 别想让我掺和进去。




Don't try to drag me into this. / Don't try to get me in the middle of this.






4
 和好 Please forgive me.







A: I just wanted to say, "I'm sorry." I know I can be a jerk sometimes.



B: I'm sorry, too. I really hate it when we fight.


A：我只想对你说：“对不起。” 我知道我有时候像个傻瓜。

B：我也很抱歉。我真的很讨厌跟你打架。






A: You two act like children sometimes. Why don't you both quit your bickering and make up?



B: I'm not the one who started it. SHE did!


A：你们两个有时候就像小孩子。你们能不能先不要吵嘴了？赶紧和好吧。

B：又不是我挑起来的。是她！






A: Hey, I need to talk with you. We have to try and get past this problem you and I have. Don't you remember how close we once were?



B: Well, all that changed when you went out with my girlfriend.


A：嘿，我得跟你谈谈。我们得努力解决我们之间的问题。你还记不记得我们以前是多么亲密？

B：是啊，自从你抢走了我的女朋友，一切都改变了。





过去的就让它过去吧。




Let's let bygones be bygones.


•
 bygones：往事


我们不要再惹是生非了。




Let's let sleeping dogs lie.


我们得解决这个问题，然后继续前进。




We need to get past this and move on.


我希望我们能言归于好。




I hope we can just bury the hatchet.


•
 hatchet：短柄小斧


我们把这些都忘了吧。




Let's put it behind us.


让我们把所发生的这些事都忘了吧。




Let's just forget about what happened.


过去的就让它过去吧。




The past is the past.


请原谅我。




Please forgive me.


请接受我的道歉。




Please accept my apologies.


你能不能原谅我说过的话［做过的事］？




Can you ever forgive me for what I said [did] ?


对于我说过的话［做过的事］，我感到非常抱歉。




I'm sorry what I said [did].


我想跟你和平共处。




I want to make a peace offering.


我就像个傻瓜一样。




I acted like a fool.


你们两个为什么不重归于好呢？




Why don't you two kiss and make up?


只要你能忘掉这些，那我也能。




I can forget about it if you can.


我错了。




I was wrong.










07 责 备


Stop acting like a jerk.





Stop criticizing me!





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕相互指责对方的毛病，两人的心情很糟糕。






永俊 Look at you.
 You walk around the house all day
 like a sloth
 .

志燕 Stop criticizing me!I really hate it when you do that.




永俊 But come on,
 can you blame me
 ?
 You know you can be one of the laziest people sometimes.




志燕 Hey, I know I'm not the most energetic person,
 but at least I'm not a total slob like you
 .

永俊 What are you talking about? I consider myself a pretty neat and organized person.




志燕 What?!So I suppose those pizza sauce and mustard stains on your shirt are just a new fashion statement.








永俊 你看看你，你就像个树懒一样，整天在房子里走来走去。

志燕 不要批评我了！你这么说的时候，真是让我讨厌。

永俊 嘿，可是你能怪我吗？你知道吗，有时候你就是这个世界上最懒的人。

志燕 我知道我不是最精力充沛的人，可至少我不像你那么邋里邋遢的。

永俊 你说什么呢？我认为我是一个非常整洁有序的人。

志燕 什么？！那是不是说你衬衫上的那些比萨酱和芥末酱污渍是一种新的时尚？






一定要记住



I
 'm not a total slob like you.
 我不像你那么邋里邋遢的。






1
 表达责备 Stop acting like a jerk.







A: You think you could beat me in a race. You're crazy. You're so slow, my grandma could beat you...and she's in a wheelchair.



B: You name the time and the place, and I'll show you who's slow.


A：你觉得你能在比赛中把我赢了吗？你简直是疯了。你这么慢，就是我奶奶跑得都比你快……而且她还是坐轮椅！

B：你定个时间和地点，我会让你看看到底谁慢。






你疯了吗？




Are you crazy?





你是不是疯了？




Have you gone crazy?


你精神错乱了［发疯了，疯了，疯疯癫癫的］。




You're insane [crazy, nuts, wacky].


•
 wacky：疯疯癫癫的，古怪的


你疯了吗？




Have you lost your mind?


你说的那是什么蠢话呀！




What a stupid thing to say!


你是个白痴［傻瓜，笨蛋，蠢材］。




You're an idiot [a fool, a moron, a knucklehead].


•
 knucklehead：笨蛋，傻瓜


你可真是个笨蛋［傻瓜，蠢材］！




What a dumb ass [fool, knucklehead] you are! I





他简直是我认识的最笨的人。




He's got to be about the dumbest person around.


你怎么能这么没有同情心呢？




How can you be so unsympathetic?


你太幼稚了。




You're so childish.


你为什么总是要那样？




Why do you always have to act like that?


你以为你是谁啊？




Who do you think you are?


别冒傻气了。




Don't be ridiculous.


你真是鼠目寸光。




You're so shortsighted.


你就是爱做这种事［说这种话］。




It's so typical of you to do [say] that.


他傻到极点了！




Could he be any dumber?


你是我见过的最麻木不仁的人！




You're the most insensitive person I know!


他不是很聪明。




He's not very bright.





他真是太愚蠢了。




He's dumber than a doornail.


•
 dumber than a doornail：习惯用语，意为“（某人）很傻，很愚蠢”。


她笨得连我家的狗都不如。




My dog is prettier than her.


真是笨！




What a dog!


不要再像个傻瓜［混球］一样了。




Stop acting like a jerk [an asshole]. I





你这次可真的搞砸［弄糟］了。




You really screwed [messed] up this time. I





你真的搞砸了。




You really blew it.


你犯错了。




You were in the wrong.


错的是你。




You were the one who was wrong.


你是个骗子，十足的大骗子。




You're a cheat and a no good liar.


你总是那么说［做］。




You always say [do] that.


你要好好听着。




You need to clean out your ears.


只有傻瓜［笨蛋，蠢驴，傻子］才会做那种事情。




Only an idiot [a fool, a jackass, a dumb ass] would do such a thing.


你就不能干点儿什么吗？




Can you do anything?


你就不能干点儿正事吗？




Don't you know how to do anything right?


你已经是个笨蛋了，就不要让人以为你比现在还笨了。




Don't make yourself look like more of an ass than you already have.


你这是在自掘坟墓。




You've dug your own grave.


那家伙是个十足的笨蛋。




That guy is a total moron.


什么？你竟然不知道该怎么做？







What!You don't know how to do that?


2
 应对别人的责备 Stop criticizing me!



A: Nice shirt. Are you going to a disco or something?



B: No, this happens to be a very fashionable shirt nowadays. Why do you always have to bust my balls?


A：衬衫不错。你要去迪厅还是怎么的？

B：不，这只不过恰好是现在非常流行的一款衬衫而已。为什么你总是要找我的茬呢？


•
 bust one's balls：这是“折磨或刁难某人”的口语表达方式（=give sb a hard time）。






A: You really need to lose some weight. Your ass is starting to look like a pillow.



B: I'm sick and tired of your criticism. Don't you have anything nice to say to me?


A：你真得减肥了，你的屁股看起来就像个枕头一样。

B：我对你的吹毛求疵感到恶心和厌倦了。你就没有什么好话要对我说吗？






不要因为我没做的事来批评我。




Don't blame me for something I didn't do.


不要把责任推到我身上。




Don't put the blame on me.


受批评的不应该是我。




I'm not the one to blame.


别对我指手画脚。




Don't point fingers at me.


不要再找我的茬！




Quit busting my balls! I





我从没那么说过。




I never said that.


你总是批评我！




You always criticize me!


他并不像你想的那么笨。




He's not as dumb as you think.


他并没有看上去那么笨。




He's not as dumb as he appears to be.


我很生气。




I take offense to that.


不要再苛责我！







Stop criticizing me!


我一点儿都不喜欢你那样跟我说话。




I don't appreciate it when you talk to me like that.


我可没那么做［说］！




I don't do [say] that!


你有什么权利批评我？




What gives you the right to criticize me?


你这是什么意思？




What are you smoking? I





你在说些什么？




What are you talking about?


随便。




Whatever.


我才没那么天真无知呢。




I didn't just fall off the turnip truck.


我又不是三岁小孩。




I wasn't born yesterday.


不要再取笑我了。/ 别再捉弄我了。




Stop making fun of me. / Stop teasing me.


•
 make fun of sb：捉弄某人，取笑某人


不要把我当三岁小孩看待。




Don't treat me as if I'm a child.


别再让我失望了。




Stop putting me down.


你当我是什么啊？




What do you take me for?


你的批评有时候太过了。




Sometimes your criticism is too much.


你不觉得你的话有时候很难听吗？




Don't you think you can be a little harsh sometimes?


你的批评有点儿过分［极端］了。




You're going a little too far [overboard] with your criticism.


收回你说的话！/ 我要你收回刚刚说过的话！




Take that back! / I want you to take back what you just said!










08 不 满


I'm sick and tired of it.





This is pathetic.











▶ MAIN DIALOGUE
 新买的车竟然有很多问题，永俊对此感到很不满。






Friend How's your new car?




永俊 Oh, don't get me going.
 It's caused me nothing but trouble
 since the day I bought it.




Friend Really? What's the problem? You seemed so happy when you decided to buy it.




永俊 Where do I start?
 First, the brakes went and then like a week later I started having engine problems.




Friend That's too bad. Didn't you bring it in to have them take a look at it?




永俊 That's another story altogether. When I brought it back, they said I waived the warranty in the contract that I signed. I told them they never said anything about a warranty.
 We went back and forth and finally I got fed up and walked out.








朋友 你的新车怎么样？

永俊 唉，别提了。自从我买了它那天起，它就一直给我惹麻烦。

朋友 是吗？怎么回事？你决定买车的时候，看起来可是很高兴啊。

永俊 从哪儿说起呢？先是刹车坏了，然后大约过了一星期吧，车的引擎又开始出问题了。

朋友 太糟糕了。你没把车开回去，让他们检查一下吗？

永俊 那就是另外一回事了。我把车开回去的时候，他们说根据我签的合同，我已经放弃了保修。我跟他们说他们从来没有提过什么保修的事。我们就这样反反复复地争论，最后我实在忍无可忍了，就走了。


1
 心烦、厌倦的时候 I'm sick and tired of it.



A: I'm so tired of teaching this class. I've been teaching it for the last two years.



B: I think it's a good time to request a different class schedule.


A：我再也不想教这个班了。我这两年一直在教这个班。

B：我觉得现在正好可以要求换一个课程安排。






A: How can you not see that you are wrong in this argument? It's so frustrating!



B: No, it's so frustrating that YOU can't see that YOU'RE wrong!


A：你怎么不明白你在这次争论中的观点是错误的呢？真是令人失望！

B：恰恰相反，令人失望的是你没意识到是你错了。









A: How many times do I have to explain? How can you not understand? AHHHH! That's so irritating!



B: Don't get angry with me just because I don't get what you're trying to explain.


A：我得跟你解释多少遍啊？你怎么就不明白呢？啊……！真是让人恼火！

B：不要生我的气，就因为我没明白你所要解释的问题。






你真是让我头疼。




You really frustrate me.


我让你气得发狂，沮丧不已。




You drive me crazy with frustration.


这份工作让我烦透了。




This work has got me all worked up.


你真是让我讨厌。




You really get under my skin.


你可真是知道怎么惹我发火。




You really know how to push my buttons.
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 就像按下家用电器的按钮，家电就会自动运行一样，push one's buttons直译就是“按下某人的按钮”，以“引起某人的反应（按下家电的按钮家电就会自动有反应，是吧？）”，实际上就是“惹某人发火，使某人生气”的意思。
















要是还是一直堵着不动，我就要发火了
 。

I'm going to blow a gasket if this traffic doesn't get moving.


•
 blow a gasket：突然怒火中烧


那只猫总是不停地叫，我想我快要疯了。




That cat won't stop crying. I think I'm going to go crazy.


他们要是继续放那些吵闹的音乐，我就要崩溃了。




If they don't stop playing that loud music, I'm going to bust. I





没有比这更让人愤怒［沮丧］的了。




There's nothing more irritating [frustrating] than that.


他让我大为失望。




He frustrates me to no end.


我对这件事感到恶心、厌倦。




I'm sick and tired of it.


我要是再吃一天米饭就要吐了。







If I eat rice one more day, I'm going to throw up.


我讨厌学法语。




I'm fed up with studying French.


你的行为真是让人讨厌。




Your behavior is really tiresome.


我非常讨厌听电子音乐。




I'm so tired of listening to techno music.


这份工作我再也做不下去了，总是在一遍一遍地重复同样的事情。




I can't do this work anymore. It's the same thing over and over again.


你不觉得这份工作太沉闷了吗？




Don't you think this work is tedious?


还有比这更无聊的事情吗？




Is there anything more tedious than this?


你不能理解我，这太让我失望了。




It's so frustrating that you can't understand me.


我气得都说不出话了。




I'm so angry that I'm speechless.


你让我无语了。




You've left me speechless.


2
 忿忿不平 This is pathetic.



Employee: Thank you for calling the Sears Customer Service Center. How can I help you?



Customer: I'd like to make a complaint about one of your employees.


员工：感谢您致电西尔斯公司客户服务中心。请问您需要什么帮助？

顾客：我要投诉你们的一位员工。






Customer: Excuse me, waiter! This food is terrible. The steak is under cooked and the potatoes are cold.



Waiter: I'm sorry. I'll take it back right away and bring you out a new dish.


顾客：服务员！这食物太糟糕了，牛排没熟，土豆是凉的。

服务员：非常抱歉。我这就拿回去给您换一份新的。






我要投诉。




I'd like to file a complaint. F





你的态度让我很讨厌。




I'm disgusted with your attitude.





我对我买的这台收音机不满意。




I'm not happy with this radio I bought.


这里的服务太差了。/ 这是我碰到的最差的服务。




The service here is awful. / This is the worst service I've ever encountered.


太令人生厌了。




This is pathetic.


嘿，裁判！这个判罚太严重了！




Come on, ref! That's an awful call!


•
 ref：即referee的缩写，是“裁判”的意思。


嘿，裁判！你把眼镜忘在家里了吧？




Hey, umpire!Did you forget your glasses at home?


我不喜欢你的态度。别忘了我才是顾客，而不是你。




I don't appreciate your attitude. I'm the customer, not you.


我完全有权投诉。




I have every right to complain.


3
 询问感到不满的原因 Why are you complaining?



A: What are you complaining about? Not only did you get the classes you asked for, but you also got the night shift like you requested.



B: But I didn't want to work weekends. That's the problem.


A：你还有什么好抱怨的？你不仅得到了你想要的课程，而且还根据你的要求给你安排了晚上的课。

B：但是我不想在周末上班，这是问题所在。


A: What have you got to complain about? The way I see it is you've got a pretty cushy life.



B: That may be true, but it's a BORING cushy life.


A：你还有什么可抱怨的呢？我觉得你现在的生活非常舒适。

B：可能吧，但是这样舒适的生活太无聊了。






你为什么抱怨［忿忿不平］？




Why are you complaining [bitching] ?
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 bitch通常作名词，用于贬低女性，而作动词时意为“对……感到不满，埋怨”。因此，What are you bitching about all day long?的意思就是“你干吗整天忿忿不平的？”但是因为这个词含有贬义，所以在正式场合或跟不亲近的人表达此意时最好用complain。
















你对什么如此不满意？







What are you so dissatisfied about?


你如此抱怨［忿忿不平］是因为什么呢？




Is there a reason for your complaining [bitching I
 ]?


什么事让你忿忿不平，牢骚满腹？




What are you bitching and moaning about?


有什么事使你不高兴呢？




Is there anything you're not happy about?


你对这件产品不满意吗？




Are you not satisfied with the product?


我能做些什么来满足你的要求呢？




What can I do to satisfy your complaint?


你在埋怨什么？/ 为什么我们每次来你都在抱怨？




Now what are you grumbling about? / Why do you complain every time we come here?


在这样的情况下，你还有什么可抱怨的？




How can you complain in a situation like this?


4
 平息别人的不满情绪 Can't you stop complaining for just a minute?



A: Don't you think this teacher is boring? I think he needs to entertain us more.



B: Ease up on him. He's doing the best he can. Besides, he can't please everyone.


A：你不觉得这个老师非常无聊吗？我认为他应该多让我们高兴高兴。

B：得了吧，他已经尽了最大努力，而且他也不可能让所有人都高兴。


•
 Ease up on him. = Go easy on him.






A: This restaurant has the worst decorations, the worst service, the worst lighting, the...



B: Stop your bitching! If you don't like it here then just leave.


A：这家餐厅的装修最差、服务最差、灯光最差，还有……

B：不要再发牢骚了！你要是不喜欢这里，那就走吧。






不要再抱怨了！




Stop complaining!


你能不能停一停？




Why don't you give it a rest?


不要再牢骚不断，无病呻吟了！




Quit your bitching and moaning!


你不觉得你今天已经抱怨得够多了吗？




Don't you think you've done enough complaining for a day?





别再抱怨了。




Keep your complaints to yourself.


我受够了你的牢骚和无病呻吟［抱怨］。




I'm fed up with your bitching and moaning [complaining].


我再也受不了你的牢骚了！




I've had it up to here with your bitching!


你能不能别抱怨了，哪怕一分钟也好？




Can't you stop complaining for just a minute?


不要发牢骚了。




Stop your bellyaching.


•
 bellyache：发牢骚，无端抱怨






一定要记住



I've had it up to here with your bitching!
 我再也受不了你的牢骚了！










09 慌 张


It was so embarrassing.





I feel a big burden to do it.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊向志燕讲述了他忍不住在很多人面前放屁的丢脸的事。






永俊 I have to tell you something that happened to me today.




志燕 What is it?




永俊 I was at work and I had to fart. I was going to hold it in, but I really, really had to fart, so I tried to just release a little air quietly, but it came out really loud.




志燕 Hahahaha!You're kidding, right? What happened after that?




永俊 Everyone around me suddenly turned and
 looked at me with a kind of shocked look on their faces
 . I've never been so embarrassed in my life.








永俊 我想跟你讲讲今天发生在我身上的事。

志燕 什么事？

永俊 我正在上班的时候，突然想放屁。我想把它憋住，但是我真的，真的憋不住，所以我努力地想静静地一点点地放出来。结果放出来好响啊。

志燕 哈哈哈哈！不会吧？然后又发生什么事了？

永俊 我周围的人都回过头来，一脸震惊地看着我。我这辈子从没有这么尴尬过。






1
 难堪，尴尬 It was so embarrassing.







Mom: How was your date with Ben?



Daughter: The date was great. We talked and laughed a lot, but when I got home I looked in the mirror and noticed I had a huge piece of red pepper in my teeth. I'm so embarrassed I don't even want to see him again.


妈妈：你跟本的约会怎么样？

女儿：约会棒极了。我们谈了很多，又说又笑。但是当我回家一照镜子，发现我的牙上沾着一大块红辣椒。真是太让我难堪了，我都不想再见他了。


A: Give me some advice. Josh wants to borrow my motorcycle, but you know how I feel about lending my motorcycle to other people.



B: But he's a friend of yours, right?



A: We're not real close, but yeah, he's a friend. I don't want to seem like a jerk. This is such a dilemma.


A：给我点儿建议吧。乔什希想借我的摩托车，但是你知道，我不想把我的摩托车借给别人。




B：但他是你的朋友，不是吗？

A：我们的关系不是特别亲密，呃，就算是朋友吧。我不想显得像个傻瓜似的。真是纠结啊！






真是太让人难堪了。




It was so embarrassing.


我窘得脸都红了。




My face turned red with embarrassment.


那是我遇到的最令人尴尬的情况了。




That was the most embarrassing situation I've ever been in.


我真想找个地方躲起来。




I felt like running and hiding.


我不知道该怎么办。




I didn't know what to do.


我无言以对了。




I was at a loss for words.


我当时不知道该怎么做才好。




I was at a total loss what to do.


真是尴尬［困难］的境况。




It's such an awkward [a difficult] situation.


我被放在如此尴尬的位置。




I was put in such an awkward position.


我从没遇到过这么令人难堪的情况。




I've never been in a more awkward situation.


我失去了一贯的沉着。




I totally lost my composure.


•
 composure：沉着（=calmness）






一定要记住



I was at a loss for words.
 我无言以对了。


2
 感到有压力 I feel a big burden to do it.



A: Yeah, I guess I could go to the airport and pick up your brother.



B: That would be great, but if I'm asking too much, let me know.


A：当然，我想我可以去机场接你弟弟。

B：那就太好了。但是如果我的要求太过分了，你一定要告诉我。









A: I just heard that she only has one month to live. What were you two talking about?



B: She was asking me to take care of her children when she passes away. I told her that it is too much of a responsibility for me to handle.


A：我刚刚听说，她只能再活一个月了。你们两个在谈论什么呢？

B：她请求我在她去世后能照顾她的孩子。我跟她说这个责任太重大了，我承担不起。






我觉得这么做压力很大。




I feel a big burden to do it.


我感到肩上的担子很重。




I feel a huge weight on my shoulders.


•
 这句话指的就是“我感到责任重大”。


我肩上的担子减轻了许多。




A huge burden was lifted off my shoulders.


希望我不会成为负担。




I hope I'm not a burden.


如果负担太重了，一定要告诉我。




If it's too much of a burden, let me know.


如果我的要求太过分了，尽管告诉我。




If I'm asking too much, just tell me.


这个负担对我来说太重了。




It was too heavy a burden for me.


这对我来说是个太重的负担了。/ 我承担的负担太重了。




It's too much of a burden for me. / I took too much upon myself.


谁将承担这个责任呢？




Who's going to bear [shoulder] the responsibility?


•
 shoulder：在这里作动词，是“肩负，承担”的意思。


我承担起了这个责任。




I placed the burden on my shoulders.


这么做让我感到压力很大。




I'm feeling pressured to do it.


这个负担我承担不起。




That's a load I can't handle.


你没有必要一定这么做。




Don't feel like you have to do it.


你没有义务这么做。




Don't feel obligated to do it.









CHINGLISH &
 ENGLISH







	
oil→gas






	

中式英语表达



	
请帮我加满油（食用油）。












[image: ]





给车补充燃料的时候，我们会说“加油”，所以容易联想到oil。但在说英语的国家里说oil，人们一般会理解为食用油（如植物油、烹调油），而在加油站加的是汽油。

那么给车加油要怎么说呢？要说GAS
 。这里的gas是gasoline的缩写。因此“加油站”不是oil station，而是gas station。










10 惊讶•害怕•紧张


Oh, my gosh!





I'm feeling a little on edge.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊正和同事们谈论足球职业联赛。






永俊 Did you watch the Super Bowl yesterday?




Co-worker Yeah, I sure did.
 That was an incredible game!I can't believe
 New England won.




永俊 No kidding!Who would have ever thought
 they could pull it off?
 What an upset!




Co-worker I think that will go down as one of the most surprising victories in Super Bowl history.




永俊 When he kicked that last second field goal
 I was on the edge of my seat
 .

Co-worker Me, too.








永俊 你昨天看超级碗了吗？

同事 是啊，当然看了。比赛太精彩了！真没想到新英格兰竟然赢了。

永俊 是啊！谁会想到他们竟然能做得到呢？真让人沮丧！

同事 我想这场比赛会作为超级碗历史上最出人意料的胜利而载入史册的。

永俊 他进最后一个球的时候，我紧张得都快坐不住了。

同事 我也是。


1
 惊讶 Oh, my gosh!



1-1
 惊讶时——感叹词


Son: I just got accepted into Sacramento State University!



Mom: Get out of here! That's fantastic!


儿子：我被萨克拉门托州立大学录取了！

妈妈：不是开玩笑吧？真是太好了！


A: What's wrong with you? You look pretty upset.



B: Didn't you hear the news? Two planes just crashed into the World Trade Center's twin towers.



A: What?! You're kidding me.


A：你怎么了？看上去你很不高兴啊。

B：你没听说那条新闻吗？两架飞机撞上了世贸中心双子大楼。

A：什么？！你没开玩笑吧？






哦，天哪！







Oh, my God [gosh]!


不可能！




No way!


哦，老天爷！




Oh, dear!


天哪！




Good God!


哦，不！




Oh, no!


好极了！




Yahoo!


太棒了！




Hallelujah!


哦，见鬼！




Oh, shit! I









1-2
 表达惊讶


A: I've got some good news to share with you. I just found out that I'm getting that promotion that I've always wanted.



B: Really?! That's wonderful.


A：我有个好消息要告诉你。我刚刚知道我终于要得偿所愿，获得晋升了。

B：真的吗？！这可真是太好了。






A: I was totally bowled over when she said she wanted a divorce.



B: You must have been in shock. Let me know if there is anything I can do for you.


A：当她说她要离婚的时候，我完全不知所措了。

B：你肯定是吓懵了。要是有什么我能帮上忙的，一定要告诉我。


你开玩笑吧？/ 你在逗我玩呢，是不是？




You're joking, right? / You're jerking [yanking] my chain, right?


你肯定是在开玩笑呢。/ 你开玩笑吧？




You've got to be joking. / You're kidding!


我真是大吃一惊！




I was completely surprised.


这条新闻完全是无中生有。




The news came out of nowhere [left field].





真是意想不到！/ 真是令人震惊！




What a surprise!/ What a shock!


我真不敢相信。/ 真是令人难以置信！




I can't believe it. / That's incredible!


真是太棒了！




That's awesome!


我从没想到这竟会是真的。




I never would have imagined it to be true.


这让我大吃一惊。




It was a total shock.


我被震惊得目瞪口呆［不知所措］。




I was flabbergasted [stunned].


•
 flabbergast：使大吃一惊，使目瞪口呆


别那么干！你吓死我了！［你把我吓了个半死。］




Don't do that!You scared the shit out of me. I
 [You scared me half to death.]


啊，真是千钧一发！




Whoa, that was a close call.


你吓了我一跳。




You startled me.


我简直不敢相信自己的眼睛。




I couldn't believe my eyes.


这条消息吓得我差点跌倒在地上。




The news was so stunning I nearly fell over.


没有，你只是让我有点儿吃惊，仅此而已。




No, you just surprised me a little. That's all.


这条消息让我大吃一惊。




The news knocked me off my feet.


当他向我求婚的时候，我差点儿昏倒。




When he asked me to marry him, I almost keeled over.


•
 keel over：昏倒






一定要记住



I couldn't believe my eyes.
 我简直不敢相信自己的眼睛。


2
 对方感到很惊讶 What's so surprising about that ?



A: What are you so surprised about? You knew I couldn't go with you.






B: But I thought you meant you couldn't stay for the whole party. I thought you would at least come with me for a little while.


A：什么事让你这么吃惊？你知道，我不可能跟你一起去的。

B：但我以为你的意思是你不可能呆到聚会结束。我以为你起码能跟我一块呆一会呢。






A: What?! She died! Oh, my God! Oh, my God!



B: Why don't you sit down over here for a second and catch your breath? I know this must be a shock to you.


A：什么？她去世了？哦，天哪！哦，天哪！

B：过来坐一会儿吧，缓一口气。我知道这肯定让你感到震惊。






你脸上为什么一副诧异［震惊，吃惊］的表情？




Why the stunned [shocked, surprised] look on your face?


那件事有什么可大惊小怪的？




What's so surprising about that?


你为什么就不相信呢？




Why can't you believe it?


他因为什么这么吃惊？




What made him so surprised?


你很吃惊吗？




Are you surprised?


为什么有人对那件事感到那么吃惊呢？




Why would someone be surprised about that?


镇静。/ 放松。/ 别着急。




Calm down. / Relax. / Take it easy.


镇静，你没有必要这么生气。




Calm down. There's no reason for you to be upset.


别让自己神经紧张。




Don't get yourself all worked up.


大家镇静。没必要惊慌。




Relax, everyone. There's no cause for alarm.


你最好去坐一会儿，放松一下。




You'd better go sit down and relax.


冷静点儿！




Chill out! I





不要这么激动。







Don't get so excited.


深呼吸。




Take a deep breath.


别担心了，放松！




Don't worry about it. Just relax.


3
 害怕，受到惊吓 I was really scared.



A: What happened to you? You're covered in sweat.



B: I was walking down this dark alley on my way here and someone was following me, so I started running. Then he started running after me. Luckily, I lost him. I've never been so scared in all my life.


A：你出什么事了？你浑身是汗。

B：我正在穿过那条黑洞洞的巷子往这儿来，发现有人跟踪我。所以我就跑了起来，那个人也跟着我跑。幸运的是，最后我甩掉了他。我这辈子也没这么害怕过。






A: How's your son doing?



B: The doctor said he's going to be okay. I'll tell you though, his accident really scared the shit out of me. I thought I was going to lose him.


A：你儿子怎么样了？

B：医生说他会好起来的。但是，我要告诉你，他出的这场事故真的差点儿吓死我，我以为我要失去他了。






想到它我就浑身发抖。




I shivered at the thought of it.


我吓坏了。




I was scared shitless.


•
 shitless：极度，非常（粗俗语）


没有比那更吓人的事情了。




There's nothing more frightening than that.


一想到它我就感到毛骨悚然。




The thought of it sent shivers down my spine.


•
 send shivers down one's spine：让某人感到毛骨悚然


我真是吓坏了。




I was really scared [frightened].


那是我经历过的最恐怖的事情。




That was the scariest thing ever.


那部电影太恐怖了。




That was a really scary movie.





你的样子就好像刚见了鬼一样。




You look like you've just seen a ghost.


我差点儿把午饭吐出来。




I almost lost my lunch.


吓得我差点儿摔倒。




I almost dropped a load. I





那栋闹鬼的房子让我毛骨悚然。




That haunted house really gave me the creeps.


•
 haunted：（建筑物等）有幽灵出没的，闹鬼的


就是想一想都让我不寒而栗。




Just the thought of it made me shudder.


•
 shudder：颤抖（= tremble, shiver）


我不敢进到那里去。




I'm afraid to go in there.


仅仅想一想都让我手脚冰凉，魂不附体。




My blood ran cold at the mere thought of it.


看到那个死尸是我经历过的最可怕［骇人］的事情。




Seeing that dead body was the most horrible [awful] thing I've ever seen.


那种想法太可怕了。




It's a frightening thought.


观看《驱魔人》这部电影让我浑身直起鸡皮疙瘩。




Watching The Exorcist
 gave me goose bumps.


•
 give sb goose bumps：让某人起鸡皮疙瘩


那部电影让我汗毛直竖。




That movie made the hairs stand up on my neck.


我吓得不知所措。




I was too scared to do anything.






一定要记住



I almost dropped a load.
 吓得我差点儿摔倒。


4
 询问是什么令人害怕 What's got you so frightened?



4-1
 询问是什么令人害怕


A: I'm not going into that building. There are rats in there!



B: What's so scary about that? You're a lot bigger than them.


A：我不要进那栋大楼里去。里面有老鼠！




B：那有什么好害怕的？你可比它们大多了。






你怎么看起来像是刚见了鬼一样！




Why do you look as if you've just seen a ghost?


你怎么突然神经紧张了？




Why are you so on edge all of a sudden?


你为什么这么怕做那件事？




Why are you so afraid to do it?


你为什么这么害怕进那里去？




Why are you so apprehensive to go in there?


•
 apprehensive：担心的，忧惧的


什么事情让你这么不安［紧张，恐惧，心神不安，神经紧张］？




What's got you so upset [tense, nervous, uneasy, on edge]?


什么事让你这么害怕［恐惧］？




What made you so afraid [scared]?


你出什么事了？




What's gotten into you?


有什么好害怕［恐惧］的？




What's to be afraid [scared] of?


你在害怕［恐惧］什么？




What are you so afraid [scared] of?






4-2
 让对方镇静下来


A: What's got you so frightened, Jimmy?



B: (crying) I can't find my mommy.



A: It's okay. Don't be scared. Let's go find her together.


A：你在害怕什么呢，吉米？

B：（大哭）我找不到妈妈了。

A：没事的，不要害怕。咱们一起去找她吧。






冷静。没有什么好害怕的。




Calm down. There's nothing to be scared about.






放松。你不会受到伤害的。




Relax. It's not going to hurt you.





别害怕，它不会咬人的。




Don't be afraid. It won't bite.


冷静点儿。你没必要那么战战兢兢的。




Calm down. You don't need to be so panicky.


•
 panicky：恐慌的，易恐慌的


别害怕，你的床底下没有什么东西会伤害你。




Don't worry. There's nothing under your bed that will hurt you.






5
 焦躁 I'm feeling a little on edge.







A: Why are you chewing your fingernails?



B: I'm a little on edge right now. I should be getting the results of my test score any minute.


A：你咬手指甲干吗？

B：我现在有点儿紧张，我马上就要知道考试的结果了。






A: I'm feeling a little uneasy about letting my child study alone in Canada. What if something should happen to him?



B: Don't worry about it. I'm sure he'll be just fine.


A：让我的孩子独自在加拿大上学，我感到不太放心。要是他出了什么事可怎么办？

B：别担心，我敢肯定他一定会平安无事的。






A: I wouldn't go in there right now. Chris is trying to complete his report by tonight and he's a little irritable.



B: Thanks for warning me. I know how he gets when he's under pressure.


A：我现在可不想进去。克里斯正努力要在今晚完成他的报告，这会儿他有点儿烦躁。

B：谢谢你提醒我。我知道每当他有压力的时候会变成什么样子。






我这会儿有点紧张。




I'm a little nervous right now.


别烦我。我感觉有点儿神经紧张。




Don't bother me. I'm feeling a little on edge.


我心里七上八下的。




I've got butterflies in my stomach.


你看我，我的腿抖个不停。




Look at me. My knees are shaking.





我情不自禁地想咬自己的指甲。




I can't stop biting my fingernails.


我紧张得快要精神崩溃了。/ 我紧张得神经兮兮的。




I'm a nervous wreck. / I'm a ball of nerves. I





我紧张得像热锅上的蚂蚁。




I'm so anxious I feel like I have ants in my pants. I





我非常紧张。




I'm feeling a lot of anxiety.


我对买这套新房子还有很多顾虑。




I have a lot of apprehension about buying this new house.


我一直担心会有飓风把我家的房子吹走。




I'm in constant fear of a tornado taking our house away.


我很烦躁。




I'm so restless.


我太紧张了，我的心像打鼓一样狂跳。




I'm so nervous my heart is pounding like a drum.


•
 pound：（连续）猛击


在众人面前讲话的时候，我总是容易紧张。




I'm always skittish about speaking in front of large crowds.


•
 skittish：怯懦的；易受到惊吓的


你紧张的时候，总是坐立不安。




You're always fidgeting when you're nervous.


我紧张得手心都是汗。




I'm so nervous my hands are sweaty.






一定要记住I have got butterfiles in my stomach.
 我心里七上八下的。


6
 缓解紧张 Take deep breaths.



A: This is the biggest test of my life. I'm so nervous I can hardly think straight.



B: You've studied long and hard for this. Just take your time. Relax, and you'll do fine.


A：这是我这辈子面临的最大考验。我太紧张了，都无法保持头脑清醒。

B：你努力地学习了那么长时间。别着急，放松，你肯定会顺利通过的。






A: There's no need to be nervous. You're going to make this basket and we're going to go home champions.



B: I don't know, man. My stomach is turning upside down.


A：别紧张。你来负责投篮，我们会带着冠军奖杯回家的。




B：我不知道，伙计。我心里忐忑不安。






镇静！




Calm your nerves.


深呼吸，这能帮你放松。




Take deep breaths. This will help you relax.


尽量不要那么紧张。




Try not to be so nervous.


尽量不要因为那件事生气。




Try not to get too worked up over this. I





不要因为这件事激动。




Don't get freaked out over this.


•
 freak out：使处于极度兴奋中；行动反常


冷静！




Stop freaking out. I





不要害怕，伙计。你太紧张了。




Take a chill pill, man. I
 You're too high strung.


没必要紧张。放松。




There's no reason to be so uptight. Relax.


•
 uptight：紧张的，不安的






一定要记住



Don't get freaked out over this.
 不要因为这件事激动。










11 其 他


I feel so sorry for her.





I wish I could turn back the clock.





▶ MAIN DIALOGUE
 敏和佑锡在谈论电影《伴你一生》。敏对佑锡假装男子汉十分不满。






敏 Did you see the movie,
 Dying Young
 ?




佑锡 Yes, as a matter of fact I did. What about it?




敏 I rented it yesterday and
 I couldn't stop crying throughout the whole movie
 .

佑锡 Really?! When I watched it,
 I thought it was kind of lame
 . I think I laughed throughout most of it.




敏 Well, excuse me, Mr. Macho
 ①
 . Some of us have feelings.




佑锡 And some of us, I won't mention any names, are so sensitive that they'd cry if they saw the sunset.








敏 你看过《伴你一生》这部电影吗？

佑锡 是的，我确实看过。怎么了？

敏 我昨天租来看了，我从头到尾哭得一塌糊涂。

佑锡 真的吗？！我觉得这部电影很差劲。看电影的时候我几乎从头笑到尾。

敏 是吗，拜托，大男人先生，有些人是有情感的。

佑锡 是，确实，某些人太敏感了，看见日落也会哭的。是谁你知道啊。






①
 Mr. Macho
 ：过去用来描述很有男人味的男子汉形象。这种人坚强、好斗，并且觉得流泪是很没有男子气概的行为，因此认为控制自己不流眼泪就是很有男子风范的表现。


1
 感觉遗憾时 I feel so sorry for her.



A: I can't believe six months have already gone by since I came to Spain to study. I'm really going to miss this place.



B: Me, too. I really hope I can come back here again in the future. It was a great ride.


A：真不敢相信，我来西班牙留学已经有六个月了。我肯定会想念这个地方的。

B：我也是。真希望将来我能再来这里，这次旅行非常愉快。


A: That's too bad America lost to Germany. They should've won.



B: They had so many chances to win. I think they'll do better next time.


A：美国队输给了德国队，真是太糟糕了。他们本该赢的。

B：他们有许多机会可以取胜的。我想下次他们会有更好的表现。






你应该去那里看看的。







You should've been there to see it.


真希望你能去那里看看它。




I wish you were there to see it.


过圣诞节没有鲍勃陪我，我觉得像是缺少了什么东西。




Without Bob around for Christmas, I feel something is missing.


我真的想家了。




I really miss home.


我真是想念家的味道。




I'm yearning for a taste of home.


•
 yearning：指的是“向往，渴望”，含有“虽然向往但不可能实现”的意思。


我不需要你的同情［怜悯］。




I don't need your sympathy [pity].


别到这会儿了才对我好。




Don't try to be nice to me now.


我只能说：“太差劲了。”




All I can say is, “Too bad.”


太不幸了。




It's unfortunate.


我真替她感到惋惜。




I feel so sorry for her.


真抱歉，我不能做更多的事情了。




I feel sorry that I couldn't do more.






一定要记住



I am really going to miss this place.
 我肯定会想念这个地方的。


2
 后悔 I wish I could turn back the clock.



A: I should've given up smoking a long time ago. Now look what it's done to me.



B: Now is not a time for me to rub salt in the wound. Let's get you healthy again and THEN I'll tell you, “I told you so.”






A：我应该早就把烟戒了。现在看看它给我带来了什么。

B：那我就不往你的伤口上撒盐了。我们先让你恢复健康，然后我会跟你说：“我告诉过你的。”


•
 rub salt in the wound：指的是“往伤口上撒盐”，意为让某人感到非常痛苦。






A: I really regret breaking up with Jill. It's one of the biggest mistakes of my life.






B: Try not to worry about it now. There's nothing you can do about it.


A：我真后悔跟吉尔分手。这是我这辈子犯的最大的错误之一。

B：现在尽量不要担心这个了。你对此无能为力。






我太后悔了。




I have so many regrets.


真希望时间能够倒流［能重新来过］。




I wish I could turn back the clock [the hands of time].


现在已经太晚了。




It's too late now.


你的道歉来得太迟了。




It's too late for apologies.


没能早点儿做那件事，我后悔不已。




I'm kicking myself for not doing that sooner.


跟贾森离婚是我这辈子最大的失败之一。




My divorce with Jason is one of my biggest failures in life.


我一点儿也不后悔。




I don't have any regrets.


对于我对你说过的话，我真的非常抱歉。




I feel really sorry for what I said to you.


总有一天你会后悔的。




Someday you'll regret it.


此生没要个孩子，我会后悔一辈子的。




I'll always regret not having a baby for as long as I live.


他对自己的行为一点儿也不感到后悔。




He shows no remorse for his actions.


•
 remorse：懊悔；自责


你最好现在就做，否则你以后会后悔的。




You'd better do it now, or you'll be sorry later.


我永远不会后悔接受这份工作。




I've never regretted taking on this job.






一定要记住



It's too late for apologies.
 你的道歉来得太迟了。





3
 感叹 Great!



A: What great scenery!



B: Wow, beautiful!


A：好美的景色啊！

B：啊，太漂亮了！






太精彩了！/ 太棒了！/ 美极了！/ 太奇妙了！/ 太了不起了！/ 太漂亮了！/ 太激动人心了！/ 棒极了！




Wonderful!/Great!/Gorgeous!/Fantastic!/Marvelous!/Beautiful!/Breathtaking!/ Superb!


好！/ 真好吃！/ 味道好极了！/ 太棒了！/ 很美味！/ 好吃！




Good!/ Delicious!/ Scrumptious!/ Great!/ Tasty!/ Yummy!


做得好！/ 真替你高兴！/ 非常优秀！/ 妙啊！




Good job!/ Good for you!/ Excellent!/ Bravo!


真有趣！/ 真刺激啊！/ 真是惊心动魄！




How interesting!/ How exciting!/ How thrilling!


真是好极了！




That's really super!


天气不错啊！




What a nice day!










CHINGLISH &
 ENGLISH







	
Let's Dutch pay!→Let's go Dutch!






	

中式英语表达



	
我们各自付费吧！
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Dutch的原意为“德国的”，从17世纪开始意思变为“荷兰的”。 Dutch pay翻译为“荷兰式结账”好像也没什么不妥，但是英语里却没有这种表达。还有，Let's后面应该跟动词，因此从语法角度上讲也是不对的。

如果想表达“各自付费，各自结算”，Let's go Dutch.才是正确的表达方式。两个人采取AA制付费的情况还可以说go halves。如果是很多人要AA制付费的话，还可以用chip in, pitch in来表达。相反，如果想说“全部由我来付；我请客”时，可以说It's my treat. / It's on me. / I'll get it. / Let me get it.等。
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01 收集与咨询旅游信息


Do you have any recommendations?





What's the admission fee?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕向朋友贝尔咨询去法国旅行的事。






志燕 What do you think I should see while I'm in
 Paris?




Bell You ought to
 go to see the Eiffel Tower.




志燕 Anything else?




Bell Yeah,
 you should check out
 the Moulin Rouge!




志燕 I can't!My kids are coming on the trip!








志燕 你觉得我去巴黎应该到哪里看看？

贝尔 你应该去看看埃菲尔铁塔。

志燕 还有吗？

贝尔 有，你一定要去红磨坊看看！

志燕 这不行！我的孩子要跟我一块儿去的！






Tourist: Excuse me. Do you know where I can see a play?



Tourist Information Desk: Sure. You can see one at the National Theater.


游客：打扰一下，你知道在哪儿能看表演吗？

游客问询处：当然，你可以去国家剧院看。






A: Do you really think I should go there?



B: Absolutely! It's the most famous museum in the world.


A：你真的认为我应该去那儿吗？

B：当然了！它是世界上最著名的博物馆。






你觉得我应该看些什么？




What do you think I should see?


你认为我应该去哪儿？




Where do you think I should go?


你有什么要推荐的吗？




Do you have any recommendations?


那里有没有什么有趣的地方？




Is there anything of interest there?





你能给我推荐一些有趣的景观吗？




Could you recommend some interesting sights?


在那儿有什么可以做的？




What's there to do there?


最著名的旅游景观是什么？




What are the most famous tourist attractions?


在哪儿能看到表演？




Where can I see a play?


附近有剧院吗？




Is there a theater nearby?
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 nearly和nearby虽然在拼写上很相似，但意义却完全不同。nearly虽然看起来和near相似，却是“几乎”的意思，完全是另一个单词。She nearly got killed.的意思是“她差点儿就被杀死了。”
















演出什么时候开始？




When does the show begin?


什么时候开始演出？




What are the show times?


购票窗口在哪儿？




Where's the ticket line?


我怎么去那里？




How do I get there?


门票多少钱？




What's the admission fee?


进去参观要多少钱？




How much does it cost to get in?


有没有学生票？




Is there a student discount?


•
 大部分景区的参观费都是根据不同的年龄来收取的。一般来说，学生持学生身份证明购票就可以享受优惠。


你有宣传手册吗？




Do you have any brochures?


•
 brochure：所有商品或服务的照片以及详细介绍的小册子，和pamphlet及booklet相似。


去那儿的最佳方式是什么？




What's the best way to get there?


你应当去红磨坊看看。







You should check out the Moulin Rouge.


它是世界上最著名的博物馆。




It's the most famous museum in the world.


那里有世界上最丰富的（文艺复兴时期的艺术）收藏品。




It has the best collection （of Renaissance art） in the world.


不到那儿去就不算到过巴黎。




No trip to Paris would be complete without going there.


你要是不去那里看看，会遗憾终生的。




If you don't go there, you'll regret it for the rest of your life.


这是一生一次的机会。




It's a once-in-a-lifetime chance.






一定要记住



What do you think I should see?
 你觉得我应该看些什么？










CHINGLISH &
 ENGLISH







	
morning call → wake-up call






	

中式英语表达



	
委托总服务台叫早。
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为了早上不至于起晚而请酒店服务台提供的叫醒服务叫做morning call。事实上，wake-up call才是正确的表达。去海外旅行时为了调整时差，想睡到下午再起来，这时就可以使用叫醒服务，但有很多人会错误地使用morning call这个表达。提醒大家一定要牢记，委托酒店叫醒自己时要说wake-up call。










02 导 游


Would you mind taking me around?





I'll take you there.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊向路人打听去埃菲尔铁塔的路。






永俊 Pardon me. Are you from around here?




Stranger Yes, I am.




永俊 Would you mind showing me the way to
 the Eiffel Tower?




Stranger No, not at all.




永俊 It's very kind of you to
 say so.








永俊 打扰了。请问你住在这附近吗？

路人 是的。

永俊 那你告诉我怎么去埃菲尔铁塔可以吗？

路人 当然可以。

永俊 你真是太好了。
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 Would you mind...? 直译过来就是“你介意……吗？”这种说法多少有些生硬。在现实生活中，“……好吗？”这种稍带委婉语气的表达方式虽然有些呆板，却适合用于委托别人做某事和请求谅解的情况。对应的回答为“没关系”或者“当然可以”，表示对方欣然答应请求、表示谅解的意思。但是在口语中，表达欣然应允的时候也可以说Sure. 大家注意不要用混了。










1
 找导游 Would you mind taking me around?



你能告诉我去埃菲尔铁塔怎么走吗？




Would you mind showing me the way to the Eiffel Tower? F





你能带我游览几个地方吗？




Could you take me to a few places?


如果你方便的话，能不能带我去那儿？




If it's not too inconvenient, could you take me there? F





你能给我指一下路吗？




Could you show me the way?


你能否带我四处逛逛？




Would you mind taking me around?


你能不能做我的向导？




Could you be my guide?





你能不能陪我游览一下？




Would you mind giving me a tour?


你能不能带我去参观几处名胜？




Can you take me to a few interesting places?


很抱歉给你找麻烦了。




I'm sorry to inconvenience you. F





你能带我逛逛，真是太好了。




It's very kind of you to show me around.


对于给你带来的麻烦，我非常抱歉。




I apologize for the inconvenience. F





你确实不介意送我去那儿吗？




Are you sure you don't mind dropping me off there?






一定要记住



Could you take me to a few places?
 你能带我游览几个地方吗？


2
 给别人当导游 I'll take you there.



Tourist: Those directions sound complicated.



Stranger: I'd be happy to escort you.


游客：这些方向听起来很复杂。

路人：我很乐意陪你一块儿去。






我可以带你四处逛逛。




I could show you around.


我很乐意做你的向导。




I wouldn't mind being your guide.


我很乐意陪你一块儿去。




I'd be happy to escort you. F





我会带你去那儿。




I'll take you there.


我可以带你游览一下。




I can give you a tour.


我正好也要去那边，跟我走吧。




I'm going that way myself. Follow me.
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 myself是强调“我自己”，这句话就是为了强调自己也要去那个地方。
















跟我一块儿去吧，我正好也要去那边。




Come with me. I'm headed that way, too.


•
 汉语中说“去”，英语中有时用come表达，这种情况下是双方都向同一个目的地行进。但是并非所有的“去”都用come表达，go和come都可以用来表达“去”的意思。


别担心，马上就到了。




Don't worry. It's on the way.


跟我一块儿去吧。［跟我来。］/ 快来，就这么走。




Come with me. [Follow me.] / Come along. It's this way.










03 旅游问询处


Do you have a tourist map?





Is there a Korean-speaking guide available?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕走进旅游问询处。






志燕 Excuse me. Do you have a tourist map?




Tourist Booth Attendant Yes, we do. Here, take this one.




志燕 Thanks.
 Could you tell me where
 the National Museum is?




Tourist Booth Attendant Sure. It's about one block that way.








志燕 打扰了。这里有导游地图吗？

问询处职员 有。给你。

志燕 谢谢。你能告诉我怎么去国家博物馆吗？

问询处职员 当然可以。朝那个方向走一个街区就到了。






你们有酒店指南吗？




Do you have any hotel guides?


你能给我推荐一家好的酒店吗？




Could you recommend a good hotel?


这附近有没有（韩国）餐馆？




Is there a （South Korean） restaurant near here?


你说英语吗？




Do you speak English?


你懂英语吗？




Can you understand English?


有没有讲韩语的导游？




Is there a Korean-speaking guide available?


你知道国家博物馆在哪里吗？




Do you know where the National Museum is?


国家博物馆是在这附近吗？




Is the National Museum nearby?


远不远？




Is it far?


我可以从这里走着去那儿吗？




Can I walk there from here?





我能在这里雇一个导游吗？




Can I hire a tour guide here?


你有急救箱吗？




Do you have a first-aid kit?






Tourist: Excuse me. Does the 125 bus go to Rue Barrault?



Tourist Information Desk：Yes, it does.




游客：打扰了。请问125路公交车到巴劳尔特街吗？

旅游问询处：是的，可以到。






你有公交车指南吗？




Do you have a bus guide?


公交车票多少钱？




How much do the buses cost?


我能在这里买飞机票吗？




Can I buy plane tickets here?


这里最好的景观是什么？




What are the best things to see?


（125路）公交车到巴劳尔特街吗？




Does the (125) bus go to Rue Barrault?


游客需要买全票吗？




Do tourists have to pay full-fare?






一定要记住



Is there a （South Korean） restaurant near here?
 这附近有没有（韩国）餐馆？










04 乘公交车或旅游大巴


Is there a toilet on the bus?





What time does the bus depart?





MIAN GIALOGUE
 在乘旅游大巴观光之前，永俊向司机询问几件事情。





永俊 Excuse me. When does this bus depart?




Bus Driver It departs in ten minutes.




永俊 Does the guide speak English?




Bus Driver Of course.








永俊 打扰一下，请问大巴什么时候出发？

大巴司机 10分钟后发车。

永俊 导游说英语吗？

大巴司机 当然。





游客 （Tourist）


旅行需要花费多少钱？




How much does the tour cost?


旅行的费用是多少？




What's the fare for the trip?


我们什么时候回来？




When will we return?


大巴里有空调吗？




Are the buses air-conditioned?


大巴上有洗手间吗？




Is there a toilet on the bus? / Does the bus have a toilet?


大巴什么时候出发？




What time does the bus depart?


要花多长时间到达那里［我们要去的地方，我们的目的地］？




How long does it take to get there [where we're going, to our destination]?

导游 （Tour Guide）


这个座位是留给老人和残疾人的。




This seat is reserved for the elderly and the handicapped.


•
 reserved：保留的，留作专用的


你左边就是63号楼。







To your left you can see the 63 building.


我们要停留15分钟左右。




We'll be stopping for about 15 minutes.


请在1:30之前回到车上来。




Please return to the bus no later than 1:30.






Tourist: How late do the buses run?



Bus Driver: They run until 7 p.m.


游客：末班车是几点？

大巴司机：最晚到下午7点。






哪班公交车去卢浮宫？




Which bus goes to the Louvre?


末班车是几点？




How late do the buses run?


公交车最晚运营到几点？




What time do the buses stop running?


最后一班公交车是几点？




When does the last bus come?


最后一班公交车是几点？




How late can I catch the bus?


公交车是24小时运营吗？




Do the buses run 24 hours?


我在哪儿可以买到公交车票？




Where can I buy a bus pass?






一定要记住



Which bus goes to the Louvre?
 哪班公交车去卢浮宫？










05 乘游船观光


This ship is equipped with life preservers.





Please do not stand on the rail.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕坐在游船上向导游询问。






志燕 Where does the boat dock at?




Tour Guide It docks at
 Kaypo Island.




志燕 When does it arrive?




Tour Guide At approximately 2:30.






志燕 请问游船在哪里靠岸？

导游 船停靠在凯博岛。

志燕 什么时候能到？

导游 大约2:30。






Tourist: What time does it arrive?



Tour Guide: Around 2:30.


游客：什么时候能到？

导游：大约2:30。






最终目的地是哪儿？




What is the final destination?


你有没有晕船药［晕车药］？




Do you have any seasickness [motion sickness] medicine?


救生用具在哪儿？




Where are the life preservers?


你有乘晕宁吗？




Do you have Dramamine?


•
 Dramamine：一种药品名，用于治疗发烧、过敏、头晕等病症。


船上有医务室吗？




Is there an infirmary on board?


•
 infirmary：主要是指学校或公司等机构里面的医疗室。


我能看到大桥吗？




Can I see the bridge?


要是有风暴该怎么办？







What happens if there's a storm?


你们会提供一顿饭吗？




Will you be serving a meal?


1
 乘坐游船 This ship is equipped with life preservers.



Tour Guide: If you look over the rail, you can see a dolphin.



Tourist: Wow! It's beautiful!


导游：透过栏杆，你能看到海豚。

游客：啊！太漂亮了！


•
 rail：栏杆，围栏






船长欢迎大家搭乘本船。




The captain would like to welcome you all aboard.


透过栏杆，你能看到海豚。




If you look over the rail, you can see a dolphin.


在港口不远处就是恶魔岛，原来是一所监狱的所在地。




Off the port side is Alcatraz Island, home to a former jail.


在下层甲板上有一个餐厅。




There is a dining room on the lower deck.


船上有救生用具。




This ship is equipped with life preservers. F









TIP



Alcatraz Island




因电影The Rock
 （《勇闯夺命岛》）而名声大噪的恶魔岛位于美国旧金山中部的沿海地区，直到1963年，那里一直是关押重刑犯的监狱。由于恶魔岛周边水流湍急，水温也很低，因此虽然一直有罪犯试图逃跑，却没有一个能成功逃离那里（信不信由你喽^^）。现在这座岛屿已变身为魅力四射的旅游观光地，吸引了大批游客前往观光。


2
 乘坐游船的注意事项 Please do not stand on the rail.



Safety Guard: Excuse me. Please do not stand on the rail.



Tourist: Sorry.


保安员：对不起，请不要靠近栏杆。

游客：抱歉。






请不要靠近栏杆。




Please do not stand on the rail.





请当心！




Please be careful.


请不要倚靠栏杆。




Don't lean over the railing.


坐在栏杆上可不好。




It's not a good idea to sit on the railing.


不要把垃圾扔到海里。




You shouldn't throw trash in the ocean.


禁止向海鸥投食。




Feeding the sea gulls is prohibited. F





本趟巡游禁止钓鱼。




Fishing is not allowed on this cruise.










CHINGLISH &
 ENGLISH







	
eye shopping → window shopping






	

中式英语表达



	
今天没钱了，所以只能饱眼福了。
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有人可能会想当然地把“只逛街而不买东西”直译为EYE shopping，但是母语为英语的人听到就会想：“天哪，竟然要去买眼睛？”圣诞节前购买必需品是Christmas shopping,买衣服是clothes shopping,买车是car shopping,但是却没听说过买眼睛(eye shopping)。那么，eye shopping的正确表达是什么呢？是window shopping
 。看商店玻璃窗里陈列的商品，window shopping 由此而来。










06 乘缆车


How long does it take to get to the top?





▶ MAIN DIALOGUE
 儿子东健和女儿娜莉乘坐缆车时高兴得不得了。






东健 I'm so excited!




娜莉 Me
 ，too!




东健 How long does it take to get to the top?




Tour Guide It takes about
 fifteen minutes.








东健 我太兴奋了！

娜莉 我也是！

东健 要多久能到顶？

导游 大约要15分钟。





游客（Tourist）


缆车的票价是多少？




How much does the cable car cost?


安全吗？




Is it safe?


要多久能到顶？




How long does it take to get to the top?


缆车的售票窗口在哪里？/ 在哪儿能买到缆车的票？




Where is the ticket booth for the cable car? / Where can I buy cable car tickets?


我们能不坐缆车，徒步爬到顶上去吗？




Can we walk to the top instead of taking the cable car?


缆车能走多快？




How fast does the cable car go?

导游（Tour Guide）


从左边的窗户就能看到色拉亚山的山顶了。




If you look out the left window, you can see the peak of Mt. Selaya.


出去的时候请注意安全。




Please be careful when you exit.










07 租汽车


How much does insurance cost?





What's the mileage on this car?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊想租辆汽车，于是去了汽车租赁公司。






Rental Car Agent What kind of car would you like?




永俊 I'd like
 a mid-size sedan.




Rental Car Agent OK. That'll be $43 a day plus tax.




永俊 That's fine.
 Put it on my credit card
 ①
 , please.








租车公司职员 您想要一辆什么样的车？

永俊 我想要一辆中型轿车。

租车公司职员 好的。每天43美元，不含税。

永俊 很好。用我的信用卡付费。


①
 put...on...
 ：用……付费，把（费用）加在……上






Tourist: The tires look a little worn.



Clerk: I'm sorry. We'll get you another car.


游客：轮胎看上去有些磨损。

店员：很抱歉。我们给您换一辆车。






还有其他费用吗？




Are there any other fees?


包括燃油费吗？




Does that include fuel costs?


我想要一辆小型汽车。




I'd like a compact car.


那辆车有空调吗？




Does that car have air conditioning?


我想要一辆带卡带播放机［CD播放机］的汽车。




I'd like a car with a cassette player [CD player].






保费是多少？




How much does insurance cost?


我要是出了事故该怎么办？







What should I do if I get in an accident?


我能看看你的驾照吗？




May I see your driver's license, please? F





有没有更便宜一点儿的？




Do you have anything cheaper?


这辆汽车的里程数是多少？




What's the mileage on this car?


每天43美元，不含税。




That'll be $43 a day plus tax.


总共是52美元34美分。




Your total is 52 dollars and 34 cents.


轮胎看上去有些磨损。




The tires look a little worn.


刹车发出一种奇怪的声音。




The brakes are making a weird sound.


空调坏了。




The air conditioner is broken.


你必须年满25岁才能租车。


You have to be 25 （years old） to rent a car.






TIP



在美国如何租赁汽车


在美国的大都市，停车费很贵，交通拥堵严重，所以使用公共交通工具出行会更方便些。但是，如果不去大城市，在中小城市或者乡村，人口密度小，公共交通（公交车、地铁）不是那么方便，因此使用公共交通工具就不那么方便了。加之美国中高档汽车销售市场已经形成，分期付款购车是很普遍的现象，并且汽油的价格也不高，所以汽车的普及率很高。就算没有汽车，租赁汽车也比使用公共交通工具便利。如果是几个人一起旅行，租车反而更省钱。

在美国，租赁汽车时，按照行驶公里数可分为Limited（限行）和Unlimited（非限行）两类。Limited的情况是行驶距离如果超过预定的公里数，超过的部分要额外付费；Unlimited的情况是行驶距离超过了预定的公里数时，超过的部分不需付费。但是，在第一次租用Unlimited的汽车时费用要比前者高。租车时，有时租赁公司会给车加好油，但是有时也需要租车者自己去加。如果是租赁公司给加油的话，在还车的时候要把油加到和租车时一样多，其实还是和自己加油一样。租车时要出示驾驶证，再办理一系列的手续之后就可以开走了。费用方面，除了租车费还要追加保险费和租车税，保险费根据车的种类收取，所以要仔细比较哦。






一定要记住



You have to be 25 （years old） to rent a car.
 你必须年满25岁才能租车。










08 拍照留念


Would you mind taking our picture?





Where can we get the pictures developed?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊一家请求路人帮他们拍照片。






永俊 I'd like to get a picture of all of us here.




东健 Why don't you ask that guy?




志燕 Excuse me. Would you mind taking our picture?




Stranger No, not at all. Say "cheese".


Everybody Cheese!








永俊 我想我们应该在这儿来一张合影。

东健 请那个人来帮我们拍照吧。

志燕 打扰了，你能帮我们拍一张照片吗？

路人 好的，没问题。说“茄子”。

全家人 茄子！






A: The flash is taking too long.



B: You need to get new batteries.


A：闪光灯花的时间太长了。

B：你得买几块新电池了。






A: Where can we get the pictures developed?



B: I don't know. Maybe the hotel people can help us.


A：我们去哪儿洗照片呢？

B：不知道。可能旅馆的人能帮我们。






你能否帮我们拍一张照片？




Would you mind taking our picture?


往左边站一点儿。




Stand a little to the left.


等那些人走开了再照。




Wait till those people move out of the way.


好的，笑一个。




OK. Smile.





我能为你拍张照吗？




May I take a picture of you? F





我们可以在这里拍照吗？




Are we allowed to take pictures in here? F





禁止拍照。




Photography is prohibited.


还能拍多少张照片？




How many pictures are left?


闪光灯开了吗？




Is the flash ready?


设好定时器。




Set the timer.


闪光灯花的时间太长了。




The flash is taking too long.


我在等闪光灯充电呢。




I'm waiting for the flash to charge.


我认为是闪光灯坏了。




I think the flash is broken.


你得买几块新电池了。




You need to get new batteries.


电池快没电了。




The batteries are dying. I





电池快没电了。




The batteries are running down.


电池没电了。




The batteries are dead. I





我们去哪儿洗照片呢？




Where can we get the pictures developed?


洗照片要花多长时间？




How long will it take to develop the pictures?


你想要多大尺寸的照片？




What size pictures would you like?


我想要3 × 5寸的照片。




I'd like 3 by 5 pictures.
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 冲洗照片时，照相馆职员会问Matt or glossy?这是问你想要哪种封膜，是磨砂的还是光滑的。
















你想各洗一张还是两张？




Would you like one copy of each picture or two?


请填上你的姓名、电话，以及目前的住址。




Could you please fill in your name, phone number, and where you'll be staying?






一定要记住How many pictures are left
 ？还能拍多少张照片？










More
 Vocab.







	

•
 enlarge the picture
 放大照片





	

•
 make 3 copies of this picture
 这张照片洗三份





	

•
 develop a roll of 24
 /
 36
 洗这卷24/36张的照片。
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01 子女的学校生活


What ages does your preschool serve?





What time do classes start?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕来学校开家长会，正在和儿子东健的老师聊天。






志 燕 I'm here for
 the parent-teacher conferences.
 You must be
 Donggun's teacher, Ms. Jones.




Ms. Jones Yes, it's nice to finally meet you. Donggun talks about you all the time.




志燕 Well,
 I know he really enjoys your class and seems to be learning a lot
 . What do you want to talk about today?




Ms. Jones Oh, there's nothing wrong. I'm just meeting with all the parents to give them an idea of how their children are doing.








志燕 我是来参加家长会的。你一定是东健的老师琼斯女士吧？

琼斯女士 是的。终于见到你了，非常高兴。东健经常谈起你。

志燕 嗯，我知道他真的非常喜欢上你的课，现在似乎学到了许多东西。你今天想要谈些什么呢？

琼斯女士 哦，其实没有什么问题。我只是想跟所有的家长见个面，跟他们说一说孩子们的表现。






1
 让孩子上幼儿园时 What ages go to your preschool?



1-1
 去幼儿园报道之前，询问对方的年龄、教学方案、园内学生数量、上课时间、校车等情况


Parents: What ages does your preschool serve?



Attendant: We have a nursery school for three-and four-year-olds and the preschool itself is for five-year-olds.


家 长：你们幼儿园招收多大的孩子？

接待人员：我们托儿所收三到四岁的孩子，幼儿园收五岁大的孩子。






几岁可以上你们幼儿园？




What ages go to your preschool?


你们学校［托儿所，幼儿园］招收多大的孩子？




What ages does your school [nursery school, kindergarten] serve?


你们为孩子们［学生们］准备了什么活动［项目，特殊活动，体育运动］？




What activities [programs, special events, sports] do you have for the kids [students] ?


每个班［老师，教室］有多少个学生？







How many students are there per class [teacher, room]?


上课是在什么时间？/ 什么时候上课［下课］？




What times are the classes? / What time do classes start [finish]?


你们有接送孩子的校车吗？




Do you have a bus for pick-up and drop-off?


你们节假日的时候也上课吗？




Are you open on holidays?


你们的老师接受过什么培训［教育］？




What kind of training [education] do your teachers have?


1-2
 送孩子去幼儿园，叮嘱、安慰孩子


Mom: Are you ready for your first day of school?



Son: I don't know. Will you be there, too?



Mom: No, but the nice teacher we met will be there. Plus you'll get to make some new friends!


妈妈：第一天上学，你准备好了吗？

儿子：我不知道。你也会去那里吗？

妈妈：不会，不过我们遇到过的那个友善的老师会在那里，而且你会交到许多新朋友！






Mom: I'll pick you up at 12, okay?



Child: No! Don't leave me, Mommy!



Mom: It's okay, honey. I'll wait right here for a while and make sure you're OK.


妈妈：我会在12点来接你，好吗？

孩子：不！别离开我，妈妈！

妈妈：没事的，宝贝。我会在这里呆一会儿，等你没事了我再走。






我会在12点回来接你，好吗？




I'll be back at 12 to pick you up, OK?


别忘了带上你的午餐。




Don't forget your lunch.


今天你爸爸会早点儿过来接你的。




Your dad will pick you up early today.


乖。要对老师［其他小朋友］有礼貌。不要无礼。




Be good. Be nice to the teacher [other kids]. Don't be rude.


照老师说的做。/ 听老师的话。




Do what the teacher tells you. / Listen to your teacher.





不要哭。不会有事的。




Try not to cry. It'll be OK.






TIP



关于美国的幼儿园


招收对象为三四岁儿童的幼儿园有两种：preschool和day-care center，还有招收当年12月满五周岁儿童的kindergarten。kindergarten又分为两种：和公立小学并设的，和私立preschool并设的。一周授课五天，一年义务教育。






一定要记住



Are you open on holidays?
 你们节假日的时候也上课吗？


2
 向老师询问情况 / 谈论（孩子的）教育 I wanted to talk to you about your son's grades.



2-1
 拜访老师时


Timmy's mom: Hello, you must be Mr. Chrisman.



Mr. Chrisman: Yes, and you must be Timmy's mom. Nice to meet you.


蒂米的妈妈：你好，你一定是克里斯曼先生吧？

克里斯曼先生：是的，你一定是蒂米的妈妈。很高兴见到你。






你好，你一定是沃克女士吧。




Hello, you must be Ms. Walker.


你一定是本的父亲吧？




You must be Ben's father.


你好，很高兴见到你，金先生。我是苏茜的妈妈，琳达•帕克。




Hi, nice to meet you, Mr. Kim. I'm Susie's mom, Lynda Park.


我找二年级的老师杰克逊先生。




I'm looking for Mr. Jackson, the 2nd grade teacher.


他在202房间。/ 她的教室是101房间。




He's in Room 302. / Her classroom is Room 101.






2-2
 老师和学生家长谈论孩子的教育


Teacher: I asked you to come in today to talk about your son's behavior in class.



Parent: Oh, is there a problem?


老师：我今天请你来是想跟你谈一谈你儿子在班上的表现。




家长：哦，有什么问题吗？






A: Mr. Miller, could I possibly talk to you for a minute about our daughter, Jenny?



B: I'm sorry, but I have to make it to the teachers' workshop today. How about meeting with me tomorrow after school?


A：米勒先生，我能占用你几分钟，跟你谈谈关于我女儿珍妮的事情吗？

B：很抱歉，我今天得去参加教学研讨会。明天放学后再来找我，可以吗？






Teacher: I'm sorry to inform you, but your son has failed algebra.



Mother: What?! Really? He tried so hard. We even got him a tutor.


老师：很遗憾地告诉你，你儿子几何考试不及格。

妈妈：什么？！真的吗？他非常努力，我们甚至还给他请了一位家庭教师。






A: Mrs. Fennel, Timmy keeps losing his belongings at school. What should we do about it?



B: Don't worry. Your son is always in control of whatever he does.


A：芬内尔夫人，蒂米总是在学校里丢东西。我们该怎么办？

B：别担心，你儿子能管好他自己的事情。






很抱歉，但我必须跟你通电话［联系］。/ 非常抱歉，但我必须跟你通电话［联系］。




I'm sorry to have to call [contact] you. / I apologize for having to call [contact] you.


很抱歉把你叫来。




I'm sorry to call you in.


我很遗憾地通知你…… / 很遗憾，我不得不
 ……

I regret to inform you that... / I regret to have to... F





我有几个坏［不幸的］消息。




I have some bad [unfortunate] news.


我请你来是想跟你谈谈你女儿的态度［行为，成绩，家庭作业，迟到，旷课］问题。




I asked you to come in because we need to talk about your daughter's attitude [behavior, grades, homework, tardiness, absences].


我想跟你谈谈你儿子的成绩问题。




I wanted to talk to you about your son's grades.


我担心你儿子的学习情况。




I'm worried about your son's progress.


你儿子在班上非常能捣乱。




Your son is very disruptive in class.


你女儿的成绩落后了，我很担心。







I'm worried about your daughter falling behind.


你儿子的注意力有问题。/ 你女儿注意力不集中。




Your son has problems paying attention. / Your daughter doesn't pay attention.


你女儿不听讲［不听话，违反规定］。




Your daughter doesn't listen [follow directions, follow instructions].


你女儿总是与其他学生打架。




Your daughter often gets into fights with the other students.


发生了一点儿意外。/ 在学校出了点儿问题。/ 在休息的时候出了点儿问题。




There has been an accident. / There's a problem at school. / There was a problem at recess.


很遗憾地通知你，你女儿英语考试不及格［发生了意外，作弊被抓，没有交作业，被勒令退学了，抽烟被抓到了］。




I'm sorry to inform you, but your daughter has failed English [had an accident, has gotten caught cheating, hasn't submitted any homework, has been suspended, was caught smoking].


你儿子被勒令退学［开除，学校开除，因成绩 / 行为 / 出勤问题而被留校察看，被给予警告处分］了。




Your son has been suspended [expelled, kicked out of school, put on probation for grades / behavior / attendance, given a warning].


我们认为你女儿应该去看教育顾问［心理医生，心理健康专家，医学顾问，医生，专家］。




We think your daughter should see a counselor [psychiatrist, mental health specialist, drug counselor, therapist, professional].


你女儿会带回家一份通知［表格，书信］对情况进行说明。请在通知上签字并由你女儿带回学校。




A note [form, letter] was sent home with your daughter explaining the situation. Please sign the note and have her bring it back to school.


你的儿子很好［表现很好，正跟护士在一块儿，在医院，在校长办公室，在回家的路上］。




Your son is fine [doing well, with the school nurse, at the hospital, in the principal's office, on his way home].


你儿子做得很好。




Your son is doing fine.


你女儿正在取得非常显著的进步。




Your daughter is making excellent progress.


你女儿擅长交际，很受人欢迎。




Your daughter is a very sociable and likeable person.


安妮是班上的第一名。




Annie is at the top of her class.


他是班上的第二名。




He is second in the class.


他考试成绩很好，但是他的家庭作业总是完不成［做得不好，丢了，做得不够好］。







He does well on tests but his homework is often incomplete [not so good, missing, not as good as it could be].


他的成绩下降了［提高了，越来越好了］。




His grades are falling [improving, getting better].


如果你有任何关于你孩子的问题或担心，请尽管联系我。




Please feel free to contact me if you have any questions or concerns about your child.


什么？/ 真的吗？/ 你确定吗？




What? / Really? / Are you sure?


发生了什么事？/ 你能说一下发生什么事了吗？/ 你能详细地跟我说一下吗？/ 你能具体告诉我到底出了什么问题吗？




What happened? / Can you explain what happened? / Can [Would] you give me the details? / Could you fill me in on what the problem [issue] is?


我们女儿琳达学习步入正轨了吗？




Is our daughter Linda on the right track in terms of school work?


请告诉我我儿子约翰与同学的相处情况。




Please keep me posted on how our son John is doing with his classmates.


她非常努力。/ 她尽全力了。/ 她付出了所有努力。/ 她尽了自己的所能。




She tried hard. / She did her best. / She gave her all. / She did what she could.


他学习确实非常努力。




He studied really hard.


我们为她请了一位家庭教师。/ 我们尽了最大的努力帮助她。




We got her a tutor. / We helped her as best we could.


我们每天晚上都要检查他的家庭作业。




We checked his homework every night.


我们有一份专门的计算机辅导［实践］计划。




We have got a special tutoring [practice] program for the computer.


我们在课后为她报了其他的班。




We signed her up for extra classes after school.


他正在接受药物治疗。/ 他一直在接受（专业的）帮助。




He is on medication. / He has been getting （professional） help.


她一直在见顾问［专家，心理学家，心理医生，医生］。




She has been seeing a counselor [professional, psychiatrist, shrink, therapist].


我们怎么做才能解决问题？/ 我们该怎么解决？/ 我跟他爸爸能做点儿什么？/ 有没有我们能做的？/ 我们该怎么提供帮助？




What can we do to solve the problem? / How can we fix [solve] this? / What can his father and I do to help? / Is there anything we can do? / How can we help?


我们能进来跟你［校长，顾问，护士］谈谈这件事吗？







Can we come in to talk to you [the principal, the counselor, the nurse] about this?


然后呢？/ 下一步怎么办？/ 我们接下来要做些什么？




What happens next? / What's the next step? / Where do we go from here?


我们能不能确定一次会面［一个计划］来解决这个问题？




Can we set up a meeting [plan] to solve the problem?






一定要记住



I'm worried about your daughter falling behind.
 你女儿的成绩落后了，我很担心。


3
 去学校访问 What time shall I make it to the classroom?



去学校之前，一定要知道你孩子的第一堂课是什么。




Be sure to know what your child's 1st period class is before coming to school.


我们应该在什么时间去教室？




What time shall we make it to the classroom?


老师什么时候开始介绍？




When will the teacher(s)' presentation begin?


•
 teacher's （formal） presentation：指的是各班级班主任和任课老师针对自己所承担的教学内容、班级活动等向家长们进行详细介绍的时间。


我们能带孩子进教室吗？




Can we bring our children to classrooms?


来学校的时候，请把孩子留在家里。




Please arrange to have the children stay at home while you visit.


还有时间报名参加家长—教师会议和家长志愿者活动。




There will be time to sign up for your Parent-Teacher conference and parent volunteer activities.
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 Parent-Teacher conference（家长-教师会议）是家长和老师之间就孩子的学校生活、成绩而召开的会议，视各班级的教学计划来确定学期日程，并向家长发放学校公益活动的家长志愿活动书（Parent Volunteer Activities）。










4
 家长—教师会议 / 学生会议 Can I take notes during the conference?







你将跟孩子谈谈他
 / 她的学习情况。




You will discuss his or her progress with your child.


会议期间我能做记录吗？




Can I take notes during the conference?





请列出你的问题和关心的事情。




Please make a list of questions and concerns.


这是一份关于你孩子的学校课程的文件。




Here's the portfolio of your child's school projects.


请尽量遵守预定的日期和时间。




Please make every effort to make your scheduled date and time.


要是在预定日期发生了什么事怎么办？




What if something comes up on the scheduled day?






TIP




美国的学校设有“学校访问日（Back to School Night）”，一般在一学年开始后的两周左右。傍晚的时候学校设晚宴招待家长，详细介绍学生的生活、学校的授课方式等情况，同时也为家长和老师见面，并同别的家长认识、攀谈创造了机会。家长可以和老师面谈，也可以由学生自己向家长汇报自己的学习、生活情况。


5
 学生家长之间的对话 How is your daughter doing?



5-1
 （视对方孩子的学习成绩等）祝贺或安慰对方


Mrs. Lee: I heard your daughter just got chosen to be captain of the swim team. Congratulations!



Mr. Jackson: Thank you. We're very proud of her. I heard your son is trying out for the football team. Tell him good luck.


李夫人：我听说你女儿刚刚被选为游泳队的队长了。祝贺你啊！

杰克逊先生：谢谢，我们为她感到自豪。我听说你儿子正在参加橄榄球队的选拔，替我祝他好运。






我听我女儿说，马克被足球队选中［被选入学生自治会，取得了全A的成绩，在6月份毕业］了。祝贺你啊！




I heard from my daughter that Mark made the soccer team [ got elected to student government, got straight As, graduates in June]. Congratulations!


你儿子在比赛中的表现太好了。/ 你儿子真是个优秀的游泳运动员［演员，歌手，学生，篮球 / 足球 / 棒球运动员，运动员，辩手］。




That was a great play your son made at the game. / Your son is a really good swimmer [actor, singer, student, basketball / soccer / baseball player, athlete, debater].


恭喜你女儿考进乔治城［哈佛，首尔国立，这么好的一所］大学。




Congratulations on your daughter getting into Georgetown [Harvard, Seoul National, such a good] University.


你肯定特别自豪［激动，高兴］。/ 我猜你听到这个消息一定非常高兴［兴奋，激动］。




You must be very proud [excited, happy]. / I bet you were really happy [thrilled, excited] to hear the news.





苏珊确实实至名归。/ 她学习非常努力。/ 她非常聪明［努力］。




Susan really deserves it. / She worked really hard. / She is very smart [hardworking].


我听说了你孩子的事情，非常遗憾。/ 希望事情能有个圆满的结果。/ 希望一切都能好起来。




I'm sorry to hear about what happened to your child. / I hope everything works out for the best. / I hope everything turns out OK.


我想他一定努力了。/ 我肯定这不是他的错。




I'm sure he did his best. / I'm sure it wasn't his fault.






5-2
 和老师一起谈论学校生活


Ms. Zhou: What do you think of the kid's teacher this year?



Mr. Tong: I feel pretty good about her. She seems to be a lot more motivated than last year's teacher.


周女士：你觉得孩子今年的老师怎么样？

童先生：我对她印象非常好。她看上去比去年的老师更主动。






你女儿今年的老师是谁？/ 谁是你女儿的老师？




Who's your daughter's teacher this year? / Which teacher did your daughter get?


你觉得乔希今年的老师怎么样？




What do you think of Josh's teacher this year?


你觉得珍妮弗的数学［班主任，音乐，历史，体育］老师怎么样？/ 你觉得教练怎么样？




What do you think of Jennifer's math [homeroom, music, history, gym] teacher? / What do you think of the coach?


你跟新校长［老师，自然科学老师，田径教练，助理教练］谈过吗？




Have you talked to [spoken with] the new principal [teacher, science teacher, track coach, assistant coach] ?


你儿子怎么样？/ 你儿子在新班级［学校］的表现怎么样？




How is your son doing? / How's it going for your son in his new class [school] ?


唐今年［这学期］上什么课［选修课］？




What classes [electives] is Don taking this year [semester] ?


你儿子喜欢他的老师吗？




Does your son like his teacher?


你女儿喜欢她的课［同学们，新学校，新老师］吗？




Does your daughter like her classes [classmates, new school, new teacher] ?


你的孩子参演班级戏剧吗？/ 你的孩子参加乐队了吗？/ 你的孩子参加篮球队了吗？




Is your child taking part in the class play? / Is your child in band? / Is your child on the basketball team?


你看过重新设计［新］的教室［体育馆，乐队排练室，餐厅，媒体中心，图书馆］了吗？/ 你觉得新图书馆怎么样？







Have you seen the redesigned [new] classrooms [gym, band room, cafeteria, media center, library] ? / What do you think of the new library?






5-3
 谈论孩子的问题


Mr. Kim: Excuse me, I'd like to talk to you about your son.



Ms. Federov: What's the problem with my son? He's done nothing wrong.


金先生：对不起，我想跟你谈一谈你儿子的事情。

费德罗夫女士：我儿子怎么了？他没有做错什么事情啊。






我想跟你谈一谈你儿子的事情。/ 我想跟你谈一谈你儿子的行为。/ 我想跟你谈一谈你儿子的事情。




I'd like to talk to you about your son. / I'd like to talk to you about your son's behavior. / I'd like to have a word with you about your son.


我能占用你几分钟，谈一下你女儿的事情吗？/ 你能不能抽出几分钟？我想跟你谈一谈你女儿的事情。/ 你能不能抽出几分钟谈一下你女儿的事情。




Could I talk to you for a minute about your daughter? / Would you have a minute to talk about your daughter? / Would you mind talking for a couple of minutes about your daughter?


我很担心你儿子的行为。/ 我很担心［关心］你儿子对待我儿子的方式。




I'm worried about your son's behavior. / I'm worried about [concerned with] the way your son treats [acts toward] my son.


我觉得你儿子在欺负我女儿。




I think your son has been bullying my daughter.


你女儿在欺骗［取笑，捉弄］我女儿。




Your daughter is teasing [making fun of, picking on] my daughter.


你儿子打［踢］了我儿子。




Your son hit [punched, kicked] my son.


我儿子告诉我的。/ 我从别的孩子家长那里听说的。/ 我看见的。/ 我亲眼所见。




My son told me. / I heard it from another parent. / I saw it happen. / I saw it with my own two eyes.


事情发生在学校里［公交车上，从学校回家的路上，课间休息的时候，午饭时间，上学前，放学后］。/ 事情正好发生在我们家门口。/ 事情发生在我们家附近。




It happened at school [on the bus, on the way home from school, at recess, at lunch, before school, after school]. / It happened right in front of our house. / It happened in our neighborhood.


你觉得我女儿有什么问题？/ 我女儿有什么问题？/ 你为什么找我女儿的茬？/ 你女儿为什么找我女儿的茬？




What's your problem with my daughter? / What's the issue with my daughter? / Why do you have a problem with my daughter? / Why does your daughter have a problem with my daughter?





你儿子应该学会照顾自己。




Your son should learn to take care of himself.


你儿子应该别再告状了。/ 你儿子应该停止发牢骚［抱怨］。




Your son should stop being a tattletale. / Your son should stop whining [complaining].


我觉得你女儿在撒谎［瞎编］。/ 我认为你女儿没有说真话［不诚实，没有告诉你事情的原委 / 真相］。




I think your daughter is lying [making it up]. / I don't think your daughter is telling the truth [being truthful, telling you the whole / true / real story].


我认为你并不了解事情的真相。/ 我认为你并不知道［了解］事情的原委［真相］。




I don't think you know what really happened. / I don't think you know [are aware of] the whole [full / complete, true / real] story.


孩子就是孩子。/ 男孩终究是男孩。/ 本性难移。/ 这就是孩子的行为。




Kids are kids. / Boys will be boys. / Boys are boys. / It's what kids do.


我一点儿都不担心。/ 我不会再让你受这事困扰。/ 尽量不要为这事烦恼。




I wouldn't worry about it. / I wouldn't let it bother you. / Try not to let it bother you.


你的女儿需要坚强起来。/ 你女儿要学着脸皮厚一点儿。




Your daughter needs to toughen up. / Your daughter needs to get a thicker skin.


你儿子需要放松［冷静，学会长大，看开些，成熟一些］。




Your son needs to relax [calm down, grow up, take it easy, mature].


我女儿那么做，我非常抱歉。/ 对于我女儿的行为，我向你道歉。




I'm sorry my daughter acted that way. / I apologize for my daughter's actions [behavior].


我今晚［马上］会跟我儿子谈一谈。




I'll have a talk with my son tonight [right away].


我会尽快从我儿子那儿弄清真相的。/ 我会尽量弄明白（到底）发生了什么事。/ 我看看能不能得知事情的详细经过。/ 我尽量确认一下到底发生了什么事。




I'll try and get to the bottom of this with my son as soon as possible. / I'll try and figure out what （really） happened. / I'll see if I can get the details on what happened. / I'll try and find out for sure about what happened [took place, occurred].


如果确实是我女儿的错，她会向你道歉的。




If my daughter made a mistake, then she will apologize to you.


我会让我儿子明天向你儿子道歉。




I'll have my son apologize to your son tomorrow.


我不确定到底发生了什么事，所以我想我们应该跟老师谈一谈。




I'm not sure what exactly happened, so I think we should talk to the teacher.


我不知道该怎么处理［解决］这件事。/ 我不知道该怎么办。/ 我不知道下一步该怎么办。




I'm not sure how to handle [deal with] this. / I'm not sure what to do about this. / I don't know what the next step should be.





你想怎么解决［处理］这件事？/ 你认为下一步该怎么办？/ 我接下来该怎么办？




How would you like to handle [take care of] this? / What do you think the next step should be? / What should I do next?


我女儿以前从没做过这种事。/ 这是我第一次听说我女儿会做出那样的事。




My daughter has never done this before. / This is the first time I've ever heard of my daughter acting like this.


我不相信［明白，理解］我儿子为什么会做那种事。/ 我不知道他到底在想什么。




I can't believe [understand, comprehend] why my son would do something like that. / I don't know what he was thinking.






一定要记住



What's your problem with my daughter?
 你觉得我女儿有什么问题？


5-4
 谈论家长活动


Mr. Kim: Are you going to serve on the PTA this year?



Ms. Thomson: I enjoyed it last year and was planning on doing it again this year. How about you?


金先生：你今年要加入家长和教师联谊会吗？

汤姆森女士：我去年参加了，做得很开心，今年还打算参加。你呢？






你今年要去学校参加志愿者活动［帮忙］吗？/ 你要加入家长和教师联谊会吗？/ 你要做班级家长吗？




Are you going to volunteer [help] at school this year? / Are you going to serve on the PTA? / Are you going to be a homeroom parent?


•
 PTA：即Parent-Teacher Association的缩写，是学生家长和老师一起召开的家长和教师联谊会。


你要帮助乐队［学校的集体出游，新的媒体中心，新的啦啦队制服］筹钱吗？




Are you going to help raise money for the band [school trip, new media center, new cheerleader uniforms] ?


你要做课余家教吗？




Are you going to be an after-school tutor?


你要做舞会［班级舞会，学校的集体出游，郊游］的监护人吗？




Are you going to be a chaperon for the dance [prom, school trip, field trip]?


•
 prom：（高校等每学年末正式举行的）舞会










CHINGLISH &
 ENGLISH







	
open car→convertible






	

中式英语表达



	
今天我开着打开的车（敞篷车），真是爽透了！















[image: 0007.png]





“敝篷车”的正确表达为convertible
 ，这种车的车顶可以随意打开或合上，就像这个单词的含义一样，是可以变形的车。这种车的顶部一般由粗帆布制作而成，所以“敝篷车”还可以说成ragtop
 。










02 学校生活


Raise your hand when I call your name.





Let's get started.





▶ MAIN DIALOGUE
 新学期第一天上课，永俊问放学回来的东健，在学校和老师、同学们相处得怎么样。






永俊 So son,
 how was your first day
 ?




东健 Pretty good, I guess.




永俊 Do you like
 your teacher?




东健 Yeah,
 she seems
 nice.




永俊 How about
 the other kids?




东健 They're okay. During recess we played football and one of the other kids was really good.








永俊 那么，儿子，你上学第一天过得怎么样啊？

东健 我觉得非常好。

永俊 你喜欢你的老师吗？

东健 喜欢，她看起来很好。

永俊 其他的孩子们呢？

东健 他们也很好。课间休息的时候，我们一起玩橄榄球，其中有一个孩子玩得非常好。


1
 开始上课 / 点名 Raise your hand when I call your name.



1-1
 第一节课


Teacher: Hello, my name is Ben and I'll be your teacher this semester. I'd like to go around the room and have everyone introduce themselves.



Student: Nice to meet you. My name is Peggy and I'm a student in the Music Department.


老师：大家好。我叫本，本学期我将担任大家的老师。下面我将围着教室转一圈，请大家做一下自我介绍。

学生：很高兴见到您。我叫佩吉，是音乐系的学生。


1-2
 开始上课时


小声点儿。/ 安静。




Hold it down. / Be quiet.


我们开始吧。




Let's get started.


（请大家）注意。







(Let's) Pay attention.


大家找到自己的座位坐下。/ 到自己的座位上去。




Everybody find your seats and sit down. / Go to your seats.


不要跟你的搭档［邻桌］讲话。




Stop talking to your partner [neighbor].


1-3
 点名时


Teacher: Just say “here” when I call your name. Johnny Collins?



Student: Yes, here.


老师：我点到大家名字的时候，请答“到”。约翰尼•柯林斯？

学生：到。






我点到大家名字的时候，请答“到”。


Say “here” when I call your name.


我点到大家名字的时候，请举手。




Raise your hand when I call your name.


下面开始点名。




I'm going to do the roll call now.


老师点过名了吗？




Did the teacher do the roll call yet?


我正在点名。




I'm taking attendance.


你为什么迟到？




Why are you late?


不要再迟到了。/ 上课不要再迟到了。




Don't be late [tardy]. / Don't come to class late.


尽量按时来上课。




Try to be in class on time.


迟到超过10分钟被视为一次旷课。




Being more than 10 minutes late counts as an absence.


你已经连续三天旷课了——你到底去哪儿了？




You've been absent for three days straight—where have you been?


这次是无故旷课，还是有什么理由？




Is it an excused or unexcused absence?


你有没有医生［妈妈，牙医］的证明，来解释你为什么迟到［旷课］？




Did you get a note from your doctor [mother, dentist] explaining why you were late [absent]?





在开始上课之前，我们首先点名［宣布几条通知，进行一个测验，介绍一位客人］。




We're going to start class today by calling roll [with a few announcements, with the test, with a guest].


2
 上课时•提问•集中注意力 Let's get started.



2-1
 课堂上


Teacher: Last I checked class started at 11. Why are you late?



Student: I'm sorry, Mr. Smith. I couldn't find my history book.


老师：据我所知，我们是11点开始上课。你为什么迟到？

学生：对不起，史密斯老师。我找不到我的历史书了。






我们开始吧。/ 让我们开始。




Let's get started. / Let's get going.


首先，让我们复习一下上次学习的内容。




Let's start with a little review from last time.


谁知道第一个问题的答案？




Who knows the answer to the first question?


谁想第一个来？




Who wants to go first?


今天我们将学完这一部分，明天开始学习下一部分。




We'll finish this section today and start the next one tomorrow.


我需要大家分成三到四人的小组。




I need you to get into groups of three or four.


跟你的搭档好好相处。




Get with your partner.


你可以自己完成这个任务，也可以找一个搭档一起完成。




You can work on the assignment alone or with a partner.


本周末我们将进行复习。




We'll have a review day at the end of the week.






一定要记住



Who wants to go first?
 谁想第一个来？


2-2
 向老师 / 同学提问


Student: Ms. Crawford, I have a question about this story.



Teacher: Good, glad to see at least somebody read the assignment.





学生：克劳福德女士，关于这个故事，我有一个问题。

老师：好的。很高兴，至少有人做了阅读作业。






有什么问题吗？/ 有人有问题吗？




Any questions? / Does anyone have a question?


把问题留到下课后再提。




Save your questions until the end of the class.


关于作业，谁还有问题？




Who has a question about the assignment?


有问题的话，请举手。




Raise your hand if you have a question.


我有一个问题。




I have a question.


我能问个问题吗？




Can I ask a question?


大家都清楚作业内容［大家要做的，大家应该做的］了吗？




Does everybody understand the assignment [what they're doing, what they are supposed to do]?


2-3
 让学生集中注意力


Teacher: Pay attention and stop talking.



Student: But we were talking about the assignment!


老师：注意听讲，不要讲话。

学生：但是我们在谈论作业呢！






不要在课堂上传纸条。




Stop passing notes in class.


请按字母顺序就坐。




Please sit in alphabetical order.


请坐在指定的位子上。




Please sit in your assigned seat.


集中注意力。




Pay attention.


听好了。




Listen up.


对这部分内容应该特别注意。







Pay particular attention to this part of the lesson.


大家对这一部分作业要特别注意。




You might want to pay special attention to this part of the assignment.


这部分将来考试的时候可能会考到，一定要注意。




You might be seeing this on a future test, hint, hint.


3
 作业 Please turn in your essays now.



3-1
 布置作业


Professor: Mr. Stuart, did you get the homework I sent you?



Student: Yeah, I got your e-mail last night and everything came through OK.


教授：斯图尔特先生，你收到我发给你的作业了吗？

学生：是的，我昨晚收到您的电子邮件了，一切顺利。






Student: Can we turn in our assignments by e-mail?



Professor: No, whenever we do that I can't read half of them. You'll have to turn them in to me in person or drop them off in my office.


学生：我们可以用电子邮件交作业吗？

教授：不行。每次你们那么做的时候，我一半都收不到。你们必须亲自交给我，或者放到我的办公室。






大家在下课的时候把作业交上来。




Everybody turn in your assignments at the end of class.


现在请把你们的论文交上来。




Please turn in your essays now.


请大家在周五上课之前交家庭作业。




Your homework is due at the start of class on Friday.


这份报告应该在下周一交上来。




This report is due next Monday.


一年级的家庭作业要求每天用20分钟时间来完成。




Homework in 1st grade will require 20 minutes per day.


是不是所有的作业都要计入学分或者被打分？




Will each homework assignment count or be graded?


你会得到这份“可不完成作业表”。




You can get this “Skip-an-Assignment-Sheet”.


这是一个需独立完成的项目。







It is an individual project.


这是一个团队项目。




It is a group project.


请不要代孩子写论文。




Please do not ghostwrite your child's essays.


规定日期之后上交的作业不能获得学分。




Work will not be accepted for credit after the due dates.


每个学生都收到了学生作业本。




A student assignment book is given to every student.


老师将鼓励使用学生作业本。




Teachers will be encouraging the use of the student assignment book.


这本书是您孩子的学习材料的一部分。




This book should be an integral part of your child's study materials.


家长应该特别注意定期检查，这样才能了解孩子的组织策略和学习技巧。




Parents should make a point of checking it periodically, as it will give them some insight into their child's organization strategies and study skills.


这本书中除了每周的作业安排之外，还包括我们学校的学生手册。




In addition to the weekly calendar of assignments, the book contains our school handbook for students.


家长应该通读全书，并需特别注意书中关于学生手册的部分。




Parents are supposed to read through the entire book and pay particular attention to the handbook section for our students.


你收到我发给你的家庭作业了吗？




Did you get the homework I sent you?


我们能用电子邮件提交吗？/ 我们可以用电子邮件将报告发给你吗？




Can we turn it in by e-mail? / Can we e-mail the report to you?


通过电子邮件［亲自］提交。




Submit it by e-mail [in person].


请把报告放到我的邮箱里。




Please drop off your report in my mailbox.


大家的报告应该在本学期末完成。




Your reports are due by the end of the semester.






一定要记住
 





Raise your hand if you have a question.
 有问题的话，请举手。


3-2
 询问是否收到了作业





你寄给我［用电子邮件发给我，交］作业了吗，贾森？




Did you send me [e-mail me, drop off] the assignment, Jason?


我没有收到你的家庭作业。




I didn't get your homework.


你的家庭作业交晚了。




Your homework was submitted late.


这个月，我女儿每周都连续有三个项目。




My daughter has three projects back-to-back every week of this month.


TIP




美国的大部分小学校都有用来通知学生课程安排、作业以及其他注意事项的公示本。这种公示本和日历差不多，以方便学生们每天整理作业。此外，上面还写有学校的校规校纪。大部分学校都在开学初把公示本发放到每个学生手中。


4
 考试通知——考试日期•考试类型•必备物品 When is the test?



4-1
 关于考试日期的问与答


Student: What day is the test?



Teacher: It's on the last day of class, June 6th.


学生：哪天考试？

老师：在本学期的最后一天，6月6号。






什么时候考试？/ 哪天考试？




When is the test? / What day is the test?


期中考试是在下周还是下下周？




Is the midterm next week or the week after next?


期末考试将在本学期末的期末考试时段进行。




The final exam is during the finals period at the end of the term.


4-2
 关于考试题目的问与答


Student: What's on the test?



Professor: Everything we covered this semester, especially in the second half.


学生：考试都考什么内容？

教授：我们这学期学过的所有内容，尤其是下半学期学习的内容。


考试都考什么内容？/ 您会考我们哪些内容？




What's on the test? / What are you testing us on?


考试主要有两部分，一部分是理论，另一部分是历史。




The test has two main parts, one on theory and the other on history.









一定要记住



What's on the test?
 考试都考什么内容？


4-3
 询问考试类型


Student: What kind of test is it?



Professor: The first part is multiple choice and the last part will be short answer.


学生：考试题是什么形式的？

教授：第一部分是多项选择，最后一部分是简答题。






考试采用多项选择题［写作，简答题，判断正误题，填空题］的形式。




The test is multiple choice [essay, short answer, true and false, fill-in-the-blank].


试题中将有三个写作主题，你只需要选择一个进行写作即可。




There will be three essay topics but you only need to write one.


作文占考试总分值的60%。




The essay is worth 60% of the test.


多项选择部分占考试总分值的25%。




The multiple-choice section makes up 25% of the test.


试题的每一部分各占总分值的20%。




Each section of the test is worth 20%.


期末考试成绩占最终分数的一半，期中成绩占30%。




The final is worth half of your final grade, the midterm is worth 30%.


4-4
 关于考试必需品的问与答


Student: What do we need for the test?



Professor: Nothing special, just your brain and something to write with.


学生：考试的时候我们要准备些什么？

教授：不需要专门准备什么，只要带着自己的大脑和写字用的笔就可以了。






这次是开卷还是闭卷考试？




Is the test open book or closed book?


这次考试是开卷考试。




The test is open notes.


考试的时候允许使用词典。




Dictionaries will be allowed on the test.


考试的时候可以使用计算器。




You can use your calculator on the test.





这是一次口语［听力，书面］考试。




It's an oral [a listening, a written] test.


5
 考试前 How did you study for the test?



A: Do you want to get together and study for the test?



B: Yeah, that's probably a good idea. Let's meet on Friday after class.


A：你想聚在一起备考吗？

B：好啊，这也许是个好主意。我们周五放学后见面吧。






A: I reread my notes and wrote out a couple of practice essays. How about you?



B: Me? I just got a good night's sleep and prayed for a miracle.


A：我把笔记重新复习了一遍，写了几篇练习的论文。你呢？

B：我？我就是好好地睡了一觉，并祈祷能有奇迹发生。






你怎么准备考试？




How did you study [prepare] for the test?


为准备考试，你都做了什么？




What did you do to get ready for the test?


你都学了什么？




What did you study with?


我把笔记复习了一遍。




I looked over my notes.


我把不太有把握的几章重新读了一遍。




I reread a couple of the chapters I wasn't comfortable with.


我与几个朋友在一起学习。




I got together with a couple of friends and studied.


我看了一遍单词表［我的笔记，我朋友的笔记，书中要考的那部分，去年的试题］。




I looked over the vocabulary list [my notes, my friend's notes, the parts of the book that are on the test, last year's test].


为了这次考试，我熬夜学习。/ 我熬夜学了一晚上。




I pulled an all-nighter studying for this thing. / I stayed up all night studying.


我跟几个朋友临阵磨枪地学了一点儿。




I had a cram session with a couple of my friends.


6
 开始考试 Get ready for the test.



Teacher: Alright, everyone, please close your books and get ready for the test.






Student: Today?!? The test is today?! I thought it was tomorrow!


老师：好了，请大家合上书，准备考试。

学生：今天吗？！？今天考试？！我以为是明天呢！






Teacher
 : There's no talking during the test, William.



William
 : I'm sorry, I just needed to borrow an eraser.


老师：威廉，考试期间禁止交谈。

威廉：对不起，我只是想借一块橡皮。






祝你考试顺利。/ 希望大家这次考试都能取得好成绩。




Good luck on the test. / I hope everyone does well on the test.


答完题后，请把试卷拿到前面来。




When you're finished with the test, please bring it to the front.


现在把桌子清理干净。




Now clear off your desk.


合上书。




Close your books.


准备考试。




Get ready for the test.


桌面上只能有一支钢笔或铅笔和一块橡皮。




You should only have a pen or pencil and an eraser on your desk.


所有人的桌面上只允许有钢笔或铅笔、试卷和橡皮。




Everybody is only allowed to have their pen or pencil, the test and an eraser on their desk.


考试有时间限制。




The test will be timed.


考试的时间是一个小时。/ 考试时间为45分钟。




You'll have one hour for the test. / The test will last 45 minutes.


这次考试是开卷考试。




The test is open book.


考试形式是多项选择题［填空题，写作，简答题，判断正误题］的形式。




The exam is multiple choice [fill-in-the-blank, essay, short answer, true or false].


不要看伙伴［邻桌］的试卷。




Don't look on your partner's [neighbor's] paper.


考试期间禁止说话。/ 考试期间请保持安静。




No talking during the test. / Keep quiet during the test.


突击测试！







Pop quiz!


考试期间如果有什么问题或需要什么东西，请举手。




If you have a question or need something during the test, raise your hand.


如果提前完成答题，请保持安静，以保证其他人能够完成考试。




If you finish early, be quiet so the others can finish.


那是作弊条吗？




Is that a cheat sheet?


你是不是在作弊？




Are you cheating on the test?


考试期间，请盯着自己的试卷［试题，桌子］。




Keep your eyes on your own paper [test, desk] during the test.


不要看你朋友［邻桌，伙伴］的试卷。




Don't look at your friend's [neighbor's, partner's] test.


把铅笔放下，把试卷向前传。




Put your pencils down and pass the test forward.


美国的学校怎么确定作弊行为？




How do they define cheating in American schools?


作弊包括抄袭或部分抄袭其他人的家庭作业、作文，或其他类型的课堂作业。




Cheating includes copying someone else's homework paper or part of that paper, composition, or other types of classroom assignments.


如果你把作业给了其他人，或者在考试［测验］的时候把答案给了其他人，你将被认定为作弊。




If you give someone else your assignment or your answers on a test [quiz], that means you are cheating.


如果你把考试或测验中的问题或材料告诉其他班的学生，你就是在作弊了。




If you tell someone else in another class the questions or material included on a test or quiz, you are cheating.


那如果在考试或做家庭作业的时候使用计算器之类的工具会怎么样呢？




How about using instruments such as a calculator on a given test or homework assignment?


如果不允许使用那些工具，那么你就是在作弊了。




If those instruments are not permitted, you are cheating.


把答案或其他信息写在手上、胳膊上，或其他可以看见的地方，都被视为作弊。




Having answers or other information written on your hand, arm, or in any other visible place is considered to be cheating.


考试或测验的时候，你最好不要讲话、发信号或与其他人交流。




You'd better not talk, signal, or communicate with somebody else during a test or quiz.


如果我直接从百科全书之类的辅助资料上抄录呢？







What if I copy directly from a secondary source such as an encyclopedia?


如果你不说明信息的来源，那么未经允许抄袭他人的作品属于剽窃，也是一种作弊行为。




If you don't disclose the source of your information, lifting someone's work without permission is included in cheating as plagiarism.


•
 plagiarism：作弊，剽窃


作弊会有什么后果？




What are the consequences of cheating?


如果老师捉到学生作弊，会给相关的作业打零分，并通知学生家长。




Teachers who catch students cheating will give the student a zero on the assignment in question and notify parents.


老师还可能将作弊的事情通知校务处，以进行进一步的处理。




Teachers may also refer a case of cheating to the office for further discipline.


多次作弊将受到更严厉的惩罚，可能会导致暂令退学或开除。




Repeated instances of cheating will result in increased punishment which may lead to suspension and expulsion.






TIP


在美国的学校里，考试中出现作弊的行为是很严重的问题。大部分学校都相信学生在答卷时会自律，因而不会在座位间设隔板。但是万一发现学生在考试中有作弊行为，那么对其的处罚也是很严重的。“作弊”的正确表达是cheating。






一定要记住



Get ready for the test.
 准备考试。


7
 考完试后 How was the test?



7-1
 询问考得怎么样


A: How do you think you did on the test?



B: Awful, how about you?



A: Awful?! You always say that and then you get an "A"!


A：你觉得这次考得怎么样？

B：糟透了。你怎么样？

A：糟透了？！每次你都是这么说，可结果你总是得A！


你觉得这次考得怎么样？




How do you think you did on the test?


你考试考得怎么样？




How did you do on the test?


考得怎么样？







How was the test?


7-2
 详细询问关于考试的事情


A: What did you get for the third question?



B: The one about the train? I picked "C" but I'm not too sure about it.


A：第三个问题你选的是什么？

B：关于火车的那道题吗？我选了C，不过我不太确定。






你觉得这次考试怎么样？




What did you think of the test?


第四题你是怎么答的？




What answer did you get for number four?


第二题我选了A。你呢？




I got “A” for question two. How about you?


你选的是哪个作文题目？




Which essay question did you choose?






一定要记住



What answer did you get for number four?
 第四题你是怎么答的？


7-3
 考试内容很难


A: I can't believe how hard that test was!



B: Hard?! You got done in 20 minutes!



A: Yeah, because I could only answer a couple of the questions!


A：这次考试太难了，真是令人难以置信！

B：难吗？！你20分钟就做完了！

A：是的，但那是因为我只能做出几道题而已！






真不敢相信这次考试竟然这么难［简单，容易，难］。




I can't believe how hard [simple, easy, difficult] that test was.


我时间不够了，所以没有答完。




I ran out of time and didn't get finished.


我很早就做完了。/ 我很早就把试题做完了。




I got done early. / I finished the test early.


有一半试题我不会答。




I didn't know half the answers.


那些空我只是随便填的。







I just filled in the blanks randomly.


8
 成绩 How were your grades?



A: How did you do on your report card?



B: Not bad, I got a 3.2. How about you?


A：你的成绩怎么样？

B：还行吧，我得了3.2分。你呢？






A: I got straight A's this term!



B: Really? What happened?! Were you sick or something?


A：这学期我全部得了A！

B：真的吗？怎么回事？！你是病了还是怎么了？






这学期［上学年］你的成绩怎么样？




How did you do this term [last semester] ?


你的成绩怎么样？




What did you get on your report card?


你的分数是多少？




How were your grades?


我全部得了A。




I got straight A's.


我有一半的课不及格。




I failed half my classes.


我的年级平均成绩是3.4分。/ 我得了3.4分。




I got a 3.4 grade point average （GPA）. / I got a 3.4.


我得了两个C和一个B。




I got two Cs and one B.


我上了优等生名单了。/ 我进了优等生名册。




I'm on the dean's list. / I made the honor roll.








[image: 0002.png]

 dean's list是指大学的“优等生出现名单”。dean是“系主任，教务长”的意思，因为优等生名单由系主任来管理，所以才出现了这个短语。honor roll也有优等生名单的意思，特指美国中学和高等学校里达到规定分数以上的学生。
















我的成绩太糟糕了，所以被留校察看了。







I'm on academic probation because my grades were so bad.


你把分数［成绩］告诉你父母了吗？




Did you show your grades [report card] to your parents?


你拿到成绩了吗？




Did you get your report card yet?


他们会把分数寄给我们还是在线发给我们？




Are they mailing us our grades or do we have to get them on-line?


9
 开学典礼•毕业典礼•休学 Congratulations on finishing school!



9-1
 入学时


A: Welcome you to the University of Michigan!



B: Thank you, I'm really looking forward to going here.


A：欢迎来到密歇根大学！

B：谢谢。我真的非常期待能来这里学习。






正式欢迎你来到汉阳大学。




I'd like to officially welcome you to Hanyang University. F





感谢你参加为今年的新生举办的新生说明会。




Thanks for coming to orientation for this year's incoming class.








[image: 0002.png]

 incoming class中的incoming是“新来的；即将开始的”的意思，class是集体名词，作“（班级）学生”讲。
















新生说明会将持续三天。




Orientation will be for three days.


所有人都必须参加新生说明会。




Everyone is required to attend orientation.


新生说明会将帮助大家熟悉校园，并向大家介绍大学生活。




Orientation will familiarize you with the campus and introduce you to university life.


9-2
 毕业时


Parents: How does it feel to finally be done with school?



Son: It would feel a lot better if I had a job lined up.


家长：终于毕业了，有什么感想？

儿子：如果我的工作也搞定了，那就更好了。









祝贺你完成学业！




Congratulations on finishing school!


终于大学［中学］毕业了，有什么感想？




How does it feel to finally be finished with college [high school]?


既然已经毕业了，那你有什么计划吗？




What are your plans now that you're finished?


现在你想去哪儿呢？/ 现在你想做什么？




Where are you going from here? / What are you going to do now?


我听说你被选为“未来之星”［“课堂捣乱大王”］了。


I heard you were voted Most Likely to Succeed [Class Devil].


我听说你是以班级第一名的成绩［作为毕业生代表，以第二名的成绩，以排名前10%的成绩，以优异的成绩，以优等的成绩］毕业的。




I heard you graduated first in your class [as valedictorian, as salutatorian, in the top 10%, Magna Cum Laude, with honors].


你是提前［按时，晚］毕业的吗？




Did you graduate early [on time, late]?


9-3
 休学


Student: I need to take a term off from school.



Professor: Why? Is there something wrong?



Student: No, nothing wrong. I just need to save up a little money for tuition.


学生：我得休学一个学期。

教授：为什么？出什么事了吗？

学生：不，没出什么事。我只是想挣点儿钱交学费。






我将休学一学期［一年，一学年］。




I'm taking a term [year, semester] off from school.


我将休学一学年，去国外留学。




I'm taking a semester off to study abroad.


我得休学一学期，找份工作。




I need to take a term off and get a job.


你为什么要休学一学期？




Why did you take a term off?


由于她生病了，所以必须休学一学期。




She had to take a term off after her illness.





10
 郊游•社会实践 What can you bring for the picnic?



Teacher: We're having the class picnic next week so we need to make a list of things to bring.



Student: I can bring cookies! My mom's cookies are really good!


老师：下周我们将进行班级郊游，因此我们要列一下需要带的东西。

学生：我可以带饼干！我妈妈做的饼干棒极了！






Teacher: We're going on a field trip to the history museum next Tuesday.



Student: A field trip! Yes! No studying!


老师：下周二我们将去历史博物馆进行校外实习。

学生：校外实习！哈！不用学习了！






今年的班级郊游将在学校对面的公园进行。




This year's class picnic will be at the park across from the school.


下周我们将去糖果厂进行校外实习。




We'll be taking a field trip to the candy factory next week.


学校将组织为期三天两夜的旅行，参观世界上最著名的历史名城之一。




The school trip is for three days and two nights in one of the world's most historic cities.


你们需要在实地进行调查，为论文做准备。




You'll need to do some research in the field to prepare your thesis.


你们可以为郊游带些什么？




What can you bring for the picnic?


当天学生需要带午餐袋和饮料到学校来。




Students will need to bring a bag lunch and a drink with them to school that day.


大家找好自己的伙伴，我们将开始旅行。




Everybody get with your partner so we can get the trip started.


我们将分组旅行。




We'll divide into groups for the tour.


请带你们的父母和祖父母来参加郊游。




Please bring your parents and grandparents to the picnic.


我们将乘坐校车旅行［郊游］。




We'll be taking the school bus on the trip [picnic].


学生和老师将在早上出发，并在午餐时间返回学校。




Students and teachers will be gone during the morning but will return to school in time for lunch.


我们会再次将本次旅行的提示寄回家。







We will send home a reminder of this field trip once again.






一定要记住



We'll be taking the school bus on the picnic.
 我们将乘坐校车郊游。


11
 学校活动 The concert was awesome!



11-1
 学生音乐会 （Student Concerts）


我们的孩子们、优秀的音乐指导［老师］以及所有真诚志愿参加的家长们，将在下周奉上一场精彩的夏季［冬季］音乐会。




Our children, wonderful music director [teacher] , and all the heartfelt volunteering parents will proudly present a summer [winter] concert next week.


请保证准时观看孩子们的表演。




Please make sure to be on time for our children's performance.


音乐会期间，我们可以给孩子拍照吗？




Are we allowed to take pictures of our kids during the concert?


你可以拍照，但是不能开闪光灯。




You're allowed to take pictures only without flashes.


各年级表演结束后，家长可到前面来拍照。




When each grade is finished with their performance, parents can come close to the front for a better shot.


请给我们的孩子们、音乐指导和提供协助的家长们以热烈的掌声！




Please give our children, music director, and helping parents a great big round of applause!


我们还要衷心感谢钢琴家基德曼夫人，她的表演让我们的演出更加完美。




We'd also like to extend our sincere gratitude to the pianist, Mrs. Kidman, for making our music complete. F





音乐会棒极了！那些孩子们太棒了！




The concert was awesome!All the kids rocked!


11-2
 图书交易会（Book Fair）


一年一度的图书交易会将在主会堂举行，时间为本周二和周三的上午9点至下午4点。




The annual book fair will be held in the main auditorium this Tuesday and Wednesday, from 9:00 a.m. to 4:00 p.m.


将出售打折画册和适合高水平读者的图书，可满足各年级同学的需要！




Discounted picture books and advanced readers' books are available for all graders!


欢迎来图书交易会，并将您孩子不需要的图书捐赠出来。




Please come to the book fair and donate the books that your children have outgrown.


图书交易会的所有收入将用于建设我校的图书馆。







The proceeds from this book fair will go to our school library.


这些书我们可以用信用卡或者现金付款购买吗？




Can we pay by credit or cash for the books?


11-3
 科技展（Science Fair）


所有项目必须在展示板的右下角注明下列信息：学生姓名、年级、指导老师和房间号。




All projects must have the following information in the bottom right hand corner of the display board: Student Name, Grade, Teacher, and Room Number.


展会的安全是最重要的。




Safety will be essential at the fair.


禁止携带对他人有重大危害的物品。




Anything that could be hazardous to others is prohibited.


所有的参与人员均应采用下列科学方法。




All participants should use the scientific method as follows.


在问题栏中说明存在的问题。




State the problem in question form.


形成假设或推测。




Form a hypothesis or prediction.


通过规划你将采用的程序来设计你的实验。




Design your experiment by planning the procedure that you will follow.


通过使用图表、表格、书面说明或图片来记录和分析你的数据。




Record and analyze your data by using charts, tables, written explanations, or pictures.


就你所观察或学到的内容，写一个总结。




Write a conclusion from what you observed or learned.


展会共设有多个奖项：创意奖、科学思想奖、展示技巧奖和综合奖。




There are several award categories: Creativity, Scientific Thought, Presentation Skill, and Thoroughness.


所有项目首先必须经过科技展顾问的审核，方可参与奖项的评选。




Projects must be pre-approved by a Science Fair Advisor to be eligible for prizes.


11-4
 校园万圣节游行（Halloween Parade at School）


万圣节就要到了！




Halloween is just around the corner!


各年级的所有幽灵和妖精将在早上围着操场游行。




Every ghost and goblin of each grade will parade around the playground in the morning.


游行对服装有规定吗？




Are costumes mandatory for the parade?





你不必化妆，但要是大家都化妆的话肯定很好玩。




You don't need to dress up, but it will be so much fun if everyone does.


我应该在早上就穿上服装，还是到学校后再穿？




Am I supposed to wear my costume in the morning or put it on as soon as I get to school?


大家到场后游行就可以开始了。




The parade will begin right after attendance.






TIP


在美国，每年10月的最后一天是趣味横生的万圣节。这一天放学后，孩子们都穿着自家做的或者买的特制衣服，手里提着小篮子挨家挨户地讨要糖果和巧克力。学校（特别是小学）也会一大早以班级、年级为单位举行万圣节游行活动，大家沉浸在愉快的节日气氛中。老师们也会身着节日服装一起参加游行活动。


11-5
 给向学校捐资的餐馆做宣传（Restaurant Fundraising Promotion for Our School）


我们最喜欢的那家餐厅已经同意将其收入的15%捐给我们学校。




Our favorite restaurant agreed to donate 15% of the proceeds to our school.


你必须带着与我们学校儿童的捐资者相关的宣传材料或传单才能获得收益。




You must bring the article or any flyer promoting our school fund-raiser for our children to get the proceeds!


打电话邀请你所有的朋友和家人来参加这次美味之旅吧！




Call all your friends and family to join us for this delicious drive!






TIP


美国的学校（特别是公立学校）经常与其周边的餐馆缔结友好关系，餐馆把一部分收益作为基金捐赠给学校以帮助学校的发展。
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 为贫困同学举行募捐活动（Raising Fund for a Student in Need）


该去体会把东西送给我们珍爱的人的益处和幸福了。




It is time to feel the benefit or blessing of giving something to our loved ones.


托尼•谢尔顿因车祸而导致了脑损伤。




Tony Shelton has suffered brain trauma as a result of an accidental fall.


托尼•谢尔顿为我们学校做了那么多，现在是我们回报他和他的家人的时候了。




Tony Shelton gave so much to our school; it is our time to give back to him and his family.


我们应该怎么帮助他的家庭呢？




How should we help with his family?


捐款将被送到“托尼•谢尔顿慈善晚会”。


Donations will be sent to the “Tony Shelton Benefit Night”.
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 教职工感谢周 （Teacher & Staff Appreciation Week）


我们学校的教职工感谢周将从周一开始。




Our school teacher and staff appreciation week will begin on Monday.


星期一：给老师或其他职工写一张便条或一封信，表达你对他们的谢意。




Monday: Bring a note or letter to the teacher or other staff members expressing your appreciation for them.


星期二：送给老师一枝花，这样老师可以做一个花束。




Tuesday: Bring a single flower so the teacher may make a bouquet.


星期三：送一份食物或一块有营养的水果，再恰当不过了！




Wednesday: Present an edible treat or nutritious piece of fruit that will hit the spot on the hump day!


星期四：自带一些课堂用品（如：图画纸、彩色打印纸、铅笔、贴纸或橡皮）。




Thursday: Bring supplies of your choice for the classroom. （e.g. construction paper, colored computer paper, pencils, stickers, or erasers.）


星期五：交给老师的作业干净整洁，全天都表现良好，使你的老师高兴。




Friday: Make your teachers happy by turning in your homework neat and complete as well as being on your best behavior in school all day.


如果你想帮忙准备在学校餐厅为教职工举行的特别午宴，请与史密斯夫人联系。




If you would like to help out with the special luncheon for the teachers and staff in our school cafeteria, please contact Mrs. Smith.






TIP




美国没有固定的教师节，各学校自行规定某一周（一般在3、4月份）为学校教职工的节日。在这一周里，学生们以各种方式表达对老师和其他职工（图书馆、教务室等的职工）的感激之情。
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 （照片收入学校相册的）学生照相日（Picture Day）


学生不必刻意为照相日打扮。




Students are not required to dress up for the picture day.


只要梳梳头，露出灿烂的微笑就行了。




Just comb your hair and polish your smile.


对于着装没有什么特殊的要求，但是学生最好穿单色套装。




There's no specific dress code, but students are preferably asked to wear solid colored outfits.


穿白色的T恤会使你在照片上显得苍白。




Wearing a white T-shirt will make you look washed out in the picture.


在照相日未到的同学，可以在下周五补拍。




For the students who were absent on the picture day, a retake will be provided next Friday.


露出牙齿微笑。




Let your teeth show when you smile.





你想在照片上加些特殊的效果吗，比如喷涂效果？




Do you want a special bonus like airbrushing on your picture?


我们可以访问你们的主页，多购买几张照片吗？




Can we order more pictures on-line by visiting your web site?


照片可有多种尺寸选择。




There are a variety of portrait selections in terms of size.






TIP


在美国，以学年为单位，每学年都有学生相册，照片要收入学校相册的学生要拍个人照片，时间一般在每学年开始的时候。
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 毕业旅行（Graduation Trip）


毕业旅行将在临近学年结束的时候进行。




The graduation trip is held near the end of the school year.


这是一次有趣的、具有纪念意义的活动。




This is an enjoyable and memorable event.


我们真诚地希望所有八年级的同学都能参加。




It is our sincere desire that all 8th grade students participate.


我们认为，在本学年出现严重问题或学习成绩不合格的学生应被禁止参加此次旅行。




We feel that students who have caused serious problems or do not meet academic expectations during the school year should be denied this trip.


毕业旅行是一种特权，而不是权利。




The graduation trip is a PRIVILEGE, NOT A RIGHT.


为了获得这一宝贵的机会，所有学生应该在这一学年遵守规定，认真对待学业。




It is the responsibility of each student to earn this opportunity by behaving and taking his [her] academics seriously throughout the entire year.
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 学校活动的志愿服务（Volunteer for School Fair / Event）


为了使我们的活动能够给所有人带来快乐，我们需要家长的参与。




In order to make our fair a joyful event for everyone, we rely on parent participation.


谁愿意担任班级售货亭的主席或联合主席？




Who will chair or co-chair this classroom booth?


我来协助展会的组织和保洁工作。




I will help set up and clean up the fair.


我可以为展会的下列方面提供专业帮助。




I have special talents in the following area（s） to help the fair.









TIP


向学生家长募集资金的活动一般在周末举行。这一天，学生们在学校的运动场上尽情玩闹，同时还会举办丰富多彩的娱乐活动。给予资金支持的家长们在各个投票处投票，在校园的一角还会有卖食品和饮料的售货摊。因此公益活动也为投标式的商品竞卖和商品宣传提供了机会。


12
 校内外活动 What are the activities that we can be involved in?
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 课外活动（Extra Curricular Activities / Afternoon Programs at School）


明年1月份，我们学校将提供各种下午活动。




Our school is offering a variety of afternoon programs this coming January.


跳绳班欢迎希望通过有趣的活动变得更加强壮和灵活的同学！




Jump Rope Class welcomes the students who want to become physically strong and agile through fun activities!


我们报名参加活动是否需要征得家长的同意？




Do we need to submit a parental permission slip to sign up for any programs?


折纸俱乐部是另外一个有益的活动，可以使我们的孩子更加有创造力，注意力更加集中！




Origami Club is another rewarding activity for our children to get more creative and focused!


如果多个兴趣班的时间安排冲突了，我们该怎么办？




In case of schedule conflicts between several interesting classes, what should we do?


在美国，从小学到高中，学生会都是学校的领导项目。




Student council is a leadership program in American elementary through high schools.


不要犹豫了，快来加入我们的编剧班，创作属于你自己的优秀作品！




Don't hesitate to join our Playwriting Class to create wonderful stories of your own!


是否想在水中劈波破浪？初级游泳队项目等着你来！




Care to cut through the water with a lot of different strokes? Here's a junior swim team program waiting for you!


如果你也认为图书是财富，图书俱乐部就是你的最佳选择！来吧，让我们一起畅游书海，侃侃而谈！




A book club is for the students who think books are a treasure!Come to read books together and enjoy talking about them!






TIP


所谓的afternoon program（下午课程）指的就是除了学校的正式课程之外，另开设的许多以兴趣和教育为目的的丰富多彩的课程，这种课程又称为after-school program（课后课程）。在亚洲学生众多的地区，很多学校都开设了亚洲语言（例如中文）的课外课程。像这种在校园内开展的课外活动也可以统称为intramural activities。
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 童子军活动（Boy Scout Activities）


本周二，我们将举行升级为童子军5阶的第一次会议。







This Tuesday, we will hold our first meeting of our Bear Year.


我们的孩子被要求在周三举行的家长和教师联谊会的会议上举行升旗仪式。




Our boys have been asked to do the Flag Ceremony at the first PTA meeting on Wednesday.


你儿子属于哪个小队？




Which den does your son belong to?


奥斯古德先生是我们小队的队长。




Mr. Osgood is our den leader.


你能背诵幼童军誓言吗？




Can you recite the Cub Scout promise?


本人，杰克•努南，在此郑重宣誓，我将竭尽全力，忠诚于上帝和我的国家，帮助其他人，并遵守童子军的法律。




I, Jack Noonen, promise to do my best, to do my duty to God and my country, to help other people, and to obey the law of the pack.


本周末，所有童子军成员需要与家人策划一次户外活动。




All the scout boys need to plan an outdoor activity with their family this weekend.


要想成为小队的一分子，你必须能背诵《童子军荣誉宣言》。




You need to know how to recite the Boy Scout Honor in order to be a part of the den.


小队成员的家长应该轮流为孩子们和小队队长准备简单的饮料或食物。




Parents in a den should take turns in preparing simple refreshments or treats for the boys and den leaders.






TIP


美国学生的各种课外活动中人气最高的活动之一就是Scout（童子军）活动。小女孩儿们通过Girl Scout（女童子军）活动向邻居兜售点心和糖果，并把赚来的钱捐给生活有困难的邻居。小男孩儿们则和父母一起砍松木制作赛车，参加Pinewood Derby Car Race。此外还有培养孩子们的独立能力和自信心的活动。Boy Scout（男童子军）活动的时间一般从Tiger Cub Scout开始到Eagle Scout结束，长达9～12年之久。
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 学校乐队（School Band）


你愿意参加我们学校乐队的单簧管乐手的选拔吗？




Are you interested in trying out for the clarinet in our school band?


乐队的所有成员根据其每周在家练习的次数，获得学分。




Each student in the band will earn grades based on the amount of time they spend practicing at home each week.


如果因为客观原因，我不得不缺席必要的演出怎么办？




What would happen if I have to miss a required performance against my will?


如果出现这种情况，你的家长必须在演出之前至少一周以书面形式通知主任。




Such being the case, your parents need to notify the director in writing at least one week prior to the performance.


根据出勤率、演出、行为、态度和参与情况打分。







Grading is based on attendance, performance, conduct, attitude, and participation.


乐队中的所有乐手的平均成绩必须在C以上，才能继续参与这个项目。




All music students must maintain a C-average in band to remain in the program.






TIP




任何对管弦乐器、打击乐器或者在前面摇旗子的技术感兴趣的学生都可以加入美国中学的乐队。只是有些学校会要求加入者有几年的乐器演奏经验，有的学校也接收那些只有一点儿基础的学生。
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 夏季学校（Summer School）


好像今年夏天的班都已经报满了。




Seems like classes are quickly filling for this summer.


注册什么时候开始［结束］？




When will the registration begin [close]?


注册的最后日期是哪天？




When is the last day for late registration?


请一定要现在注册，以便为你的孩子预留一个位置。




Be sure to sign up now to reserve a spot for your child.


我们去哪儿领注册材料？




Where should we go for the registration materials?


我们已经挑选了该地区最优秀的指导员负责这个夏天的活动。




The area's finest instructors have been selected to present this summer program.


请确认由一位成人携带所有药物，并一定要根据医生的书面说明给孩子使用。




Please make sure that all medications are brought by an adult and may be given to the student only under a physician's written instruction.


•
 美国的学校要求家长们在任何情况下都不能给学生药品。


高等数学班人数已满。




Advanced Math class has no room for more students now.


在夏季学校进入最后一周的时候，有几个事项需要提及。




There are a few items to mention heading into the last week of summer school.


参加早送计划的家庭应在接送时付款。每天收费7美元。




All families utilizing the Early Drop-Off Program will be asked to pay at the time of drop-off. The charge is 7 dollars per day.


失物招领处积存了各种物品：手镯、护目镜、水瓶、毛巾等。




We are accumulating a variety of items: bracelets, goggles, water bottles, towels, etc. in the Lost and Found.


若你的孩子丢失了任何物品，请到夏季学校办公室查询。




Please have your child check in the summer school offices for any missing items.









TIP


到了夏天，美国的学生们会参加多种多样的课程，比如可以补习上学期学得不好的课程，或者预先学习下学期要开设的课程（数学 、阅读、创新写作等）。这些课程一般在6月中旬开始，7月中旬结束。根据各个学校的情况，也可以在当年2月提前开始。
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 啦啦队（Cheerleading）


你听说了吗？他们在为即将开始的橄榄球赛招募新的啦啦队员。




Did you hear they are recruiting new cheerleaders for this upcoming football match?


我想参加新啦啦队的招募。




I will try out for the new cheerleading squad.


啦啦队将由七年级和八年级的学生组成。




Teams will be made up of 7th graders and 8th graders.


要成为一名好的啦啦队员，需要付出很多的时间、努力和耐心。




It takes a lot of time, effort, and patience to be a good cheerleader!


看起来今年的高中篮球赛季将有一个相当规模的啦啦队。




Looks like there will be a sizeable cheerleading squad for the high school basketball season this year.


你在订购啦啦队员制服的时候，应该核对一下这个测量表。




When you order a cheerleaders' uniform, you need to check out this measuring worksheet.


我做后手翻的时候总是有问题。




I'd always had trouble doing this back handspring.


后手翻是基本动作之一。我想你需要多加练习。




The flip-flop is one of the basic movements. You need more practice, I guess.


在做后手翻之前，你首先要掌握手撑地空翻技巧。




You have to get the roundoff skill down pat before the flip-flop.


•
 roundoff：以手撑地转动的一种空翻技术


我希望能够成为一名全明星啦啦队员。




I wish I could be an all-star cheerleader.


天哪！她从叠罗汉的顶端掉下来了！




My goodness!She fell from the top of the pyramid!


•
 pyramid：啦啦队员们以手掌和膝盖触地并一层层叠起来的样子，还可以说multiple mounts。


我的啦啦球掉毛了。我想我应该换一对新的。




My pom pom is thinning. I think I should get a new pair.


•
 pom pom或pom pon：彩色塑料线球，是啦啦队员们呐喊助威时经常使用的道具。
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 车尾聚会（Tailgate Party）


一场盛大的比赛即将在体育馆的停车场举行，并有一个车尾烤肉聚会。




Gear up for the big game in the stadium parking lot with a good-time BBQ tailgate party!


穿上所有带有你队标志的衣服。







Put on every bit of clothing you own with your team's insignia on it.


为了车尾聚会，我该怎么装饰我们的车？




How would I decorate our vehicles for a tailgate party?


你可以装饰一下你的卡车、货车或运动型多用途车，但一定要在天线上绑一面旗子，这样你的朋友们可以找到你。




You can perk up your truck, van or sports utility vehicle, making sure to put a flag on your antennae so that your friends can find you.


与家人和朋友一起，把这里当成家庭聚餐会。




Team up with your family and friends, and make it a potluck party.


提前准备食物，并打包、包装，等待聚会的开始。




Prepare foods ahead of time and have them wrapped, packed, and ready to roll.


我们在车尾聚会上主要吃手抓食品。




What we eat at a tailgate party would be mostly finger foods.


有没有车尾聚会食物的食谱？




Got some recipes for tailgate party foods?


没有烤辣味玉米片的车尾聚会不能算是一次成功的车尾聚会。




A great tailgate party can't be created without hot grilled nachos!


•
 nacho：墨西哥人喜欢吃的一种零食，是用煎炸的玉米做成的三角形点心。


这是做美味烤辣味玉米片的方法！




Here's how to make a yummy nacho dish!


加热煤气烤炉直接传热。




Heat gas grill for direct heat.


在重型锡箔上喷上油。




Spray heavy-duty aluminum foil with cooking spray.


•
 cooking (oil) spray：不是直接倒出油，而是使用一种喷雾罐喷洒。


在锡箔中央摊墨西哥玉米薄饼。




Spread tortilla chips on centers of foil pieces.


将香肠、辣椒和调味料搅拌均匀，并舀到玉米薄饼上。




Mix sausage, chilies and seasoning mix and spoon over tortilla chips.


上面放西红柿和洋葱。




Top with tomatoes and onions.


撒上奶酪。




Sprinkle with cheese.


将锡箔牢固地包在玉米薄饼上。




Wrap foil securely around tortilla chips.


把锡箔包卷好放在烤架上，并用中火烤到奶酪融化为止。




Cover and grill foil packets at medium heat until cheese is melted.





瞧！可以跟你的朋友们开吃了！




Voila! Just dig in with your pals!






TIP


在美国，运动是很多学生和家长十分关心的事情之一。每当有橄榄球比赛或者曲棍球赛时，人们就把车停在学校的停车场或者学校的后院里，小贩们也会开着货车来到学校，打开车的后门出售一些烤串食品和饮料。比赛开始前，人们开始tailgate party，尽情吃喝。这种社交场所也是美国聚会的一种。
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 学生会（Student Council）


学生会的常设职位有哪些？




What are the common positions of student council?


据我所知，学生会有四个主要职位：主席、副主席、秘书和会计。




To my knowledge, there are four major positions in student council: president, vice-president, secretary, and treasurer.


要想成为学生会主席，是不是需要满足学业上的要求？




Do you need to meet academic requirements to become a student council president?


没有得到一定数量的同学和老师的签名，你不能参加学生会。




Without a certain number of signatures from fellow students and teachers, you cannot be elected to join the student council.


确定你的目标和计划，创建自己的宣言。




Set your goals and plans to create your own platform.


你竞选的目标和宣言应该对你的同学有意义。




The goals and platform of your campaign should be meaningful to your schoolmates.


一定要有引人注目的标语。




Make sure to make a catch slogan.


制作我的宣传材料有没有什么规则？




Are there some rules to create my publicity material?


我的竞选演讲中应该包括哪些要点？




What should I include in my campaign speech?


12-8
 家长和教师联谊会（Parent Teacher Association）


家长和教师联谊会的目的是要改善孩子们的学习环境。




The purpose of the PTA is to improve our children's learning environment.


家长和教师联谊会的成员有哪些？




Who are the members of the PTA?


家长和教师联谊会由老师和所有家长组成，致力于为孩子们提供丰富的学校活动、资金募集和社会或学术活动。




The PTA is comprised of teachers and all the parents who are sincerely dedicated to providing enriched school activities, fund raisers, and social or academic events for our children.





得力于家长的大力支持，家长和教师联谊会将延续过去取得的成功！




Through the heartfelt support of our parents, the PTA would like to continue its past success!


12-9
 学校活动中的家长参与及志愿者活动（Parent Involvement & Volunteer Activities

in School Activities）


我对家长志愿活动非常感兴趣。




I'm interested in parent volunteer activities.


如果你想结交新朋友，并与其他参与的家长交流感兴趣的文化话题，请报名参加
 “邻居交换计划
 ”。




Please sign up for the "Neighborhood Exchange Program" if you want to make new friends and exchange your interesting cultural topics with other involved parents.


家长和教师联谊会委员会欢迎所有致力于参加课外活动的家长。




The PTA committees invite all parents who want to dedicate their time to after-school programs.


我们真诚感谢所有志愿者们付出的辛苦努力！




We truly appreciate the hard work of all of the wonderful volunteers!


如果我想了解更多的信息，应该与谁联系？




Who should I contact for further information?






TIP


美国的学校，特别是小学的低年级，学生家长参与的公益活动丰富多彩，这是一种学生和老师都能从中受益的体制。


12-10
 家长俱乐部（Parents' Club）


我对参加家长俱乐部会议很感兴趣。




I am interested in joining the Parents' Club meeting.


我们可以参加哪些活动？




What are the activities that we can be involved in?


在所有的学校体育活动中，我们应该负责准备货摊，这是主要的资金募集方式。




At all school sporting events, we are supposed to prepare the concession stand which is the major fund raiser.


我们还需要负责向在我校新注册的家庭提供家长俱乐部的信息。




We also need to provide information about the Parents' Club to new families registered with our school.


家长俱乐部的另外一项重要工作是收集学生和其家庭的信息，用于编写学校通讯录。




Another important job of the Parents' Club is compiling and putting together the information about students and their families for the school directory.


家长俱乐部是不是要在年终宴请教职员工？







Does the Parents' Club also organize treats for teachers and staff members at the end of the year?


家长俱乐部一直为学校收集箱盖优惠券。




The Parents' Club has been collecting box tops for our school.


•
 box tops：从美国食品店购买的物品中，有的在纸箱的一角写有10 cent box top。购买了参与这种box top 的商品，就可以把包装箱上的优惠券（写有box top for education）剪下收集起来送给学校，学校可以凭这些优惠券向参与活动的公司募集资金。






TIP


PTA（家长和教师联谊会）是给予学校帮助的学生家长和老师一起就学校的发展和改善教育环境等方面做出努力达成协议。子女在学的父母都可以成为PTA的会员。PTA作为连接学生家长和学校（老师）的桥梁，一般只召集积极参与学校活动、谋求学校发展的家长参加，因此被命名为parents' club。


12-11
 社区教堂组织的青少年活动（Youth Programs from Community Church）


在这个高科技的时代，很容易感到与世隔绝。




In our high-tech world, it is easy to feel out of touch with other people.


你为什么不来参加我们的教堂活动呢？通过这种活动你立刻就能感觉到友好的气氛。




Why don't you come join our church activities through which you'll immediately sense a friendly atmosphere!


我们致力于维护家庭的团结。




We're committed to working to keep the family together.


我们的目标是加强和支持现有家庭，并为没有家庭的孩子组成一个家庭。




Our goal is to strengthen and support existing families, and to be a family to those without one.


我们为年轻人提供了一系列活动，包括青少年合唱团、主日学校（读经班），以及针对社区内的弱势儿童举办的志愿活动。




There are a variety of activities for young people such as youth choir, Sunday school（bible class）, volunteer activities for less-privileged children in the community.


我们致力于满足个人的需求，即我们期望提供精神、教育和社会发展的机遇。




We're working to meet the needs of the total person. That is, our desire is to provide opportunity to develop spiritually, educationally, and socially.






TIP


虽然当今的世界由互联网连成了一体，但是在美国，呼吁人们增加人与人之间实际接触和社会性聚会的呼声更高。社区的教堂在这方面起了很重要的作用，并且开展了多样的青少年活动。


12-12
 负责地区娱乐活动的部门（Local Recreation Department）


我们什么时候能拿到秋季活动的安排？




When do we get the schedule for the fall programs?


目前还没有冬季活动的安排。




The winter schedule is not available yet.





你们是否还提供滑雪或滑雪板活动？




Do you also offer any ski and snowboard programs?


我们一周上几天计算机课？




How many days a week do we meet for this computer class?


你们的象棋项目接收像我这样的新手吗？




Do you accept first-timers like me in this chess program?


每个月的费用是多少？




How much does it cost per month?


我们可不可以仅在星期二和星期四上武术课？




Can we attend this Martial Arts class only on Tuesdays and Thursdays?


如果你在两周后取消注册，则无法退款。




There's no refund available if you cancel the registration after 2 weeks.






TIP


各社区都有负责开展各种业余活动的机关部门，这些活动一般在学校所在地附近举行，对象为学生家长、儿童、老人等。每学期都会有各种各样的活动，还有假期特别活动，如游戏、运动、电脑等方面的相关活动。这些活动收费不高，所以社区内的居民都可以参加。


13
 校内纪律 What is in-school suspension?



13-1
 出勤（Attendance）


建议学生全天出勤。




It is preferred that the student be in attendance for the full day.


缺席必须预先获得批准。




Only a pre-approved absence is allowed.


无故缺席将被开除。




Unexcused absences can result in expulsion.


生病的学生应至少在第一节课开始前一小时给校务处打电话，通知学校其将缺席。




In order to inform the school that they will be absent, students who are ill must give a phone call to the school office at least one hour before the first class begins.


该规则适用于紧急情况。




This rule applies to the emergencies.


13-2
 迟到（Tardies）


请保证准时！




Make sure to be punctual!


奥斯汀总是准时到校！







Austin always comes to school right on the dot!


如果迟到五次以上会有什么后果？




What are the consequences if there are more than 5 tardies?


在第四次迟到的时候，你会受到校务处的课后留校处罚。




On the 4th tardy, you will receive office detention.


迟到八次就会受到周六留校的处罚。




8 tardies equal a Saturday detention.


整个学期的迟到次数是累计计算的。




Tardies are cumulative throughout the entire semester.


未在周六留校将可能被勒令退学。




Failure to serve a Saturday detention may result in suspension.


什么是留校察看
 ？

What is in-school suspension?


在留校察看期间，学生在重返课堂之前必须完成所有指定的工作，并在所有指定的时间内留在校务处。




In the case of in-school suspension, the student will have to complete all assigned work and complete the assigned time in the school office before returning to class.


13-3
 着装的规定（Dress Code）


学校希望大家配合，不穿戴奇装异服。




Our school solicits your cooperation and asks that extremes in grooming and dress be restricted. F





许多家长经常会遇到孩子们说“大家都在这么做！”的情况，但是往往并不可信。




Quite a lot of parents are often confronted with “Everyone is doing it!” by their children, when that is rarely true.


家长对孩子的外形拥有最终的决定权。




Parents have the ultimate authority to determine the appearance of their children.


不要穿会被要求回家换掉，并可能因此受到更严厉的惩罚的衣服上学，以免让自己难堪。




Do not embarrass yourself by coming to school in something that will cause you to have to change and be subject to possible further discipline.


这所学校的着装要求是什么？




What is the dress code of this school?


禁止穿背心装，除非在里面穿T恤衫。




No tank tops, unless a T-shirt is worn underneath.


•
 tank top：肩膀和胳膊都露在外面的无袖上衣，比如女式吊带衫（camisole）；有像意大利面条一样细的吊带的薄无袖上衣，还可以用spaghetti strap tank tops来表达。


学生穿的衣服应该遮住颈部到膝盖的身体部分。




Students should be covered from neck to mid-thigh.





短裤和裙子是允许穿的，但必须达到及膝的长度。




Shorts and skirts are permitted, but only if they are mid-thigh length.


禁止佩戴链子，包括钱包链。




No chains are permitted, including wallet chains.


禁止穿戴任何印有酒精、烟草或其他违法物质的服装。




No clothing is permitted that displays alcohol, tobacco, or any other illegal substance.


所有服装必须按照规定穿戴（如：腰带必须扣紧；裤腰必须在臀部以上等）。




All clothing must be worn as intended （i.e. belts must be buckled, pants worn over hips, etc.）.


除非在特定情况下获得老师的允许，否则在教学楼内可能不准穿外套（大衣等）。




Outerwear（coats, etc.） may not be worn in the building unless a teacher gives permission to do so in a specific instance.


除非经过老师的允许，否则禁止在教学楼内穿睡衣。




Sleepwear（pajamas） may not be worn in the building unless a teacher gives permission to do so.


禁止将头发染成任何非自然的颜色。




Hair dyed in any unnatural color will not be permitted.


13-4
 班训（Class Expectations）


我班的学生应该懂得尊重、敢于承担责任，并可随时行动起来。




Students in my class are expected to be respectful, be responsible, be ready to roll.


尊重他人和学校的财物。




Respect personal and school property.


尊重他人的隐私。




Respect the privacy of others.


整理好自己的储物柜，保持校园清洁。




Keep the school clean by organizing your lockers.


提前削好铅笔！




Have pencils sharpened in advance!


上课要准时！/ 禁止迟到！




Be punctual to each class!/ Tardiness is not allowed!


专心完成你的任务。




Stay focused on your task.


13-5
 储物柜的使用（Locker Use）


学生可以分别在走廊和体育馆更衣室分配到一个储物柜。




Each student is assigned a locker in both the hallway and the gym locker room.





请仅使用分配给你的储物柜，并且不要将你储物柜密码锁的号码告诉别人。




It is very important that you use only the locker assigned to you and you do not give out your combination to anyone.


储物柜是学校财产，学校的工作人员可随时进行检查。




The lockers remain school property and may be searched by school officials at any time.


请保管好自己的私人财物；若有东西被盗，学校不负任何责任。




Make sure to secure your personal belongings; the school is not responsible for stolen items.


任何时候都不得将未封口的饮料放在储物柜中。




Unsealed drinks will not be permitted in lockers at any time.






TIP


美国的幼儿园、学前班和小学里都有保管学生物品的个人储物柜，这种储物柜一般是没有门的，只有一个特别的盖子，像cubby（幼儿园和小学低年级学生使用的储物柜）一样。但是从中学开始，学生的个人物品逐渐增多，因此为了防止物品丢失，学校为每个学生提供带锁的locker，常用的还有combination（输入密码可以打开的储物柜）。


13-6
 贵重物品（Valuables）


学生不得将贵重物品存放在学校里。




Students are not to keep valuable articles at school.


学生不应带超过用于购买午饭或其他用途的现金。




They should not bring money in excess of what they will need for lunch or another specific purpose.


学生应该对自己的私人物品负责，其中包括不将贵重物品带到学校。




Students must be responsible for their own personal belongings and that includes being responsible by not bringing valuables to school.


13-7
 校车使用规则（School Bus Policy）


学生的交通问题是学校计划的延伸。




Student transportation is an extension of the school program.


这所学校配有校车吗？




Are school buses available in this school?


学生应该遵守与校车相关的规章制度。




Students are supposed to abide by the rules and regulations related to bus transportation.


车辆行驶过程中，学生不得向车内或车外乱扔任何物品。




Students must not throw anything in or out of the bus while riding.


从我们家到学校往返的路程是多少？




How long is the commute from our place to school?


学生不得将手、胳膊或头伸到窗户外面。







Students must not extend hands, arms, or heads out of the windows.


上下校车的时候禁止推搡！




No pushing or shoving is allowed while boarding or exiting the school bus!


乘坐其他校车（不是指定的校车）需要出示家长签名的书面说明。




A pass to ride another bus （not the assigned bus） requires a written note from a parent.


出现严重的问题可能取消学生乘坐校车的权利。




Severe problems may cause the students to lose riding privileges.


13-8
 校园暴力（Violence on School Campus）


斯洛克姆女士班上的一个学生卷入了上周的一次打架斗殴。




A student in Ms. Slocum's class got involved in a huge fight last week.


他是不是参与了黑社会活动？




Was he involved in a gang activity?


蓄意破坏是校园暴力的另外一种形式。




Vandalism is another type of serious violence in schools.


语言侮辱呢？




How about verbal abuse?


我们学校严格禁止在线或线下使用任何书面或口头的种族言论。




Use of written or oral racial expressions on or off line is strictly banned in our school.


总是欺负或合伙欺负其他同学的学生将受到严厉惩罚。




Students who keep bullying or ganging up on other students are severely punished.


其他哪些不当行为将被学校管理部门认定为严重的过错或暴力行为？




What are the examples of other misconducts to be considered serious offenses or violence by the school administration?


我们学校对于蓄意破坏行为，将要求经济赔偿。




In the case of committing vandalism, our school makes a demand of financial restitution.


肇事学生的特权（如通行证、学校的相关活动、校车的使用权等）是否会被取消？




Could some students who caused trouble have their privileges (such as hall pass, school-related activities, school bus privileges, etc.) revoked?


13-9
 校园内武器的持有和使用（Possession or Use of Weapons on Campus）


这所学校最严重的不当行为有哪些？




What are the most serious examples of misconduct at this school?


我们将这些严重的不当行为归为第四级，其中包括炸弹恐吓、持有或使用武器，以及提供假警报等。




We categorize those serious examples of misconduct as level four, which includes bomb threats, possession or use of weapons, and setting false alarms.


第四级不当行为还包括提供或销售管制物品。







Examples of level four misconduct also refer to furnishing or selling controlled substances.


拥有或使用酒精呢？




How about possessing or using alcohol?


我校坚决反对造成严重破坏和［或］对学生、教职工和［或］学校财产的安全造成危害的不当行为。




Our school thoroughly stands up to the acts of misconduct which are seriously disruptive and [or] create a safety hazard to students, staff, and [or] school property.


第四级不当行为将承担什么后果？




What are the consequences of level four acts of misconduct?


有任一或多种不当行为者将会受到校外察看、开除的处罚，或移交相关部门或机构处理。




Any one or more examples of misconduct will result in out-of-school suspension, expulsion, or referral to the proper authority or agency.


13-10
 学校访客（Visitors to School）


家长任何时候进入学校教学楼是否都需要到办公室登记？




Are we parents supposed to check into the office when entering the school building anytime?


访客是否需要向校务处出示其身份证？




Do visitors need to show their ID card at the school office?


我们要参观孩子的教室是否需要事先获得老师的批准？




Do we need the teacher's approval in advance to visit our child's classroom?


我们需要所有家长的配合，以确保学生的安全。




Every parent's cooperation is necessary and appreciated to insure safety of our students.






TIP


美国的学校都有学生监护人的名单，若不在名单上的人想带学生离开学校，学校必须联系学生本人和学生家长询问来访者是否可信，确认可信之后才可以把学生交给来访者。此外，在上课期间造访学校须先到办公室确认身份。


13-11
 校规校纪的学问（Philosophy of Discipline）


我校的教育目标是要教会学生勇于承担责任，并帮助他们学会自主学习。




The educational goal of our school is to teach the youth responsibility and help them to become self-sufficient learners.


教育工作不能仅靠学校。




Schools cannot do this job alone.


家长是孩子的启蒙老师，在孩子的整个成长过程中都是最重要的老师。




The parent is the child's first teacher and remains the most important teacher throughout the formative years.


在孩子的成长过程中，自律是他们必须学会的一项十分重要的技能。




Self-discipline is a very important skill for all children to learn when growing up.





任何学生都没有权利干涉其他学生学习的权利。




No student has the right to infringe on the right of another student to learn.


关键是要记住：错误行为是学生自己做出的选择，要让他们自己负责！




It is key to remember that misbehavior is a choice that a student makes. Let them be responsible!


14
 学校的各种制度 Is our child an eligible student for the next grade level?



14-1
 校内午餐（School Lunch）


学生购买每日的午餐均需要一个PIN号码。




Each student needs a PIN number to buy their lunch everyday.


•
 PIN：Personal Identification Number.PIN中的N代表number，本来直接说PIN也可以，但就像汉语中类似“观看”（“观”和“看”都有“看”的意思）这种将两个意思相同的字组合在一起的表达方式一样，英语中有时也用PIN Number来表达同样的意思。


你的孩子分配到了一个PIN号码。




Your child has been assigned a PIN number.


要保证你的午餐账户中还有余额。




Make sure there is balance left on your lunch account.


今天的午餐吃什么？/ 我们今天吃什么？




What's for lunch today? / What are we having today?


天哪，今天的午餐热量太高了！




Gosh, today's lunch is calories galore!






TIP


美国学校的午餐是付费的，每个学生预先把餐费打到各自的餐费账户上，用餐时把属于自己的固定用餐号码告诉lunch lady（负责分发午餐的妇女），就可以用餐了。有的学校也可以直接付现金购买当天的午餐。


14-2
 跨学区转学制度（Interdistrict School Transfer）


我们想让我们的儿子转学到怀尔德韦特小学。




We're thinking of transferring our son to Wilderwaite Elementary School.


你从你们学区申请学生转学许可了吗？




Did you apply for the student release from your school district?


我们向另外一个学区的办公室提交了申请表。




We submitted the form to the other school district office.


你儿子被新学区录取了吗？




Did your son get admitted to the new school district?


非常抱歉，我们学区的所有学校都已经招满了。







We're sorry, but all the schools in our district are already full.


14-3
 升级 / 留级（Transition from Grade Levels）


我们的孩子今年得留级吗？




Is our child going to be held back this year?


•
 to be held back：学生经过一学年的学习，由于学习成绩或者与同学相处等社交能力达不到升入下一年级的标准而留级的一种制度


有没有可能让我们的孩子升到下一年级？




Is it possible to promote our child to the next grade?


我们的孩子是否符合升入下一年级的条件？




Is our child an eligible student for the next grade level?


根据我国的法律，我们学校不允许学生升入下一年级。




In accordance with our state law, our school does not promote students to the next grade.


只有当学生每年平均通过至少三至五门学科，我们学校才允许其跳一级。




Our school allows students to skip a grade only if he or she has a yearly passing average in at least 3 to 5 academic subjects.


学生必须通过宪法考试才能升到九年级。




Students must also pass a Constitution test in order to be promoted to the 9th grade.


•
 constitution test：测验应试者对美国宪法（社会组织、历史、政治结构等）了解多少的考试，移民到美国的人也要参加。






TIP


美国学校会挑选特别优秀的学生到gifted child班或者talented child班接受适合该学生的教育，这种班里的学生可以跳级。但是跳级的评判标准不是由学生家长来定的，而是需要学校对学生的成绩和能力进行综合评价，被认为适合跳级的学生才可获得许可。有些地区也有把优等生另外分出来，为其专门设置课程的中学。


14-4
 提前放学日（Early Dismissal Day）


在10月10日星期五，学校将在中午12点放学，因为老师要参加计算机培训。




On Friday, October 10th, school will be dismissed at 12:00 p.m. due to our teachers' additional computer training.


校历上没有标明提前放学日，因此请自行在校历上标注。




This early dismissal day is not on the school calendar, so please mark your own calendars.


我们将把当天的午餐时间提前，以便于学生在离校之前就餐。




We will move our lunch schedule ahead on the day that the students will eat before they depart from school.


提前对您的配合表示感谢。




We appreciate your cooperation in advance.






TIP





美国的学校一般在类似school improvement day（半天校园整顿日）或者teacher training day（教师进修日）等特殊的日子只上上午半天课，中午12点就让学生早早地放学回家，这种日子被称为early dismissal day或者half [minimum] day。


14-5
 学校认证（Accreditation for School）


这所学校获得认证了吗？




Is this school accredited?


认证可以保证学校项目和学生成绩的可信性。




Accreditation validates the integrity of a school's program and student transcripts.


学校将在哪些方面受益于认证系统？




In what way does a school benefit from the accreditation system?


认证系统可以协助学校对其目前的学生教育课程进行自我评估。




The accreditation system assists a school in conducting self-assessment of its current educational program for students.


认证是一种面向公众的证明，可证明该学校是可信的教育机构。




Accreditation is a certification to the public that the school is a trustworthy educational institution.


14-6
 对过失的处罚（Demerit Policy）


一次犯错将受到警告。




A warning will be given for one demerit.


两次犯错将受到午餐留室的处罚。




You will receive lunch detention for two demerits.


三次犯错，我们将联系你的家长。




We will contact your parents with the third demerit.


四次犯错的话，你将收到班主任的办公室质询。




You will be given an office referral by your homeroom teacher on the 4th demerit.


14-7
 优等生（Honor Students）


优等生名单通过计算下面五门学科的成绩确定：数学、科学、社会研究、英语和文学。




The honor roll is calculated with the 5 academic subjects: Math, Science, Social Studies, English and Literature.


优等生以季度或学期为单位进行评定。




The grading for honor students is quarter or semester-based.


优等生根据其平均分可分成三组。




Honor students are classified into three groups based on their GPA.


•
 GPA：Grade Point Average（平均分）


平均分为4.0的学生属于高等优秀组。




Students with a GPA of 4.0 belong to the high honor group.





平均分为3.5-3.9的学生属于优等生组。




Students with a GPA of 3.5-3.9 are classified as the honor roll group.


平均分为3.0-3.4的学生属于优秀提名组。




Students with a GPA of 3.0-3.4 are grouped into the honorable mention.






TIP


美国的学校从中学开始就推选成绩优异的学生授予其优秀奖，同时在校园道路旁边公示优等生名单，却极少表明优等生具体获得的是几等奖和具体分数。


14-8
 天才儿童教育项目（Gifted Child Program）


我们校区致力于发现有天赋和有才能的学生。




Our school district made a concerted effort to identify gifted and talented students.


哪一次考试结果将用来确定天才儿童？




Which test results determine the identification of gifted children?


学术能力测试服务中心（STS）提供的标准化测试将作为挑选天才学生的基础。




The standardized test provided by Scholastic Testing Services (STS) will be the basis for selecting gifted students.


我们很高兴地通知您，您的儿子被评为天才学生［有才能的学生］。




We are delighted to inform you that your son was identified as gifted [talented].


我们是否应在本月末之前，为孩子注册参加该项目？




Should we register our child for this program by the end of this month?


为孩子注册参加该项目的最后期限是1月20日。


The deadline to register your child for this program is January 20.


请尽早确认预约，以便于我们最后确定您的孩子。




Get your reservations in early as this will help us finalize your child.


我们非常期待与您的孩子共事！




We are looking forward to working with your child!






TIP


美国选拔优等生主要是通过由Scholastic Testing Service（学术能力测试服务中心）提供的standardized test（标准化测试）的考试结果来确定的，不存在由学生家长主观判断或者学生并不具备某种特长就被选为优等生的情况。


14-9
 特殊教育服务（Special Education Services）


该校是否为符合条件的在校生提供特殊教育服务？




Does this school provide special education services for eligible enrolled students?


为提供上述服务，我们校区已经加入了本县的特殊教育协会。




In order to provide these services, our school district is a member of the Special Education Association of this county.





这所学校提供哪些服务？




What services are available in this school?


关于服务的详细信息，请参见家长手册。




A parent handbook is available for the details regarding the services.


老师会把他们认为适合下列范畴之一的学生交由特殊教育服务处理。




Teachers refer students whom they feel fall into one of the following categories.


家长是否也可以要求进行转介？




Can parents also request that a referral be made?


若家长认为需要对他们的孩子进行评判，应与学校校长联系。




Parents should contact the principal if they feel that any diagnostic work for their child is needed.


作为特殊儿童的家长，你的权利受到州和联邦法规的保护。




As the parent of an exceptional child, you have certain rights which are safeguarded by state and federal statute.


大多数儿童都在当地教学楼或附近地区的学校接受教育服务。




Most children are provided services in local school buildings or in the schools of nearby districts.


课堂项目将向具有言语障碍、学习障碍、智力障碍、听力障碍、视力障碍、身体残疾、行为障碍、情绪障碍和健康障碍的学生提供。




Classroom programs are offered to eligible children who are considered to be speech [language] impaired, learning disabled, mentally impaired, hearing impaired, visually impaired, physically handicapped, behavior disordered, emotionally disturbed, and health impaired.


残疾学生的权利包括记录、独立评估、通知、赞同、倾听、评估程序、最小限制环境、保密和法律费用。




The rights of students with disability pertain to records, independent evaluation, notice, consent, hearing, evaluation procedures, the least restrictive environment, confidentiality, and legal costs.


15
 处罚，惩戒 You're suspended.



A: You're suspended for three days.



B: Three days for that? It was nothing!


A：你将被停课三天。

B：就三天？这没什么！






A: I'm sorry to have to call you again, Ms. Jackson, but we're having problems with your son.



B: What's he done now?


A：很抱歉我又给你打电话了，杰克逊女士，但你的儿子有点问题。




B：他这次又做了什么？






到办公室去！




Go to the office!


我要送你到校长办公室去。




I'm sending you to the principal's office.


我想你需要到辅导室去。




I think you need to go to the counseling office.


吉米，坐到角落去！




Jimmy, go sit in the corner!


你要是再迟到［旷课］一次，这门课就别想及格了。




If you're late [absent] one more time, you fail the class.


对你的惩罚是给我写一篇四页的关于青少年吸烟危害的论文。




Your punishment is to write me a four-page paper on the dangers of teenage smoking.


你必须放学后留下来帮我打扫教室。




You have to stay after class and help me clean the classroom.


保罗，下课后我得跟你谈谈。




Paul, I need a word with you after class.


我要你把“打人不好”写一百遍。




I want you to write "hitting people is bad" 100 times.


你要是一直这样，我就得叫你家长了。




If you keep this up I'm calling your parents.


你被停课［开除］了。




You're suspended [expelled].


我们州规定体罚是违法的。




Corporal punishment is illegal in our state.


这所学校允许体罚。




This school allows corporal punishment.


你老师打［揍，扇，体罚］过你吗？




Did your teacher ever hit [beat, smack, physically punish] you?


禁止老师打学生。




Teachers aren't allowed to hit students.


老师［校长，辅导员］用尺子打我的屁股［手］。




The teacher [principal, counselor] hit me on the butt [hand] with a ruler.







[image: 0002.png]

 Our boys have been asked to do the Flag Ceremony at the first PTA meeting on Wednesday.对犯错误学生的惩戒主要有in-school detention （留校察看），after-school detention（重复犯错的时候放学后不准离开学校），in-school suspension （不准上课：在指定的教室有老师监督着自习），external suspension （停学），expulsion （开除）等。












03 大学生活


What classes are you taking next semester?





Fill out the teacher evaluation form.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡想和朋友彼得喝一杯。他问彼得明天几点上课，彼得说他明天上午的课取消了，佑锡想明天自己的课会不会也被取消。










佑锡 What time's your first class tomorrow?




Peter Usually it's at ten but the prof. has some kind of seminar so she cancelled class.
 Now I don't have to go until
 1.




佑锡 Wish my professor would have a seminar...Anyway, you up for a drink someplace?




Peter How about in an hour?
 I've got to finish writing up this lab assignment for Chemistry class by tomorrow.




佑锡 No problem,
 I've still got to write a few lines of code for that programming class I took.








佑锡 你明天第一节课是什么时候？

彼得 通常是在10点，不过教授要参加什么研讨会，她把课取消了。所以我1点之前去就可以了。

佑锡 真希望我的教授也能去参加研讨会……那你想不想找个地方喝一杯？

彼得 一个小时后怎么样？我得写完明天化学课的实验报告。

佑锡 没问题，我的编程课还有几行代码要写呢。






1
 申请（学校）•录取通知•选择大学的专业 What college do you want to go to?



1-1
 申请大学


A: How many schools did you apply to?



B: I was going to apply to 10 but the applications were so long I just applied to five.


A：你申请了几所学校？

B：我本来打算申请十所，但是申请书都太长了，所以我只申请了五所。


A: What school are you going to choose?



B: I only got accepted to two so I'm choosing the cheaper one.


A：你打算选哪所学校？

B：我只被两所学校录取了，所以我打算选择学费低的那所。









你想上什么大学？




What college do you want to go to?


你申请了什么学校？




What schools are you applying to?


你投递了多少份申请？/ 你申请了多少所学校？




How many applications did you send out? / How many schools are you applying to?


要是所有学校都［没有］录取你，你怎么办？




What will you do if you get accepted to all [none] of them?


你觉得你能被录取吗？/ 你认为他们会录取你吗？




Do you think you can get in? / Do you think they will accept you?


你的成绩［考试分数］足够上汉阳大学吗？




Are your grades [test scores] good enough to get into Hanyang University?


那所学校是我的备选志愿。




It's my fallback school.


那是我的第一志愿［第二志愿］学校。




It's my first [second] choice school.


你请谁给你写的推荐信？




Who did you get to write your recommendation letters?






一定要记住



It's my first choice school.
 那是我的第一志愿学校。


1-2
 被录取 / 被拒绝


Admissions: Congratulations! I'm happy to tell you your application for admission was accepted.



Applicant: I got in? Thank you, this is great! Thank you so much.


招生人员：恭喜你！很高兴告诉你，你的申请已获得通过。

申请人：我被录取了？谢谢你，真是太好了！非常感谢。






祝贺你！我打电话是要告诉你，你已经被汉阳大学录取了。




Congratulations!I'm calling to tell you that you've been accepted to Hanyang University.


你被汉阳大学录取了吗？




Did you get into Hanyang University?






我被汉阳大学拒绝了。




I got rejected [turned down] by Hanyang University.


我被汉阳大学录取了。







I got in to [accepted to, admitted to] Hanyang University.


我被他们的医学院［法学院，MBA学院，研究生院］录取了。




I got admitted to their medical school [law school, MBA program, graduate school].


•
 MBA（Master of Business Administration）：工商管理硕士


他们给我寄了一封拒绝录取信函。




They sent me a rejection letter.


他们给我寄了一封录取信。/ 他们给我寄了一封录取通知书。




They sent me a letter of acceptance. / They sent me an acceptance [admission] letter.


1-3
 选择专业 / 换专业


Student: I want to change my major from political science to history.



Office Assistant: Just fill out this form with your name, student number, old major and new major.


学生：我想从政治科学专业调到历史专业。

办公室助理：在这张表上填上你的姓名、学号、原专业和新专业。






你打算选择哪个专业？/ 你想学哪个专业？




What major are you going to choose? / What major do you want?


在选择专业之前，你跟谁商量了？/ 你在选择专业之前跟人商量了吗？




Who did you discuss your major with before choosing it? / Did you have to discuss what to major in with anyone?


在确定专业之前，你都要考虑哪些问题呢？/ 你选择专业的主要考虑因素是什么？




What are some of the considerations you have to make before deciding on a major? / What was the main consideration in choosing your major?


你为什么要换专业？




Why would you like to change your major?


选择这个专业有什么好处？




What are the advantages to majoring in this?






TIP





美国大学、研究生院的课程



•
 Community College：地区专科大学


•
 Junior College：两年制大学


•
 College：以学习自然科学、社会科学等基础课程为主要目标的四年制大学


•
 Institution of Technology：和综合大学类似，以技术领域为主要专业的大学


•
 University：由本科专业和医学、药学、经济学、法学等研究院以及专科学校一起构成的大学。大部分州都有公立的这种大学，除此之外还有很多私立的本科课程为四年制，修完规定课程后获得学士学位


•
 Liberal Arts College：以开发学生教养、伦理等方面的能力为目的的大学


•
 Upper Division College：提供本科最后两年的课程或者为了获得普通学士学位而开设特殊课程项目的大学





•
 Single Sex College：只招收男生或只招收女生的男女生分校学院


•
 Specialized College：专门开设一到两门特殊领域课程的大学


•
 Graduate School：研究生院


•
 Professional School：大学附设的专门教授医学、牙医学、药学、经济学等单一领域课程的学校


2
 宿舍 What's the best dorm?



A: Are you thinking about staying in the dorm your first year?



B: Yeah, we have to. The school makes everyone live in the dorms their first year, so you can meet people.


A：你们第一年打算住在宿舍吗？

B：是的，这是必须的。学校规定第一年都要住在宿舍，这样你能认识同学。


•
 dorm：dormitory的缩写。






A: What's the best dorm?



B: That depends. The one on the hill has the nicest rooms, South Quad has the best cafeteria while West Quad is the closest to campus.


A：最好的宿舍楼是哪栋？

B：看情况吧。山上的那栋有最好的房间，南院有最好的餐厅，而西院离校园最近。






你住在那个宿舍？/ 你的宿舍在哪儿？




What dorm do you live in? / Where is your dorm?


最好的宿舍楼是哪栋？




What's the best dorm?


你的宿舍在校园的哪一部分？




What part of campus is your dorm in?


我住在校园北部的一个宿舍。




I live in a dorm on the north part of campus.


今年你打算住在校园内吗？




Are you going to stay on campus this year?


你是住在校园内还是校园外？




Do you live on or off campus?


你住在宿舍里还是公寓里？




Do you live in a dorm or an apartment?


我住在研究生［已婚学生］住房。




I live in graduate [married] student housing.


宿舍楼的一层吸烟［喝酒］不受限制。




The first floor of the dorm is smoke [alcohol] free.


这是一间无烟宿舍。







That is a nonsmoking dorm.


我的宿舍是男女合宿，用不同的房间［楼层］隔开。




My dorm is coed by room [floor].


这是女生宿舍。/ 这个宿舍内只有女生。




That's the women's only dorm. / That dorm is for women only.


第三层是比较“安静”的楼层。




The third floor is a "quiet" floor.


那个宿舍住的都是运动员［工程系学生，已婚学生，研究生］。




That dorm is only for athletes [engineering students, married students, graduate students].


你们宿舍有餐厅吗？




Do you have a cafeteria in your dorm?


餐厅什么时间开门［关门］呢？




What time does the cafeteria open [close]?


你们一个房间住几个人？




How many people do you share your room with?


你们有什么饮食标准？




Which meal plan did you get?






TIP



Meal Plan




meal plan是学生选择餐费的制度，以学期为单位主要为住宿生提供。不是所有的学生都选择统一的餐费和餐饮单，而是在几种餐饮单中选择适合自己口味的一种，根据所交餐费金额随时、自由用餐。例如，不怎么吃早餐的同学可以选择早餐费少的餐单，一日三餐都在宿舍吃的同学要选择餐费多的餐单。选择这样的用餐方式，可以使用学生卡或者各学校提供的餐卡，每次用餐时不需付现金，刷卡即可。






我的宿舍是单人［双人，三人］间。




My dorm is a single [double, triple].


我有一个室友。




I have a roommate.


我与一名室友共用我的房间［洗手间］。




I share my room [bathroom] with one roommate.


所有房间都有电话［有线电视，计算机网络，互联网］接口吗？




Do all the rooms have phone [cable TV, computer network, Internet] outlets?


宿舍有没有停车场？




Does the dorm have any parking?


每一层有一个公用厨房。




There is a shared kitchen on each floor.





每一层有一个公用电视［电脑，吸烟，学习］间。




Each floor has a shared TV [computer, smoking, study] lounge.






一定要记住



My dorm is a single.
 我的宿舍是单人间。


3
 申请课程•学分 What classes are you taking next semester?



3-1
 申请课程问与答


A: What classes are you taking next semester?



B: I'm taking English Literature, Introduction to Business and Painting.


A：下学期你打算学什么课程？

B：我打算学英国文学和商务与绘画入门。






这学期［学期，一年，季度］你注册了哪几门课程？




What classes did you sign up for this term [semester, year, quarter]?


•
 这里的sign up for是“申请课程，注册”的意思。


下学期你计划学哪些课程？




What classes are you taking next semester?


你申请了多少门课?


How many classes did you sign up for?


这学期我打算修［申请，注册］五门课。




I'm taking [signed up for, registered for] five classes this semester.


我是通过网络［打电话，亲自，去行政办公室］注册的。




I registered on-line [by phone, in person, by going to the administration office].


你选了金教授的亚洲历史课吗？




Did you take Professor Kim's Asian History class?


你这学期计划全日制学习还是半工半读学习？




Are you going full-time or part-time this semester?


要注册这门课，我是否需要获得教授的许可［批准，赞成，认可］？




Do I need the professor's permission [authorization, approval, OK] to register for this class?


3-2
 关于学分


A: How many credits are you taking this term?



B: I had 18 last term and it was too tough. So I'm only taking 15 this time.


A：你这学期打算修多少学分？

B：我上学期修了18分，但是实在是太难了，所以这学期我决定修15分。









你打算修多少学分？




How many credits are you taking?


你还要修多少学分才能毕业？




How many credits do you have left until graduation?


这是我在大学的第三年了，但就学分而言，我还只是个二年级学生。




This is my third year of college but credit-wise I'm still a sophomore.


•
 credit-wise里的-wise有附加意义，是“关于……，就……来说”的意思。


我已经得了60个学分。




I've got 60 credits.


我选了德语课，可以得三个学分。




I've taken German for three credits.


我转到这所学校之后，丢了不少学分。




When I transferred to this school I lost some of my credits.


我的学分不够，没法毕业。




I failed to earn enough credits to graduate.


4
 课程评价 Fill out the teacher evaluation form.



Professor: I'll be leaving five minutes early today so you can fill out the class evaluation forms. John, will you gather up the forms and take them to the office?



John: Sure, Ms. Biddell. See you tomorrow.


教授：我今天将提前五分钟下课，这样你们可以填一下教学评价表。约翰，请你把大家的表格收起来送到办公室好吗？

约翰：好的，比德尔女士。明天见。






A: What did you think of the class?



B: The teacher was OK, but the class itself was pretty boring.


A：你觉得这门课怎么样？

B：老师还可以，但是这门课本身简直是无聊透顶。






填一下教师［课程，教学］评估表。




Fill out the teacher [course, class] evaluation form.


请在学校［系，学院］的网站上对课程进行在线评论［评价］。




Please criticize [evaluate] the class on-line at the school's [department's, institute's] web site.


你觉得这门课［这名老师，这位教授，这门课程］怎么样？




What did you think of the class [teacher, professor, course] ?





怎样才能让这门课更好［更有效，更有用，更有趣］？




What would make the course better [more effective, more useful, more interesting] ?


请根据你的评价从1分到10分打分，其中10分为最高分。




Please rate your approval on a scale of 1～10 with 10 being the highest.


那名教授［门课］真是无趣［毫无生气，无聊，没有任何用处］。




That professor [class] is really lame I
 [dull, boring, useless].


我确实在那门课上学到了很多东西。




I really learned a lot in that class.


那门课真的帮我认识了我的专业。




That class really helped me understand my major.


那位教授太棒了，我甚至把专业调到她所在的系了。




That professor is so good. I changed my major to her department.


如果这门课不是必修的，我才不会注册呢。




If this class wasn't required I never would have signed up for it.






一定要记住



I really learned a lot in that class.
 我确实在那门课上学到了很多东西。


5
 写论文 How long does the paper have to be?



Student: When is the paper due?



Professor: It's due the last day of the term. Either bring it to my office or e-mail it to me.


学生：论文什么时候交？

教授：在这学期最后一天交就可以。你可以交到我的办公室，或者用电子邮件发给我。






A: How long does the paper have to be?



B: It should be at least 10 A4 pages, and keep the font size at 10.


A：这篇论文的长度有什么要求？

B：至少10页A4纸，而且字号用10号。






这篇论文需要多长？/ 这篇论文应该写多长？




How long does the paper have to be? / How long should the paper be?


这篇论文需要有多少页？




How many pages is the paper?


论文什么时候交？/ 我们什么时候交论文？




When is the paper due? / When do we have to turn in the paper?


把论文用电子邮件发给我。/ 在20号之前把论文发给我。







E-mail the paper to me. / Send me the paper by the 20th.


下周交论文。




Turn [Hand] in the paper next week.


•
 turn [hand] in：提交，上交


你的硕士学位［博士学位］论文写得怎么样了？




How is your Master's [Doctoral] thesis coming?


你的博士论文选的什么主题？




What did you do your Ph.D dissertation on?


你的论文是关于什么的？




What is your paper on?


我们需要就本学期所学的内容之一写一篇短论文。




We have to write an essay on one of the things we studied this term.


短论文必须至少三页。




The essay has to be at least three pages.


我们可以用英语写论文吗？




Can we write the paper in English ?


考试的最后一部分是写一篇短论文。




The last part of the test will be an essay.


这里一共有五个论文主题，大家需要从中选择两个作为你们论文［短论文］的主题。




There are five paper topics—you need to choose two for your paper [essay].


完成这本书的阅读之后，所有人都必须写一篇读书报告。




After we finish reading the book everyone has to do a book report on it.


参观完博物馆之后，所有人必须提交一份三页或四页纸的评论。




After we go to the museum I want everyone to submit a three or four page critique.


本学期大家必须完成一份学期论文和几篇短论文。




You will have to write one term paper and a couple of smaller essays this term.


大家的论文必须是单倍行距。




Your paper must be single-spaced.


大家需要首先提交一份提纲、一份草案，然后才是最终的论文。




You need to submit an outline, a rough draft and then the final paper.


我希望大家的论文后面都带有注脚。




I expect your paper to be footnoted.


请在论文的最后列出你的所有参考资料。




Please list all of your reference material at the end of the paper.


你的论文草案请采用双倍行距，以留出空间便于我添加建议。




Please make your rough draft double-spaced so I have room to write suggestions.





•
 rough draft：草案


•
 double-space：（打字时）空一行


6
 学费•奖学金 Congratulations on your scholarship!



6-1
 关于学费


A: Did tuition go up again?



B: Yeah, another 10%! I can't believe it.


A：学费又涨了吗？

B：是啊，又涨了10%！真是令人难以置信。






学费又涨了。




Tuition is going up again.


学费涨了13%。


Tuition went up 13%.


学费涨了多少？




How much did tuition go up?


你打算怎么支付你的学费？




How are you going to pay your tuition?


你的学费是由你支付还是由你父母支付？




Do you pay your tuition or do your parents?


我承担食宿费，我父母支付我的学费。




I pay for my room and board and my parents pay for my tuition.


我父母付一半，我付另一半。




My parents pay half and I pay half.






一定要记住



Tuition is going up again.
 学费又涨了。


6-2
 关于奖学金


A: I got a scholarship!



B: Really? Great! Is it a full-ride or tuition or what does it cover?


A：我获得奖学金了！

B：真的吗？太好了！是全额资助吗？包括学费吗？都包括些什么？


恭喜你获得奖学金！




Congratulations on your scholarship!


你的奖学金是全额资助吗？







Is your scholarship a full-ride?


我获得了一份部分奖学金。




I got a partial scholarship.


我的奖学金是每年1,500美元。




My scholarship is worth $1,500 a year.


我的奖学金包括学费和书本费，但不包括食宿费。




My scholarship covers tuition and books but not room and board.


我的奖学金中包括了所有费用。/ 我的奖学金包括了我上学的所有花销。




My scholarship pays for everything. / My scholarship covers all my school expenses.


由于她的父母没有什么钱，所以她获得了政府补助。




She got a government grant because her parents don't make much money.


他获得了四年全额资助奖学金。




He got a four-year, full-ride scholarship.


他获得了一份学术［基于需要的，学业，音乐，科技］奖学金。




He got an academic [need-based, competitive, music, science] scholarship.


•
 need-based scholarship：发给家庭条件困难的学生的奖学金，家庭条件好的学生就算成绩优秀也不能获得此奖学金。


•
 competitive scholaship：根据成绩颁发的奖学金，和家庭条件好坏无关。


我自己支付我的大学费用，主要是通过学生贷款。




I paid for college myself, mainly through student loans.


通过部分奖学金、学生贷款和勤工俭学，我可以顺利地读完大学。




Through a partial scholarship, a student loan and work-study I was able to put myself through school.


她妈妈的公司有针对公司员工子女的奖学金计划。




Her mom's company has a scholarship program for the children of employees.


7
 在图书馆 I'm looking for a book on the architecture of Paris.



7-1
 在图书馆找书时


Student: I need to find a book on the paintings of Norman Rockwell.



Librarian: All of the art books are in the art library on the other side of campus.


学 生：我想找一本关于诺曼•罗克韦尔的绘画的书。

图书管理员：所有的艺术类图书都在校园另外一侧的艺术图书馆。






我在线查看了，上面说你们这里有这些书，但是我在书架上没有找到。




I checked on-line and it said you had these books but I can't find them on the shelves.


请问你们的卡片目录在哪里？







Where is your card catalog?


我在找一本关于巴黎建筑的书。




I'm looking for a book on the architecture of Paris.


我在哪里可以找到关于英语语言学的书？




Where could I find a book on English linguistics?


7-2
 在图书馆借书 / 还书时


Student: I forgot my student ID. Can I still check out a book?



Librarian: It's okay if you don't have any overdue books. What's your student number?


学生：我忘记带学生卡了。我还能借书吗？

图书管理员：只要你没有超期未还的书就可以。你的学生编号是多少？






我想借这些书。




I would like to check out these books, please.


这些书我可以借多长时间？




How long can I check out these books for?


这些书你可以借三周，但是法律类书籍只能借一周。




You can check them out for three weeks, except for the law book which is only one week.


期刊不能外借。




You can't check out periodicals.


我想要的书总是被借走了。




The book I need is always checked out （of the library）.


你需要我们为你保留这本书吗？




Do you want us to reserve the book for you?


请在13号之前把书还回图书馆。




Please return your books by the 13th.


我想还这些书。




I'd like to return these books.


我该在哪里还这本书？




Where do I return this book?


如果你们关门的话，有没有还书槽可以还书？




Do you have a drop-off slot where I can return my book if you're closed?


7-3
 在图书馆续借书时


你的书已经超期三周了。




Your book is three weeks overdue.


你需要立刻还书或者支付罚款。







You need to return your book immediately or pay a fine.


超期罚款是每天25美分。




The overdue fine is 25 cents a day.


7-4
 询问阅览时间、学习场所


图书馆什么时段开门？




What hours are the library open?


图书馆里有没有私人学习室［隔间］？




Does the library have any private study rooms [cubicles]?


8
 教务行政 I need an official copy of my diploma.



Student: I need to have copies of my transcripts mailed to graduate schools.



Office Attendant: No problem, just fill out and sign this form telling us which schools to send your transcripts to.


学生：我想把我的成绩单复印件邮寄到研究生院。

办公室接待员：没问题。只需要填一下这张表，在上面签名，并告诉我们你想邮寄成绩单的学校。






Student: I'd like to apply for financial aid.



Office Attendant: You'll need to fill out this form and send us last year's tax returns for both you and your parents.


学生：我想申请助学金。

办公室接待员：你得填一下这张表格，并将你和你父母去年的税后收入寄给我们。






一份成绩单复印件需要多少钱？




How much does it cost to get a copy of my transcript?


我在哪个办公室［窗口，桌子，大楼］能领到成绩单复印件？




Which office [window, desk, building] do I go to get a copy of my transcript?


我在哪儿可以得到毕业证书的复印件？




Where do I get a copy of my diploma?


我需要一份我的毕业证书的正式复印件。




I need an official copy of my diploma.


我应该去哪儿提交我的助学金申请表？




Where do I submit my financial aid forms?


我希望你将我的成绩单复印件邮寄到我正在申请的研究生院［公司，政府办公室］。




I need you to send copies of my transcript to the graduate schools [companies, government offices] I'm applying to.





我需要有人协助我填写这份学生签证材料［申请，表格］。




I need help filling out this student visa paperwork [application, form].


哪个办公室负责学生签证工作？




What office is in charge of handling student visas?


我白天工作，晚上去上课。




I work during the day and go to school at night.


学校有没有已婚学生宿舍？




Does the school have married student housing?


学校有没有日托服务中心？




Does the school have a day-care center?






一定要记住



What office is in charge of handling student visas?
 哪个办公室负责学生签证工作？


9
 大学里学生的健康保险 Many schools offer their own student health plan.



多数主要专科和本科学校均要求他们的全日制学生必须有医疗保险。




Most major colleges and universities require their full-time students to have medical insurance.


尽管许多学校也为他们的学生提供健康计划，但最好还是要有自己的想法。




While many of the schools also offer their own student health plan, it is wise to explore your options.


通过选择私人学生健康保险计划，你将有更多的医生和医院可供选择。




By choosing a private student health insurance plan, you have more choices about the doctors and hospitals you use.


如果你选择的计划仅满足最低要求，那你可以再找一个价格更低的计划。




If you choose a plan that meets only the minimum requirements, then you can also often find a cheaper plan.






TIP




在美国，完成中学教育进入大学深造时，大学一般都会为学生选择保险公司提供保险服务。


10
 全国大学运动协会（NCAA） That violates the NCAA rule.



你听说了吗？南加州大学橄榄球队的教练决定穿他们的主队球衣，即便是客场比赛也不穿白色队服。




Did you hear about the U.S.C. (University of Southern California) football coach's decision to wear their home jersey instead of white even as a visiting team?











[image: 0002.png]

 赴客场比赛的球队按规定不能穿本校制服去比赛，而要统一穿白色制服。
















许多大学足球迷支持和尊重客队穿其主队服装的主意。




A lot of collegiate football fans support and respect the idea of visiting players wearing their home jersey.


那违反了全国大学运动协会的规定，而出现这样的行为将被暂停比赛。




That violates the NCAA rule, and the infraction will cost a timeout.


•
 NCAA：National Collegiate Athletic Association


如果主队对客场球队穿各自主场服装的想法表示认可，而且主队教练也没有意见，那有什么不可以的呢？




If the home team is OK with the idea of wearing home colors against each other all the time, and as long as the home team coach is cool with it, why not?


你听说过大学生篮球队中的三月疯狂吗？




Have you heard of March Madness among the national collegiate basketball teams?


三月疯狂是指国家大学生篮球联赛，其中共有65支美国高校篮球队参加。




March Madness refers to the national collegiate basketball championship tournament in which 65 U.S. college basketball teams participate.


这项联赛是由全国大学运动协会主办，最早开始于1939年。




This tournament is organized by the NCAA, and traces back to 1939.


这场竞争激烈的联赛通常在三月举行，因此也被称为“三月疯狂”。


The competitive championship tournament has normally taken place during March; it is called March Madness.


美国人，尤其是美国男性，绝对不会错过这场盛大的体育赛事。




Americans, especially guys, would never want to miss these prominent sporting events.


你知道几个重要的美国高校篮球联赛的别称吗？比如甜蜜16，精英8，半决赛4等。




Do you know the nicknames for several important collegiate basketball tournaments such as Sweet Sixteen, Elite Eight, Semi-Final Four, etc.?
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 65个小组中晋级16强的称为Sweet 16, 8强称为Elite 8, 半决赛4强称为Semi-final 4。














TIP


说起美国的大学，不得不提的机构之一就是NCAA（National Collegiate Athletic Association）。NCAA主要负责管理各个大学选出运动小组（篮球、曲棍球、橄榄球等）选手，并且主办赛事。NCAA主办的赛事中每季的美式足球和棒球都受到全体国民的关注，可以说是最具有美国特色的比赛了。










More
 Vocab.










	

•
 academic probation
 留校察看


	

•
 full-time student
 全日制学生





	

•
 academic year
 学年


	

•
 grade point average
 （
 GPA
 ）
 平均成绩（GPA）





	

•
 alumna
 /
 alumnus
 女校友/男校友


	

•
 audit
 旁听





	

•
 lower division
 低年级


	

•
 core curriculum
 基础课程





	

•
 minor
 副修科目


	

•
 prerequisites
 先修科目





	

•
 non-matriculated
 不拿学位的学生


	

•
 cram
 突击式学习





	

•
 part-time student
 在职学生


	

•
 all-nighter
 熬夜者





	

•
 placement test
 分班考试


	

•
 dissertation
 论文





	

•
 required courses
 必修课


	

•
 dropout
 中途退学





	

•
 research paper
 研究论文


	

•
 evening college
 夜大





	

•
 sorority
 女学生联谊会


	

•
 faculty
 全体教员





	

•
 stipend
 奖学金


	

•
 foreign student advisor
 留学生顾问





	

•
 syllabus
 课程表


	

•
 transcript
 成绩单





	

•
 thesis
 论文


	

•
 upper division
 高年级





	

•
 trimester
 一年三学期制


	

•
 withdrawal
 休学
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01 乘公交车


Is there a bus stop around here?





How often does the bus stop here?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊急着去机场接客户，但是他的车还没修好。志燕让他乘机场大巴去。






永俊 The car's in the shop and I need to get to the airport this weekend to pick up a client.




志燕 Why don't you take the bus?
 That's what Jisoo did when she went to Guam.




永俊 How much time do you think I'll need?




志燕 My sister says
 it takes about an hour and a half
 . She catches
 the bus near
 the Holiday Hotel, but I think
 there's a stop downtown somewhere
 .

永俊 I can check at the office tomorrow. Thanks honey, that's a good idea.








永俊 车在店里呢，可我这周末得去机场接一个客户。

志燕 你为什么不坐公交车呢？智秀去关岛的时候就是乘的公交车。

永俊 你觉得我得花多长时间？

志燕 我妹妹说大约花一个半小时。她在假日酒店附近坐的公交车，不过我想在市区应该还有其他车站。

永俊 我明天去办公室查一查。谢谢你，亲爱的。这真是个好主意。






1
 乘公交车前的基本表达 Is there a bus stop around here?



1-1
 问 / 答乘公交车的地方


A: Do you know where I can catch the airport bus downtown?



B: There's a stop in front of the Koreana Hotel. That's where I get on.


A：你知道在市区我从哪儿可以乘坐机场大巴吗？

B：在高丽亚那饭店前面有一站。我就是在那里上的车。
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 catch原意为快速抓住经过的东西，这里是“乘坐（交通工具）”的意思, 同时包含要按时乘坐否则就会错过的语气。I have got a bus to catch.的意思是“我必须按时去赶公交车。”
















我要去42街该在哪里乘坐公交车？




Where can I catch a bus to 42nd Street?


附近有没有公交车站？




Is there a bus stop around here?





这个车站是不是可以乘坐32-1路公交车？




Is this the right bus stop for the number 32 dash 1 bus?


1-2
 询问路线


702路公交车经过布鲁克林吗？




Does the 702 bus run through Brooklyn?
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 run through是“经过，路过……”的意思，江河等流经某个地方也可以用此短语来表达。举个例子，著名的电影A River Runs Through It （《大河恋》）。














有没有可能乘公交车去自由女神像？




Is it possible to take a bus to the Statue of Liberty?


去市政府应该乘哪趟公交车？




Which bus should I take for City Hall?


乘公交车去市区是不是在这里候车？




Am I in the right place to catch a bus for downtown?


对不起，打扰一下。我不太看得懂这个公交车站牌。




Excuse me, I can't understand this bus stop sign.


我可以从良才洞乘公交车去麻浦区吗？




Can I take a bus from Yangjae-dong to Mapo-gu?






一定要记住



Which bus should I take for City Hall?
 去市政府应该乘哪趟公交车？


1-3
 询问候车及行车时间


汽车多长时间来一次？




How often does the bus stop here?


两趟车之间要等很长时间吗？




Do I have to wait long between buses?


•
 between buses： 两趟公交车之间的时间间隔


你刚刚错过了上一班车，不过在10分钟内还有一趟。




You just missed the last bus, but there will be another one in 10 minutes.


德国的公交车非常准时。真是令人惊奇。




The buses are very punctual in Germany. It's really amazing.


•
 punctual：准时的


在欧洲南部，公交车经常没有准点。




In southern Europe, it's kind of hit-and-miss. I





•
 hit-and-miss：漫无计划的，不规则的





这趟公交车每20分钟发一趟。/ 这趟公交车每半个小时发一趟。




The buses run every 20 minutes. / There's a half hour interval between buses.


如果遇到交通拥堵，公交车可能在任何地方停车几分钟到半小时。




The buses might be off anywhere from a few minutes to half an hour if traffic is heavy.


这趟公交车每个整点从汽车总站发车。




The buses depart from the station every hour on the hour.


从这里去大都会艺术博物馆需要花多长时间？




How long does it take to get from here to the Metropolitan Art Museum?


我在哪儿可以得到一份公交车时间表？




Where can I get a timetable for the buses?


2
 乘公交车途中确认 Is this the airport bus?



A: Excuse me, does this bus go to Bukhan
 -san?





B: No, you need to take the 203 bus to Gookmin University.




A：打扰一下。请问这辆车去北汉山吗？

B：不到。你需要乘203路公交车到国民大学。






这是机场大巴吗？




Is this the airport bus?


我不知道我是不是上对了公交车。




I don't know if I'm on the right bus.


我得到这里（地图上）。乘这辆车能到那里吗？




I need to go here （on a map）. Will this bus get me there?


3
 在公交车上询问下车的地方 How many stops is it to Brooklyn Bridge?



A: Excuse me, I
 'm going to the 63 building. Do you know how many stops away that is?





B: I get off after that stop, so I
 'll tell you when to get off.




A：对不起，打扰一下。我想去第63号大楼，你知道从这里到那里有多少站吗？

B：我在那一站的下一站下车，所以该你下车的时候我会告诉你的。


对不起，我们到时报广场的时候你能告诉我一下吗？




Excuse me, would you tell me when we get to Times Square?


到布鲁克林大桥有多少站？




How many stops is it to Brooklyn Bridge?


你该下车了。




Here's your stop.





从这里开始第三站就到了。




It's the third stop from here.


你该下车了。




This is where you get off.


这里就是你想去的［问的］站。




This is the stop you wanted [asked for].


你可以乘这辆车到百老汇，然后转乘到非商业区的汽车。我们到那里的时候我会告诉你的。




You can take this bus to Broadway and then transfer to the uptown bus. I'll tell you when we get there.


4
 乘错车或者坐过站时 I think I'm on the wrong bus.



A: Oops, driver, I missed my stop. Can you let me off here?



B: Sorry, sir. It's against the rules. You'll have to wait until the next stop.


A：哎呀，司机先生，我错过站了。你能让我现在下车吗？

B：对不起，先生。这不符合我们的规定。你得到下一站才能下车。






我知道这里不是汽车站，但是你能让我下车吗？




I know this isn't a bus stop, but can you let me off here?


我坐过站了，请在这里让我下去吧。




You passed my stop. Let me get off here.


你应该在马路对面乘车。现在的车次是正确的，但是我们是向相反方向行驶的。




You're on the wrong side of the street. This is the right number bus, but we're going in the opposite direction.


你上错车了。在下一站下车，改乘703路。




You got on the wrong bus. At the next stop, get off and take the 703.


我想我上错车了。/ 我们走错路了。




I think I'm on the wrong bus. / We're not going the right way.


我们是在向城外走，而不是向城里走。




We're going away from downtown, not towards it.


我睡着了，结果坐过站了。




I fell asleep and missed my stop.


我正在做白日梦呢，结果坐过了站。




I was daydreaming and completely missed my stop.






一定要记住






You passed my stop. Let me get off here.
 我坐过站了，请在这里让我下去吧。


5
 买车票 / 陈述其他事项 Where do I put the money?



5-1
 付车费


A: Where do I put the money?





B: Put coins in here, bills in this slot here. Your ticket will come out here.




A：我该把钱放在哪儿？

B：把硬币放在这里，纸币放进这个投币口。你的车票将从这里出来。






到市政大厅的车票多少钱？




How much is a ticket to City Hall?


我该从谁那儿买车票？/ 我该在哪儿买票？




Who do I pay for a ticket? / Where do I get a ticket?


5-2
 陈述与公交车相关的事项


今天早晨去上班的路上，公交车司机至少得按了30次喇叭。




The bus driver must have blown the horn 30 times on the way to work this morning.


站着太辛苦了。公交车总是前后摇晃。




It was hard standing up. The bus kept lurching forward and backward.


公交车司机总是不停地猛踩急刹车。我想我差点儿就从前挡风玻璃冲出去了。




The bus driver kept hitting the brakes really hard. I thought I was going to go through the front window.


我不知道在哪儿下车。




I didn't know where to get off.


我坐公交车一直到了终点。




I rode the bus all the way to the end of the line.


我下不了车，因为车上的人太多了。




I couldn't get off the bus because there were too many people in the way.


我上不去车，因为车上人太多了。




I couldn't get on the bus because it was overcrowded.


车上很热，还有汗臭味，因为没有人开窗户。




The bus was hot and sweaty because no one would open a window.


车上只有站的地方。




It was standing room only on that bus.


我们等了30分钟也没有车来，结果后来连着来了两辆！




We waited for 30 minutes and there was no bus. Then two came at the same time!










02 乘长途（高速）大巴


How much is a bus ticket to Chicago?





Where can I catch a Greythound bus?





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡第一次到美国旅行，在大巴车里看了好一会儿地图册。鲍勃和佑锡搭话。






Bob Hi, my name's Bob.
 Is this your first trip to
 the States?




佑锡 Yeah, how'd you know?




Bob You keep looking at that Road Atlas
 ①
 you've got with you.




佑锡 Oh, I didn't realize how long it took to get between cities in America.
 I've been on this bus for 17 hours!




Bob It's a lot faster flying. Of course, that's also a lot more expensive. And
 I guess you get to see a lot more country this way
 .

佑锡 Maybe so, but my butt is going numb.
 Do you know when the next stop is? I have to stretch my legs...








鲍勃 你好，我叫鲍勃。这是你第一次来美国旅行吗？

佑锡 是的，你怎么知道的？

鲍勃 你总是在看你带的地图册。

佑锡 哦，我不知道在美国城市之间旅行要花多长时间。我已经在这辆汽车上坐了17个小时了！

鲍勃 坐飞机的话要快一些。当然，坐飞机也要贵的多。我想坐汽车你可以看看更多的乡村风光。

佑锡 可能吧。不过我的屁股都快麻了。你知道下一站是什么时候到吗？我得伸伸腿……






①
 Road Atlas
 ：Rand McNally
 杂志社每年出版的地图册


1
 买票 / 询问时间、费用 How much is a bus ticket to Chicago?







A: Can I buy a nonstop ticket from New York to Washington?





B: I
 'm sorry, there are no such buses. I can get you a ticket to Washington on a bus that stops in Jersey City.




A：我能买一张从纽约到华盛顿的直达车票吗？

B：对不起，没有这样的车次。你可以买一张途经泽西城到华盛顿的车票。






到芝加哥的汽车票多少钱？




How much is a bus ticket to Chicago?


直达高速大巴的车票是不是更贵？







Is it more expensive for a nonstop express bus?


汽车要停多少站？




How many stops does the bus make?


汽车什么时候发车？什么时候到达目的地？




When does the bus leave, and when does it get there?


从这里到西海岸大约需要八天时间。




It takes eight days to get to the West Coast from here.






一定要记住



How many stops does the bus make?
 汽车要停多少站？


2
 询问乘车地点 / 车还没来的时候 Where can I catch a Greyhound bus?



2-1
 询问乘车地点


我在哪儿可以坐灰狗长途大巴？




Where can I catch a Greyhound bus?






TIP


Greyhound是美国著名的汽车运营公司，该公司还经营美国全国各地和加拿大、西欧、墨西哥、南美洲等主要地城市之间的国际大巴路线。为了方便外国人，南美洲发行一种周游券，这种周游券有效期为7天、15天、30天不等，在这期间可以随意使用Greyhound公司以及和Greyhound公司有协议的公司的运营路线。






请问长途汽车总站在哪儿？




Where is the bus terminal for long-distance buses?


2-2
 车还没来时


A: Sorry, folks. The engine on Bus No. 244 to Detroit is broken. A replacement bus is on the way.





B: How long until it gets here?




A：对不起，各位。发往底特律的第244路汽车的引擎出现故障。替换汽车正在赶过来的路上。

B：它大约要花多长时间到这里？






汽车出故障了。




The bus broke down.


我们不得不在路边等了四个小时。




We had to wait by the side of the road for four hours.





汽车又晚点了。




The bus is delayed again.


为什么我坐的汽车没有准点发车？




Why is my bus not taking off when it's supposed to?


汽车出什么问题了？




What's the problem with the bus?


你觉得汽车什么时候会出发？




When do you think the bus will leave?


你知不知道替换汽车要多久才能到这儿？




Do you have any idea how long a replacement bus will take to get here?


我们只是在这里停10分钟。




We're only stopping here for 10 minutes.


你如果10分钟内没有回到车上来，我们就不等你了。




If you're not back on the bus in 10 minutes, we'll leave without you.


各位，距离下一站还有五个小时，因此大家最好在这里做你需要做的事情（例如上厕所）。




Folks, the next stop is five hours from now, so you'd better do what you need to do here.










03 打 车


Could you call a cab for me, please?





Is there a good place to catch taxis near here?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊等志燕等了30分钟，他很生气地问志燕为什么迟到了这么久。志燕告诉永俊说唯有今天很难打到车。






永俊 Hey, you're late. What happened?




志燕 I'm only about 20 minutes late.
 It was hell trying to catch a taxi.




永俊 More like 30 minutes. So there were no taxis near our house today?




志燕 No, there were plenty of taxis. Just none of them would stop. I swear I waited 20 minutes before one was finally going in my direction.




永俊 Did he have another passenger?




志燕 No! That's the thing! At least half the taxis didn't have passengers!
 But the drivers either didn't want to take me where I was going
 , or they said they were on their way to eat.








永俊 嘿，你迟到了。发生了什么事？

志燕 我只是晚了大约20分钟。该死的，太难打车了。

永俊 差不多30分钟了。这么说，今天我们家附近没有出租车了？

志燕 不，有许多出租车呢。只是没有一辆停下来。我发誓我等了20分钟才有一辆向我这个方向开过来。

永俊 车上有乘客吗？

志燕 没有！这才是关键！至少有一半的出租车上都没有乘客！但是司机要么不想拉我到我去的地方，要么说他们要去吃饭。
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 That's the thing!与That's the piont!（这才是关键！/ 重要的是这个！）That's the important part of my story.（这才是我说话内容的关键部分。）的意思相同。














一定要记住



That's the thing!
 这才是关键！


1
 打车 Could you call a cab for me, please?



1-1
 在指定地点打车


A: Hello, could you send a taxi to 544 W. Spring Creek Drive right away?





B: Sure. It
 'll take about 20 minutes to get there.




A：你好，你能马上派一辆出租车到春溪西街554号吗？




B：当然可以。大约得花20分钟才能到那里。






你能帮我叫一辆出租车吗？




Could you call a cab for me, please?


你好，明天早上我需要一辆出租车送我去机场。




Hi, I need a taxi to take me to the airport tomorrow morning.


我在汉德森极点路1430号。




I'm staying at 1430 Apogee Lane in Henderson.


我必须要在上午8点之前到达机场。




I need to be at the airport by 8 a.m.


你能快点［尽快，快速地］派一辆出租车来吗？




Can you send a taxi here immediately [ASAP, on the double]?


•
 ASAP：as soon as possible （尽可能快地）


1-2
 叫的出租车总是不来时


你好，我叫了一辆出租车9点到这儿，但是到现在也没有来。




Hi, I called for a taxi to be here at 9, but no taxi has arrived yet.


我大约在40分钟前叫了一辆出租车，但是我现在还在等。




I called for a taxi almost 40 minutes ago, but I'm still waiting.


你确定你派的出租车去了正确的地址吗？




Are you sure you sent the taxi to the right address?


1-3
 在路上等出租车


我在这里等了15分钟了，还没等到一辆出租车。




I've been waiting here for 15 minutes, and I haven't seen any taxis.


这个方向没有出租车来。我们到下一条街试试吧。




There aren't any taxis coming this way. Let's try the next street over.


下雨的时候很难打到空出租车。/ 半夜在钟路区不可能打到出租车。




It's hard to catch an empty taxi when it's raining. / It's impossible to catch a taxi in Jongno at midnight.


2
 询问打车地点 Is there a taxi stand around here?







A: Excuse me, is there a taxi stand around here?





B: No. Just stand on the curb and wave at a taxi coming your way.




A：劳驾，请问这附近有出租车招呼站吗？

B：没有。你就站在路边向朝你这个方向来的出租车招手就可以了。









不要朝这辆出租车招手。他的车灯已经关了。




Don't wave at this taxi. His light is off.


我希望如果出租车不会停的时候能把灯关了。




I wish taxis would turn their light off if they aren't going to stop.


在新加坡，你不可能随时随地打到出租车。




In Singapore, you can't catch a taxi just anywhere.


你得在指定出租车站排队打车。




You have to stand in a long line at designated taxi stops.


在纽约，你只需站在路边吹口哨，挥手臂，或者喊“出租车！”




In New York, just stand on a curb and whistle, wave your arm, or yell "Taxi!"


这附近有方便打车的地方吗？




Is there a good place to catch taxis near here?


在你家附近的什么地方最容易打到车？




Where's the best place to catch a taxi near your house?


医院那里总是有出租车来来回回的。去那里试试吧。




The hospital always has taxis coming and going. Try there.






一定要记住



Is there a good place to catch taxis near here?
 这附近有方便打车的地方吗？


3
 目的地 / 所需时间 / 费用 Go straight two blocks, please.



A: Can you take me to Times Square, please, and about how much will that cost?





B: Traffic
 's kind of heavy, so it
 'll be around $15.




A：请问你能送我去时报广场吗？大约要花多少钱？

B：交通比较拥堵，所以大约要15美元左右。

3-1 告知目的地


请直走两个街区。




Go straight two blocks, please.


右转弯。/ 右转。/ 向右转。




Make a right. / Turn right. / Hang a right.


在那辆白色汽车刚刚转弯的地方向左转。




Make a left turn where that white car just turned.


跟着那辆红色汽车。




Follow that red car.





在第三个十字路口［红绿灯］停车。




Stop at the third intersection [traffic light].


去哪儿？/ 去光化门。




Where to? / Gwanghwamun, please.


你能在大使馆前面停车吗？




Can you drop me off in front of the embassy?


你能去市郊吗？




Do you go out of town?


3-2
 询问所需时间


大约还要花多长时间？/ 要花多长时间？




About how much longer is it? / How long will it take?


离这里远吗？/ 有没有一条到那儿更近的路？




Is it far from here? / Isn't there a shorter way to get there?


我想你绕远路了。




I think you're taking the long way around.


3-3
 询问费用


你有没有价目表？




Do you have a chart with the fares on it?


收费公路或隧道有没有附加费？




Are there any surcharges for toll roads or tunnels?


•
 surcharge：附加费


从这里到市区的费用是多少？




What will the fare be from here to downtown?


正常情况下去博物馆要花多少钱？




What does it normally cost to go to the museum?


你们的收费在晚上更高吗？




Are your rates more expensive at night?


4
 催促司机开快点儿或请求司机暂停时 Please step on it.



4-1
 催促司机开快点儿


A: Please hurry. I need to catch a plane.





B: I
 'm going as fast as I can without getting a ticket.




A：请快一点儿。我赶飞机。

B：我已经开得够快了，差点儿就超速了。









别担心，我们会准时到那里的。




Don't worry. I'll get you there in time.


请加快速度。




Please step on it.


如果我能准时到那里，我就多给你20美元。




There's an extra $20 in it for you if I get there on time.


4-2
 请求司机暂停


你能在自动取款机那里停一分钟吗？我需要取一些现金。




Can you stop at an ATM for a minute? I need some cash.


•
 ATM（automated teller machine）：（电脑控制的）自动存取款机


我得在这里卸下一些东西。你能等一下吗？




I need to drop something off here. Can you wait?


不用停表。我马上就回来。




Leave the meter running. I'll be right back.


你能在一小时后再回来接我吗？




Can you come back here in an hour and pick me up?


如果在这里等我五分钟左右要收多少钱？




How much will you charge to wait about 5 minutes for me here?


5
 下车 / 付费 What's the fare?



A: Here we are.





B: Just pull up over there by the corner. How much do I owe you?




A：到了。

B：在那个角落停车吧。我该付你多少钱？






我在餐馆对面下车。




Let me out across from that restaurant.


我就在这里下车。/ 就是这里了。




This is where I get out. / This is it.


车费是多少？




What's the fare?


我想这太贵了。/ 车费好像不太对吧。




I think that's too much. / That fare doesn't seem right.


我想你少找我钱了。







I think I got short-changed.


正常情况下从机场只要10美元。/ 那也太贵了。




It's normally $10 from the airport. / That's too high.


你多收我钱了！




You're overcharging me!


请打表。




Turn on the meter, please.


谢谢你让我准时到这里。这是给你的小费。




Thanks for getting me here on time. Here's a tip for you.


谢谢。不用找零了。/ 没关系的。




Thanks. Keep the change. / Don't worry about it.






一定要记住



Here we are.
 到了。










04 乘地铁


Is there a subway station near your house?





Can you tell me what the next station is, please?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕需要找看孩子的保姆。正巧保姆打电话过来，向志燕询问来他们家最便利的交通方式。






Baby-sitter What's the best way to get to your house?




志燕 Use the subway. Line number three. Where are you coming from?




Baby-sitter I live near Samgakji. That's line number four.




志燕 Hmmm.
 You can take the blue line over to
 Chungmuro Station and
 catch line three there
 , or
 you can take line six over
 to Yaksu Station and
 transfer to line three there
 .

Baby-sitter I think going to
 Chungmuro
 is better
 . It's only five stops from
 Samgakji.




志燕 That's right. Well,
 take line three north to
 Hongje.
 I will be waiting for you at exit number 3 on the street level.








保姆 怎样到你家最方便？

志燕 坐地铁吧。3号线。你从哪儿来？

保姆 我住在三角地站附近，那里是4号线。

志燕 嗯……你可以坐蓝色线地铁到忠武路站，从那里坐3号线，或者你可以坐6号线到药水站，然后在那里换乘3号线。

保姆 我想到忠武路站换乘比较好。从三角地站只有5站就到了。

志燕 是的。那你坐3号线往北到弘济站。我会在3号出口的地面等你。






一定要记住



What's the best way to get to your house?
 怎样到你家最方便？


1
 询问地铁站的位置和路线 Can I get on the subway around here?



A: Is there a subway station near your house?





B: There are two. Gwanghwamun on the purple line and Dongnimum on the orange line.




A：你家附近有地铁站吗？

B：有两个地铁站。粉色线的光化门站和橘色线的独立门站。






我可以在这附近乘地铁吗？




Can I get on the subway around here?


最近的地铁站在哪里？




Where's the closest subway station?





粉色线开往哪里？/ 哪条地铁可以到江南区？




Where does the purple line go? / Which line goes to Gangnam?


2
 买票 / 询问乘车站和换乘站 Where do we buy tickets for the subway?



A: One ticket, please.





B: For inside the city, or to the suburbs?




A：买一张票。

B：市内票还是到郊区？






共有两种票价：在市区内的车票；出市区的车票。




There are two ticket prices: one for inside the downtown area; and one for going outside downtown.


我们在哪儿买地铁票？/ 售票亭在哪里？




Where do we buy tickets for the subway? / Where's the ticket booth?


去机场要花多少钱？




How much does it cost to go to the airport?


我要去市政厅应该往哪个方向坐？




Which side do I go if I want to go towards City Hall?


我想这个方向是正确的。




I think this side is the right side.


验票闸机上面的标志上应该有说明。




It should say on the sign above the turnstile.


哎呀，我坐错方向了。




Oops, I got on the wrong side of the tracks.


对不起，我不是本地人。我坐错方向了。我可以不用再买票直接到对面去吗？




Excuse me, I'm not from the city. I got on the wrong side. Can I cross over to the other side without having to pay for another ticket?


我可以在下一站换乘绿色线吗？




Can I transfer to the green line at the next station?


这里是换乘车站吗？




Is this a transfer station?






一定要记住



Is this a transfer station?
 这里是换乘车站吗？





3
 在地铁站内询问下车地点 / 其他 Can you tell me what the next station is, please?







A: Excuse me, I
 'm sorry. Could you tell me if we are going towards the Express Bus Terminal?





B: Yes, we are, but you
 'll have to transfer to the orange line two stops from here.




A：对不起，非常抱歉。你能告诉我我们去的是不是快速巴士公交总站的方向吗？

B：是的, 不过你得在过两站后换乘橘色线。






请问下一站是哪儿？




Can you tell me what the next station is, please?


你知道我在这一站能换乘蓝色线吗？




Do you know if I can transfer to the blue line at this stop?


对不起，我看不懂这幅地图。你能帮帮我吗？




I'm sorry, I'm having trouble reading this map. Can you help me?


有人在地铁对面盯着我。




Some guy was staring at me from across the subway.


不断有人踩我的脚。




People kept trampling my feet.


没有人站起来把座位让给那位老年妇女。




Nobody would get up and offer their seat to the old woman.


一位绅士站了起来，把他的座位让给了我。




A nice gentleman stood up and offered me his seat.


对不起，你的背包快塞进我肚子里了。




Excuse me, your backpack is pushing into my stomach.


我把背包忘在地铁座位上方的行李架上了。




I forgot my backpack on the rack above the seats on the subway.


开门的时候，我快要被上车的人挤扁了！




When the doors opened, I was almost crushed by all the people coming on!


大家应该等车上的人下车后再上车。




People should wait for everyone to get off the subway before getting on.


站台上有箭头显示应该从哪里上下地铁。




There are arrows on the platform showing where to walk if you are getting on or getting off the subway.


我在对面站台看到一位我的老朋友。我们所能做的只是向对方招手。




I saw an old friend of mine on the opposite platform. All we could do was wave at each other.











[image: 0002.png]

 地铁站的几种导引广播：

列车门口间隙较大，下车的乘客请注意安全。

（Mind the gap, please. / Please watch your step.）

列车即将进站，请各位乘客站在黄色安全线以内候车。

（The train is arriving now. Please stand behind the yellow line.）

你可以换乘地铁绿色线。

（You can transfer to the green line.）












05 乘火车


I only need a one-way ticket.





Make it round-trip, please.





How often does the train run from Washington to New York?





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀想预订火车票，于是打电话咨询。由于车票价格太离谱, 志秀向售票处职员大发雷霆并挂断了电话。






志秀 Hello,
 can you tell me how much a train ticket would cost from
 Salt Lake City to Chicago?




Ticket Agent Would that be first class or second class?




志秀 What's the difference?




Ticket Agent In first class you get your own private cabin. That would be $425. In second class, you have to share a cabin with a fellow passenger for $375.




志秀 Do you realize I could fly Northern Airlines from Salt Lake City to Chicago for only $375?




Ticket Agent Yes, we know that. But have you ever seen the sunset over the Rocky Mountains?




志秀 But the plane only takes a few hours, and
 the train will take at least a day
 !That doesn't make sense!








志秀 你好，你能告诉我从盐湖城到芝加哥的火车票多少钱吗？

售票处职员 是头等还是二等？

志秀 有什么区别呢？

售票处职员 在头等车厢，你可以有一个单间。车票是425美元。在二等车厢，你要跟另外一位乘客共用一个小间，费用是375美元。

志秀 你知不知道375美元足够我乘坐西北航空公司的飞机从盐湖城到芝加哥了？

售票处职员 是的，我们知道。但是你有没有看到过落基山落日？

志秀 但是乘飞机只要几个小时，而火车至少要花一天的时间！真是荒唐！






一定要记住



That doesn't make sense!
 真是荒唐！


1
 预订火车票 / 取消预订 / 退票 I'd like to buy an advance ticket on the train.



A: I
 'd like to buy an advance ticket on the train to Phoenix, please.





B: Which date will you be leaving, and what class would you like?




A：我想买一张到凤凰城的火车的预售票。

B：你想坐哪天的火车？要几等车厢？









1-1
 预订火车票


我想为金先生预订一张5月28号从图森到凤凰城的头等座位车票。




I'd like to reserve a first-class seat for Mr. Kim from Tucson to Phoenix on May 28.


我只需要一张单程票。/ 我要往返票。




I only need a one-way ticket. / Make it round-trip, please.


我想要卧铺。请给我一张上铺票。




I'd like a berth. One of the upper ones, please.


我不想要下铺。




I don't want a lower berth.


到波士顿最早的火车是几点？




When's the earliest train to Boston?


我可以打电话预订火车票吗？




Can I reserve a ticket over the phone?


我可以通过电话用信用卡支付吗？




Can I pay for that over the phone by credit card?


火车票能不能快递到我办公室［家］？




Is it possible to have the tickets delivered to my office [home]?


你得到车站来取票。




You'll need to come to the station to pick up your tickets.


1-2
 取消预订 / 退票


我想取消预订的5月28号的车票。




I need to cancel my reservation for May 28.


现在退票还来得及吗？




Is it too late to get a refund?


我想退这两张票。




I'd like to get a refund on these two tickets here.


对不起，先生。现在已经不能退这几张票了。




I'm sorry sir. It's too late to return these tickets for a refund.


你得提前24小时取消，才能获得退款。




You have to cancel 24 hours in advance in order to claim a refund.


我们只能退给你50%的车票款。




We can only give you a 50 percent refund.


你如果早些取消，我们就可以退给你全款了。




If you had cancelled earlier, we could have given you a full refund.





2
 询问火车车次和乘车地点 When's the next train for Chicago?



A: When's the next train for Chicago?



B: That train leaves at 4:30 from platform 5. Would you like to buy a ticket?


A：下一班到芝加哥的火车是几点？

B：4点30分，在5号站台。你想买一张火车票吗？






从华盛顿到纽约的火车多长时间发一趟？




How often does the train run from Washington to New York?


今天下午有没有到迈阿密的火车？




Is there a train to Miami in the afternoon?


我能坐夜车去洛杉矶吗？




Can I catch an overnight train to Los Angeles?


•
 catch：乘（汽车、火车等）


有没有清晨到迈阿密的火车？




Is there a train that will put me in Miami early in the morning?


这是去慕尼黑的火车吗？




Is this the train to Munich?


到布达佩斯的火车多长时间一趟？




How often do trains run to Budapest?


有没有列车时刻表［时间安排表］给我看一下？




Is there a timetable [schedule] I can look at for the trains?


火车在维也纳停多长时间？




How long will the train stop in Vienna?


从巴黎来的火车将停在第几站台？




What platform will the train from Paris arrive at?


请问去利物浦的火车应该在第几站台候车？




Can you tell me which platform I need to be at to catch the train to Liverpool?






一定要记住



Is this the train to Munich?
 这是去慕尼黑的火车吗？


3
 在火车上的注意事项 Can you help me find the seat on this ticket?



A: I need to see your ticket, sir.





B: Oh, I seem to have misplaced it...




A：请出示一下您的车票，先生。

B：哦，我好像忘记把它放在哪儿了……





3-1
 找座位


你能帮我找到这张车票上的车厢和座位吗？




Can you help me find the right car and seat on this ticket?


你进错车厢了，先生。你得往前［后］走两节车厢。




You're in the wrong car, sir. You need to go two cars up [down].


我想你坐的是我的位子。/ 但是这个座位号就是我车票上的座位。




I think you're sitting in my seat. / But this seat number is printed on my ticket.


3-2
 确认火车票


请出示一下您的车票。/ 检票！请出示您的车票！




May I see your ticket, please? / Tickets!Show your tickets, please!


请准备好您的车票。/ 我要给您检票，女士。




Please have your tickets ready. / I need to punch your ticket, ma'am.


3-3
 找餐车和洗手间


每节车厢都有洗手间吗？/ 这列火车的洗手间在哪里？




Are there rest rooms in every car? / Where's the bathroom on this train?


洗手间是在车厢前部还是后部？




Are the rest rooms at the front or back of the cars?


有餐车吗？/ 有没有提供食品饮料的地方？




Is there a dining car? / Is there someplace I can get something to eat or drink?


这列火车上有酒吧吗？




Is there a bar on this train?






TIP




在美国，坐火车旅行时可以尽情欣赏美国大陆的美丽风景。美国的铁路线总长30万公里，是世界上铁路线最长的国家。美国最具代表性的铁路公司是Amtrak，Amtrak公司既有连接芝加哥和西部地区的长途列车超级卧铺车,也有从芝加哥到东部地区的短中途卧铺车。为了方便外国旅客，美国还销售一种名叫USA Rail Pass的乘车。










06 开 车


Can you give me a ride to work tomorrow?





Please fasten your seat belt.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和侄子佑锡的对话。佑锡为了去约会好不容易借到了叔叔的车，但是一听说要十点还回来就急了。






佑锡 Hi Yongjun, how are you doing today?




永俊 Since when have you taken such an interest in how I'm doing?




佑锡 Well, I've got this date tonight and...




永俊 ...you need to borrow the car?




佑锡 Yeah. I promise
 I won't speed or park illegally
 . You know I drive safely.




永俊 You did score high on the driver's test...OK, but you have to have it back in the garage at ten.




佑锡 Ten!The movie ends at 9:40. We won't have any time afterwards!








佑锡 你好，永俊。今天过得怎么样？

永俊 你什么时候对我的事情这么感兴趣了？

佑锡 因为我今天晚上有约会，而……

永俊 你需要借车？

佑锡 是的。我保证我不会超速，不会违章停车。你知道的，我开车很安全的。

永俊 驾照考试的时候，你得的分倒是挺高的……好吧，不过你必须在10点的时候把车开回车库。

佑锡 10点！电影9：40结束，我们就没多少时间了！


1
 载对方一程或者请求对方载自己一程 Can you give me a ride?



A: Say, I was wondering if you could give me a ride after work.



B: I'm sorry. I've got to get home right after work. My wife is expecting me.




A：喂，我想知道你能不能下班后载我一程。

B：很抱歉。下班后我必须得尽快回家。我妻子在家等着我呢。


你明天能送我去上班吗？我的车送到修理厂去了。




Can you give me a ride to work tomorrow? My car's in the shop.


得有人送朱莉去机场。你现在忙吗？




Julie needs a ride to the airport. Are you busy?


没问题。我送你去吧。/ 我载你回家。




No problem. I'll get you there. / I'll take you home.





你需要搭便车吗？/ 当然，去哪儿？




You need a ride? I
 / Sure, where to?


我能载你一程吗？




Can I give you a lift [ride] ?


顺路吗？




Going my way?


上车！/ 快上车！/ 上来！




Hop in! / Climb in! / Get in!


里面能坐得开我们所有人？




Is there room for all of us in there?


别担心。你可以坐在我腿上。




Don't worry. You can sit on my lap.


我坐副驾驶座！




I got [call] shotgun! I





2
 系安全带及操作收音机、加热器 Please fasten your seat belt.



2-1
 系安全带


A: Please buckle up. It's the law.



B: Oh, sorry. That's right. You're the one who
 'll get the ticket, eh?




A：请系好安全带，这是规定。

B：哦，对不起。好的。你才是会被开罚单的人，对不对？






请系好安全带。




Please fasten [wear] your seat belt.


只要上了车，就应当系好安全带。




You should always put on your seat belt as soon as you get in the car.


把启动引擎前先系好安全带当成一种习惯。




Make it a habit of buckling up before you start the engine.


安全带可以救命。




Seat belts save lives.


安全带是自动的。它会自动滑向你胸部那里。




The seat belt is automatic. It automatically slides into place over your chest.


你需要系好你的安全带。




You need to fasten your lap belt.


这个安全带太紧了。你知道怎么让它松一些吗？







This seat belt is too tight. Do you know how to loosen it?


安全带好像卡住了。




The seat belt seems to be stuck.


2-2
 操作车内音响、空调、加热器等


请打开空调［加热器，立体声］。




Please turn on the air conditioning [heater, stereo].


我受不了这种音乐。请把它关了。




I can't stand that music. Please turn it off.


关了收音机吧。它快把我逼疯了。




Kill the radio. It's driving me crazy.


你能替我换一张CD吗？新的CD在控制台里面。




Can you change the CD for me? New CDs are in the console.


它在仪表盘上的储物箱里。替我拿出来，好吗？




It's in the glove compartment. Get it out for me, OK?


•
 glove compartment：汽车仪器板上放杂物的凹处


你能替我调一个好台吗？我不得不看着这该死的路况。




Can you find a good station for me? I have to watch this crazy traffic.


如果太冷了，你就把你旁边的通风孔关上。




If the air is too cold, just turn off the vent on your side.


你能调一下通风孔，让后面吹一些凉风吗？




Can you adjust the vents to shoot some cool air back here?


通风孔进来的热气太多了。把加热器调小一些吧。




There's too much heat coming out of these vents. Turn the heater down, please.


怎么操作车窗［车门］？




How do you operate your windows [door]?


我找不到门锁。




I can't find the door latch.


你怎么打开行李箱？在驾驶座旁边没有闩锁吗？




How do you pop the trunk? Isn't there a latch by the driver's seat?


油箱盖的闩锁在哪里？




Where's the latch for the gas tank cover?






一定要记住



How do you operate your windows?
 怎么操作车窗？





3
 减速、加速、超速时 Slow down!



A: Did you see that guy turn out in front of us?





B: Yeah. They drive like idiots in this city.




A：你看到我们前面出现的那个家伙了吗？

B：是啊。那个司机就像这个城市里的傻瓜。






减速！我想那个家伙可能在我们前面停车。




Slow down！I think this guy is going to pull out in front of you.


前面的家伙要变线了。




That guy up ahead is going to change lanes in front of us.


小心！/ 小心，他在我们前面调头了！/ 注意我们右边的人。




Watch out!/ Careful, he's turning in front of us! / Watch this guy on our right.


很抱歉打扰你，但是我得快点到那里去。




Sorry to ask, but I need to get there fast.


你能加速开吗？/ 加快速度！/ 你开得太慢了。




Could you speed up? / Step on it, please. I
 / You're driving too slow.


你能快一点儿吗？这条路的速度限制是每小时70英里。




Can you pick it up? The speed limit is 70 miles an hour on this road.


你开车的速度在速度限制以内［以上］。




You're driving under [over] the speed limit.


你开车就像我奶奶。你就不能开快一点儿？




You drive like my grandma. I
 Can't you go any faster?


我不想加速。放松。我们会准时到的。




I don't want to speed. Just relax. We'll get there on time.


嘿，减速！/ 你会杀了我们的！/ 你以为你是谁啊？马里奥•安德烈蒂吗？




Hey, slow down!/ You're going to kill us!/ Who do you think you are? Mario Andretti? I
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 Mario Andretti于1940年2月28日出生在意大利的蒙塔纳，作为一名赛车手，他在包括USAC-CART（美国赛车大赛）在内的四次比赛中夺冠，已经成为赛车大赛的代名词。
















你简直快吓死我了。




You're scaring the hell out of me. I





你会收到超速罚单的。/ 你会因鲁莽驾驶而被开罚单的。




You're going to get a speeding ticket. / You're going to get a ticket for reckless driving.


嘿，我才是司机。让我自己开。







Hey, I'm the driver. Let me drive.


你是什么？后座的司机吗？




What are you, a backseat driver? I
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 backseat drivers是“坐在后排座位上指挥驾驶的人”，即“喜欢干预的人”的意思。
















你想过来开吗？不？那就给我闭嘴。




Do you want to drive? No? Then shut up. I





如果你觉得自己能开得比我好，别客气，来吧。




If you think you can drive better than me, be my guest.






一定要记住



Could you speed up?
 你能加速开吗？


4
 关于驾驶经历和酒后驾驶 Friends don't let friends drive drunk.



A: When I was younger, I used to drive home after drinking. I
 'd roll down the windows and turn on the radio real loud to stay awake.





B: Haha, me, too. Except I would sing aloud at the top of my lungs to stay focused on the road.




A：我年轻的时候经常喝完酒后开车回家。我会把车窗玻璃摇下来，把收音机音量调到最大，来保持清醒。

B：哈哈，我也是。只不过我是声嘶力竭地大声唱歌，才能把注意力集中在路上。•
 at the top of my lungs：
 尽情地，力竭地


4-1
 驾驶经历


我们曾经轮流开车从一个海岸到另外一个海岸。我们一路不停，只花了四天。




We once drove coast-to-coast nonstop, taking turns. It took us only four days.


我堂兄在黄石公园撞上了一头野牛。他的车也报废了。




My cousin hit a buffalo in Yellowstone. Totaled his car.


一个炉子从一辆皮卡车上掉了下来，我就撞了上去。




A stove fell off the back of a pickup truck and I ran into it.


我急转弯才躲过它。




I was able to just swerve around it.




[image: 0002.png]

 swerve是指在开车途中马上要撞到别的车或物体时突然掉转方向。










如果有必要，我可以开一整夜车。




I can drive all night if I have to.


我从没有收到过任何罚单或者发生任何事故。







I've never had a ticket or an accident.


我晚上开车开得不好。




I don't drive well at night.


对不起，我迟到了。我太不走运了，今天在路上总是碰上红灯。




Sorry I'm late. Just my luck, I hit every red light on the way here.


不知道从哪儿突然冒出来一个家伙从边上撞上了我！




This guy sideswiped me from out of nowhere!


那个女的闯了红灯，然后在我面前左转弯。




This lady completely ran the red light and made a left turn right in front of me!


要不是克里斯蒂娜大声让我停车，那个家伙就撞上我了！




If Christine hadn't yelled at me to stop, the guy would've hit me!


4-2
 关于酒后驾驶


那个家伙在路上歪歪扭扭的，我想他一定是喝醉了。




That guy is weaving all over the road. I think he's drunk.


前面有警察在例行检查。他们在查酒后驾车。




There's a police checkup ahead. They're checking for drunk drivers.


你可以闻到他呼出的气中的酒味。不要让他开车。




You can smell alcohol on his breath. Don't let him drive.


把你的车钥匙给我。你现在不适合开车。




Let me have your keys. You're in no condition to drive.


朋友是不会让朋友酒后驾车的。




Friends don't let friends drive drunk.


我被指定为司机，所以我一整晚只是在喝可乐。




I'm the designated driver, so I've just been drinking coke all night.


你要是被发现醉酒驾车，他们会让你在监狱过夜，并吊销你的驾照一年。




If you're caught drinking and driving, they will put you in jail overnight and take your license away for a year.


5
 轮流驾驶 / 注意事项 If you need me to drive, just say so.







A: I can
 't keep my eyes open anymore. How about taking over at the wheel?





B: OK, no problem. Pull over at the next rest area.




A：我真的睁不开眼了。要不你来开吧？

B：行，没问题。在下一个休息区停下来吧。









你怎么样？你要是需要我来开车，尽管说。




How are you doing? If you need me to drive, just say so.


我还好。不过要谢谢你的好意。




I'm OK. Thanks for offering though.


你能开车吗？我得眯一会儿。




Can you drive? I need to get some shut-eye.


我竟然在开车时打盹了。真是太危险了。




I'm nodding off at the wheel. This is dangerous.


你让车滑到边上了！集中精神！




You're letting the car drift over to the side!Pay attention!


新鲜空气能让我清醒一些。你能把车窗摇下来吗？




Some fresh air will freshen [wake] me up. Can you roll down your window?


你应该隔几个小时就休息一会儿。这对你的血液循环有好处。




You should take breaks after every few hours. It's good for your circulation.


在拐弯或者爬坡的时候不要超车。




Don't pass on curves or when going up hills.


看看那个人的前车轮。然后你就会知道他的下一步动作了。




Look at the other guy's front wheels. Then you'll know what he's going to do.


在变线或者拐弯的时候要打信号。




Always signal when you change lanes or make a turn.


有的人在要超车的时候，会从后面开始给你打远光灯。




Some people will flash their high beams at you from behind when they are going to pass you.


通过打汽车前灯告诉卡车司机在你前面有空，他可以并到这条线来，是一种普遍的礼貌行为。




It's common courtesy to flash your headlights at a trucker to tell him he has clearance to move over into the lane in front of you.


6
 问路•指路 How do I get to your house from the freeway?



A: How do I get to your house from the freeway?





B: Get off on the Sonora St. Exit going west. Go down Sonora and make a left at the third light. You
 'll see Freemont St. at the second intersection. Take a left, then you
 'll be able to find our address.




A：我从高速公路怎么去你家？

B：从索诺拉大街出口下高速，然后向西走。沿着索诺拉大街直走，在第三个红绿灯处左转。过两个十字路口你会看到弗里蒙特大街。左转，你就能找到我们所在的地址了。


6-1
 不知该往哪走时





我现在在高速公路第109号出口，正沿I-25往北走。从这里该怎么走？




I'm at freeway exit 109 going north on I-25. Where do I go from here?


我好像迷路了。请问你知道市政大厅在哪里吗？




I seem to be lost. Do you know where City Hall is?


你知道我们这是在哪里吗？




Do you know where we are?


在地图上查查。我们刚刚经过盖洛普。




Look on the map. We just passed Gallup.


你能在地图上查查，看看我们在往哪儿走吗？




Can you look on the map and see where we are going?


从右侧车道穿过来。你得到下一个出口了。




Get over in the right lane. You have to take the next exit.


在加油站停车问问。他们应该知道怎么到那里。




Pull over at a gas station and ask somebody. They should know how to get there.


你为什么不向别人问问路呢？




Why don't you ask somebody for directions?


别担心。我知道我们的确切位置。




Don't worry. I know exactly where we are.


我告诉过你我们迷路了。你为什么就是不听呢？我们现在肯定迟到了！




I told you we were lost!Why didn't you listen? Now we're hopelessly late!


6-2
 指路


你从102高速公路下来之后，就会看到在右边的墨西哥饭店。




As you come down Highway 102, you'll see a Mexican restaurant on the right.


沿着路走，直到第一个十字路口。




Continue down the road till you come to the first intersection.


在萨多布鲁克老人社区入口处右转。




Turn right at the entrance to Saddlebrooke retirement community.


一直走，直到你看到右边的消防站。




Just keep going until you see a fire station on your right.


道路有点绕［弯］，不过你只要一直沿这条路走就能到高尔夫大道。




The roads are kind of winding[curvy], but stay on the same road until you get to Golf Course Drive.


7
 交通拥堵时 Traffic is horrible today!



A: Traffic was horrible today on the freeway!








B: Yeah, the radio said it was backed up all the way to downtown.




A：今天高速公路的交通状况太糟了！

B：是啊，广播说一直堵到了市区。






洛杉矶高速公路上的汽车一辆接着一辆。




It's bumper-to-bumper all down the L.A. freeway.


欢迎陷入交通堵塞。




Welcome to traffic hell.


一辆公交车堵在十字路口中央，它把四个方向的交通都堵塞了。




There is a bus stuck in the middle of the intersection. It is blocking traffic in all four directions.


交通从钟路区一直堵到西大门站。




Traffic was backed up from Jongno all the way to Seodaemun Station.


因为什么导致交通堵塞了？你能看见吗？




What's the holdup? Can you see?


前面肯定出事故了。




There must be an accident up ahead.


在上下班高峰时段一直都是这样。




It's always like this during the rush hour.


这个时间的交通真是折磨人啊。




Traffic is murder at this time of day.


这是我所见过的这条路上交通最拥挤的一次。




This is the heaviest traffic I've ever seen on this road.


哦，世宗路正在进行游行呢。咱们还是绕路吧。




Oh, there's a parade on Sejong Road. Let's avoid that area.


我家附近正在修路，所以肯定会堵车或者迟到。




The roads around my house are all under construction, so expect heavy traffic or delays.






一定要记住



It's always like this during the rush hour.
 在上下班高峰时段一直都是这样。


8
 违反交通规则 I need to see your driver's license and registration, please.



A: Hey! Didn't you see that stop sign?



B: Oops! Oh no, now a cop is on my tail...




A：嘿！你没看到停车标志吗？

B：哎呀！坏了，这下被警察盯上了……









请出示您的驾驶执照和行驶证。




I need to see your driver's license and registration, please.


你有保险证明吗？




Do you have proof of insurance?


请您下车。




Step out of the car, please.


如果您没带驾照，那恐怕得跟我去警察局一趟。




If you don't have a license on you, I'm afraid you'll have to come to the station with me.


你今晚喝酒了吗？/ 请向酒精测试仪吹气。




Have you been drinking tonight? / Please blow into this breath analyzer here.


先生，你没有遵照那个停车标志的指示停下来。




Sir, you didn't stop for that stop sign.


减速是不够的。你必须完全停下来。




Slowing down is not good enough. You have to come to a complete stop.


你在红灯的时候进入十字路口。




You entered the intersection just as the light turned red.


你在限速每小时30英里的区域行驶时速达到了50英里，你不知道吗？




Did you realize you were doing 50 in a 30 mile-per-hour zone?


这里是学校区。限速每小时15英里。




This is a school zone. The speed limit is 15 miles per hour.


我测到你在公路上的时速达到了90。




I clocked you doing 90 on the highway back there.


警官，你能放我一马［给我一次机会］吗？




Officer, can you cut me some slack here [can you give me a break]?


嗨，警官，有什么问题？我做错什么了吗？




Hi, Officer, what's the problem? Did I do anything wrong?


你知不知道这是你在两个月时间内收到的第三张超速罚单？




Do you realize this is the third speeding ticket you've had in two months?


你牌照上的注册贴签已经过期了。




Your registration sticker on your license plate is out of date.


你的尾灯不管用了。我得给你开罚单。




Your taillights are not working. I'll have to give you a ticket.


这次给你提出警告。你必须尽快把它修好。




I'll just give you a warning this time. You'll have to get it fixed as soon as possible.






一定要记住






Please blow into this breath analyzer here.
 请向酒精测试仪吹气。


9
 途中出现问题时 My car broke down on the way to work.



A: My car broke down on the way to work this morning.



B: You're kidding! What did you do?




A：今天早上，我的汽车在上班的路上出故障了。

B：开什么玩笑？那你怎么办的？






我叔叔正在开车上陡坡的时候，他的车突然熄火了。




My uncle was driving up a steep incline when his car suddenly stalled.


他把车停在了休息区，但是当救援车来拖车的时候，它竟然不见了。




He parked his car at a rest area, but when the tow truck went to get it, it was missing.


公路巡警说是大风把车吹到了路上，真是危险。




The highway patrol said the wind had pushed the car out onto the road where it was a hazard.


所以他不得不两次为拖车买单：一次是把车拖到路边；一次是把车拖到汽车修理厂。




So he had to pay for towing twice: once to get it off the road; and once to get it to a garage.


有个人把他的汽车挂在空档上，却忘了拉停车制动。他的车溜到山下撞上了我的车。




Some guy left his car parked in neutral and didn't engage his parking brake. His car rolled down the hill and crashed into my car!










More
 Vocab.







	

<汽车>



	



	

•
 license
 驾驶执照


	

•
 registration
 行驶证





	

•
 front seat
 车前座


	

•
 back seat
 车后座





	

•
 license plate
 牌照


	

•
 roll up the window
 摇上车窗玻璃





	

•
 roll down the window
 摇下车窗玻璃


	

•
 buckle up
 系安全带





	

•
 fasten one's seat belt
 系安全带


	



	

<道路>



	



	

•
 sidewalk
 人行道


	

•
 driveway
 机动车道





	

•
 crosswalk
 十字路口


	

•
 intersection
 交叉路口





	

•
 ramp
 斜坡


	

•
 traffic light
 红绿灯





	

•
 street light
 路灯


	

•
 traffic sign
 交通标志





	

•
 divider
 隔离带


	

•
 overpass
 人行天桥





	

•
 underpass
 地下通道


	

•
 one way street
 单行道





	

•
 dirt road
 泥土路


	

•
 tollbooth
 收费亭





	

<驾驶>



	



	

•
 reckless driving
 鲁莽驾驶


	

•
 driving without a license
 无照驾驶





	

•
 illegal lane change
 非法变线


	

•
 seat belt not fastened
 未系安全带





	

•
 merge into another line
 并入另一条线


	

•
 D.W.I.
 （
 driving while intoxicated
 ）
 酒后驾车





	

•
 speeding
 超速


	

•
 speeding ticket
 超速罚单




















07 在加油站


Fill it up, please.





Wax your car after washing it well.





▶ MAIN DIALOGUE
 早上道路清洁车把永俊的车弄脏了，因为约好晚上和托马斯见面，于是永俊和志燕决定去洗车顺便加油。






志燕 Where did you go this morning? The car is filthy!




永俊 Yeah, I know. I got caught behind one of those street sweepers on the way to work this morning. The darn thing kept spraying water on the front of my car and then all the dust it was making stuck to the car!




志燕 Why didn't you wash the car when you came home?




永俊 Didn't have time. We have to be at the Thorsen's for dinner at 7, remember?




志燕 We can't show up in this
 dirty heap
 !Let's go to a
 drive-through car wash
 ①
 on the way there!




永俊 OK, I know
 a gas station
 /
 car wash complex
 on the way. We need to
 fill up the tank
 while we're at it.








志燕 你今天早上去哪儿了？你看这车脏的！

永俊 是，我知道。今早上我上班的路上碰到一辆清扫车。这辆讨厌的车一直在我车前面喷水，然后它扫起来的所有灰尘就沾到我车上了！

志燕 那你回家的时候为什么不去洗车呢？

永俊 我没时间。我们今天晚上7点要去索尔森饭店吃饭，你不记得了？

志燕 我们不能开着这个脏乎乎的家伙去！咱们去那儿的路上到自动洗车行洗车吧。

永俊 好吧。我知道在半路有一个加油站 / 洗车综合服务站。我们需要在那里加点儿油。






①
 drive-through car wash
 ：是人在车内即可洗车的一种装置。如果是本人投硬币自助洗车的话就是 self car wash
 。






一定要记住



We can't show up in this dirty heap!
 我们不能开着这个脏乎乎的家伙去！


1
 加油 Fill it up, please!



A: Here comes the attendant. Fill it up, please. And could you check the oil too?



B: You don't find too many of these full-service stations anymore, do you?


A：服务员来了。请加满。你能帮我查一下机油吗？

B：现在这种提供全方位服务的加油站不多见了吧？









美国的很多加油站都提供全方位服务。你根本不必下车。




Many gas stations in America are full-serve. You don't have to get out of your car.


只要告诉服务员：“请加满！”




Just tell the attendant, "Fill it up, please!"


美国的许多加油站都是自助服务，除了俄勒冈，那里有一条法律禁止自助服务加油站。




Many gas stations in America are self-serve, except in Oregon, where there is a law that prohibits self-serve gas stations.


现在你不必到里面买汽油。你可以在开始加油之前，在加油泵那里用信用卡支付。




These days, you don't even have to go inside to pay for gas. You can use your credit card to pay at the pump before you start to fill your tank.


现在许多人都喜欢SUV，但是它们真的很耗油。




Many people like SUV's these days, but they are real gas guzzlers.


•
 guzzle：（车）很费油，耗油量大
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 SUV是Sport Utility Vehicle的首字母缩写，是一种四轮驱动的吉普车。










你多久给你的汽车加一次油？




How often do you have to fill your car up?


你的汽车的耗油量是多少？




What kind of gas mileage does your car get?


我们需要加油了。我今早上忘了加了。




We need gas. I forgot to fill it up this morning.


你的车还有油吗？前面就有许多加油站。




How are you on gas? There's a gas station up ahead.


我们最好在下一个加油站停。




We'd better stop at the next station.


油箱里大约还剩四分之一［一半，是满的］。/ 油箱里还有四分之三的油。




I've got a quarter tank [a half tank, a full tank]. / The tank is three-quarters full.


不到一半了。[ 一半多一点儿。]


It's a little less [more] than half full.


马上就要没油了。/ 我想我们的车子没油了。




I'm running on empty. / I think we are running on fumes.


那个标志表示这是150英里以内最后一个加油站了。所以我们最好加满。




That sign said this is the last gas station for 150 miles. So we'd better fill up.


2
 洗车 I want my car washed.



A: Here are your tokens. Just put them in the slot and drive your car between the rails. Once you feel the car being pulled forward, take your foot off the gas.








B: Sounds easy enough. This machine won't scratch my paint, will it?




A：这是你的代币。只要把他们放到槽里，然后从栏杆之间开过去就行了。当你感到车子被向前拖的时候，放开油门就行了。

B：听起来挺简单的。这个机器不会刮坏我的车漆吧？


•
 a gas pedal：汽车加速器，是一种加速装置，一般说the gas。






要保证你的车窗玻璃已经摇上去了。




Make sure your windows are rolled up tight.


有些洗车行是自动的；有些是自助的。




Some car washes are automatic; some are do-it-yourself.


有时候一些社区组织通过洗车来筹钱。




Some community organizations sometimes have car washes to raise money.


打扰了，先生，你想要童子军帮你洗车吗？只需要5美元。




Excuse me, sir, would you like the Boy Scouts to wash your car? It's only $5.


首先，用水全面冲洗你的车。




First, spray your car down with water.


然后用带有肥皂泡沫的刷子。




Then use the brush with the soapsuds coming out of it.


然后再次用喷水枪把你的车冲洗干净。




Then rinse your car off with the water spray nozzle again.


洗完后再给你的车打蜡。




Wax your car after washing it well.


当车上有灰尘的时候不要用干毛巾擦拭。你会刮坏车漆的。




Don't wipe the car with a dry towel when there's dust on it. You'll scratch the paint.






TIP


美国的加油站大体可以分为两种，一种是full-service，另一种是self-service。 full-service 由加油站工作人员给车加油，还提供擦车前玻璃的服务，当然费用就比self-service贵很多。self-service就是顾客自己自助加油，这也是大部分加油站的运营方式。由于加油要付现金，加油站也因此成了抢劫多发地。










08 停 车


Is it OK to park here?





Is there parking at your restaurant?





▶ MAIN DIALOGUE
 因为没有停车的地方，永俊转悠了30分钟才将就着把车停在了较远的地方，又徒步走了15分钟。志燕埋怨他来晚了。






志燕 You're almost an hour late!What happened?




永俊 I left with plenty of time to get here, but it took me almost 30 minutes to park the car!




志燕 You're kidding!That's horrible!




永俊 Tell me about it.
 All the spaces are taken
 up and down this street. I had to park so far away. It took me 15 minutes to walk here!




志燕 Is that your phone?




永俊 Hold on. Hello?...It's some guy
 ①
 who wants me to move my car.








志燕 你晚了差不多一个小时！出什么事了？

永俊 我有不少时间到这里。可是我停车竟然花了差不多30分钟！

志燕 你没开玩笑吧！那可太糟糕了！

永俊 可不是嘛，街上的停车位都被占了。我不得不停到很远的地方。我又花了15分钟走过来！

志燕 是你的手机响吗？

永俊 等一下。喂？……是有人让我去移车。






①
 some guy
 ：不特指某（些）人时的用语。


1
 在非停车场的地方 Is it OK to park here?



A: Is it OK to park here?





B: No, you have to try down the street.




A：这里可以停车吗？

B：不行。你到街的那头看看吧。


你觉得我们把车停在这里可以吗？




Do you think it would be all right if I parked here?


你看，其他人都把车停在这里。应该没问题。




Look, other people parked here. It should be OK.


他们住在这里。我觉得你不能在这里停车。




They live here. I don't think you can park here.


问问保安能不能把车停在这栋楼前面。







Ask the guard if it's OK to park in front of the building.


我只是在这里停几分钟时间。




I'm just going to be here for a few minutes.


你必须得把车移开，先生。这里不是停车位。




You have to move your car, sir. This isn't a parking spot.


2
 在停车场 Do you see any parking spaces?



A: I don
 't see any spaces on this level. Maybe you should try the next level down.





B: I hate going shopping on Sunday!




A：这一层没有空车位了。或许你应该往下一层去看看。

B：我讨厌星期天来购物！






你在商场前面下车，这样你可以先去购物，而我去找地方停车。




I'll let you off here in front of the store so you can start shopping while I park the car.


你看到哪儿有停车位吗？




Do you see any parking spaces?


在市区有自动计费的停车位。




There are metered parking spaces downtown.


•
 metered parking：用自动计量器来计停车费的装置


你有零钱付停车费吗？




Do you have any change for the meter?


对不起，我没想到会花这么长时间。我得出去再往计量器里投一些硬币。




Excuse me, I didn't think this would take so long. I have to run out and put more coins in the meter.


那里有一个，就在那辆红色的车后面，过两条车道那边。




There's one!Just after the red car, two lanes over.


我找不到停车位［的地方］。




I can't find a parking spot [space].


我在停车场转了15分钟了，还是没找到车位。




I've been circling this parking lot for 15 minutes, and no luck!


那个人正在往外倒车。咱们等他一会儿。




This guy is backing out. Wait for him.


我想这些人要走了。咱们跟着到他们的车那里。




I think these people are leaving. Let's follow them to their car.


不，他们是要进去，而不是出来。




No, they are going in, not out.





啊，停车场是空的。我喜欢在晚上购物！




Wow, the parking lot is empty. I love shopping at night!


你要进停车场，必须得买票才行。




You have to take a ticket to get into the parking lot.


这个停车场仅供顾客停车。其他人的车将被拖走，并由车主承担费用。




This lot is for customers only. All others will be towed at the owner's expense.


当你在商场购物的时候，向店员要一张停车凭证贴签。




When you buy something in the mall, ask the clerk for a parking validation sticker.


这是您购买的商品。您需要停车凭证吗？




Here's your purchase. Do you need parking validation?


我有在这里停车的月票。




I have a monthly pass to park here.


如果你没有月票，就得每次都交钱。




If you don't have a pass, you have to pay for each time.


在这里停车一小时多少钱？




How much is it to park here for an hour?


这是长期停车区，女士。如果您只是在这里一两个小时的时间，那么您可以去短期停车场。




This is long-term parking, ma'am. If you're only going to be here for a couple of hours, try the short-term parking lot.


对不起，停车场已满。你只能停到街上去。




I'm sorry. This parking lot is full. You'll have to park on the street.


你只能绕一圈到后边的停车场。




You'll have to use the parking lot around back.


你不能停在这里。这里是禁止停车区。




You can't park here. This is a towaway zone.


这个停车场有故障。我们不能停在这里。




This is a handicapped parking spot. We can't park here.






一定要记住



Do you have any change for the meter?
 你有零钱付停车费吗？


3
 请求别人允许停车或者请别的司机腾出停车位 Is there parking at your restaurant?



A: Hello, and welcome to T.G. Restaurant. I'll be your valet. Just leave the car running, sir.





B: Oh, I didn't know they had valets here. This must be a good restaurant.




A：你好，欢迎光临TG饭店。我来为您停车。您只要别把车熄火就可以，先生。




B：哦，我不知道他们这里也有代客泊车。这一定是一家好饭店。






由于人太多，我们不得不在停车场采用代客泊车制度。




Because of the crowds, we have to switch to a valet system for the parking lot.


这是您的车钥匙，先生。




Here are your keys, sir.


您能把停车条给我吗，先生？就是您来这里的时候收到的那一张。




Can I have your parking slip, sir? The one you received when you arrived.


你们餐馆有停车位吗？




Is there parking at your restaurant?


我能停到你们办公室附近吗？




Will I be able to park near your office?


我给你一张月票，你就可以使用公司的停车场了。




I'll give you a pass so you can use the company parking lot.


游客必须把车停在游客区。




Visitors must park in the visitor's area.


你的车占了两个车位。你能移一下吗？




Your car is taking up two parking spots. Can you move over a little, please?


抱歉，请挂密歇根牌照AMG-548的蓝色索纳塔的车主移一下您的车好吗？




Excuse me, would the owner of the blue Sonata with Michigan plates, AMG-548 please move your car?


嗨，你的车挡着我了。能让我过去吗？




Hi, your car is blocking me in. Could you let me out, please?


双排停车是违法的，你会因此而被开罚单的。




Double parking is illegal. You'll get a ticket for it.










09 在汽车维修中心


What seems to be the problem?





The engine keeps overheating.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊为了修旧吉普车去修理中心。修理工说吉普车没有什么大毛病，只要把发动机换了就可以了，不必换车。






永俊 I really like this old jeep
 ①
 , but I think
 the engine is on its last legs
 .

Mechanic What seems to be the problem?




永俊 There's no specific problem. It just doesn't seem to have the guts it once did. You know, there's not as much power.




Mechanic How many miles do you have on it?




永俊 I'm pushing 150,000 miles.




Mechanic That's a lot of miles. Look, if you want to keep this vehicle, getting a new engine is a lot cheaper than buying a whole brand new Jeep.








永 俊 我真的非常喜欢这辆老吉普，但是我想它的引擎应该快要报废了。

修理工 出什么问题了？

永 俊 没什么问题。它的动力好像不如以前了。你知道的，没有太多动力了。

修理工 你用这引擎开了多少英里了？

永 俊 快到150,000英里了。

修理工 是挺多的了。这样，如果你想要保留这辆车，换一副新引擎要比买一辆全新的吉普车便宜得多。






①
 又老又旧的车叫做 a lemon
 。


1
 描述汽车故障 The radiator has a hole in it.



A: This car is getting pretty old, but I don
 't want to sell it.





B: You could rebuild the engine for a lot cheaper than buying a new model.




A：这辆车非常旧了，但是我不想把它卖掉。

B：你可以重新改造一下引擎，这要比买一辆新车便宜得多。


我启动车的时候引擎会发出敲击的声音。




There's a knocking noise in the engine when I start it up.


引擎老是过热。




The engine keeps overheating.


散热器上有一个洞。/ 你需要更多的散热用液体。




The radiator has a hole in it. / You need more radiator fluid.





你得在车上装御寒设备。/ 你得为更低的温度准备不同的散热用液体。/ 你得在散热器里加入更强效的防冻液。




You need to winterize your car. / You need different radiator fluid for the colder temperatures. / You need to put stronger anti-freeze in your radiator.


它不会停止的。/ 它总是这样。




It won't go away. / It's persistent.


它热一点之后就会停下来。




It goes away after it warms up a bit.


我想是转向轮关了。/ 我想定位仪不直了。




I think the steering is off. / I think the alignment is not straight.


我想转向轮出故障了。/ 我想转向助力装置运转不正常了。




The steering is a bit sluggish. / I don't think the power steering is working right.


我手不扶方向盘的时候，它就会往左转。




It veers to the left when I take my hands off the wheel.


•
 veer：改变（前进）方向；转向，转身；转换（话题、状态、处境、倾向等）


离合器运转不正常了。




The clutch isn't working properly.


它现在耗油比平常多多了。




It's using a lot more gas than usual.


它漏了好多油。/ 你这里漏油了。




It's leaking a lot of oil. / You've got a leak.


我想是哪里漏油了。/ 我想它漏油了。




I think there's a leak somewhere. / I think it's leaking oil.


轮胎老旧了。/ 轮胎的胎面已经磨得很薄了。




The tires are getting old. / The tread is wearing thin.


•
 tread：轮胎的胎面


应该换新轮胎了。




It's time for some new tires.


在右后轮胎上有一个钉子。/ 轮胎没气了。




There's a nail in the back right tire. / The tire is flat.






一定要记住



I think there's a leak somewhere.
 我想是哪里漏油了。


2
 检查•修理•估价 I'll give it a thorough checkup.



A: It's been a few years since I've had anyone really look it over.



B: OK, I can check all the valves, the gaskets and the engine for any problems.





A：距离我上次找人真正检查一遍已经有好几年了。

B：好。我会检查所有阀门、垫圈和引擎，看看有没有什么问题。






我会给它来一次全面检查。/ 检查的费用是多少？




I'll give it a thorough checkup. / How much do you charge for a checkup?


你们这里能进行尾气检测吗？




Do you do smog checks here?


我想进行尾气检测，以注册这辆汽车。




I need to get a smog check to register this vehicle.


我想让你检查一下机油。另外，你能不能帮我换一下空气过滤器？它已经到期了。




I need you to check the oil. And could you also change the air filter? It's due.


机油更换需要多少钱？我想用高级机油。




How much is it for an oil change? I'd like the premium oil, please.


我想知道把凹陷的地方恢复需要多少钱？




I was wondering how much it would cost to take the dent out of the side here.


缓冲器有点向这边扭曲。修理它需要花多少钱？




The bumper has been twisted a little bit on this side. How much would it be to fix it?


你能给我一个维修价格的估价吗?


Could you give me an estimate on the repairs, please?


我想让你把这辆车进行完全改造。新车漆，新汽车地毯，全套。




I'd like you to completely remake the car. New paint, new carpet, the works.


全修需要多少钱？




How much is all that going to cost?






一定要记住



How much is all that going to cost?
 全修需要多少钱？


3
 检查、修理后 Everything checked out OK.



A: OK, we fixed a leak near the bottom of the engine, and we had to replace your rear drum brakes. It all comes to $1,200. $300 for parts and $900 for labor.





B: Oh my God! You
 're kidding, right?




A：好了。我把靠近引擎底部的漏油点修好了。而且我们还不得不为你更换了后制动器。一共是1,200美元，其中300美元是部件费，900美元是人工费。

B：天哪！你在开玩笑吧？






我们检查了引擎，发现你的引擎没有问题。







We ran an engines diagnostic, and your engine is fine.


经检查，一切正常。




Everything checked out OK.


它之所以不启动的原因在于你的油管里面有污垢。




The reason it wouldn't start is because you had dirt in the fuel line.


你的车没有漏油的地方，电池也没问题。




You have no leaks and your battery is fine.


我们不得不更换了垫圈，风扇传送带也老化了，所以我们安装了新的。




We had to replace a gasket, and the fan belts were worn, so we installed new ones.


看起来就像新的一样！/ 真不敢相信这里曾经有个坑！




It looks as good as new! / I can't believe there was a dent there before!


你还是能看出来原来有坑的地方。




You can still tell where there was a dent.


车漆好像不匹配。我想你必须重新喷一次。




The paint doesn't quite match up. I think you need to repaint it.


真不敢相信他们竟然收了我那么多人工费！




I can't believe they charged me so much for labor!


听起来好像他们多收了你人工费。




Sounds like they're overcharging you for labor.


在美国，人工费是非常贵的。




Labor is really expensive in the States.










10 在休息区


There's a rest area over there.





Let's hit the road again.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊一家正在去奶奶家的路上，他们好久没去奶奶家了。开了很长时间的车，大家都很疲倦，他们打算去休息区暂时休息一下。






东健 How much farther
 , Dad?




永俊 Only 5 minutes less than the last time you asked me that.




娜莉 I have to pee
 ①
 !




志燕 I think
 we could use a stop
 ②
 . There's a rest area up here...




永俊 OK, everyone!Use the bathroom if you have to, because this is your last chance until we get to Grandma's.




志燕 I packed some sandwiches.
 Why don't we have a picnic
 at that table over there under the tree?




永俊 Oops!Too late. That family over there just took it.








东健 还有多远，爸爸？

永俊 距你上次问我只过了五分钟而已。

娜莉 我得小便！

志燕 我想我们得找个地方停下来。前面有一个休息区。

永俊 好吧。如果需要就去洗手间吧，因为这将是你们到奶奶家之前的最后一次机会了。

志燕 我带来一些三明治。我们为什么不在那边树下的桌子那里吃点儿东西呢?

永俊 哎呀！太晚了。那边那家人刚占了那个位置。






①
 I have to pee.
 I have to make number one. / Nature's calling me.


②
 could use sth
 ：必须做某事，最好做某事


1
 利用休息区 Where's the bathroom around here?



A: I need to stretch my legs. Keep your eyes peeled for a rest area.





B: There's a viewing area ahead. We can pull over there.




A：我得伸伸腿。留意休息区。

B：前面有一个观赏区。我们可以在那里停车。


在美国西部，许多休息区都没有商店或者自动售货机。只是一个停车区。一些野餐桌和洗手间。




Many rest areas in the western U.S. have no stores or vending machines. Just a parking area, some picnic tables and restrooms.


你如果想停车买点吃的或喝的，大多数加油站都有便利店。还有一些还设有小型餐厅。







If you want to stop for something to drink or eat, most gas stations double as a convenience store. Many also have a small restaurant attached.


我忘带地图了。在第一个休息区停下。他们那里应该卖交通地图。




I forgot to bring a map. Stop at the first rest area. They should have road maps for sale there.


我带了午餐。如果你饿了，我们就找个地方停下来吃点儿东西。




I packed us a lunch. When you get hungry, let's pull over somewhere and eat.


这附近的洗手间在哪儿？




Where's the bathroom around here?


这些地方到处都是欺诈游客的陷阱。




These places are total tourist traps.








[image: 0002.png]

 tourist traps里的trap是“欺诈，胡乱收费”的意思。














让我们在休息区停下来，买点儿饮料和零食。




Let's stop and get some drinks and snacks at a rest area.


2
 再出发 Let's get back on the road.



我们再次出发吧。/ 我们重新上路吧。




Let's hit the road again. / Let's get back on the road.


好了，大家都到齐了吗？




OK, do we have everyone?


比利哪里去了？他没去洗手间吗？/ 比利！我们走了！该出发了。




Where's Billy? Didn't he go to the restroom? / Billy!Let's go!It's time to leave.


再次上公路要小心。




Be careful pulling back out onto the highway.


你得快点儿跟上速度。




You have to get back up to speed quickly.


不要开到拖车前面去！




Don't pull out in front of a semi!


•
 semi为semitrailer的缩写，即“拖车”。






一定要记住



Let's hit the road again.
 我们再次出发吧。













CHINGLISH &
 ENGLISH







	
massage→facial






	

中式英语表达



	
脸变漂亮了，去按摩（massage）了吗？
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简单来说，面部按摩应该说 facial
 ，抻得后颈疼的按摩可以说massage，看一下词典上的解释会一目了然：

A facial is a beauty treatment which cleans and improves the skin of the face with creams and gentle rubbing. （facial是清洁面部皮肤，并且涂上护肤霜，再加以轻轻按摩的一种皮肤美容法。）

Massage is to rub, press or hit（someone's body） with regular repeated movements, especially in order to relax them or to reduce stiffness or pain in their joints or muscles. （massage是为了使某人身体舒适，或者缓解其关节、肌肉的僵硬及 疼痛症状而进行的反复揉捏、按压的治疗法。）

但是表达按摩面部时使用massage就容易让外国人误解为让别人揉搓自己的脸。当然，也有做这种力道较重的脸部按摩的，但要用facial massage来表达。
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01 见面和告别


Good morning!





Hi.





How are you?





Goodbye!





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕去东健的学校找老师谈话。






志燕 Thank you for taking the time to meet with me.




Teacher That's no problem. It was nice to finally meet you in person.




志燕 I'll call you if I have any more questions.




Teacher That would be fine
 ①
 .
 But please don't worry, your son is doing quite well.




志燕 Well, thanks again.
 Have a nice day.




Teacher Yes, you, too.








志燕 感谢您抽时间来跟我见面。

老师 这没什么。很高兴终于能跟您本人见面了。

志燕 如果我有其他问题，会给您打电话的。

老师 当然可以。但是，不要担心，您儿子的表现非常好。

志燕 好的。再次表示感谢。祝您度过愉快的一天。

老师 谢谢，您也是。






①
 That would be fine.
 Please do so. / Sure thing.


1
 日常礼节 Hi. / How are you?



1-1
 见面时打招呼


A: Good evening, Ms. Jones, how are you today?



B: Fine, thanks. You?


A：晚上好，琼斯女士。你今天怎么样？

B：我很好，谢谢。你呢？






A: Hello, Sally, how are you this afternoon?



B: Oh, hi, Mr. Bishop, I'm doing OK. How about you?


A：你好，萨莉。今天下午过得怎么样？

B：啊，你好，毕晓普先生，我挺好的。你呢？









早上好！/ 下午好！/ 晚上好！




(Good) Morning!/ (Good) Afternoon!/ (Good) Evening!


嗨。/ 你好。/ 嘿。/ 你好！/ 你好吗？




Hi. / Hello. / Hey. / Howdy? / How ya doin'?
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 hi 是适用于任何人的常用的打招呼方式，相当于“你好！” hey或者hello是亲昵的问候语。Howdy? 是从句子How do you do?转化而来的，常见于美国口语中。同样，从How are you doing? 中得来的How ya doin'? 也用于口语中。
















嗨，亲爱的［宝贝，达令，甜心，小南瓜］。




Hi, honey [dear, darling, sweetie, pumpkin].
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 用于关系亲近的人（如爱人、家人、朋友等）之间的表达。pumpkin是“南瓜”的意思，一般用于称呼爱人和子女。














一定要记住



Good morning!
 早上好！


1-2
 询问近况及回答


A: Hey, Dan, what's going on?





B: Not much, same old, same old.




A：嘿，丹，过得怎么样啊？

B：没什么变化，还是老样子。






A: How did the test go?





B: Awful, I don't even want to talk about it.




A：你考试考得怎么样？

B：糟糕透了。我都不想提它了。






A: Afternoon, Pete, did you have lunch already?





B: Yeah, I went with some people from accounting.




A：下午好，皮特。你吃过午饭了吗？

B：是的，我跟会计部的人一起吃的饭。






A: Hi, Bob, how was your weekend?








B: Terrible, I spent most of it at the office. How about you?




A：嗨，鲍勃。周末过得怎么样？

B：糟糕透了。我大部分时间都是在办公室过的。你呢？






A: Hi, Steve, did you go to that party last night?





B: Nah, I got stuck working late. How about you, did you have time to go?




A：嗨，史蒂夫。你昨晚去参加聚会了吗？

B：没有，我昨晚工作到很晚。你呢，你去了吗？






A: (seeing his neighbor cleaning his car) Hey, Mr. Thompson, your car's looking great.





B: Thanks, after that tough winter it needed a good cleaning.




A：（看到邻居在擦车）嘿，汤普森先生，你的车看起来很棒哦。

B：谢谢，经过一个寒冷的冬天，现在得给它清洗清洗了。






A: (talking to neighbor in the morning) Did you hear that loud noise last night?



B: Yeah, I heard there was an accident down the street.




A：（早上跟邻居聊天）昨晚你听到那声巨响了吗？

B：是的，我听说昨晚大街上出事故了。






你好吗？/ 过得怎么样？/ （你的）事情进展得如何？/ 事情办得怎么样了？/ 你这些天过得还好吗？




How are you? / How are you doing? / How's everything (with you) ? / How's it going? / How're you getting along these days?


你好！/ 出什么事了？/ 发生什么事了？




What's up? I
 / What's happening? I
 / What's going on? I





你那天过得怎么样？




How was your day?


工作还好吗？




How's business?


会议［课，考试］怎么样？




How was the meeting [class, test]?


挺好的。/ 很好。/ 好极了。/ 非常好。/ 很好。/ 还不坏。




Good. / Great. / Super. / Fantastic. / Fine. / Not bad.


不怎么样。/ 没什么。




Not much. / Nothing.
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 此类表达常用来回答What's up?之类的问题。














我有点儿忙［累，无聊，生病，生气］。




I'm kind of busy [tired, bored, sick, upset].


那天过得很好［非常好］。/那天过得很差［很糟糕］。




It's been a good [great] day. / It's been a tough [bad] day.


糟糕透了。/ 很糟糕。/ 非常差劲。




Awful. / Terrible. / Lousy.


•
 lousy：差劲的，糟糕的，不像话的。例如： feel lousy：感觉很差劲；a lousy day：糟糕的一天。


好得没话说。/ 没什么可抱怨的。




Can't complain. / No complaints.


很好，谢谢你。你怎么样？［你呢？］




Fine, thanks. And you? [How about you?]
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 当别人问 How are you? 时通常这样回答以告知对方自己的近况。










1-3
 观察对方的脸色（状态）并询问


A: You don't look so good. Is everything OK?





B: I think I ate some bad fish or something. I feel awful.





A: Maybe you should go lie down for a while.




A：你看起来不太好。没什么事吧？

B：我想我可能吃了变质的鱼或者什么东西了。感觉很糟糕。

A：那你最好躺下休息一会儿。






A: You don't seem yourself lately. Are you OK?



B: I've got a big presentation next week, and it's really stressing me out.




A：你最近看起来状态不太好。你还好吧？

B：我下周有一个大型的演讲，这让我感到非常紧张。






A: Wow, you look really happy this morning.



B: I had the best weekend! I met this great guy at Joe's party.




A：啊，你今早看起来非常高兴。

B：我度过了最棒的一个周末！我在乔的聚会上认识了一个很棒的家伙。






A: You're certainly in a good mood today. Any special reason?








B: I finally got that new sales account I was working on. Can you believe it?




A：你今天心情很好。有什么特别的事情吗？

B：我终于拿下了我一直在做工作的那个新的销售客户。难以置信吧？






你看起来不太好［高兴，愉快］。




You don't look so good [happy, cheery].


怎么了？/ 发生什么事了吗？




What's wrong? / Is there anything wrong?


你感觉还好吗？/ 一切都还好吧？




Are you feeling OK? / Is everything OK?


你今天［今天早上］看起来很好［棒，好极了，高兴］。




You look great [super, wonderful, happy] today [this morning].


我觉得我病了［很低落，很消沉，很生气，很愤怒，心烦意乱］。




I feel [I am] sick [down, depressed, upset, irritated, ticked].


我有一个好消息。




I got some great news.

我找到一份新工作。/ 我考试得了很高的分数。

I got a new job. / I got a good grade on my test.


她今天看起来活力十足。




She looks bubbly today.


2
 和很久不见的人打招呼 Long time no see!



2-1
 基本问候语


A: Long time no see! How have you been?





B: Great, how about you?




A：好久不见！你最近过得还好吧？

B：很好。你呢？






A: Good morning, Ms. Jones, I haven
 't seen you around in a while.





B: I
 've been out of town for a couple of weeks.




A：早上好，琼斯女士。我有一段时间没有见到你了。

B：我有几个星期不在市里。






A: How have you been? It's been...What? Three years?



B: It's been three years already?! Wow, time flies.





A：你最近过的怎么样？我们已经……什么？三年没见面了？

B：已经三年了？唉，时间过得真是飞快啊。






A: I don't see you around much these days.



B: Yeah, you're right. Since I got a girlfriend, I haven't had much free time.


A：这几天我没怎么看到你。

B：是的。因为我找了个女朋友，所以最近没有自由时间了。






A: Wow, you sure have changed!



B: Well, it has been 10 years. I'm sure we're all a little different.


A：啊，你真的变了不少！

B：是啊，已经过去10年了。我们肯定都有些不同了。


A: Hey, how's the new department?



B: No problems, I sure miss you guys though. How have things been back here?


A：嘿，新部门怎么样？

B：挺好的。不过我很想念大家。这里的一切都还好吧？






A: You haven't changed a bit! You look exactly the same as in high school.



B: You, too! You don't look a day over 19.


A：你一点儿都没变哦！你看起来就跟在高中的时候一样。

B：你也是啊！你看起来还不到19岁呢。






A: It's great to see you again. We have to get together more often.



B: You're right. Let's try to make this a regular get-together.


A：再次见到你真是太好了。我们得多多聚会。

B：你说得对。我们以后定期聚会吧。






好久不见！




Long time no see!


（我们）已经多久（没见过面）？




How long has it been (since we last met [saw] each other)?


我有一段时间没见你了。/ 最近没见到你啊。




I haven't seen you in a while. / I haven't seen you lately.


我好几年没见过你了。/ 已经好长时间了。/ 已经好几年了。/ 有一段时间了。/ 好久没见到你了！




I haven't seen you in ages. / It's been a long time. / It's been ages. / It's been a while. / I haven't seen you forever!





这些天没怎么见你啊。/ 我好久没见到你了。




I don't see you much these days. / I don't see you much anymore.


最近没在这里见到你啊。




I haven't seen you around [here].


我已经有好些天［好几周，好几个月，好几年］没有在这个商店［俱乐部，酒吧，餐馆，游乐场］见到你了。




I haven't seen you around the store[club, bar, restaurant, arcade] in days [weeks, months, years].


你最近过的怎么样？/ 最近怎么样？




How have you been? / How have you been doing?


你最近一直在忙什么？/ 你最近在忙什么？




What have you been doing? / What have you been up to?


你好啊，陌生人。




Hey, stranger.


谁把你（从笼子里）给放出来了？/ 谁把你给放了？




Who let you out (of your cage)? I
 / Who set you free? I





•
 朋友之间开玩笑，表示好久不见的意思。


你（真的/ 确实）变了（很多）。




You (really / certainly ) have changed (a lot).


你一点儿都没变。/ 你根本没有变化。




You haven't changed a bit. / You haven't changed at all.


你减肥［增肥，剪头发，留长头发，开始健身，不再健身］了吗？




Have you lost weight[gained weight, cut your hair, grown your hair long, started exercising, stopped exercising]?


我最近一直挺好［很好，不错，还行］。




I've been well [good, fine, doing OK].


2-2
 询问他人的近况


A: How has your family been?



B: They've been doing well. My little sister still asks about you.


A：你家人都还好吧？

B：他们都挺好的。我妹妹到现在还问起你呢。






A: Hi, Jennie, how's your son doing?



B: He's doing fine, thanks. How about your little girl?


A：你好，珍妮，你儿子最近怎么样？




B：他挺好的，谢谢你。你女儿怎么样？






你的家人［弟弟，妹妹，儿子，女儿，妻子］还好吗？




How's your family [brother, sister, son, daughter, wife]?


你的父母［孩子］都还好吧？




How are your parents [children]?


原先部门［学校，班，俱乐部，公司］的人都还好吧？




How's everyone in the old department [school, class, club, company]?






一定要记住



How's your family?
 你的家人还好吗？


3
 和偶然见面的人打招呼 What a small world!



A: Hey, stranger, do you remember me?



B: Of course I do! Wow, it's been a long time.


A：你好，陌生人。还记得我吗？

B：当然记得了。啊，咱们好久没见面了。






A: Susan, is that you?



B: Oh, my God, David! How have you been?


A：苏珊，是你吗？

B：哦，天哪，戴维！你最近过得还好吗？






A: Excuse me, don't I know you?



B: Your face does look familiar. Where did you go to school?


A：打扰一下，我们认识吗？

B：你的面相看起来挺眼熟的。你在哪儿上的学？


•
 Don't I know you? 直译就是“难道我不认识你吗？”常用于假装先认出对方时。






A: Hi, what brings you to a place like this?



B: I had to pick up my nephew. Do you come here often?


A：嗨，你怎么会来这里？

B：我来接我侄子。你经常来这里吗？






A: It's a small world!



B: I guess so. What are you guys doing here?





A：这个世界可真小！

B：是啊。你们最近都在忙什么？






A: Fancy meeting you here.





B: Yeah, I think I run into you every time I visit.




A：真想不到在这里遇到你。

B：是啊，我想每次我来的时候都碰到过你。






A: I never thought I'd see you here!



B: Yeah, this is strange. I never come down here.


A：真没想到会在这里碰到你！

B：是啊，真是奇怪。我从来不到这里来的。


萨拉，是你吗？




Sarah, is that you?


你在这里做什么？




What are you doing here?


什么风把你给吹来了？/ 你来首尔干什么？




What brings you here? / What brings you to Seoul Land?


没想到在这里碰到［撞到］你。/ 没想到在这里见到［遇见］你。/ 真想不到在这里遇见你。




Imagine running[bumping] into you here. / Imagine seeing[meeting] you here. / Fancy meeting you here.


•
 run [bump] into：偶然遇见……


•
 fancy：试想……（文雅地表达吃惊的意思）


真让人吃惊啊！




What a (nice) surprise!


真是巧合！




What a coincidence!


世界真是小啊！/ 世界太小了！




What a small world! / Small world!


好像我们经常会碰到彼此。




It seems like we're always running into each other.


你在跟踪我吗？/ 别再跟踪我了！




Are you following me? I
 / Stop following me! I




※和朋友偶然碰面时开玩笑的说法


你要去哪儿？/ 你要去哪里？




Where are you headed? / Where are you heading [going, off] to?


你是要回家［去上班，去学校，去商店］吗？







Are you on your way home [to work, to school, to the store]?


真没想到能在这儿遇到你。




It's strange to see you here.


我从没想到能在这里［这样的地方］见到你。




I never thought I would see you here [in a place like this].


我不知道你也喜欢这家餐馆。




I didn't know you liked this restaurant, too.






一定要记住



It's strange to see you here.
 真没想到能在这儿遇到你。


4
 和初次见面的人打招呼 Nice to meet you.



4-1
 初次见面的问候语


A: Nice to meet you.





B: Pleasure meeting you too.




A：见到你很高兴。

B：我也很高兴见到你。






A: Pleasure meeting you.





B: Pleasure's all mine. How do you do?




A：见到你很高兴。

B：我也很高兴见到你。你好。






A: It's nice to finally meet you. I've heard a lot about you.



B: All good I hope! Nice to finally meet you too.


A：终于能见到你了，我非常高兴。我听说过很多关于你的事情。

B：希望都是好事情！我也很高兴终于能与你见面。






见到你很高兴。/ 很高兴见到你。




(It's) Nice to meet you. / I am glad [happy, delighted] to meet you.


很高兴见到你。




(It's a) Pleasure meeting you. F





很荣幸见到你。/ 能见到你，我很荣幸。




It's an honor to meet you. F
 / I'm honored to meet you. F





4-2
 介绍





A: Brad, this is my boss, Jennifer Fisher. Ms. Fisher, this is the salesman I was telling you about, Brad Jenkins.





B: Glad to meet you, Ms. Fisher.





C: Nice to meet you too, Mr. Jenkins.




A：布拉德，这位是我的老板，珍妮弗•费希尔。费希尔女士，这位便是我跟您提起过的那位销售员，布拉德•詹金斯。

B：见到你很高兴，费希尔女士。

C：我也很高兴见到你，詹金斯先生。






A: Bob, I'd like to introduce you to Dan Lee. Dan is the head of the automotive group. And Dan, I'd like to introduce you to Bob McClure, the head of the home office IT division.



B: Nice to meet you. I look forward to working with you.



C: Yes, it's good to meet you too. I'm sure it'll be good to work with you also.


A：鲍勃，我来为你介绍一下丹•李。丹是自动化部的负责人。丹，这位是鲍勃•麦克卢尔，总部IT部的负责人。

B：很高兴认识你。我非常期待与你共事。

C：我也很高兴认识你。我想能与你一起工作肯定会很棒的。


•
 introduce A to B：向B介绍A。上文中为了说话更随意、自然，所以给大家互相介绍一下。






A: Chandler, this is my sister, Monica.





B: Nice to meet you, Monica.




A：钱德勒，这是我妹妹，莫妮卡。

B：很高兴见到你，莫妮卡。






A: How do you do? My name's Bishop, Charlie Bishop.



B: Nice to meet you, Mr. Bishop. My name's Gildong Park.


A：你好。我的名字是毕晓普，查理•毕晓普。

B：很高兴见到你，毕晓普先生。我的名字是朴吉童。






A: Excuse me, are you John from Accounting?





B: Yes, and you must be Shirley from Human Resources.




A：打扰一下，请问你是会计部的约翰吗？

B：是的。你一定是人力资源部的雪莉吧？






A: Excuse me, are you Mr. and Mrs. Brown?



B: Yes, I'm Thomas Brown and this is my wife, Susan.


A：抱歉，请问你们是布朗先生和布朗夫人吗？




B：是的，我是托马斯•布朗，这位是我太太，苏珊。






A: Ms. Stevens, have you met Ms. Baker, the head of the European division?



B: No, I don't believe I have. Nice to meet you, Ms. Baker.


A：史蒂文斯女士，你见过贝克女士吗？她是欧洲分部的负责人。

B：没有，我们以前没有见过面。很高兴见到你，贝克女士。






A: I don't believe I got your name.



B: Oh, my name is Jack, Jack Sanderson. Nice to meet you.


A：我想我还不知道你的名字。

B：哦，我的名字是杰克，杰克•桑德森。很高兴见到你。






斯图尔特先生，请允许我为你介绍斯科特•费希尔。费希尔先生，这位是布莱恩•斯图尔特。




Mr. Stuart, I'd like to introduce you to Scott Fisher. F
 Mr. Fisher, I'd like to introduce you to Brian Stuart. F





金先生，这位是帕克女士。帕克女士，这位是金先生。




Mr. Kim, this is Ms. Park. Ms. Park, this is Mr. Kim.
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 在中国，介绍公司职员时一般在姓氏后加上其职位名，如“金主任”、“李厂长”等。但是在美国一般不加职位名而是称呼Mr.或者Ms.。
















斯坦，这位是休。休，这位是斯坦。




Stan, this is Sue, Sue, this is Stan.


妈妈，这是我的老师，詹金斯女士。詹金斯女士，这位是我妈妈，卡萝尔。




Mom, this is my teacher, Ms. Jenkins. Ms. Jenkins, this is my mom, Carol.


休在人力资源部工作。丹属于英语部。美京是会计部门的负责人［经理，主任］。




Sue works for HR. Dan is from the English Department. Mikyoung is head [manager, in charge, the director] of the accounting department.


•
 HR （Human Resources）：人力资源


我们从上大学那会儿就认识。




We know each other from college.


我们第一次见面是在大学［小学，中学，高中］里面。




We first met in college [elementary school, middle school, high school].


我们在一起共事了多年。




We worked together for a couple of years.


我们首次见面是在部队里。







We first met in the army.


我们从小一起长大的。




We grew up together.


她是我最好的朋友［老板，室友，老师，高中的朋友］。




She's my best friend [boss, roommate, teacher, high school friend].


我们（以前）见过吗？




Have we met (before)?


我想我们没见过。/ 我想我没有见过你。




I don't believe we've met. / I don't think I've had the pleasure of meeting you.


我想我们还没有被（正式）介绍呢。




I don't think we've been (formally) introduced.


打扰一下，我能知道你的名字吗？




Excuse me, could I get your name please?


打扰一下，请问你叫什么名字？




Excuse me, what's your name?


嗨，我的名字叫鲍勃。请问你贵姓？




Hi, my name's Bob. And you are?


我听说过很多关于你的事情。




I've heard a lot about you. / I've heard so much about you.


我听说过很多关于你的好（正面的，很棒的）事情。




I've heard a lot of good [positive, great] things about you.


我感觉就像认识你很久了一样。




I feel like I know you already.


史蒂夫经常谈起你。




Steve talks about [of] you often.


休以前曾经提到过你（很多次）。




Sue has mentioned your name before (many times).


我一直很期待能与你见面。




I've been looking forward to meeting you.


我很高兴最终能见到你。




It's nice to finally meet you.


真不敢相信，终于见到你了。




I can't believe I finally met you.


我非常期待能（更好地）了解你。




I look forward to getting to know you (better).


我非常期望能与你交往。







I'm looking forward to hanging out with you.


•
 hang out [about, around, round] ：和……交往；走来走去


非常期望能与你共事。




I look forward to working with you.


这是我的名片。




Here's my (business) card.


这是我的名片，英文在背面。




Here's my card, the English is on the back.


这是我的（电话）号码。/ 这是我的电子邮件（地址）。




Here's my (phone) number. / Here's my e-mail (address).


你能告诉我（更多）一些关于你的事情吗？




Could you tell me a little (more) about yourself?


你能给我介绍一下你部门［团队，小组］的其他人吗？




Could you introduce the other people in your department[on your team, in your group] ?


我知道我们以前见过面，不过很抱歉，我不记得［记不起］你的名字了。




I know we've met before, but I'm sorry, I don't remember [recall] your name.






一定要记住



Excuse me, could I get your name please?
 打扰了，我能知道你的名字吗？


It's nice to finally meet you.
 我很高兴最终能见到你。


5
 告别 Goodbye!



A: I've had a good time.



B: Yes, me, too. Take care.


A：我玩得很高兴。

B：我也是。多保重。






A: Goodbye, have a safe trip home.



B: Yes, thanks for having us over.


A：再见。祝你一路平安。

B：是的。感谢你邀请我们过来。






A: I've got to get home. It's been fun.



B: Yeah, if I don't get home soon, my wife will kill me.


A：我得回家了。我在这里玩得很高兴。

B：是啊，要是我不快点儿回家，我老婆会杀了我的。









A: Wow, look at the time! I think I have to be going.





B: Oops, it is getting late. I guess I'll see you tomorrow.


A：啊，看看时间！我想我得走了。

B：哎呀，已经挺晚了。那就明天见吧。






A: I'll see you later.



B: Yeah, you too. Have a good weekend.


A：再见。

B：好的。祝你周末愉快。






A: Same time next week?



B: Sounds good. I'll see you then.


A：下周同一时间？

B：好主意。到时候再见。






A: This has been a very productive meeting. Thank you all for your time and hard work.



B: Yes, we'll have to schedule these regularly.


A：这次会议成果显著。感谢大家的时间和努力工作。

B：是的，我想我们应该定期进行这类会议。


A: I had a great time this evening, Christine.



B: Yes, me, too, Ed. I really hope to see you again soon.



A: Yes, I'd like that very much.


A：克里斯蒂娜，我今晚过得非常高兴。

B：我也是，埃德。我非常希望能再次见到你。

A：没错，我也是。






A: Well, see you again.



B: Not if I see you first!


A：好吧，再见。

B：除非我没有先看见你！








[image: 0002.png]

 Not if I see you first!是日常生活中的常用口语，直译就是“如果我没有先看见你的话”，含有“如果我先看见你，就装作不认识你偷偷溜走”的语气。当然，这种开玩笑的表达只适用于关系亲密的朋友之间。

















A: I'm glad we've had this little visit. Come back again if you have any more questions.



B: Thanks, what you said really helps. See you tomorrow in class.


A：很高兴我们有这次会面。如果你有任何问题就再过来吧。

B：谢谢。你的话真的很有用。明天教室见。






再见！/ 拜！/ 拜拜！/ 保重（自己）。/ 慢走。




Goodbye！ / Bye！ / Bye-bye! / Take care (of yourself). / Take it easy.


回见。




See you around.


过会儿再见。/ 下次再见。/ 再见。/ 再见。




See you later. / See you next time. / See you again. / See ya.


呆会儿［下周］见。




Catch you later [next week]. I





下周一［下周末，下周，下月］再见。




See you next Monday [weekend, week, month].


明天［下周，下周五］同一时间吗？




Same time tomorrow [next week, next Friday]?


我得走了。




It's time I got going. / It's time for me to go.


我最好走了。




I'd better get going. / I'd better leave.


该回家了。/ 该回办公室了。




Time to head [get] home. / Time to head back to the office.


我想我占用了你太多时间了。我得走了。




I think I've taken up too much of your time. I'd better be going.


恐怕我占用了你太多的宝贵时间了。




I'm afraid I've taken up too much of your valuable time.


好的，到时候再见。/ 好的，再见。




Alright, I'll see you later then. / OK, see you later.


小心驾驶！




Drive safe!


要不要我帮你叫一辆出租车？




Would you like me to call you a cab?


让我帮你叫一辆出租车吧。




Let me help you get a taxi.


我们下周还见面吧？/ 我们下次（找个时间）还做这事好吗？







Shall we meet again? / Shall we do this again (sometime)?


我们把这个定为定期会议［聚会］吧？




Shall we make this a regular meeting [get-together]?


我们必须找时间再做一次。




We'll have to do this again sometime.


我们应该经常聚会。




We should get together more often.


我希望能再次见到你。/ 希望能再次（尽快）见到你［与你会面］。




I'd like to see you again. / I hope to see [meet] you again (soon).


我等不及再与你见面了。/ 我等不及再来一次了。




I can't wait to see you again. / I can't wait to do this again.


我都等不及再碰面了。




I can't wait until we see each other again.


我找个时间再过来［来拜访］可以吗？




Is it OK to come by [visit] again sometime?


我想在你离开这个国家之前再与你见一次面。




I'd like to see you once more before you leave the country.


请随时再来我的办公室［家，部门，学校］。




Please drop by the office [house, department, school] again anytime.


你要是在这附近［这个地区］的话，请随时过来。




Please stop in again and visit anytime you're in the neighborhood [area].


别忘了随时过来看看你以前的老师［老板，同事］。




Don't forget to stop by and visit your old teacher [boss, co-worker] sometime.


替我向我们的老上司问好。




Tell our old boss I said hello.


替我问候你妻子［丈夫，家人，同事，员工］。




Pass along my greetings to your wife [husband, family, co-workers, employees].


替我向布莱恩问好。




Give my best to Brian.


告诉他们我想他们。




Tell them I'm thinking of them.


告诉她我会想念她的。




Tell her I'll be thinking of her.


别见外！




Don't be a stranger!


我们保持联系吧。/ 保持联系！







Let's keep in touch. / Stay in touch!


（随时）跟我联系。




Drop me a line (sometime).


给我打电话。/ 随时给我打电话。




Give me a call. / Call me anytime.


给我发电子邮件。




Send me an e-mail.


祝你度过快乐［美好，超棒，愉快］的一天［下午，晚上，夜晚］。




Have a nice [great, super, pleasant] day [afternoon, evening, night].


祝你一路平安到家。




Have a safe trip home.


祝你好梦！/ 做个好梦！




Sweet dreams!/ Pleasant dreams!


给奶奶一个告别吻吧。




Give your grandmother a goodbye kiss.


你们吻别了吗？




Did you get a farewell kiss?


晚安！/ 祝你度过愉快的一晚！




Good night!/ Have a good night!






一定要记住



I'd like to see you again.
 我希望能再次见到你。










02 表达谢意


Thanks a lot!





I really appreciate this.





I would like to thank you.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊正向帮助他做广告策划的同事表达谢意。






永俊 I really want to thank you for all of your help.




Co-worker It was nothing
 , really. I'm sure
 you would have done the same for me
 .

永俊 Still, you took a lot of time out of your day to help me with this presentation.
 You didn't have to do that.




Co-worker Yeah, but when I first started here
 you went out of your way
 ①
 to make me feel welcome.
 I really appreciated that.
 ②




永俊 Well, I'm glad we could help each other out. Now if only this presentation goes well...








永俊 真是太感谢你提供的帮助了。

同事 没什么的，真的。我想你也会为我这么做的。

永俊 你花了那么多时间帮我准备这份报告。你本不必这么做的。

同事 是，但我刚来这里的时候，你竭尽全力让我感到很有归属感。对此我真的非常感谢。

永俊 我很高兴我们可以相互帮忙。要是这份报告没问题的话……






①
 go out of one's way
 ：go all out 竭尽全力


②
 I really appreciated that.
 How could I ever thank you enough?


1
 致谢的基本表达 Thank you. / Thanks a lot!



A: Thanks, that was really nice of you.





B: No problem. Happy to help.




A：谢谢，你太好了。

B：没什么的。很高兴能帮助你。


A: Wow! Thanks a lot!





B: You're welcome. I'm glad you like it.


A： 啊，非常感谢！

B： 没关系的。很高兴你喜欢。






A: I don't know how I can ever thank you for this.



B: That's okay. Don't mention it.


A：真不知道我该怎么感谢你。




B：没什么，不必再提。






A: Thanks a million! This is great.





B: Good, I was worried you wouldn
 't like it.




A：非常感谢！真是太棒了。

B：那就好，我还担心你不喜欢呢。






A: I can't believe you did this!



B: No sweat, just repaying you for last time.


A：真不敢相信这是你做的！

B：没什么，只是报答你上次做的事而已。


•
 no sweat：容易地，轻松地（=easily）；(感叹语气)不必担心，没什么大不了的






A: I really appreciate this.





B: What? It's nothing.


A：我真的非常感谢。

B：什么？这没什么的。






谢谢！/ 谢谢你。




Thanks! / Thank you.


非常感谢！/ 非常感谢！/ 感激不尽！/ 万分感谢。




Thank you very [so] much. / Thanks a lot!/ Thanks a ton. / Thanks a million.


感激不尽！/ 真不知道该怎么感谢你。




I can't thank you enough (for this). / I don't know how I can (ever) thank you.


我真不知道该怎么报答你。




I don't know how I'll ever (be able to) repay you.


真的太感谢了。




I really appreciate this.


我得谢谢你。




I would like to thank you.


我想表示我的谢意。/ 我想向你表示谢意。/ 我想表达我的感谢。




I would like to express[offer] my thanks. / I want to give you my thanks. / I want to express my appreciation.






一定要记住



Thanks a million.
 万分感谢。





2
 谢谢你……（表述原因） Thanks for...













A: Thanks for all of your hard work.





B: Oh, it was nothing. I was happy to help.




A：谢谢你这么辛苦的工作。

B：哦，没什么的。很高兴能帮到你。






A: I want to thank you for your time and effort on this project.





B: Thank you for the chance to try it.




A：我要感谢你对这个项目付出的时间和努力。

B：谢谢你给我提供这个尝试的机会。






A: Thanks for stopping to help us.



B: No problem, ma'am. Your engine should run fine now.


A：谢谢你停下来帮助我们。

B：没什么的，女士。你的引擎现在应该运转正常了。






A: I want to thank you for everything you have done for my family and I.



B: It was my pleasure. I'm sure you would do the same for me.


A：我得感谢你为我和我的家人所做的一切。

B：这是我的荣幸。我想你也会这么为我做的。






A: I would like to thank the entire department for helping to improve our sales so much over last year.



B: We hope to do even better next year.


A：我要感谢整个部门在过去一年为提高销量所作出的努力。

B：我们希望来年能做得更好。






非常感谢你的努力工作［努力，时间］。




I really appreciate your hard work [your efforts, your time].


感谢你付出的的时间［努力，辛苦工作，奉献］。/ 感谢你花的时间［付出的努力］。




Thank you for your time [your efforts, your hard work, your dedication]. / Your time is [Your efforts are] appreciated. F





我得感谢你所做的所有事情。




I want to thank you for all [everything] you have done.









一定要记住



I really appreciate your hard work.
 感谢你的努力工作。


3
 回应对方的致谢 You're welcome. / Don't mention it.



A: Thank you so much!



B: Don't mention it. It was the least I could do.


A：非常感谢！

B：不用谢。我只是略尽微薄之力而已。






A: I want to thank you.



B: No need to thank me. I was happy to help.


A：我要对你表示感谢。

B：没必要谢我。能帮上忙我非常高兴。






A: How can I repay you?



B: Your smile is thanks enough for me.


A：我该怎么报答你啊？

B：你的微笑就是对我最好的回报。






A: I promise to repay you some day.



B: That won't be necessary.


A：我发誓以后一定要报答你。

B：没有必要的。






不客气。/ 不用谢。




You're welcome. / Don't mention it.


不用谢。/ 别客气。




It was [is] my pleasure. / My pleasure.


没必要谢我。




No need to thank me.


我只是略尽微薄之力而已。




It was the least I could do.


很高兴能帮助你。/ 很高兴能有所帮助。




I was [am] happy to help. / I'm happy to be of service.


你的笑容［感激，感谢］对我已经足够了。




Your smile [appreciation, thanks] is enough for me.





没什么。/ 没问题。




It was nothing. / No problem.


我想你同样会为我这么做的。/ 我想你会为我做同样的事情的。




I'm sure you would have done the same for me. / I'm sure you would do the same for me.


没有必要的。




That won't be necessary.










03 道歉•原谅•辩解


I'm sorry.





That's OK.





▶ MAIN DIALOGUE
 只顾玩而把家里弄得一团糟的东健正在挨爸爸的训斥。






东健 I'm sorry, dad. I'm really sorry.




永俊 How could you do something like that? I can't believe it!




东健 It was an accident
 ①
 , dad,
 I swear
 .

永俊 Son, I've told you a million times, be careful playing in the house!




东健 I know, dad, I know. But it was an accident.




永俊 I want you to clean up this mess and then
 apologize to your mother
 when she gets home. Understand?




东健 Yes, dad.








东健 对不起，爸爸。我真的非常抱歉。

永俊 你怎么能做那种事呢？真是难以置信。

东健 这是意外，爸爸，我发誓。

永俊 儿子，我告诉过你多少次了，在屋子里玩的时候要小心！

东健 我知道，爸爸，我知道。但是那是意外。

永俊 我希望你把它清理干净，然后在你妈妈回来的时候向她道歉。明白了吗？

东健 是的，爸爸。






①
 It was an accident.
 I didn't mean to do that.






一定要记住



I'm really sorry.
 我真的非常抱歉。


1
 致歉的基本表达 I'm sorry.



A: I'm sorry.



B: That's OK.


A：对不起。

B：没关系。






A: I'm so sorry. I hope you can forgive me.



B: Well, I guess you didn't do it on purpose.





A：非常抱歉。希望你能原谅我。

B：好吧，我猜你应该不是故意这么做的。






A: Please accept my apologies.



B: Just this once. But please don't ever let it happen again.


A：请接受我的道歉。

B：就这一次。但是请再也不要让这种事发生了。






A: I feel really sorry about this.



B: That's OK, but next time please try to be more careful.


A：对此我真的感到非常抱歉。

B：没关系。但是下次一定要更小心一些。






A: Oh, my mistake. I'm sorry.



B: No problem. It could happen to anyone.


A：都是我的错。对不起。

B：没问题。这种事可能发生在任何人身上。






对不起。/ 我非常［真的，很，极其］抱歉。




I'm sorry. / I'm very [really, so, extremely] sorry.


请接受我［我们，他，她］的歉意。




Please accept my [our, his, her] apologies.


请接受我真心的［真诚的，诚挚的］道歉。




Please accept my heartfelt [sincere, humble] apologies. F





请原谅我。




Please forgive me.


对此［我的错误，我的行为］我表示非常抱歉［难受］。




I feel sorry [terrible] about this [my mistake, my behavior].


我想（就我做过的事情）向你道歉。




I want to apologize to you (for what I've done).


我应该向你道歉。




I owe you an apology.


我想说，对不起。




I'd like to say I'm sorry.


再也不会发生这样的事情了。




It'll never happen again.





都是我的错。/ 这是我犯的错。




It was (all) my fault. / It was my mistake.


我的错！/ 是我不好！




My mistake! I
 / My bad! I





我错了。




I was wrong.


2
 其他的致歉方式 I apologize for...



A: I'm sorry I forgot your birthday.



B: That's OK. Maybe I'll forget yours, too!


A：很抱歉，我把你的生日忘了。

B：没关系的。我可能也会忘记你的!






A: Sorry, I didn't know it was your seat.



B: No problem. I think there's an open one over there.




A：对不起，我不知道这是你的位子。

B：没关系。我想那里有一个空位子。






A: That was totally my mistake. I didn't realize it was a secret.



B: I can't believe you told him that.


A：那都是我的错。我没意识到这是一个秘密。

B：我真不敢相信你竟然告诉了他。






A: I'm sorry. I didn't realize this was a nonsmoking building.



B: Yeah, you have to smoke outside.


A：对不起，我没意识到这是一栋无烟大楼。

B：是的，抽烟得到楼外。






A: I'm sorry to cause you so much trouble.



B: Trouble? This is nothing. Don't worry about it.


A：很抱歉为你带来了这么多麻烦。

B：麻烦？没什么的。别担心。






A: I didn't mean to get you in trouble. I'm sorry.



B: I can't believe this. My parents are going to kill me.





A：我没想给你惹麻烦。对不起。

B：真是不敢相信。我父母会杀了我的。


A: I'm sorry I'm late! Traffic was murder!



B: Yeah, well, leave earlier! I'm tired of waiting for you!


A：对不起，我迟到了。交通真是要命啊！

B：是嘛，那好，以后早点出门！我受够了老是等你。






A: I can't believe I'm late. I'm so sorry. Dinner's on me.



B: It better be a nice dinner. It's freezing out here!


A：真不敢相信我迟到了。对不起，今天的饭我来请。

B：你最好请我吃一顿大餐。外面太冷了。


•
 had better+动词原形：指的是“最好……, 必须……”, 常用于口语中，有时也可以省略had。一般来说，跟晚辈说时是忠告或者委婉的命令，但是有时也包含威胁的意思。因此，如果这样表达就会更委婉一些：It might be better to do it.再比如You'd better mind your own business. （你最好还是关心你自己的事。/ 别干涉别人的事。）






A: Sorry for keeping you waiting.



B: Don't worry. I was reading the newspaper while I waited.


A：对不起，让你等了这么久。

B：没关系。等你的时候，我正好在看报纸。






A: I didn't mean it that way. What I meant to say was...



B: I got it. Don't worry about it.


A：我不是那个意思。我想说的是……

B：我知道。别担心。






A: I can't believe I said that. I'm really sorry. Please forgive me.



B: Fat? How can you, of all people, call me fat!


A：真不敢相信我竟然说了那种话。真的非常抱歉。请你原谅我。

B：胖？你怎么能在那么多人面前说我胖呢？






A: I'm sorry, I was drunk. I didn't mean to say it.



B: Of course you meant it. You just didn't have the nerve to say it sober.


A：对不起，我当时喝醉了。我不是故意要那么说的。

B：你当然是故意的。你只是没有胆量在清醒的时候说罢了。






对不起，我忘了你的生日［踩了你的脚，占了你的位子］。







I'm sorry that I forgot your birthday [stepped on your foot, took your seat].


我为……而道歉。




I apologize for...


请接受我对……的歉意。




Please accept my apologies for... F





是人都要犯错的。




Everybody makes mistakes.


这是意外［失误］。




It was an accident [mistake].


反正已经发生了。




It just happened.


这种事时常发生。/ 这样的错误时常发生。/ 这样的事故时常发生。［不好的事情时常发生。（俚语）］




These things happen. / Mistakes happen. / Accidents happen.[Shit happens.(slang)]


我犯了一个错误。




I made a mistake.


我搞砸了。/ 我弄糟了。




I screwed up. I
 / I messed up. I





未能（更加）小心，非常抱歉。




I'm sorry for not being (more) careful.


我本应该更加小心些的。




I should have been more careful.


让你为难了，非常抱歉。/ 很抱歉给你带来这么多麻烦。




Sorry for troubling you. / Sorry for causing you so much trouble.


给你［你的家人，你的公司，所有人］造成这么多麻烦，非常抱歉。




I'm sorry for all the trouble I've caused you [your family, the company, everyone].


希望我没有给你造成太多麻烦。




I hope I didn't cause you too much trouble.


很抱歉给你带来麻烦。




Sorry to be such a pain (in the neck).


很抱歉让你如此为难［痛苦，难熬］。




Sorry to give you (such) a hard [rough, tough] time.


给你带来了不便，非常抱歉。




Sorry for the inconvenience.


很抱歉，我迟到了。/ 我为我的迟到道歉。




I'm sorry I'm late. / I apologize for being late.





请原谅我迟到了。




Please excuse me for being late.


抱歉让你等我。/ 让你等我，真对不起。/ 让你久等了，对不起。




Sorry to have kept you waiting. / Sorry to make you wait. / I apologize for keeping you waiting.


耽误会议进程，非常抱歉。




I'm sorry for holding up the meeting.


很抱歉，我又迟到了。




I'm sorry to be tardy again.


•
 tardy：迟到的（仅用于上学迟到的情况）；（进步、成长等）迟缓的


我很抱歉那么说。/ 对于我说的话，我向你道歉。




I'm sorry for saying that. / I apologize for saying that.


我不是故意那么说的。




I didn't mean to say that.


我不是故意那样的。/ 那不是我想要说的。




I didn't mean it that way. / That's not what I meant to say.


那是错误的。




That came out wrong.


那件事的结果并没有像期待的那样。




That didn't come out the way it was supposed to.


那只是口误而已。




It was a slip of the tongue.


我不是故意的——只是不小心说漏嘴了。




I didn't mean it—it just slipped out.


我希望能收回我说过的话。/ 我希望我能收回我说的话。




I wish I could take it back. / I wish I could take back what I said.


我希望能让这些话消失。




I wish I could make those words disappear.






一定要记住



I didn't mean to get you in trouble.
 我没想给你惹麻烦。


It just happened.
 反正已经发生了。


3
 承认错误 I got it wrong.



A: I got it all wrong. I'm sorry.



B: You really did mess it up this time.





A：我错了。非常抱歉。

B：你这次真是弄得一团糟。






A: I misjudged his reaction and now I'm in big trouble.



B: Maybe I can help.


A：我判断错了他的反应，现在我的麻烦大了。

B：或许我能帮你。


A: I screwed up bad on this one.



B: Maybe it's not as bad as it sounds.


A：我这次真的搞砸了。

B：或许没有听起来那么糟。






A: I made a mess of this whole project.



B: Yeah, you did! Now, we have to start all over!


A：整个项目让我弄得一团糟。

B：是，确实是。现在，我们应该从头再来。






我搞错了。




I got it wrong.


我把它弄反了。




I got it backwards.


我（把它）搞砸［弄糟，弄砸，搞坏］了。




I screwed [messed, loused, goofed] (it) up. I





我让你失望了。




I let you down.


我对情况［他们的反应，她的心情］的判断错误了。




I misjudged the situation [their reaction, her mood].


我不知道。




I didn't know.


我不确定。




I wasn't sure.


这超出我的能力范围了。/ 这对我来说太难了。/ 这超出了我的能力。




I was in over my head. / It was too much for me. / It was beyond me.


（全）是我的错。




It was (all) my fault.









一定要记住



I let you down.
 我让你失望了。


4
 接受道歉 I accept your apology.



A: I accept your apology.





B: Thanks, I promise not to do it again.




A：我接受你的道歉。

B：谢谢。我发誓一定不会再这么做了。






A: Thank you for apologizing.





B: It was the least I could do after what I did.




A：谢谢你能道歉。

B：在做过那些事之后，我也只能这么做了。


A: It was big of you to admit your mistake.





B: I just wish it had never happened.




A：你能承认自己的错误，说明你气量很大。

B：我只是希望这样的事从未发生过。






我接受你的道歉。/ 接受道歉。




I accept your apologies [apology]. / Apology accepted.


谢谢你能道歉。




Thank you for apologizing.


你能承认自己的错误，说明你气量很大［很好，很棒，很正派］。




It was big [good, nice, decent] of you to admit your mistake.


5
 请求原谅 Pardon me.



A: Pardon me.





B: That's OK.


A：请原谅我。

B：没关系。






A: Excuse me, I didn't mean to step on your foot.



B: No problem, you're pretty light.


A：对不起，我不是故意踩你的脚的。

B：没关系。你踩得很轻。









A: Can you forgive me?



B: I don't know. It's going to take some time.


A：你能原谅我吗？

B：我不知道。那得花点儿时间。






A: Give me a break. It's not like I did it on purpose.



B: No! That's what you always say. Then you just go ahead and do it again!


A：饶了我吧。我不是故意那么做的。

B：不行！你总是那么说。然后你还会再做！


A: Please forgive my son for not finishing his homework. He's been very sick.



B: That's okay. Just have him turn it in by next week.


A：请原谅我儿子没能完成作业。他病得挺严重的。

B：没关系，让他在下周前交上就可以了。






A: I'm sorry for speeding, Officer. Could you please just let it slide this time?



B: No! If I let one person slide then everyone expects it.


A：对于超速，我很抱歉，警官。你看这次能不能先算了？

B：不行！如果我这次放过了，那么所有人都会想让我别计较了。






请原谅我。




I beg your pardon.


（请）原谅我。




Pardon [Excuse] me (, please).


请原谅我［我儿子］。




Please forgive me [my son].


请原谅我忘记了你的名字［撞了你的车，没能遵守诺言］。




Please forgive me for forgetting your name [hitting your car, breaking a promise].


看在我［我们，他妻子］的面子上，就原谅他吧。




Please forgive him for my [our, his wife's] sake.


请接受我的道歉。




Please accept my apologies.


你能原谅我吗？




Can you (ever) forgive me?


给我一次机会。/ 放我一马吧。




Give me a break. I
 / Cut me some slack. I








发发慈悲，饶了我吧。




Have a heart.


你能不能不要管它［我］了？/ 我这次先放过它。




Can you let it [me] slide? / I'll let it slide [go] this time.






一定要记住



Give me a break.
 给我一次机会。


6
 原谅和不原谅 That's OK.



A: I can live with that. Just try harder next time.



B: Thanks, I won't let you down again.


A：我可以接受。下次再努力一些。

B：谢谢，我不会再让你失望的。


•
 live with：接受（=accept）






A: That's OK. No problem.



B: Thanks.


A：还好。没关系。

B：谢谢。






A: It could happen to anyone.



B: Thank you for being so understanding.


A：这种事可能发生在任何人身上。

B：谢谢你这么理解我。






A: I'll let it go this time but don't ever do it again.



B: Thank you. I promise it won't happen again.


A：这次就算了，不过不要再这么干了。

B：谢谢。我发誓这种事再也不会发生了。






A: Don't worry about it.



B: I appreciate that.


A：别担心了。

B：谢谢你了。






A: No need to apologize. It could happen to anyone.






B: That's very kind of you.


A：没必要道歉。这种事可能发生在任何人身上。

B：你真是太好了。






A: I've had it with you and your rudeness.



B: Yeah? Well, I've had it with you and your constant whining!


A：我已经受够了你和你的无礼。

B：是嘛？我也受够了你和你没完没了的牢骚！


•
 have had it：讨厌，厌烦，受够了


A: I'm sorry, but I can't forgive you this time.



B: Come on, I know you're angry but please hear me out.


A：对不起，但是这次我没法原谅你。

B：好了，我知道你很生气，但是请你听我说完。






A: That's it! I'm tired of your lame excuses.



B: Please, have a heart!


A：够了。我受够了你拙劣的借口。

B：求求你，发发慈悲吧！






没问题。/ 没关系。/ 没事。




That's okay. / That's all right. / No problem.


不要担心了。/ 不要紧张了。




Don't worry about it. / Don't sweat it.


别让这件事打倒你。/ 别因为这件事烦心了。




Don't let it get to you. / Don't let it bother you.


没什么大不了的。/ 不要担心。




No big deal. / No worries.


这种事可能会发生在任何人身上。




It can [could] happen to anyone.


我接受你的道歉。




I accept your apology.


我可以接受（忍受）。




I can live with that.


这就是生活。/ （有时候）生活就是这样。




That's life. / That's the way it goes (sometimes).


够了！/ 别再说了！/ 已经够了！







That's it! I
 / No more! I
 / That's enough! I





我已经受够了你（和你的那些糟糕的/ 牵强的/ 愚蠢的借口）了。




I've had it with you (and your bad / lame / stupid excuses).


我已经受够了你和你的无礼［恶劣行为］。




I've had it with you and your rudeness [bad behavior].


我已经受够了你和你的抱怨［唠叨］。




I've had it with you and your complaining [whining].


恐怕我不能接受你的道歉。




I'm afraid I can't accept your apology.


我并不认为你是真诚的。/ 我并不认为你是真心道歉。




I don't think you're being sincere. / I don't think your apology is sincere.


7
 辩解 That's no excuse!



A: I know I made a mistake, but I was trying to do the right thing.





B: Your heart was in the right place. I just wish your brain had been also!




A：我知道我犯了错误，但是我只是想要做正确的事情。

B：你的心意是好的。但是我只是希望你的脑子也能好一点。


•
 have one's heart in the right place：心地好，有人情味，本性善良






A: It was out of my hands. My boss made the final decision.





B: You said the final decision was up to you! Why did you lie?




A：这已经超出我的控制范围了。我老板做的最终决定。

B：你说最终决定是你做！你为什么要撒谎？






A: I'm sorry. I didn't mean for it to happen this way.



B: That's what you said last time.


A：对不起，我没想到事情会变成这样。

B：你上次也是这么说的。






A: Do you expect me to believe that?



B: It's the truth. I swear! This is all a misunderstanding.


A：你指望我相信你的话吗？

B：这是事实。我发誓！这完全是一个误会。






A: What's your excuse this time?



B: My dog ate my homework.






A: He must be pretty full by now. That's the same excuse you used last week.


A：你这次又有什么借口？

B：我的狗把我的作业给吃了。

A：那它现在一定很饱吧？你上周用的也是这个借口。






A: That's no excuse!



B: I know, I know, but please forgive me!


A：别找借口！

B：我知道，我知道。但是请你原谅我！






A: What's your story now?



B: No story this time. It was my fault and I apologize.




A：你这次又有什么说法？

B：这次没有借口。都是我的错，我道歉。






A: That's just an excuse. What's the real reason?



B: No excuses. I just didn't have enough time.




A：那只是个借口而已。真正的理由是什么？

B：没有借口。我只是没有足够的时间。






我的出发点是好的。/ 我是好心。




My heart was in the right place. / I meant well.


我的目的是好的。




My intentions were good.


我只是想做正确的事情。




I was trying to do the right thing.


对不起。我不是故意忘记［撒谎，生气］的。




I'm sorry. I didn't mean to forget [lie, get angry].


那已经超出我的控制范围了。




It was out of my hands.


那已经不是我能控制的了。/ 我已经对它［那种情况］无能为力了。




It was beyond my control. / I had no control over it [the situation].


你能听我解释吗？




Would you let me explain?


你能听我说完吗？




Would you please hear me out?





那是一个足以乱真的借口。/ 说得跟真的似的。




That's a likely excuse [story].


那个借口太牵强［糟糕］了。




That's a lame [terrible] excuse.


你这次又有什么借口［说法］？




What's your excuse [story] this time?


那只是一个借口而已。




That's just an excuse.


你真是满嘴胡话。/ 你真是胡说八道。




You're full of it. I
 / You're full of shit. I





你（根本）无法解释清楚。




You can't (just) explain it away.


•
 explain away：辩解，解释清楚


不要试图狡辩了。/ 少来这套。




Don't try to explain it away. / Don't give me that.


别再撒谎了。/ 不要试图用撒谎来蒙混过关。




Stop lying. / Stop trying to lie your way out.






一定要记住



It could happen to anyone.
 这种事可能会发生在任何人身上。










CHINGLISH &
 ENGLISH







	
ball pen→ball-point pen






	

中式英语表达



	
把你的圆珠笔（ball pen）借我用一下。












[image: 0008.png]





ball pen是中式英语表达，“圆珠笔”的正确表达应该是ball-point pen
 。但是这么说的人并不多，只要说pen就可以了。










04 祝贺•祝愿


Happy birthday!





Happy anniversary!





Congratulations on your promoting.





▶ MAIN DIALOGUE
 父母为娜莉庆祝生日。






永俊，志燕 Happy Birthday!




娜莉 Thank you!




永俊 Blow out the candles
 and don't forget to
 make a wish
 .

娜莉 OK, I already know my wish.




志燕 Remember not to tell anyone your wish or it won't
 come true
 .





永俊，志燕 生日快乐！

娜莉 谢谢你们！

永俊 吹蜡烛吧。别忘了许愿哦。

娜莉 好了。我已经许好愿了。

志燕 记住不要把你许的愿望告诉任何人，否则就无法实现了。


1
 为高兴的事庆祝 Happy birthday! / Congratulations!



1-1
 庆祝生日


A: Surprise! Happy birthday!





B: Wow, a surprise party! Thanks!




A：吃惊吧！生日快乐！

B：啊，惊喜聚会！谢谢！






A: Happy birthday, darling.





B: Thanks, dear, I'm so happy we can be together this year.


A：生日快乐，亲爱的。

B：谢谢你，亲爱的。今年我们能在一起，我太高兴了。






A: Happy 30th birthday, Doug.





B: I can't believe you remembered.




A：祝你30岁生日快乐，道格。

B：我没想到你竟然会记得。









生日快乐！/ 生日快乐，亲爱的［达令，宝贝］！




Happy birthday!/ Happy birthday, dear [darling, honey] !


生日快乐，约翰！




Happy birthday, John!


20岁生日快乐！




Happy 20th birthday!


1-2
 庆祝纪念日


A: Happy anniversary!





B: Thank you, I thought you forgot again.




A：周年快乐！

B：谢谢你，我以为你又忘了呢。






A: Congratulations on 20 years with the company.





B: Thank you everyone. It's a pleasure working with all of you.




A：祝贺你在公司工作了20周年。

B：感谢大家。能与大家共事，非常高兴。






周年快乐！




Happy anniversary!


祝贺你在公司工作了5［10，30］年。/ 祝贺你服务了5［10，30］年。




Congratulations on 5 [10, 30] years with the company. / Congratulations on 5 [10, 30] years of service.


1-3
 庆祝晋升


A: I
 'd like to congratulate you on your promotion.





B: Thanks, I still can't believe I got it.




A：祝贺你升职。

B：谢谢，我还不敢相信竟然获得了这个职位。






A: I heard you were moved up to district manager. Way to go!





B: Yeah, I'm pretty happy, but it doesn't take effect for another couple of weeks.




A：我听说你被晋升为区域经理了。做得好！

B：是的，我非常高兴。但是还得再过几周才能生效呢。


•
 way to go：做得好，很棒（=Nice shot. / Good job.）


A: You got promoted? That's great! Congratulations!






B: Tell the kids we're going out to a nice dinner tonight to celebrate.


A：你升职了？太棒了！祝贺你！

B：告诉孩子们，我们今晚到外面吃饭，好好庆祝一下。






祝贺你升职。




Congratulations [Congrats] on your promotion.


我听说你升职了。祝贺你！




I heard you were [got] promoted. Congratulations!


我听说你被晋升为经理［区域经理，主管，销售副总监］了。做得好［就该这样］！




I heard you got promoted [moved up] to manager [district manager, supervisor, VP of Sales]. Good job [Way to go] !


1-4
 庆祝怀孕或生产


A: Congratulations to the new mom and dad! I hope everyone is doing OK.





B: Thanks! The birth went great. She was only in labor for a couple of hours and then we had a beautiful baby girl.




A：恭喜新爸爸和新妈妈！希望一切顺利。

B：谢谢！宝宝顺利出生。她分娩只用了两个小时，然后我们可爱的宝贝女儿便出生了。






A: I hear your wife is expecting. Congratulations.





B: Thanks. We just found out a few days ago.




A：听说你妻子怀孕了，恭喜你啊。

B：谢谢。我们也是几天之前才发现的。






A: Mom! Get dad, Carrie's just had the baby!!





B: Oh, that's great, son! Congratulations! Is everyone okay?




A：妈妈！快去找爸爸，卡丽刚刚生宝宝了！

B：啊，太好了，儿子！恭喜你啊！大家都平安吗？






祝贺你生宝宝［女儿］了！




Congratulations on your new baby [little girl]!


我听说你刚刚当爸爸［妈妈］了。恭喜啊！




I heard you just became a father [mother]. Congrats!


我听说你又当妈妈了。恭喜啊！




I heard you just became a mother again. Congrats!


希望一切都顺利。




I hope everything went okay.





希望她分娩的时间不要太长。




I hope she wasn't in labor for too long.


希望所有人都平安。/ 希望孩子［妈妈，家人］状况良好。




I hope everyone is OK. / I hope the baby [mother, family] is doing well.


她是自然分娩还是剖腹产？




Did she have a natural birth or a C-section?


她［他］有多重？




How much did she [he] weigh?


他［她］有多高？




How tall was he [she] ?


我听说你昨天［昨天晚上，三天前，最近］得到了一个小天使。




I heard you got a little bundle of joy yesterday [last night, three days ago, recently]. Congratulations!






一定要记住



Congratulations on your new baby!
 祝贺你生宝宝了！


1-5
 庆祝比赛胜利


A: Yes! We did it! Great game!





B: Thanks, you too!




A：是的！我们做到了！表现很好！

B：谢谢你，你也是！






A: Good game, good luck in the next round.





B: Thanks, you guys played really well. Good luck next year.




A：真是一场精彩的比赛。祝你下一轮好运。

B：谢谢。你们打得非常好。祝你来年好运。






A: Congratulations on your big win.





B: Thanks, dad. The team is going out to celebrate now. Can you drive me?




A：恭喜你取得大胜。

B：谢谢你，爸爸。我们队现在要出去庆祝。你能开车送我去吗？


A: Good job! You really came through.





B: Thanks, I was a little worried at the end, though.




A：干得好！你真的挺过来了。

B：谢谢。不过在快结束的时候我真的有点紧张。









A: Way to go! I can
 't believe you guys got second.





B: Yeah, me too. I thought for sure we
 'd be dead last.




A：好样的！真不敢相信你们竟然取得了第二名。

B：是的，我也不敢相信。我当时以为我们最后会失败的。






祝贺！/ 干得好！［好样的！］ / 你［我们］做到了！




Congratulations!/ Good [Nice] job![Way to go!] / You [We] did it!


精彩［伟大，超级，出色］的比赛。




Good [Great, Super, Nice] game.


你终于在最后［打分中，比赛紧要关头，关键时刻，当你的队伍需要你的时候］挺了过去。




You really came through at the end[when it counted, when the game was on the line, at crunch time, when your team needed you].


恭喜你获得胜利。




Congratulations on your win.


恭喜你获得第一［二，三］名。




Congratulations on coming in first [second, third].


恭喜你以第一［二，三］名赢得比赛。




Congratulations on your first [second, third] place finish .


让我们庆祝我们［你们］的胜利吧。




Let's go celebrate our [your] victory.


1-6
 祝贺升学或被录取


A: Congratulations on getting into Michigan.





B: I can
 't believe I got into my first
 -choice school.




A：祝贺你考入密歇根大学。

B：我真不敢相信我竟然能考上第一志愿的大学。






A: I heard your daughter just got accepted to SNU. Congratulations.





B: Yeah, we are very proud of her.




A：我听说你女儿被首尔大学录取了。恭喜啊。

B：是的，我们真的为她感到自豪。


A: I heard you passed their entrance exam in first place. Good job!





B: Thanks. I think my parents were even happier than I was, though.




A：我听说你升学考试获得了第一名。好样的！

B：谢谢，不过，我想我父母应该比我还要高兴。









A: Congratulations on passing the test for a promotion.



B: I couldn't believe how hard the test was. I was surprised I passed.


A：恭喜你通过晋升考试。

B：真不敢相信这次考试竟然这么难。我能通过，连我都很吃惊。






恭喜你被（学校名）录取了。




Congratulations on getting into [getting admitted to] (school name).


我听说你儿子［女儿，弟弟，妹妹］被（学校名）录取了。真是好消息！




I heard your son [daughter, brother, sister] just got into (school name). That's great news!


祝贺你通过梨花女子大学的入学考试［三星电子的入职考试，外交部的入职考试］。




Congratulations on passing the entrance exam for Ewha [for Samsung Electronics, for the Foreign Ministry].


祝贺你通过医学院［法学院，商学院，研究生院］的入学考试。




Congratulations on passing the entrance exam for medical[law, business, graduate] school.


恭喜你被延世大学［管理培训项目，酒吧］录取。




Congratulations on getting admitted to Yonsei [the management training program, the bar].


•
 admit：允许进入……


•
 be [get] admitted to：主要用于表达被学术性或者培训性的课程录取。


我听说你以班级第一名从学校毕业了。做得好！




I heard you graduated at the top of your class. Good job!


恭喜你以优异成绩［最优秀成绩，前5%，优秀学生，荣誉］毕业。




Congratulations on graduating Magna Cum Laude [Summa Cum Laude, in the top 5%, on the dean's list, with honors].


•
 Magna Cum Laude：三个优胜等级中的第二等，优等


•
 Summa Cum Laude： 最优等，第一等


•
 dean's list：每学年或学期末大学选定的优秀生名单。dean是大学里的系主任或教导主任，因为选拔优秀生是系主任的分内事，所以dean's list指的就是优秀生名单。初中、高中学校的优秀生名单一般说honor roll。






一定要记住



Congratulations on getting into Michigan.
 祝贺你考入密歇根大学。


2
 祝愿和节日问侯 Good luck! / Happy New Year!



A: Happy New Year!





B: Same to you.




A：新年快乐！

B：你也是。






A: Happy Holidays!








B: Merry Christmas and Happy New Year to you, too.




A：节日快乐！

B：也祝你圣诞节快乐，新年快乐！






A: I'm sure you'll do great in your new position. Good luck!



B: Thanks. I promise to come back and visit.


A：我想你肯定会在新的工作岗位上做得很好。祝你好运！

B：谢谢。我一定会回来看看的。






A: I'm sure you're going to hit it big with this one.



B: It's taken a lot of hard work. Now all we need is a little luck.


A：我肯定你们这次一定会一炮而红的。

B：这花了我们很多精力。现在我们所需要的就是运气了。






A: That new product looks like a real home run.





B: Thanks. Hopefully we can get it off to a great start.




A：新产品看起来棒极了。

B：谢谢，希望我们能够有一个好的开始。






A: I'm sure everything will work out fine.



B: Thanks for giving us your best.


A：我想所有事情会有好结果的。

B：谢谢你给了我们最大的帮助。






新年快乐！




Happy New Year!


情人节快乐！




Happy Valentine's Day!


复活节快乐！




Happy Easter!


母亲节［父亲节］快乐！




Happy Mother's [Father's] Day!


万圣节快乐！




Happy Halloween!


感恩节快乐！




Happy Thanksgiving Day!





圣诞节快乐！




Merry Christmas!


节日快乐！




Happy Holidays!


节日快乐！




Season's Greetings!
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 Greetings是（书信等的）问候语，询问（或转告）对方是否平安，是敬语。Season's Greetings (=Greetings of the Season)是在当前季节里表达问候的用语，用于问候圣诞节和新年。这种表达常用作书面语，一般不用于口语。














TIP



美国的法定公休日



•
 New Year's Day 新年（1月1日）


•
 Martin Luther King's Birthday马丁•路德•金日(1月的第三个星期一)


•
 Presidents'Day总统日（2月的第三个星期一）


•
 Memorial Day阵亡将士纪念日（5月的最后一个星期一）


•
 Independence Day独立日（7月4日）


•
 Labor Day劳动节（9月的第一个星期一）


•
 Columbus Day哥伦布纪念日（10月的第二个星期一）


•
 Veterans Day退伍军人节（11月11日）


•
 Thanksgiving Day感恩节（11月的第四个星期四）


•
 Christmas圣诞节（12月25日）






祝你成功［健康，快乐］。




Here's to your success [health, happiness].


为我们的成功［新事业，新产品］干杯。




Here's to our success [new venture, new product].


祝你好运。




Good luck.


祝项目［你的约会，你的面试］一切顺利。




Good luck on the project [your date, the job interview].


祝你这次项目［约会，求职面试］取得成功［一切顺利］。




I wish you success [good luck] on the project [your date, the job interview].


希望你的手术［会面，采访，考试］［进展］顺利。




I hope your surgery [meeting, interview, test] goes [turns out] well.


祝你好运。/ 祝你万事如意。/ 一切顺利！




I wish you the best of luck. / I wish you all the best. / All the best!


我知道［我确定］你一定会成功的。/ 我知道你会做得很好。/ 我知道你会取得圆满成功的。







I know [I'm sure] you'll succeed. / I know you'll do well. / I know you'll hit it big.


•
 hit it big：圆满成功（=make it big）


我会（为你）祈祷的。




I'll keep my fingers crossed (for you).


•
 cross one's fingers： （双手合十，手指交叉）祈福，祈祷


我会为你祈祷的。




I'll keep you in my thoughts [prayers].


别忘了好好照顾自己。




Don't forget to take care of yourself.


注意身体健康。




Take care of your health.


•
 take care of： 照看，照顾；小心，留意


呵护好你的身体，它也会呵护好你的。




Take care of your body and it will take care of you.






一定要记住



Happy New Year!
 新年快乐！










CHINGLISH &
 ENGLISH







	
salary man→office worker






	

中式英语表达



	
我老公是工薪阶层（salary man）。












[image: 0009.png]





说起“工薪阶层”，可能很容易就会想到salary man，但这个表达是错误的。提到工薪阶层，大家都能想到在办公室工作的人，还有几个类似的表达很有意思，paper-pusher
 就是一个。 “嗯，好了，这份材料看完了推到一边去吧……”, 这种表达含有“把文件资料推到一边开始做另一件事”的意思，例如：I am a paper-pusher. 还有，white-collar worker
 也是指在办公室工作的人。除此之外，还可以说：I'm a company man. / I'm an office worker. / I sit behind a desk all day.










05 称 赞


Good job.





I'm proud of you.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊称赞考试成绩优异的东健。






永俊 Son,
 that was a really nice job
 ①
 on your report card.




东健 Thanks, dad. It was easy.




永俊 Doing well in school is very important, and your mother and I are really happy to see you doing so well.




东健 I think if we got a new computer I could do even better...




永俊 (laughing) This wouldn't have anything to do with that new video game you keep talking about, would it?




东健 Well...








永俊 儿子，你的成绩很优异。

东健 谢谢，爸爸。这很简单。

永俊 在学校学习好是非常重要的。看到你学习好，我和你妈妈都很高兴。

东健 我想如果我们能有一台新电脑的话，我能做得更好……

永俊 （大笑）这跟你一直讲的那个新视频游戏没有关系，对不对？

东健 这个……






①
 That was a really nice job.
 You made it with flying colors. / You aced the tests.


1
 称赞的基本表达 Nice job.



A: Hey, nice job.





B: Thanks. I'm glad you noticed.




A：嘿，干得好。

B：谢谢。很高兴你注意到了。






A: Awesome! I can't believe you finished already!



B: That was nothing. Wait until I get some more practice and then see what I can do.


A：太棒了！真不敢相信你竟然已经完成了！

B：那没什么。等我再练习练习，你再看看我的本事吧。


A: I can't believe I got a scholarship!



B: We are really proud of you.





A：真不敢相信我竟然获得了奖学金！

B：我们真的为你感到骄傲。






A: You ladies are truly number one.



B: Talk is cheap. When can we have a raise?


A：姑娘们，你们是最棒的。

B：嘴上说的不算。什么时候给我们涨工资啊？






干得好。/ 做得好。/ 就这么做。/ 棒。/ 好极了。/ 太出色了。/ 太不可思议了。/ 好极了。/ 无与伦比。/ 干得好。/ 好极了。




Nice [Good] job. / Well done. / Way to go. / Great. / Super. / Awesome. / Incredible. / Fantastic. / Superb. / Nice. / Wonderful.


你是最棒的。




You're the best. / You're number one.


你是这组［群，所有］人里最棒的。/ 你是胜利者。




You're the best of the group [bunch, lot]. / You're the top dog.


你是非常优秀的。




You're out of this world.


•
 out of this [the] world：相当优秀的，卓越的


没有人能打败你。/ 没有人能超过你。




Nobody can beat you. / Nobody can top you.


我为你感到自豪。




I'm proud of you.


你让［使］我们［我，你妈妈和我，你的学校］感到骄傲。




You made [did] us [me, your mom and I, your school] proud.






一定要记住



You're out of this world.
 你是非常优秀的。


2
 称赞对方做得好 You did really well on (the)...



A: Nobody can touch you when it comes to web design.





B: This new design program makes it easy.




A：在网页设计方面，没有人比你更优秀。

B：这个新的设计程序使它变得很简单。






A: Nice job on the sales presentation.





B: Thanks for your help on the research.







A：销售演示做得很棒。

B：谢谢你帮我做的研究。






A: All A's? You got all A's? Great job on your report card!





B: I was surprised too. I think the classes were easier this time.




A：全是A？你全都得了A？考试考得很出色啊！

B：我也非常吃惊。我想现在的课程更简单了。






A: You're good at this. Would you mind doing it?



B: Sure, if you do my part. It's really boring.


A：你真的很擅长这个。你来做这个，介意吗？

B：当然，除非你来做我的工作。真的是非常无聊。






A: Your English is really good.



B: Thanks, but it's a long road. I think I've still got a lot to learn.


A：你的英语非常好。

B：谢谢，不过学英语的路还很长。我想我还有许多东西需要学习。






你在……方面做得很棒。




You did really well on (the)...


报告［演示，成绩单］很出色［优秀］。




Nice [Good] job on the report [presentation, report card].


你非常擅长唱歌［说英语，烹饪］。




You are good at singing [speaking English, cooking].


你是一个很好［伟大，出色，很出色］的作家［老师，厨师，司机］。




You are a good [great, awesome, fantastic] writer [teacher, cook, driver].


你真是销售［烹饪，市场推广，编程］方面的天才。




You are the god of sales [cooking, marketing, programming].


（在……方面）没有人能够超过你。




Nobody can touch you (when it comes to...).


有没有你不能做的事情？/ 有没有你不擅长的事情？




Is there anything you can't do? / Is there anything you're not good at?


作为一个新手，那真的很不错了。




That's really good for a beginner.


我看得出来你做这个已经很长时间了。




I can tell you've been doing this for a long time.





我想你可以做所有［任何］事情。




I think you can do everything [anything].


你学得很快。/ 她学东西很快。/ 他很快就能理解。




You are a quick [fast] learner. / She picks things up quick. / He catches on quick.


3
 回应对方的称赞 Thanks for the praise.



A: Nice job on the quarterly report.





B: Thank you for noticing.




A：季度报告做得很棒。

B：谢谢你关注。






A: You all did very well on your homework.





B: Can we have a reward then?




A：大家的家庭作业做得都很好。

B：那么我们能得到什么奖励吗？






A: That was very good for your first time.





B: It
 'll be even better next time. I promise.




A：第一次做到那种程度，已经非常不错了。

B：下次一定会更好的。我发誓。






谢谢你注意到。/ 谢谢你的表扬。/ 谢谢你的鼓励。




Thank you for noticing. / Thanks for the praise. / Thanks for the pat on the back.


•
 pat：轻拍，轻拍声；a pat on the back：表示庆贺、鼓励或赞扬


下次我会做得更好的。/ 我会试着改进的［做得更好］。




I'll do (even) better next time. / I'll try and improve [get better].


只是做好我的本职工作而已。/ 只是在管好我自己的业务而已。/ 只是在做我需要［必须］做的而已。




Just doing my job. / Just taking care of business. / Just doing what needed [had] to be done.


这没什么——下次再等着瞧吧。




That was nothing—wait until next time.


这很容易——接下来，我会让你看看我是怎么做到的。




That was easy—next, I'll really show you how it's done.


别光空谈。用实际行动来表示吧。




Talk is cheap. Put your money where your mouth is.


•
 put one's money where one'mouth is：以实际行动来支持、印证，并非说空话





有没有什么奖励［奖品］？




Is there an award [prize]?


这是不是说我能得到奖金［奖品，奖励］？




Does it mean I get a bonus [prize, award]?






一定要记住



Thanks for the praise.
 谢谢你的表扬。










06 致欢迎辞


Welcome to... （地点）.





Glad to have you with us.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕登上飞机，乘务员欢迎她乘坐本次航班。志燕做起飞前的准备。






Pilot Welcome aboard
 , ladies and gentlemen, please take your seats and fasten your seat belts.




志燕 Excuse me, ma'am, could I have a blanket and a pillow?




Flight Attendant Certainly, ma'am. Here you go, and could you please make sure your children's seat belts are fastened?




志燕 Okay, will we be taking off shortly
 ①
 ?




Flight Attendant Yes, the last few people are boarding now. We should be airborne shortly.








飞行员 女士们，先生们，欢迎搭乘本次航班。请找到您自己的座位，系好安全带。

志燕 对不起，女士。我能要一个毯子和一个枕头吗？

乘务员 当然可以，女士。给您。您能确认一下您孩子的安全带是否系好了吗？

志燕 好的。我们一会儿就要起飞了吗？

乘务员 是的。现在还剩最后几位乘客没有登机。我们一会儿就将起飞。






①
 shortly
 ：in any minutes 即刻，马上


1
 欢迎客人 Welcome to... （地点）.





A: Welcome to Ed's Steakhouse. I'll show you to your seat.



B: Wow, the wait wasn't as long as I expected.


A：欢迎光临埃德牛排餐厅。请跟我来。

B：啊，等待的时间没有我想象的那么久。






A: Welcome to Mike's Burger. May I take your order?



B: Sure, I'd like two cheeseburgers and fries. To go, please.


A：欢迎光临迈克汉堡包。您想点餐了吗？

B：当然。我想要两份干酪汉堡包和炸薯条。打包，谢谢。






A: Thank you for coming to visit. I hope our directions were OK.



B: No problem. I just gave them to the cab driver and she brought us right to your door.


A：欢迎您来访。希望我们给你指的路没有问题。




B：没问题。我把路线告诉了出租车司机，她直接把我们送到了你家门口。






A: Welcome to my new home. Please make yourself comfortable.



B: Wow, you have a lovely place. I like what you've done with the living room.




A：欢迎来到我的新家。请随便些。

B：啊，你这个地方不错啊。我喜欢你卧室装修的样式。






A: Welcome aboard, I hope you'll like working here.



B: Thanks, I'm sure I will.




A：欢迎加入。我希望你会喜欢在这里工作。

B：谢谢，我一定会的。






A: Glad to have you with us.





B: Thank you. I've heard a lot of good things about your department.




A：很高兴你加入我们。

B：谢谢。我听说过很多关于贵部门的好的事情。






A: Please give a warm welcome to Doug Fisher, our new head of finance.





B: Thank you, thank you. I look forward to meeting all of you one-by-one in the near future.




A：请大家热烈欢迎我们的新财务总监道格•费希尔。

B：谢谢，谢谢。我期待在不久的将来与大家进行一对一的会谈。






感谢您选择A&B。




Thank you for choosing A&B.


欢迎来到A&B。


Welcome to A&B.


欢迎来我家［公寓，宿舍］。




Welcome to my home [apartment, dorm room].


很高兴你能加入我们。/ 很高兴有你加入。




Glad to have you with us. / Glad to have you on board.


很高兴你加入我们团队。




Glad to have you as part of the team.


请大家鼓掌欢迎［热烈欢迎，热烈鼓掌欢迎］詹姆斯•布朗。




Please give a hand [warm welcome, round of applause] to James Brown.


如果你适应新职位［工作，工作环境，职责］方面有任何需要帮助的地方，请告诉我。




Let me know if you need any help getting adjusted to your new position[job, work environment, duties].





欢迎来到本社区。/ 欢迎来到首尔。




Welcome to the neighborhood. / Welcome to Seoul.






一定要记住



Glad to have you with us.
 很高兴你加入我们。


2
 回应对方的欢迎 Thanks for that nice welcome.



A: Thanks for that nice welcome. I'm sure I'll enjoy working with you.





B: We've heard a lot of good things about you, sir.


A：感谢大家的热情欢迎。能与大家共事，我一定会很快乐的。

B：我们听说过很多关于你的良好事迹，先生。






A: Thanks for having me over.





B: I really enjoyed it. Please come back again soon.




A：感谢你邀请我来。

B：我非常高兴。请不久后再来。






谢谢大家热情［友好］的欢迎。




Thank you for that warm [nice, kind] welcome.


感谢大家的掌声［热烈鼓掌］。




Thanks for your applause [ovation].


感谢你邀请我［我们］来你家。




Thank you for having me [us] over to your home.


我期待在这里［与你们一起，与我的新同事们一起］工作。




I look forward to working here [with you, with my new colleagues].


我期待在这里［在这个办公室，在这个部门］工作。




I look forward to working here [in this office, in this department].


在我适应新工作［工作环境，安排，职责］的过程中，希望大家能够包涵。




Please be patient as I get adjusted to my new job[work environment, schedule, duties].


我将尽最大努力尽快赶上大家的进度。




I'll do my best to get up to speed quickly.


我会尽量不让自己拖大家的后腿。




I'll try not to slow you down.










07 委 托


Would you do me a favor?





Sure (thing).





▶ MAIN DIALOGUE
 今天是志燕的生日，还没给志燕准备礼物的永俊委托同事帮他买礼物。






永俊 Could you do me a favor?




Co-worker Sure, what is it? Need some help on that new sales project?




永俊 No, though that would be nice too. I need a personal favor.




Co-worker Oh, OK. What is it?




永俊 I forgot it's my wife's birthday today. With all this work I don't have time to run out and get her anything.
 Would you mind
 ①
 going and picking up something?




Co-worker No problem.
 Just let me know what she likes and how much to spend.








永俊 你能帮我个忙吗？

同事 当然了。什么事？是不是新的销售项目需要帮忙？

永俊 不是，不过你要是能帮忙的话当然可以。我有私人的事情需要帮忙。

同事 哦，好的。什么事？

永俊 我忘了今天是我妻子的生日。我有这么一大堆工作，根本没有空出去给她买礼物。你能不能帮我去买点儿什么？

同事 没问题。告诉我她喜欢什么，还有花多少钱就可以了。






①
 Would you mind...?
 ：稍微正式一些的表达为 Would you mind if I asked you to...?


1
 关于委托的基本表达 Would you do me a favor?



A: Would you do me a favor?





B: Sure, what is it?




A：你能不能帮我个忙？

B：当然可以。什么事？


A: Could you give me a ride home tonight?





B: Yeah, I guess. Don't you live kind of far away, though?




A：你今晚能开车送我回家吗？

B：我想没问题。不过，你是不是住得离这儿有点儿远？






A: Would you mind picking up some things on your way home from work?





B: Sure, as long as it doesn
 't take too long.







A：你能在下班回家的路上买点东西吗？

B：当然，只要别花太长时间。






A: I need to ask you to do me a favor.





B: Sure thing, what is it?




A：我想让你帮我个忙。

B：没问题，什么事？






A: Please don't get upset, but I need to ask for your help getting a virus out of my computer.



B: What? Again? Forget it! You're on your own this time.


A：请不要生气。我想让你帮我给计算机杀毒。

B：什么？再说一遍？别想了！这次你得靠你自己了。


•
 on one's own：独立地；独自地






A: Would you mind covering for me while I go out for a smoke?



B: I'd rather not. It's time you stopped smoking.


A：我出去抽烟的时候，你能不能帮我替会儿班？

B：不行。你该戒烟了。






你能帮我个忙吗？




Would [Could] you (please) do me a favor?


帮我个忙，可以吗？/ 你能帮帮我吗？




Would you mind doing me a favor? F
 / Would you mind helping me out?


我能请你帮个忙吗？




Could I ask you for a favor? F
 / Do you mind if I ask you for a favor? F





我能不能请你帮我个忙？




Would you mind if I asked you for a favor? F





我需要请你帮我个（私人的）忙。/ 我想让你帮我个忙。




I need to ask you a (personal) favor. / I need to ask you to do me a favor.


我需要你的帮助。




I need to ask for your help.


请不要生气［不高兴］，但我真的需要你帮我
 ……

Please don't get mad [upset] , but I really need your help with...


2
 答应或拒绝对方的委托 Sure (thing). / I don't think I can.



A: Would you mind if I corrected your mistakes?








B: No, not in the least. I shall be very pleased.




A：你是否介意我纠正你的错误？

B：不，一点儿也不。我会非常高兴的。
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 回答Do [Would] you mind if...? （你是否介意……?）这个问句时，要用否定回答表达肯定的意思，因为“介意（mind）”本身含有否定的意思。表达肯定的意思需用如下语句：Certainly not!/ Not in the least!/ Not a bit!/ No, of course not!/ No, that's all right.相反，如果要表达否定意思则需使用肯定的回答。














A: Do you mind if I smoke?





B: No, not at all. Go ahead.




A：你是否介意我抽烟？

B：不，一点儿也不。抽吧。






没问题。/ 一点儿也不。




No problem. / No sweat.


好的。/ 当然。/ 好。/ 当然了。/ 没问题。/ 没错。




OK. / Sure (thing). / All right. / Of course. / You bet. / You got it.


很乐意帮你。/ 非常乐意［高兴］。




Happy to help. / I'd be happy [glad] to.


无论你想要［需要］什么，……


Whatever you want [need],...


你随便问就可以了。/ 你只要告诉我你需要什么就可以了。




All you have to do is ask. / All you have to do is tell me what you need.


我猜。/ 我想。




I guess. / I suppose.


当然，只要不会花太长时间［不会花太多的钱，不会形成习惯］。




Sure, as long as it doesn't take too long [doesn't cost too much, doesn't become a habit].


看情况吧。




It [That] depends.


我想我不能。




I don't think I can.


最好不要。/ 我不这么认为。




I'd rather not. / I don't think so.


对不起，我不能。




Sorry, I can't.


这次不行。







Not this time.


你找我的时机不对。




You caught me at a bad time.


你要求的太多了。




You're asking (for) too much.


别想了。没门。




Forget it. I
 No way. I





你得靠你自己。




You're on your own.


他［她］拒绝了我。/ 他们断然拒绝了我们。




He [She] turned me down. / They shot us down.


他们断然拒绝了我。/ 她断然拒绝了我们。




They turned me down flat. / She turned us down cold.






一定要记住



Happy to help.
 很乐意帮你。


3
 其他与委托相关的表达 Could I borrow your...?



A: Would it be OK if I borrowed $50 until Friday?



B: I don't have $50 on me. I'll go to the bank after lunch and give it to you then.


A：我能不能借你50美元，到周五还给你？

B：我身上没有50美元。我吃过午饭后去银行取了再给你吧。






A: Could you let me have $100 until payday?



B: Now's not a good time. I just bought a new car. You'd better ask someone else.


A：你能借我100美元吗？等到发工资的那天我就还给你。

B：现在不行。我刚刚买了一辆新车。你最好问问别人。


A: Could I borrow your skis this weekend?





B: Sorry, I already lent them to my brother
 .

A：这周末我能借你的滑雪板用用吗？

B：对不起，我已经把它们借给我弟弟了。






A: Would you mind taking care of my plants while I
 'm out of town?





B: Whatever you need, just tell me what I need to do.




A：在我不在城里的这段时间，你能帮我照顾我的植物吗？

B：你需要我帮你做什么都行，只要告诉我该怎么做就可以了。









A: Hey, would you mind closing the door?





B: Sure, no problem.




A：嘿，你介意关上门吗？

B：当然不，没问题。






A: I'm kind of cold. Could we close the window?



B: You're cold? I'm burning up! Why don't you put on a sweater or something?


A：我有点儿冷。我们能不能关上窗户？

B：你冷吗？我都快烧起来了！你为什么不穿件毛衣或者其他什么衣服啊？






A: Could you save my seat while I run and get some snacks?





B: That depends, can you bring me back something too?




A：我去买点儿零食，你能帮我看着座位吗？

B：那得看情况了。你能帮我也买点儿东西吗？






我能借20美元［你的汽车，那本书］吗？




Could I borrow $20 [your car, that book] ?


你能借我20美元［你的汽车，那本书］吗？




Could you lend me $20 [your car, that book] ?


你能不能借我点儿钱？




Do you have any money I could borrow?


你有没有钱还我？




Do you have the money you owe me?


我需要一些现金。




I need some cash.


我下周［发工资那天，这周末，去银行回来］就还给你。




I'll pay [get] you back next week [on payday, this weekend, after I go to the bank].


你有没有一美元？/ 你有没有零钱？




Do you have any singles? / Do you have any small change?


你今天下午能不能照看一下我侄子？




Could you watch my nephew this afternoon?


我不在［休假，不在城里，在医院］的时候，你能帮我为我的植物浇水［喂狗］吗？




Would you mind watering my plants [feeding my dog] while I'm away [on vacation, out of town, in the hospital] ?


你能帮我占着这个位子［地方］吗？







Could you save this seat [place] for me?


在我回来之前，你能照看一下我的自行车［包，书，计算机］吗？




Could you watch my bike [bag, books, computer] until I get back?


你能帮我看一会儿我的自行车［包，书，计算机］吗？




Could you keep an eye on my bike [bag, books, computer] for a minute?


别忘了明天早上还影碟。




Don't forget to drop off the video tomorrow morning.


•
 drop off：交还，归还


你能在下班回家的路上顺便买点儿水果吗？




Could you pick up some fruit on your way home from work?


•
 pick out：（顺便）购买


记住，你答应替我解决我车子的问题的。




Remember, you promised to take care of the problem I'm having with my car.


现在轮到你去杂货店购物了。




It's your turn to take care of the grocery shopping.


我去拿影碟，你负责在来的路上买一些零食。




I get the video, you get the snacks on your way over.


记得到银行交电话费［燃气费，电费，网费］。




Remember to go to the bank and pay the phone [gas, electric, cable] bill.


请把盐传［递］给我。




Pass [Hand] me the salt, please.


你能把文件夹递［传］给我吗？




Could you hand [pass] me that folder?






一定要记住



Could I borrow your skis this weekend?
 这周末我能借你的滑雪板用用吗？


4
 请求帮助 Could you give me some help?



A: Would you mind helping me with this essay?



B: That depends. What's it about?


A：你能帮我写这篇论文吗？

B：那得看情况。是关于什么的？






A: Could I get some help with these bags?



B: Sure, all you had to do was ask.


A：你能帮我提这几个袋子吗？




B：当然。你只要跟我说就行了。






你能帮帮我吗？




Could you give me some help? / Could you give me a hand?


你能帮帮我吗？




Would you mind giving me some help? / Would you mind lending me a hand? / Would you mind pitching in?


你能帮我做家庭作业［做课外作业，修理我漏气的轮胎］吗？




Could you help me with my homework [with this assignment, fix my flat tire]?


我需要你的帮助［建议］。




I need your help [advice].


5
 给予帮助 Let me know what you need.



A: Just let me know what you need.





B: Thanks. I really appreciate the help.




A：如果你有什么需要，尽管告诉我。

B：谢谢。我非常感谢你的帮助。






A: I'm here to help. Just let me know what you want.



B: I really appreciate this.


A：我是来帮忙的。尽管告诉我你需要什么。

B：我真的非常感谢。






尽管告诉我你需要［想要］什么。




Just let me know what you need [want].


你需要我们做什么？




What do you need done? / What needs to be [get] done?


我是来帮忙的。




I'm here to help.


我很乐意提供帮助。




I would be happy to help.


很高兴能提供帮助。/ 很高兴可以帮到你。




I'm glad to help. / I'm glad I can help.


你的愿望就是我的命令。




Your wish is my command.


只要告诉我，我就会照顾好它的。







Just say [give me] the word and I'll take care of it.


我会留心［我会保证］让它受到照料。




I'll see to it [I'll make sure] it's taken care of.


如果你有任何需要的地方，请告诉我［跟我说］。




If there's anything [something] you need please tell me [please let me know].


如果我们可以让你在这里过得更加舒适，请尽管跟我们说。




If we can make your stay more comfortable, please don't hesitate to let us know.


我会派人去帮你的。




I'll send someone to help you.


我会给你一些可以帮你的东西。




I'll give you something that should help.


6
 帮助别人时 Can I help you?



A: Would you care for some help with that?





B: That would be great. Thanks.




A：需要帮忙吗？

B：（能帮忙）那太好了。谢谢。






A: Let me get that for you.





B: Thanks. I thought I was going to drop it.




A：我来帮你拿吧。

B：谢谢。我想我都快要拿不住了。






A: Can I help you with something?





B: I thought you'd never ask. Could you please help me figure out the new copier?


A：需要我帮忙吗？

B：我还以为你永远都不会问呢。你能帮我解决新复印机的问题吗？


A: Want some help?





B: It's about time!


A：需要帮助吗？

B：正是时候。






A: Do you want someone to go with you to keep you company?





B: Thanks. That would mean a lot to me.




A：你想找个人陪你一起去吗？




B：谢谢。那对我非常重要。






（你）需要［想要］什么帮助吗？/ 那个需要我帮忙吗？




(Do you) Need [Want] some help? / Do you need (some / any ) help with that?


我可以帮你吗？




Can [May] I help you?


我该怎么帮你？/ 需要一些帮助吗？




How can I help? / How about some help?


你需要帮助吗？/ 你想要一些帮助吗？




Would you like some help (with that)? / Would you care for some help?


你需要我帮你拿着那个［帮你解决它，帮你做那件事］吗？




Would you like me to carry that for you [to help you with that, to do that for you]?


你想让我来处理［照顾］它吗？




Would you like me to handle [take care of] that?


你需要［想要］我做什么？




What do you need [want] me to do?


我需要做什么？




What do I need to do?


你看起来需要［可以寻求］一些帮助。




You look like you need [could use] some help.


你看起来很忙［你腾不出空来］。需要我帮忙吗？




You look busy [Your hands are full]. How about some help?


让我来帮你（解决它）。




Let me help you (with that).


让我来帮你拿它。/ 我能帮你拿它吗？




Let me get that for you. / Can I get that for you?


你希望我与你一块起走吗？/ 你希望有人陪着你吗？




Do you want me to go with you? / Do you want someone to keep you company?


你需要找个肩膀靠［哭］吗？




Do you need a shoulder to lean [cry] on?


正是时候！/ 你终于出现了。/ 你来得正好！/ 你终于来了！




It's about time!/ You showed up!/ You got here!/ You arrived!


什么事让你花了这么长时间？




What took you so long?






一定要记住






Would you care for some help?
 你想要一些帮助吗？


7
 婉拒对方的帮助 No, thanks.



A: No problem. I can handle it.





B: If you say so.




A：没问题，我可以处理。

B：既然你这么说 （，那我就不帮了）。






A: Need some help?





B: No, thanks. I can take care of it.




A：需要帮忙吗？

B：不用了，谢谢。我对付得了。






我可以处理。/ 我能解决。




I can handle it. / I can manage.


我可以（自己）对付它。




I can take care of it (by myself).


这是我的事情。/ 这是我的职责。/ 这得由我解决。




It's all on me. / It's my responsibility. / It's up to me.










08 请求谅解


Ecxuse me, but could l borrow...？





Is it OK...？





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕正和永俊商量能不能借他的车用。






志燕 Is it OK
 if I use the car next week?




永俊 Why?
 How am I supposed to
 get to work?




志燕 Just take the subway. I promised my sister I'd help her move and get things for her new apartment.




永俊 How many days?




志燕 I figure
 ①
 three or four. Don't be so grumpy, walking to the subway station will be good exercise.








志燕 我下周能不能借你的车用?

永俊 为什么? 那我怎么去上班呢?

志燕 坐地铁就行吧。我答应过我妹妹要帮她往新公寓里搬东西的。

永俊 要用几天？

志燕 我想三四天吧。别这么大脾气嘛，走着去地铁站也是不错的锻炼方式。






①
 I figure
 ：I guess 我认为……，我觉得……


1
 与谅解相关的基本表达 Excuse me.



A: Excuse me, is this seat taken?



B: No, I don't think so.


A：对不起，请问这个座位有人吗？

B：应该没有。






A: Pardon me, but do you have the time?



B: Sure, it's 2:30.


A：请原谅。请问你知道现在几点了吗？

B：当然。现在是2:30。


A: Sorry, but could you tell me where the rest rooms are?



B: They're in the corner over there.


A：对不起，请问你知道洗手间在哪儿吗？

B：在那边拐角的地方。









A: Please forgive me for asking, but could I have your age, please?



B: Why do you need to know my age?


A：请恕我冒昧。不过，我能知道你的年龄吗？

B：你为什么要知道我的年龄？






对不起。/ 请原谅。




Excuse [Pardon] me (, please).


对不起，请问我能坐在这里吗［这里是吸烟区吗］？




Excuse me, but could I sit here [is this the smoking section]?


请原谅我。




Could [Would] you excuse me, please?


对不起，请问这个位子有人吗［你知道几点了吗］？




Sorry, but is this seat taken[do you have the time] ? / (Please) Forgive me, but is this seat taken [do you have the time] ?


请恕我冒昧，不过你能跟我换一下桌子吗［坐在那里吗，把烟灭了吗］？




Forgive me for asking, but would you mind changing tables [sitting over there, putting out your cigarette]?


请原谅我吸烟［打断你，喝酒］。




Forgive me for smoking [interrupting, drinking].






一定要记住



Forgive me, but is this seat taken?
 对不起，请问这个位子有人吗？


2
 与谅解相关的其他表达 Would you mind if I...?



A: Is it OK to smoke in here?



B: I'm sorry, but the whole building is nonsmoking. You'll have to smoke outside.


A：请问可以在这里吸烟吗？

B：对不起，整栋大楼都是禁止吸烟的。要吸烟的话，得到外面去。






A: Would you mind if I borrowed your bike this weekend?



B: No, go ahead. I never use it anymore.


A：我这周末能不能借你的自行车用？

B：没问题，用吧。我从来没用过。






A: Do you think I could borrow your cell phone to make a call?








B: Sure, here you go.




A：请问我能不能借你的手机打个电话？

B：当然可以。给你。






A: Thanks for letting me stay at your place.





B: No problem, just make yourself at home.




A：谢谢你能让我留在你家。

B：没什么。把这里当自己家就好了。






A: Could I get a cold drink?





B: Help yourself. The refrigerator's over there.


A：我能要一杯冰镇饮料吗？

B：自己拿吧。冰箱在那边。






A: Do you have an eraser?





B: No, I never make mistakes. Ask him if he's got one.


A：你有橡皮吗？

B：没有。我从来不写错。问问他有没有吧。






A: Excuse me, can I cut through here, please?





B: Oops, sorry. I didn't know I was in your way.


A：对不起，请让我过一下，好吗？

B：哦，对不起。我没想到会挡了你的路。






请问你有……吗？/ 我能借……吗？


Do you have...? / Could I borrow...?


请问可以在这里停车［吸烟，关门］吗？




Is it OK to park here [smoke, close the door]?


你介意我借你的书［今晚睡在你家沙发上，用一下你的洗手间］吗？




Would you mind if I borrowed your book[slept on your couch tonight, used your bathroom]?


用吧。/ 当然可以。/ 别客气。




Go ahead. / By all means. / Be my guest.


自便吧。/ 想要什么随便拿吧。/ 你想拿多少就拿多少吧。




Help yourself. / Take all you want. / Take as much as you would like.


都拿走吧。/ 全部拿走吧。/ 把这个整个都拿走吧。




Take everything. / Take it all. / Take the whole thing.





给你。




Here you go [are].


别拘束。/ 随意一点儿。/ 把这里当自己的家吧。




Make yourself at home. / Make yourself comfortable. / The place is yours.


谢谢你借给我你的汽车［让我在你家住］。




Thanks for letting me borrow your car [stay at your place].


你可以随便吃冰箱里的东西［用我的电脑，找我帮忙］。




You're welcome to eat anything you want in the fridge[use my computer, ask me for help]. F





我需要你马上还回来。请尽快还给我。




I need it back right away. Please return it ASAP.


你什么时候能还给我？/ 你打算什么时候还给我？




When can I have [get] it back? / When do you plan on returning it?


这就可以了。/ 这应该足够了。/ 这样应该就可以了。/ 这些就可以了。




That should do it. / That should be enough. / That should do the trick. / That's all.






一定要记住



Would you mind if I borrowed your book?
 你介意我借你的书吗？










09 询问和回答


Can l ask a question?





I have a (few) question(s).





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕的侄女敏提了个令她尴尬的问题，志燕不知如何回答。






敏 Jiyeon,
 could I ask you a question
 ?




志燕 Sure, what is it?




敏 Did you have any boyfriends before you met Yongjun?




志燕 What? Why are you asking me about that?




敏 I don't know.
 I was just curious.
 ①








敏 志燕，我能问你一个问题吗？

志燕 当然，什么问题？

敏 你在认识永俊之前，有没有交过其他男朋友？

志燕 什么？你为什么要问这个？

敏 不知道。只是好奇而已。






①
 I was just curious.
 Just out of my curiousity.


1
 询问 Can I ask a question?



A: Would you mind if I asked you a question?





B: You just did! No, just kidding. What do you need?




A：你介意我问你一个问题吗？

B：你又来了！不介意，只是开玩笑而已。你想问什么问题？






A: Will you be taking questions after the presentation?





B: Yes, immediately after the presentation there will be a 15 minute break, followed by a question and answer session.




A：在做完报告之后，你会接受提问吗？

B：是的，在报告结束后将有15分钟的休息时间，然后就是问答环节。


A: Is it OK if I ask you a personal question?





B: Maybe, what is it?




A：我可不可以问你一个私人问题？

B：或许吧，是什么问题？









A: We have a few questions about your ad in the newspaper.





B: I
 'd be happy to answer those for you. Please have a seat.




A：我们有几个关于你在报纸上登的广告的问题想问你。

B：我很乐意为大家进行解答。请坐。






你介不介意我问（你）个问题？/ 我能问个问题吗？




Would you mind if I asked (you) a question? / Can [Could] I ask a question?


可以问你问题吗？




Is it OK to ask questions?


你会接受提问吗？




Will you be taking questions?


我有一个［一些］问题。




I have a (few) question(s).


我有些事情要问（你）。




I have something to ask (you).


请稍后［在报告结束后，通过书信的方式］提问。




Please raise your questions later [after the presentation, in a letter].


我应该问谁？/ 我应该向谁提问？




Whom should I ask? / To whom should I address my question?


个人［私人］问题




personal [private] question


相关问题
 / 不相关的问题




related question / unrelated question


特殊问题
 / 一般问题




specific question / general question


后续问题




follow-up question






一定要记住



Please raise your questions later.
 请稍后提问。


2
 询问对方是否有疑问 Any questions?



A: Alright, are there any questions?





B: Yes, could you go over that last section again, please?




A：好了，大家有什么问题吗？

B：是的，请你重新讲一遍最后一部分，可以吗？









A: Let me know if you have any questions.





B: Well, I was wondering about the first option you mentioned.




A：如果你有任何问题，请提出来。

B：我刚才在想你所提到的第一个选项。






大家有什么问题吗？/ 有问题吗？




Are there any questions? / Any questions?


谁还有什么问题？/ 如果有问题，请举手提问。




Does anyone have any questions? / Raise your hand if you have a question.


如果你们有任何问题，请提出来。/ 如果有什么问题，请告诉我。




Let me know if you have any questions. / Let me know if there are any questions.


我现在开始回答（大家的）问题。




I'll take (your) questions now.


3
 询问意义•使用方法•材料•用途•理由 What does this mean?



A: Hey, what do these instructions mean?



B: I'm not sure. Maybe you'd better call a technician for help.


A：嘿，这些说明是什么意思？

B：我也不太确定。或许你应该找个技术人员来帮忙看一下。






A: What does that sign mean?





B: It means "keep off the grass".




A：这个标志是什么意思？

B：它的意思是：请勿践踏草坪。






A: What do you mean?





B: You know exactly what I mean! Now be quiet and do your homework!




A：你是什么意思？

B：你明白我是什么意思！现在给我安静点儿，做你的作业！






A: How do you use this air conditioner?





B: Easy, just turn it on and set the temperature.




A：这台空调怎么使用？

B：很简单，把它打开，然后设定温度就可以了。









A: What's it made of?



B: Tomato sauce, mushrooms, onions and my own special ingredients.


A：它是用什么做成的？

B：番茄酱、蘑菇、洋葱，还有我的独家调味料。






A: What do you use the fan for?



B: It keeps me cool while I'm sleeping.


A：你用风扇干什么？

B：我睡觉的时候，它可以让我凉爽。






A: Why do you do it like that?



B: Because that's the way we've always done it.


A：你为什么要那样做？

B：因为我们一直都是这么做的。






那是什么意思？/ 那个单词［标志，缩写，字］是什么意思？




What does that mean? / What does that word [sign, abbreviation, character] mean?


你那样说［做］是什么意思？/ 那［这］是什么意思？




What do you mean by that? / What's the meaning of that [this]?


那个缩写代表什么？/ 那些首字母缩写是什么意思？




What does that abbreviation stand for? / What do those initials mean?


那些指示都是什么意思？




What do those instructions mean?


这叫什么？/ ……用韩语［英语］怎么说？




What's this called? / What do you call...in Korean [English]?

……在韩语［英语］中叫什么？




How do you say...in Korean [English] ?


这台计算机［这个遥控器，这台DVD播放机，这部手机］怎么使用？




How do you use this computer [remote control, DVD player, cell phone]?


请告诉我如何使用这台计算机［这个遥控器，这台DVD播放机，这部手机］。




Please tell me how to use this computer [remote control, DVD player, cell phone].


那个你是怎么做［说，用，制作］的？




How do you do [say, use, make] that?


你要用这个开关［这件东西，这台机器，这个房间］做什么？




What do you use this switch [thing, machine, room] for?





这些食物［这栋大楼，这个雕塑，这件衬衣］是用什么做成的？




What is this food [building, sculpture, shirt］ made of [from]?


X
 与
 Y
 之间有什么区别？




What's the difference between X and Y? / How are X and Y different?


你为什么要那么做呢？/ 它为什么是按那种［这种］方式做的？




Why do you do it like that? / Why is it done that [this] way?


为什么？/ 怎么会？/ 为什么？




Why? / How come? / What for?






一定要记住



What does that abbreviation mean?
 那个缩写是什么意思？


4
 请求对方给予说明及相应的回答 Could you explain...?



A: Could you explain that in a little more detail, please?





B: Sure, let me walk you through it from the beginning.




A：你能稍微详细地解释一下吗？

B：当然，那让我从头开始再给你解释一下吧。


•
 walk someone through...：给某人演示、详细说明(课程等)。例如：She walked me through the installation of new software. (她给我演示了新软件的安装过程。)






A: Could someone explain this in English for me, please?





B: Oh, sorry. Let me help you with that.




A：请问谁能帮我用英语解释一下这个？

B：哦，对不起。我来帮你解释。






A: Could you put this in black and white for me?



B: Certainly, ma'am, these are your three choices right here.


A：你能把这个给我说清楚一点儿吗？

B：当然可以，女士。你可以有三个选择。






你能为我解释一下吗？




Could [Would] you explain that for me, please?


你能为我们更加详细地说明一下吗？




Could you give us some more details on that?


你能重新读一遍那个吗？/ 你能从头再来一遍吗？




Could you go over that one more time? / Could you start again from the beginning?





你能给我们（慢慢地）详细讲解一下吗？




Could you walk us through it (slowly)?


一步一步地［一点儿一点儿地］给我详细讲解一下吧。




Walk me through it step by step [point by point].


我会一步一步地［一点儿一点儿地］给你详细讲解清楚的。




I'll take [walk] you through it step by step [point by point].


你能把这个给我讲清楚吗？/ 你能阐明［简化］一下这个吗？




Could you put this in black and white for me? / Could you clarify ［simplify］ this?


我来帮你阐明［简化］一下吧。




Let me clarify [simplify] that for you.


请向我全部说清楚。




Lay it all out for me, please.


跟我说［解释］清楚。




Tell [Explain] it to me clearly.


请告诉我所有详情［细节］。




Please give me all the specifics [details, fine points].


不要有任何遗漏。




Don't leave out anything. / Don't leave anything out.


你能告诉我［这里］发生了什么事吗？




Will you tell me what's going on (here)?


告诉我你在做什么。/ （如实）告诉我到底发生了什么事。




Tell me what you are doing. / Tell me (exactly) what happened.


怎么会发生这样的事情？




How could something like that just happen?


说得简单一点。




Put it in laymen's terms, please.


请用讲得通的方式再解释一遍。




Explain it again in a way that makes sense.


我会尽量解释清楚的。




I'll make [put] it as clear(ly) as I can.


让我（再）详细地解释一遍。




Let me explain it (again) in detail.


我会让翻译给你解释剩下的内容［细节，要点］。




I'll let the translator explain the rest [details, main points].


说来话长［说起来很复杂，事情很麻烦］。




It's a long [complicated, difficult] story.





三言两语很难解释清楚。/ 很难用英语解释清楚。




It's hard to put into words. / It's hard to explain it in English.


这是我可以用来解释的唯一方式。/ 那就是唯一的解释。




That's the only way I can explain it. / That's the only explanation.


我不知道还能怎么说［解释，表达］。




I don't know how else to say [put, express] it.






一定要记住



Lay it all out for me, please.
 请向我全部说清楚。


5
 不能给予回答时 I'm sorry, but...



A: Could you give us an idea of what's going to be on the test?



B: I'm sorry. You know I can't talk about that.


A：你能不能向我透露一下考试会考哪些内容？

B：对不起，你知道我不能说的。






A: I'm going to need a clearer understanding of these prices.



B: I'm sorry, but those are all the details I have for now.


A：我需要更清楚地了解这些价格。

B：对不起，但是这是我目前所掌握的全部细节了。






A: Come on, tell me. Please!



B: No! I don't want to tell you!


A：求你了，请你告诉我吧！

B：不行。我不想告诉你！






A: That's all I can tell you for now. I don't know any more than that.



B: Well, please let us know when you get the rest of the information.


A：我目前就只能告诉你这么多。更多的我就不知道了。

B：好的。如果你得到更多的信息，请一定要告诉我们。






我不想回答那个问题。/ 我不想卷入那件事。




I don't want to answer that. / I don't want to get into that.


•
 get into：牵扯，牵连。例如：She got into trouble by stealing cars. （她因偷车被牵扯到了这个乱子中来。）


此时［目前，现在］我还不能回答。







I can't answer that at this time [at present, at the moment].


我（现在）不能对那件事做任何评论。/ 我这会儿还不能说那些话。/ 我现在不想被牵扯到那件事中。




I can't comment on that(right now). / I can't address that at this time. / I can't get into that right now.


我没法告诉你更多的细节。/ 我不能说得更明白了。




I can't give you any more details. / I can't be more specific.


你得等等才能得到更多的细节。




You'll have to wait for more details.


你得等到官方正式宣布［公开发布］。




You'll have to wait until the official announcement [public launch].


无可奉告。




No comment.


提问到此为止。




No more questions. / No questions at this time.


我不知道该怎么回答［你的问题，那样的指控］。




I don't know how to answer that [your question, such an accusation].


我不知道。




I don't know.


对不起，我只知道这么多。




I'm sorry, that's all I know.


对不起，更多的我就不知道了。




I'm sorry, but I don't know any more than that.


我不知道。没有什么线索。




I have no idea. I haven't got a clue.


谁知道？




Who knows?


我不知道你在说什么。




I don't know what you're talking about. / I have no idea what you're talking about.


不知道。问倒我了。/ 不知道。/ 我可不知道。




No idea. Beats me. I
 / Got me. I
 / Search me. I





我怎么能知道？/ 我怎么会知道？




How should I know? / How would I know?


你知道的跟我一样多。/ 我跟你的想法一样。




You know as much as I do. / Your guess is as good as mine.


你不应该来问我的。/ 你的问题不应该找我来回答。







I'm not the person you want to ask. / I'm not the right person for your question.






一定要记住



I'm sorry, that's all I know.
 对不起，我只知道这么多。


6
 表达疑问或怀疑 Are you trying to hide something?



A: I'm not sure if you understood me correctly.



B: Could you repeat the question then, please?


A：我不确定你是否正确理解了我的意思。

B：那么请你重复一遍问题，好吗？






A: Are you trying to hide some thing?





B: No, we have been perfectly honest with everyone from the beginning.




A：你们是不是在隐瞒什么？

B：没有啊，从最开始我们就是非常诚实地对待所有人的。






A: I don't think you're telling us the whole story.



B: I'm not. The whole story is none of your business!


A：我认为你并没有告诉我们事情的全部真相。

B：是的。事情的全部真相跟你们没有关系。






A: I'd like to see for myself.



B: I'm afraid that's not possible at this time.


A：我想亲自看看。

B：恐怕这会儿是不可能的。






你是在隐瞒什么事情吗？




Are you trying to hide something?


你把（你知道的）所有事情都告诉我们了吗？




Are you telling us everything (you know)?


你跟我说实话了吗？




Are you being straight with us?


我不确定你是否明白这个问题。/ 我想你没明白问题。




I'm not sure you understood[got] the question. / I don't think you understood the question.


你还没有回答［解决］我的问题。




You still haven't answered [addressed] my question.





不要再回避［躲避，绕开，逃避］问题了。




Stop avoiding [dodging, dancing around, evading] the question.


•
 dance around：顾左右而言他，不正面回答问题，答案跟问题无关


那就是你的回答？/ 那就是你想要说的？




That's your answer? / That's all you have to say?


我不明白那怎么可能。/ 我不知道该怎么才能相信。




I don't see how that's possible. / I don't see how I can believe that.


你以为我们会相信吗?


Do you expect us to believe that?


我想亲自去看一下。/ 我想亲自检查一下。




I'd like to see for myself. / I want to check things out personally.


他的话非常可疑。/ 我非常怀疑。




What he's saying is highly doubtful. / I highly doubt it.


她没有告诉我们事情的全部真相。




She's not telling us the whole story.


那个解释破绽百出。/ 那个解释没有任何意义。




There are holes in that explanation. / That explanation doesn't make sense.


我想他在撒谎。/ 我想他并没有告诉我们（全部的）真相。




I think he's lying. / I don't think he's telling us the (whole) truth.


我想他们没有对我们坦白［坦诚，说实话］。




I don't think they are being straight [open, honest] with us.


恐怕目前［现在，在目前的情况下］还不可能。




I'm afraid that's not possible at this time [at present, in the current environment].






一定要记住



There are holes in that explanation.
 那个解释破绽百出。


7
 请对方重说 Pardon?



A: Is there any department store nearby?





B: Pardon? Can you say that again?




A：请问这附近有商场吗？

B：你说什么？你能再说一遍吗？


7-1
 想让对方再说一遍


你说什么？/ 请你再说一遍。/ 对不起。/ 抱歉。




Pardon (me)? / (I) Beg your pardon? F
 / Sorry? / Excuse me?





对不起，你把我搞糊涂了。/ 我没明白你的意思。/ 我想我没明白你的意思。




Sorry, you lost me. / I can't follow you. / I'm afraid I don't understand you.


对不起，我没听见你的话。/ 我没听清楚。




Sorry, I didn't catch you. / I couldn't make that out.


请原谅，你能再说一遍吗？




I beg your pardon, but would you repeat that?


7-1
 （对方）说话声音小或者语速快时


我听不清。你能稍微大点儿声吗？




I can't hear you. Would you speak a little louder?


我没听清楚。你能说得更明白点儿吗？




I didn't quite hear you. Could you speak more clearly?


对不起，我没听明白你的话。你能说得稍微慢点儿吗？




I'm sorry I can't follow you. Would you speak a little more slowly?


7-1
 不明白个别词时


这是什么意思？/ 你那样说是什么意思？/ 你能解释一下
 ……是什么意思吗？/ ……是什么意思？




What does this mean? / What do you mean by that? / Could you explain what... means? / What's the meaning of...?


最后一个词是什么？/ 我没明白最后一句话的意思。




What was the last word? / I don't understand the meaning of the last sentence.


你怎么拼那个？/ 那个怎么拼？




How do you spell that? / How is it spelled?


你的名字怎么拼？/ 你能拼写一下吗？




How do you spell your name? / Could you spell it?










10 催 促


Hurry up!





Do it quickly.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕今天要去看电影，看到志燕拖拉、磨蹭，永俊很生气。






永俊 Come on, we're going to be late
 ①
 .

志燕 Hold on, I have to finish my makeup.




永俊 What's taking so long?




志燕 I have to make sure I look OK.




永俊 We're just going to a movie, not a fashion show.
 Hurry up!








永俊 快点儿，我们要迟到了。

志燕 稍等一会儿。我得化完妆。

永俊 怎么花了那么长时间啊？

志燕 我得确保我看起来很漂亮。

永俊 我们只是去看电影，又不是去时装秀。快点儿！






①
 We are going to be late.
 No time to lose now.






一定要记住



What's taking so long?
 怎么花了那么长时间啊？


1
 基本表达 Hurry up!



A: Hurry up. We haven't got all day.



B: I know, relax. We have plenty of time.


A：快点儿。我们的时间有限。

B：我知道。放松点儿，我们的时间足够。






A: Come on already, what's taking so long?



B: I can't find my cell phone. Have you seen it?


A：快点儿吧。怎么会花这么长时间？

B：我找不到我的手机了。你见到了吗？






A: Sorry to rush you, but the store will be closing in five minutes.





B: Uh, OK, sorry. I guess I
 'll just take these, please.







A：抱歉，我不想催你，但是商店还有五分钟就要关门了。

B：好的。对不起。我想我就要这些了。






A: That report was due an hour ago.



B: Hey, you can't rush perfection.


A：报告应该在一小时之前开始。

B：嘿，你不能急于追求完美。






赶快！/ 快点儿！/ 动起来！/ 我们走吧！/ 动起来！/ 赶快！




Hurry up! / Come on! I
 / Move it! I
 / Let's go! / Shake it! I
 / Shake a leg! I





请你快点儿，好吗？/ 你能不能（稍微）快一点儿？




Could you hurry up, please? / Would you mind going (a little) faster?


加快速度。/ 快点儿吧。




Pick up the pace. / Get a move on.


咱们加快速度吧。/ 请快点儿。




Let's make it a rush. / Rush it, please.


我们赶快上路吧。




Let's get this show on the road.


加快速度。/ 加快速度。




Step on it. / Give it some gas.


准备好走［离开，出发，离开这里］了吗？




Are you ready to go [leave, take off, get out of here] ?


怎么花这么长时间？/ 怎么这么慢？［因为什么事情延误了？］




What's taking so long? / What's the holdup? [What's the delay?]


大家都在等你呢。/ 你阻碍交通了［占线了，耽误表演了］。




You're holding everyone up. / You're holding up traffic [the line, the show].


寄快递吧。/ 用快递吧。




Send it express. / Make it express delivery.


我希望尽快做完［完成］它。/ 我迫切需要它。




I need this done [finished] right away. / I need this ASAP.


快一点儿。/ 尽量快点儿完成。［尽快。］




Do it quickly. / Please try to get it done quickly. [Be as quick / fast as possible.]


我们没有太多时间。/ 我没时间了。/ 她的时间紧迫。




We're short of time. / I'm out of time. / She's pressed for time.


我们赶不上看电影［飞机，聚会］了。




We're going to be late for the movie [plane, party].





公交车［地铁］每15分钟一班。




The buses [subway] stop(s) in 15 minutes.


快要到结束营业［下班］的时间了。/ 快要宵禁［熄灯］了。




It's almost closing [quitting] time. / It's almost curfew [lights out].


2
 表达还有时间（不必着急）时 Calm down. / Slow down.



A: Don't worry, take your time.



B: I'm glad we left early so we wouldn't have to rush.


A：别着急，慢慢来。

B：很高兴我们早早就出门了，这样就不必着急了。






A: Calm down. What's the rush?



B: Sorry, I'm just excited.


A：镇静点儿。有什么好着急的？

B：对不起，我只是太兴奋了。






A: Take your time deciding. Don't rush into anything.



B: Thanks, I'll be sure and consider everything you mentioned.


A：等等再做决定。别着急。

B：谢谢。我一定会考虑你的话。






A: Slow down. Patience is a virtue.



B: Yeah, well, silence is golden. Be quiet!


A：慢点儿，忍耐是种美德。

B：是，知道了，沉默是金。安静点儿！






A: I'll be done soon.



B: No hurry. Just let me know when you're finished.


A：我一会儿就好了。

B：不着急。你结束了告诉我就行。






慢慢来。/ 别着急。/ 不着急。/ 别着急。/ 别草率。




Take your time. / No rush. / No hurry. / Don't rush into it. / Don't be hasty.


没有必要着急。




There's no reason to hurry.





不要这么着急［匆忙］。/ 不要这么没耐心。




Don't be in such a hurry [rush]. / Don't be so impatient.


我们有足够的时间。/ 还有许多时间呢。




We have plenty [a lot] of time. / There is plenty [a lot] of time left.


放松点。/ 冷静点儿。/ 镇定下来。/ 放松。




Take it easy. / Be calm. / Calm down. / Relax.


先等等，没必要着急。［没必要让自己太着急。］




It can wait. No reason to hurry. [No need to rush yourself.]


忍耐是一种美德。




Patience is a virtue.


怎么那么匆忙［急什么呢？有什么急事］？




What's the rush [hurry, emergency] ?


你为什么这么匆忙［着急］？/ 为什么那么急？




Why are you in such a rush [hurry] ? / Why the big hurry?


你［它］能等等吗？




Can you [it] wait?


我很快就做完［完成，结束］了。/ 一分钟之内就可以结束［做完，完成］了。




I'll be done [through, finished] soon. / It'll be over [done, finished] in a minute.


不要仓促地做决定。/ 不要草草地做任何决定。




Don't make any rushed [hurried] decisions. / Don't make any hasty choices.


出租车不会不等我们就走的。/ 我们到之前，聚会不会开始的。




The taxi won't leave without us. / The party won't start until we arrive.


别催我！/ 不要再催我了！




Don't rush me! / Stop hurrying me!






一定要记住



Don't rush into anything.
 别着急。










11 问路和指路


Can you tell me how to get to the station?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊在问去密歇根体育场的路。






志燕 I think
 we're lost
 .

永俊 We're not lost. I'm just not sure where we're going.




志燕 Why don't you pull over and ask someone?




永俊 Alright. Excuse me, where's Michigan Stadium?




Stranger Keep going down this street for a couple more blocks.
 You can't miss it.




永俊 Thanks, I appreciate it.








志燕 我想我们迷路了。

永俊 我们没有迷路。我只是不确定我们要往哪儿走。

志燕 你为什么不停下车找个人问问呢？

永俊 好吧。劳驾，请问密歇根体育场在哪儿？

路人 沿着这条路直走几个街区，你们就能找到了。

永俊 谢谢。非常感激。


1
 问路 Excuse me, could you tell me how to get to...?



A: Excuse me, could you tell me how to get to the subway?





B: Sure, just head down this street and turn right at the corner.




A：劳驾，你能告诉我怎么去地铁站吗？

B：当然，沿着这条路直走，在拐角右转。






A: How do we get to the highway from here?





B: Do a U-turn, go back up this street for two blocks, then turn right.


A：我们从这里怎么上公路？

B：掉头，沿这条街走两个街区，然后右转就可以了。






A: Could you please give me directions to the convention center?



B: Sure, let me draw you a map.


A：你能告诉我怎么去会议中心吗？

B：当然，我给你画一张地图吧。









你能告诉我怎么去……吗？/ 你能告诉我去……的路吗？




Could you tell me how to get to...? / Could you tell me the way to...? / Could you show me the way to...?


哪条路能到……？/ 我该怎么去……？




Which way to...? / How do I get to...?


……在哪儿？




Where's...?


你知道怎么去……吗？




Do you know how to get to...?


我想知道去……的路。/ 你能告诉我怎么去……吗？/ 你能告诉我去……的方向吗？




I need directions to... / Can you give me directions to...? / Can I get directions to...?


你能把去……的地址写下来吗？




Could you write down directions to...?


这条街通到哪儿？/ 沿着这条街能走到哪儿？




Where does this street lead [go] ? / Where does this street take me?


有没有近路？/ 你知道近路吗？




Is there a shorter way? / Do you know a shortcut?


我给你写下来吧。/ 我给你画一幅地图吧。




Let me write it down for you. / Let me draw [give] you a map.


你能给我画一幅地图吗？




Could you draw me a map?


2
 问位置 Can you tell me where...?



A: Can you tell me where the bus stop is?





B: Yes. It's over there, on the corner.




A：你能告诉我公交车站在哪儿吗？

B：可以，就在那边，在拐角的地方。


A: Is there an Internet café around here?





B: I think there's one in that building over there.




A：请问这附近有网吧吗？

B：我想在那边那栋楼里面有一家。






A: I'm looking for a gas station. Is there one nearby?



B: There is, but I think it's closed already.


A：我在找加油站。这附近有吗？

B：有的。不过我想已经关门了。









A: Excuse me, where's the nearest hospital?



B: You need to go straight for two blocks, turn right, and it'll be on your left.


A：劳驾，请问最近的医院在哪里？

B：你得直走两个街区，右转，它就在你的左手边。






在那边。/ （就）在拐角的地方。/ 在那栋大楼里面。




It's over there. / It's (right / just ) around the corner. / It's in that building.


（就）在街边。/ 就在前面。/ 就在正前方。




It's (just) down the street. / It's straight ahead. / It's dead ahead.


直走过两个街区。/ 直走过两个红绿灯［十字路口］。




Go straight for two blocks. / Go straight through two lights [intersections].


离这里有三个街区。/ 沿着这条街再走四个街区。/ 沿着这条街继续走，再过两个街区。




It's three blocks from here. / Go four more blocks up this street. / Continue down this street for two more blocks.


在红绿灯那儿右转［左转］。/ 在拐角处［十字路口］右转。




Turn right [left] at the light. / Turn right at the corner [intersection].


在第二个红绿灯左转。/ 在第三个十字路口右转。




Turn left at the second light. / Turn right at the third intersection.


直走过两个街区，然后右转。




Go straight for two blocks then turn right.


它就在你的左手［右手］边。/ 它就在你右手边的那栋大楼里面。




It'll be on your left [right]. / It'll be in the building on your right.


它就在你左手边的街对面。




It'll be across the street on your left.


它紧挨着公园［那栋高楼，医院，很大的十字路口，天桥］。




It's next to the park [big building, hospital, big intersection, overpass].


过了红绿灯［十字路口，高楼，停车场］就到了。




It's past the light [intersection, tall building, parking lot].


沿着这条街走大约10分钟。




Go up [down] this street for about 10 minutes.


沿着这条街一直走到一个十字路口［人行横道，地下通道，停车场］。




Keep going down this street until you come to an intersection [crosswalk, underpass, parking garage].


你一定能找到的。/ 它很容易就能找到［看到］。




You can't miss it. / It's easy to find [see].





你会发现［看到］它就在一家大型银行旁边。/ 你会发现它就在邮局对面。




You'll find [see] it next to a large bank. / You'll find it across from the post office.






一定要记住



Continue down this street for two more blocks.
 沿着这条街继续走，再过两 个街区。


3
 迷路时 I think I'm lost.



A: I think I'm lost. Could you show me where I am on this map?



B: Sure, see that building over there? That's right here on your map.


A：我想我迷路了。你能告诉我我现在在地图上的哪个位置吗？

B：当然。你看见那边的那栋高楼了吗？它就在你地图上的这个位置。






A: I think we're lost already.



B: We just left 10 minutes ago!


A：我想我们已经迷路了。

B：我们10分钟之前才出发的!






A: Do you know where we are?



B: Yeah, we're lost.


A：你知道我们在哪儿吗？

B：好吧，我们迷路了。






A: Excuse me, I'm not sure where I am. Could you help?



B: I'll try. Where do you want to go?




A：劳驾，我不太确定我的位置。你能帮我吗？

B：我尽量吧。你想去哪儿？






我迷路了。/ 我想我们迷路了。




I'm lost. / I think we're lost.


我不知道我们这是在哪儿。/ 我不知道这是哪儿。




I don't know where we are. / I don't know where this is.


我不知道该沿哪条路走［朝哪条路拐弯，沿哪条路直走，沿哪条路开］。




I don't know which way to go [turn, head, drive].


我不知道该走哪条路［走哪个出口，乘哪条地铁］。




I don't know which road [exit, subway] to take.


你能告诉我我在哪儿吗？







Could you show [tell] me where I am?


你能告诉我我们在地图上的位置吗？/ 你能告诉我这里在地图上的哪个位置吗？




Could you show me where we are on this map? / Could you show me where this is on the map?


你能告诉我这是什么大街［地铁站，公交车站，大楼］吗？




Could you tell me what street [subway stop, bus stop, building] this is?






一定要记住



I don't know which exit to take.
 我不知道该走哪个出口。


4
 询问所需时间和距离 How long will it take to get there? / How far is it?



A: How long will it take to get there?



B: If traffic's not too bad it should take about 20 minutes.


A：到那里要花多长时间？

B：如果交通状况还可以的话，需要大约20分钟吧。






A: How far is it?



B: It's about 10 miles from here.


A：它有多远？

B：离这里大约10英里。






A: How many stops away is it?



B: It's three stops to the transfer, then five more stops from there.


A：到那里一共有几站？

B：到换乘站一共有三站，然后再坐五站就到那里了。






它（离这里）有多远？/ 它有多远？




How far is it (from here)? / How far away is it?


要花多长时间？/ 你觉得（去那里）要花多长时间？




How long will it take? / How long do you think it'll take (to get there)?


还有多远［要多长时间］？/ 还要花多少个小时［花多少分钟，过多少站］？




How much further [longer] ? / How many more hours [minutes, stops]?


离这里有10分钟的路程。/ 离这里有五站。




It's 10 minutes from here. / It's five stops from here.


还［大约］有20英里。/ 我们还得走30分钟。




There are still [about] 20 miles to go. / We have 30 minutes left.


开车［坐火车，坐公交，坐飞机］的话，整个路程要花大约四个小时。







It [The trip] should take about four hours by car [train, bus, plane].


你还要再走大约20分钟。/ 还得要20分钟。




You'll have to walk [go] another 20 minutes or so. / It's another 20 minutes.


非常远。/ 你还有很长一段路（要走）。




It's pretty far. / You still have a long way left (to go).


不远。/ 你差不多快到了。




It's not far. / You're almost there.


走路的话太远了。/ 步行到不了。




It's too far to walk. / It's not within walking distance.


5
 在建筑物里面询问位置 Where is...?



A: Which way is it to the main entrance?





B: Go up these stairs, turn left, then go straight ahead.




A：哪条路是去正门入口的？

B：沿着这些台阶上去，然后左转，直走就到了。






A: Excuse me, where's the men's room?



B: Just around the corner on your left.


A：劳驾，请问男洗手间在哪儿？

B：就在你左边的那个拐角附近。






A: Where's the gym?



B: It's on the fourth floor, to your left as you exit the elevators.


A：体育馆在哪儿？

B：在四楼，出了电梯后就在你左手边。






A: Excuse me, where are the Fisher Architectural Offices?



B: They are on the 7th and 8th floors.


A：劳驾，请问费希尔建筑事务所在哪儿？

B：在七楼和八楼。






……在哪儿？/ 怎么去……？/ 我在哪儿可以找到……？


Where is...? / Which way to...? / Where can I find...?


在二层。/ 在地下室。/ 在地下三层。/ 在主楼［一楼］。




It's on the second floor. / It's in the basement. / It's on B3. / It's on the main [ground] floor.





看一下电梯旁边的标志。




Check the sign next to the elevators.


去咨询台［服务台］问问。




Ask the information [help] desk.


沿着走廊直走，它就在你的右手边。




It's down the hall to your right.


出了电梯后，它就在你的左手边。/ 你下了楼梯［自动扶梯］后，它就在你的右边。




It's to your left as you exit the elevators. / It's to your right as you get off the stairs [escalator].


左边的第四间办公室就是。/ 右边的第二个或者第三个门就是。




It's the fourth office on the left. / It's the second or third door on the right.


到走廊的尽头，向右转。/ 上楼，然后左转。




Go to the end of the hall and turn right. / Go up the stairs and turn left.


下电梯后直走。




Get off the elevator and go straight ahead.


它就在正门入口边上的大厅里。




It's in the lobby next to the main entrance.






一定要记住



It's to your right as you get off the escalator.
 你下了自动扶梯后，它就在你的右边。


6
 指路 Let me show you the way.



A: You look like you could use some help.



B: Yeah, thanks. I can't seem to figure out this map. Where am I?


A：你看起来好像需要帮助。

B：是的。谢谢你。我看不懂这张地图。我在哪儿？






A: Let me show you the way.





B: Thanks, we would really appreciate that.




A：我来给你们带路吧。

B：谢谢，我们真的非常感激。






A: Where would you like to go?



B: We're trying to find the subway to the airport.


A：你们想去哪儿？

B：我们在找去机场的地铁。









你看起来需要帮助。




You look like you could use some help.


我看见你拿着地图［好像迷路了，在不停地徘徊］，我想你可能需要一些帮助。




I saw you holding your map [looking lost, wandering around] and thought you might need some help.


你需要帮助吗？




Would you like [care for] some help? / Do you need any help?


你想要去哪儿？




Where are you trying to go? / Where would you like to go? / Where do you want to go?


我来给你带路吧。/ 我带你去吧。/ 跟我来。




Let me show you (the way). / Let me take you. / Follow me.


我也要去那个方向。/ 我也要去相同的地方。




I'm heading in the same direction. / I'm going to the same place.


那正是我要去的地方。/ 我正好也要去那里。




That's where I'm going to. / I'm on my way there right now.


这里是我的家乡。/ 我在这里住了许多年了。/ 我非常了解这个地方［地区］。




This is my hometown. / I've lived here for years. / I know the place [area] well.


我对这个地方了如指掌。/ 我知道这里的每一片地方［每一块地方，每一寸地方，每一个地区］。




I know this[the] place like the back of my hand. / I know every part [bit, inch, section] of this place.


7
 自己也不太清楚对方所问的路线时 I'm sorry, I don't know.



A: Could you tell me how to get to the zoo?



B: I'm sorry, I don't know where that is.


A：你能告诉我怎么去动物园吗？

B：对不起，我不知道动物园在哪里。






A: Excuse me, we're a little lost. Do you know where the art museum is?



B: Actually this is my first time here, too. You should ask someone else.


A：对不起，我们好像迷路了。你知道艺术博物馆在哪里吗？

B：实际上，我也是第一次来这里。你应该去找别人问问。






对不起，我不知道。/ 对不起，我帮不了你。




I'm sorry, I don't know. / I'm sorry, I can't help you.


我也不知道。







I don't know, either.


我不住在这附近。我也是刚来。




I'm not from around here. I'm new here.


我（也）不熟悉这附近的道路。




I don't know my way around here (，too).


你可能应该去找别人问问。/ 你最好问问别人。




You should probably ask someone else. / You'd better ask another person.


我去问问别人，来确认一下吧。




Let me ask someone else to make sure.


我也是第一次来这里。我对这个城市［地区，镇的这一部分，大楼］不熟悉。




This is my first time here. I'm not familiar with this city [area, part of town, building].










12 寻找人或物


Where are they?





Where is it?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊问志燕，他的红色领带在哪里。






永俊 Dear,
 have you seen my tie
 ?




志燕 Yeah, it's around your neck.




永俊 No, not this tie! My lucky red tie.




志燕 That old thing?
 The last time I saw it was
 a couple of weeks ago. Why?




永俊 I wanted to wear it to my manager's meeting tomorrow.








永俊 亲爱的，你看到我的领带了吗？

志燕 是的，就在你脖子上系着呢。

永俊 不是这条领带！是我的幸运红领带。

志燕 那条旧的？我上次看见它是几周之前了。怎么了？

永俊 我想明天戴它去参加我们经理的会议。


1
 丢失物品时 I think I lost...



A: I think I lost my book bag.





B: Check at the library lost and found. Maybe someone turned it in.




A：我想我把书包丢了。

B：到图书馆的失物招领处看看，或许有人把它交到那里了 。






我想我把伞弄丢了。




I think I lost my umbrella.


我把公文包丢了。




I lost my briefcase.


我的围巾找不着了。/ 我怎么也找不到我的书［我的幸运钢笔］了。




I can't find my scarf. / I can't find my book [my lucky pen] anywhere.


我的手表不见了！




My watch disappeared!


2
 寻找物品时 Where is my dictionary?



A: Hey, have you seen my cell phone?








B: No. Why don't you just call it and listen for the ring?


A：嘿，你看见我的手机了吗？

B：没有。你为什么不给它打个电话，听听铃声在哪儿？






A: I can't remember where I put my wallet.



B: Again! You've got to keep better track of things.




A：我记不起来把钱包放在哪儿了。

B：又忘了！你应该好好地记住你所有东西的情况。






A: Has anyone seen the remote control?





B: I saw the one for the stereo but not the one for the TV.




A：有没有人看见过遥控器？

B：我看到过立体声音响的遥控器，不过没见到电视的遥控器。






A: I can't find my notebook anywhere!



B: Let me help you look.


A：我怎么都找不到我的笔记本！

B：我来帮你找吧。






你看见我的钢笔了吗？/ 有没有人见过我的手机？




Have you seen my pen? / Has anyone seen my cell phone?


我的词典在哪儿？




Where is my dictionary?


你借过我的毛衣吗？/ 你是不是忘了还我的帽子了？




Did you borrow my sweater? / Did you forget to return my hat?


我忘记把它放在哪儿了。/ 我忘了上次把它放在哪儿了。




I forgot where I put it. / I forgot where I last had it.


我来帮你找吧。




Let me help you look.


你最后一次见到它是在哪儿？/ 你觉得你把它放在哪儿了？




Where did you see it last? / Where do you think you left it?


你在图书馆［你的办公室，客厅，家里］找过了吗？




Have you checked the library [your office, the living room, home] ?


所有地方你都找过了吗？




Have you looked everywhere?


你得好好记住你所有东西的情况。







You've got to keep better track of things.


我想要不是你的脑袋是连在你身体上的，你肯定会把它也丢了！




I think you'd lose your head if it wasn't attached!






一定要记住



I forgot where I put it.
 我忘记把它放在哪儿了。


3
 找人时 Where are they?



A: Have you seen Ben? I can't find him anywhere.



B: I think he left with some girl. Why?


A：你看见本了吗？我到处都找不到他。

B：我想他跟一个女孩走了。怎么了？






A: Where have you been? I was worried to death!



B: I met some friends after school mom, relax.



A: Next time call! That's why we gave you the cell phone, remember?


A：你去哪儿了？我都快担心死了。

B：妈妈，我放学后碰到了一个朋友，别担心。

A：下次记得打电话！我们给你买手机，就是为了这种事情。记住了吗？






A: Oh, my God, where's my son? I've lost my son!



B: Calm down, ma'am. Where did you see him last?


A：天哪，我儿子在哪儿？我把我儿子丢了！

B：冷静点，女士。你最后一次见他是在哪儿？






A: Excuse me, I have a reservation at 8 to meet some friends, but I think they're already here.



B: Could I have their names, please? I'll try and find them for you.


A：对不起。我预订了8点的座位，与几位朋友见面。我想他们已经来了。

B：你能告诉我他们的名字吗？我会试着帮你找到他们的。






你看见休了吗？/ 有人看到克里斯了吗？




Have you seen Sue? / Has anyone seen Chris?


你知道［你能告诉我］莱顿教授去哪儿了吗？




Do you know [Could you tell me] where Professor Leighton went?


他们在哪儿？/ 他会在哪儿呢？/ 她跑哪儿去了？




Where are they? / Where could he be? / Where did she run off to now?





你去哪儿了？




Where have you been?


你躲到哪儿去了？（开玩笑）




Where have you been hiding?（joking）I





这两个小时你都干什么了？/ 这么长时间你都在干什么？




What have you been doing for the past two hours? / What have you been doing all this time?


我女儿呢？




Where's my daughter?


我把我女儿丢了！/ 我找不到我儿子了！




I've lost my little girl!/ I can't find my son!


我（到处都）找不到珍妮特。




I can't find Janet (anywhere).


我想我的朋友们［客户，同事们］已经到了。你能帮我找到他们吗？




I think my friends [clients, colleagues] are already here. Could you help me find [locate] them?


有人在里面［你们饭店，酒吧］等我。




Someone is waiting for me inside [in your restaurant, in the bar].


我想她应该还在这里。/ 我觉得他应该还没走。




I think she's still here. / I don't think he's left yet.


她刚刚出去。/ 他应该很快就回来了。




She's just stepped out. / He should be right back.


他应该就在那栋大楼里［那个地区，那家餐厅］。




He should be somewhere in the building [area, restaurant].


他刚刚还在这里。/ 我想她刚离开。




He was just here. / I think she just left.


我一整天［这一个小时，从2:30开始］都在找你。




I've been looking for you all day [for an hour, since 2:30].


找到你了！/ 她在那里。/ 他在那边。




There you are! / There she is. / He's over there.


那边是不是他们吗？




Isn't that them over there?






一定要记住



Where have you been?
 你去哪儿了？










13 姓名和称呼


What's your name?





What do they call you?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊到了酒店，酒店职员听不懂他的姓名，让他拼一下。






Hotel clerk I'm sorry, sir,
 what was your name again
 ?




永俊 Kim Yongjun.




Hotel clerk Whoa,
 could you spell that for me
 , please?




永俊 Kim, like the woman's name. Then capital Y, small o, small n, small g, small j, small u and then another small n.




Hotel clerk There, I think I got it. Thanks.




永俊 No problem, happens all the time
 ①
 .





酒店职员 对不起，先生。您能再说一遍您的名字吗？

永俊 金永俊。

酒店职员 您能帮我拼一下吗？

永俊 金，跟那位女士的名字一样。然后是大写Y，小写o，小写n，小写g，小写j，小写u，然后又是一个小写n。

酒店职员 好的，我知道了。谢谢。

永俊 没什么。这种事经常发生。






①
 happens all time
 ：It's not your fault.的委婉表达。


1
 姓名 What's your name?



A: What's your name?



B: My name is Lee Jiyeon.


A：您叫什么名字？

B：我的名字是李智妍。






您叫什么名字？




What's your name?


您能告诉我您的名字吗？




Could I have [get] your name, please?


我能知道你的名字吗？




May I have your name, please? / Can I ask you your name, please?





姓名？




Name?


你能拼一下吗？/ 你能为我拼一下你的名字［姓］吗？




Could you spell that, please? / Could you spell your first [last] name for me?


请再说一遍你的名字［姓］。




What was your first [last] name again?


我姓金。




My family [last] name is Kim.


你的昵称是什么？/ 你有昵称吗？




What's your nickname? / Do you have a nickname?


我能直接叫你的名字吗？/ 我能叫你史蒂夫吗？




Can I call you by your first name? / Can I call you Steve?


我的全名是詹姆斯•沃伦•斯科特。




My full name is James Warren Scott.


我的名字是马修，不过你可以叫我马特。




My name is Matthew, but you can call me Matt.


请叫我休就可以了。




Please just call me Sue.


我的名字是Diane，D是Dorothy中的D，I 是ice中的I，A是apple中的A，N是No中的N，E是elephant中的E 。




My name is Diane. D as in Dorothy, I as in ice, A as in apple, N as in No, and E as in elephant.


我的名字是迈克尔•道格拉斯，不过我的朋友们都叫我迈克。




My name is Michael Douglas, but my friends call me Mike.


2
 称呼 Miss / Mr. / Ms.



A: Mr. Johnson, nice to see you again.





B: You, too, Charlie. How have you been?




A：约翰逊先生，很高兴再次与您见面。

B：我也是，查利。最近过的怎么样？






A: Ms. Jones, thank you for coming.





B: Thank you so much for inviting me.




A：琼斯女士，谢谢你能来。

B：非常感谢你能邀请我来。


A: Is there anything I can get you, Mr. President?





B: Just a little peace and quiet, please.







A：我能为您做点什么，总统先生？

B：我只想稍微安静一会儿。






A: Excuse me, professor, when is the report due?





B: It
 'll be due in three weeks.




A：对不起，教授。请问报告要求什么时候交？

B：三个星期后。






A: Dr. Graham, I
 've been having a lot of stomach problems lately.





B: Well, let
 's have a look.




A：格雷厄姆医生，我最近胃一直不太舒服。

B：哦，让我看一下。






A: Officer, I wasn't speeding, I swear! Please let me go.



B: No, you're getting a ticket.


A：警官，我发誓，我并没有超速！请让我走吧。

B：不行，我要给你开罚单。






他们怎么称呼你？/ 我该怎么称呼你？




What do they call you? / What should I call you?


不要叫我“夫人”。


Don't call me “Mrs.”


女士们，先生们！




Ladies and gentlemen!


各位。/ 伙计们。/ 诸位。




Everyone. / You guys. I
 / You all.


爸爸




daddy / dad / papa / pa


妈妈




mommy / ma / mom / mama


爷爷




grandpapa / grandpa


奶奶




grammy / grandmama / grandma


费希尔先生 / 费希尔夫人 / 费希尔女士 / 费希尔小姐




Mr. Fisher / Mrs. Fisher / Ms. Fisher / Miss Fisher





杰克！/ 史蒂夫！/ 简！




Jack! / Steve! / Jane!


嘿！/ 你！/ 就是你！




Hey! / You! / You over there!


嘿，你，穿红衬衣［戴黑帽子，拿棕色皮包］的那位。




Hey you, with the red shirt [black hat, brown purse].


先生！/ 女士！




Sir!/ Ma'am!


对不起，先生［女士］。




Excuse me, sir [ma'am]!


史密斯教授 / 教授




Professor Smith / Professor


毕晓普医生 / 医生




Dr. Bishop / Doctor


柯林斯警官 / 警官




Officer Collins / Officer


沃克法官 / 法官




Judge Walker / Judge


汤普森大使 / 大使




Ambassador Thompson / Ambassador


总统先生




Mr. President


（我）亲爱的 / （我）最亲爱的 / （我的）小甜心 / （我的）小南瓜




(my) dear [darling] / (my) dearest / (my) sweet [sweetie] / (my) pumpkin






一定要记住



What should I call you?
 我该怎么称呼你？










14 时间•日期•星期


What time is it?





What's the date (today)?





What day is it?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊向志燕询问时间。






永俊 Do you know what time it is?
 ①




志燕 What happened to your watch?




永俊 My battery died.
 ②
 Anyway, what time is it?




志燕 It's about 10 after 9.




永俊 Damn, that TV show I wanted to watch started at 9.




志燕 Well, my watch is a little fast so you should still have time to see most of it if we hurry home.








永俊 你知道现在几点了吗？

志燕 你的手表怎么了？

永俊 电池没电了。到底几点了？

志燕 9点10分左右。

永俊 该死的，我想看的那个电视节目9点开始。

志燕 我的表有点儿快，所以如果我们现在快点儿回家的话，你还能看上大部分节目。






①
 Do you know what time it is?
 Do you have the time? / What's the time now?


②
 My battery died.
 My battery's shot. / My battery's dead.


1
 时间 What time is it?



1-1
 时间


A: Do you have the time?





B: Sure, it's a quarter to five.




A：你知道现在几点了吗？

B：当然，现在是差一刻5点。


A: Do you have time to meet?





B: No problem, what do you want to talk about?




A：你有时间见面吗？

B：没问题。你想谈点儿什么？









A: What time do we leave?





B: We'll leave at a quarter to seven.




A：我们什么时候出发？

B：我们差一刻7点出发。






你知道几点了吗？/ 现在几点了？/ 几点了？




Do you have the time? / What time is it? / What's the time?


对不起，你能告诉我现在几点了吗？




Excuse me, could you tell me what time it is?


［你的表，录像机 / 计算机上的表］几点了？




What does the clock [your watch, the clock on the VCR / computer] say?


几点开始上课［下课］？




What time does class start [finish]?


你几点下班？




What time do you finish work? / What time do you get off work?


飞机几点［什么时候］起飞？




What time [When] does the plane leave?


1-2
 时间的读法

1:00 one o'clock 一点

2:05 two o five 两点零五分

3:15 three fifteen / a quarter past [after] three 三点十五分 / 三点一刻

4:25 four twenty-five / twenty-five after four 四点二十五分

5:30 five thirty / half past five 五点三十分 / 五点半

6:40 six forty / twenty to seven 六点四十 / 差二十分钟七点

7:45 seven forty-five / a quarter to eight 七点四十五分 / 差一刻钟八点

8:55 eight fifty-five / five to nine 八点五十五分 / 差五分九点


1-3
 和时间相关的表达


A: Is your watch right?





B: Sure, I just set it this morning.




A：你的表对吗？

B：当然，我今天早上刚调的。


A: My watch is still on American time.





B: I think they are five hours behind that here.




A：我的手表还是美国时间。

B：我想它们应该比这里晚五个小时。









A: I set the time on my alarm a few minutes ahead.





B: Same here, it makes it seem like you can sleep a little later.




A：我把闹钟的时间调快了几分钟。

B：我也是。这样让你觉得你好像可以多睡一会儿。






我的表慢［快］。/ 我的表大概快五分钟。




My watch is slow [fast]. / My watch is about five minutes fast.


我的表是美国时间［东海岸时间，夏令时］。




My watch is on American time [east coast time, summer time].


你的表对吗？/ 你手表的时间设置得正确吗？




Is your watch right? / Is your watch set right?


我的表走得很准。




My watch keeps good [right, proper] time.


把你的手表调快［慢］一小时。




Set your clock an hour ahead [back].


我的表每周慢［快］大约一分钟。




My clock loses [gains] about a minute a week.


墙上的时钟显示差一刻钟就4点了。




The clock on the wall says a quarter to four.


2
 日期和星期 What's the date (today)?



A: What is tomorrow's date?



B: I believe it's the 23rd.


A：明天是几号？

B：我想应该是23号。






A: What day of the week is the 5th?



B: I believe it's a Sunday. Why?



A: I thought so. That means we lose a holiday.


A：这周哪一天是5号？

B：我想应该是星期日。怎么了？

A：我觉得也是。这意味着我们的假期又泡汤了。


A: Does your vacation start on Friday or Saturday?



B: Neither, it doesn't start until the following Tuesday.







A：你的假期是从周五开始还是从周六开始？

B：都不是。我得到下周二才能开始休假。






A: When is your birthday?





B: It
 's three weeks from tomorrow.




A：你的生日是哪天？

B：从明天算起，再过三周。






（今天）几号？/ 今天是几号？




What's the date (today)? / What's today's date?


今天是20号还是21号？




Is today the 20th or 21st?


情人节［你的生日，农历新年］是哪天？




What date is Valentine's Day [your birthday, Lunar New Year]?


下周五是几号？




What date is next Friday?


这个节日叫什么？




What's the name of this holiday?


今天是特殊的日子吗？/ 今天是什么（特殊的）日子？




Is today a special day? / What's the (special) occasion?


今天是星期几？




What day is it? / What day of the week is it? / What's today? / What day is today?


后天 / 两天以后




day after tomorrow / 2 days from now


下下周 / 两周以后




week after next / 2 weeks from now


前天 / 两天前




day before yesterday / 2 days ago


上上周 / 两周前




week before last / 2 weeks ago


从周五起一周 / 从现在起一个月




a week from Friday / a month from now


上个周的星期一 / 上个月的昨天




a week ago Monday / a month ago yesterday


在一周［天，小时，月］内




in a(n) week [day, hour, month]





立即




in a minute [second]


•
 不是表达确切的时间，而是表达速度。


今年 / 去年 / 来年




this year / last year / next year


今年的圣诞节［你的生日，我们的周年纪念日］是星期几？




What day (of the week) is Christmas [your birthday, our anniversary] this year?


今年的佛诞日是星期日。




Buddha's Birthday falls [comes] on a Sunday this year.


现在是几月？




What month is it?


我过农历生日。/ 我的生日都是按照农历来过的。




I celebrate my lunar birthday. / I celebrate my birthday in the lunar calendar.


今年我的农历生日正好是圣诞节。




This year, my lunar birthday falls on Christmas.






一定要记住



What date is your birthday?
 你的生日是哪天？
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01 在家中招待客人


Would you like some snacks?





I'm fine, thank you.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀搬进了新公寓，晚上要办乔迁宴，志燕问她还需要什么东西。






志燕 So
 how's your new apartment working out
 ?





And
 when are you going to have a housewarming party
 ?




志秀 I was just going to tell you that I'm having my housewarming on Saturday night.




志燕 That's great!Who all is invited?




志秀 Well, all of our relatives and a few people from work. I'm telling everyone to come over at 7 p.m.




志燕 Should I bring anything?
 What do you need?




志秀 You don't have to bring anything but yourself. But if you really want to bring something, just a few household supplies
 ①
 are all I would need. Thanks!








志燕 你的新公寓怎么样？还有，你准备什么时候举办乔迁宴？

志秀 我正打算告诉你呢，我计划在周六晚上举行乔迁宴。

志燕 太好了。都邀请谁了？

志秀 有我们的所有亲戚，还有一些同事。我准备告诉大家晚上7点过来。

志燕 我该给你带些什么吗？你都需要些什么？

志秀 你不需要带任何东西，只要人来了就行了。不过，要是你真的想带点儿东西的话，那就给我带一些必需的家居用品就行了。谢谢你。






①
 household supplies
 ：家居用品。比较：“家电”是household appliances。
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 housewarming（party） 是指搬家的人为招待前来祝贺的客人而办的乔迁宴。










1
 宴席上和进餐相关的询问 Should I order some pizza?



A: Should I order some pizza?



B: Sounds great. I think five would do it.


A：要不要我订几个比萨饼?

B：好主意。我想订五个就够了。






大家饿不饿?


Is anyone hungry?





你想吃点儿零食吗？/ 需要我给你拿点儿什么吗？




Would you like some snacks? / Can I get you anything?


厨房里的东西请随便吃。




Please help yourself to anything in the kitchen.


冰块在冰柜里面。杯子在水池上面的橱柜里面。




Ice is in the freezer. Glasses are in the cabinet above the sink.


2
 同意对方的进餐提议 That would be great.



A: Can I get you a bowl for that?



B: Yes, please. Thanks very much.


A：需要我给你拿一个碗盛那个吗？

B：好的。非常感谢。






那就太好了。/ 听起来好极了。




That would be great. / That sounds perfect.


交给我吧。你得去开门。




I can get it. You need to answer the door.


3
 拒绝对方的进餐提议 I'm fine, thank you.



A: Are you hungry?



B: No, we just ate on our way over here, thanks.


A：你饿吗？

B：不饿，我们在来这儿的路上刚吃过。谢谢。






不了，谢谢。/ 我不饿，谢谢。




No thanks. / I'm fine, thank you.


多谢你的好意。不过我不要了。




That's very nice of you, but I'll pass.


我的胃现在感觉不太好。




My stomach is not feeling so good right now.


不，谢谢。我要开车，所以我不能喝酒。




No thanks. I'm driving, so I can't have any alcohol.


我不要了，不过非常感谢。




I couldn't, but thank you very much.










02 迎接客人


Welcome to my housewarming!





We're happy to be here.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊来参加志秀的乔迁宴，他们俩正在参观志秀的新公寓。






志秀 Welcome to my housewarming!




永俊 Thanks. I believe this is for you.




志秀 Oh, you guys didn't have to bring anything but yourselves! But thank you very much.




永俊 So this is the new place, huh?




志秀 Yes,
 let me take your coats
 and then
 show you around
 .

志燕 It's big! And I like your windows!




志秀 Yeah, they
 let in a lot of light
 during the day. This is the living room. The kitchen's over there, and the bedroom is back over there.




永俊 Where's the bathroom?








志秀 欢迎参加我的乔迁宴！

永俊 谢谢。这是送给你们的。

志秀 哦，你们不必带什么东西，人来了就行了！谢谢你们。

永俊 这就是你的新家，哈？

志秀 是的。我来帮你们拿外套吧，然后我领你们参观一下。

志燕 真大呀。我喜欢你家的窗户！

志秀 是的，白天的时候可以照进来很多阳光。这里是客厅，厨房在那边，卧室在后面。

永俊 洗手间在哪儿？


1
 在门口 Welcome to our home.



A：Welcome to our home.



B：We're happy to be here.


A：欢迎来我家。

B：很高兴能来你家做客。


1-1
 在大门前面


你来了！欢迎！




You made it!Welcome!


希望你顺利地找到了这里。




You had no trouble finding the place, I hope.





啊，你终于来了！我们都担心你呢。




Ah, there you are!We were getting worried.


希望泰德指的方向没错。




I hope Ted's directions were OK.


你没迷路，对吧？




You didn't get lost, did you?


你找到正确的地方了！




You came to the right place!


1-2
 送小礼物


我们为你带来了这个。




We brought this for you.


这是送你的礼物。




Here's a present for you.


我为晚餐带了一瓶酒。




Here's a bottle of wine for dinner.


我为你带来了一些花。




I brought some flowers for you.


希望你喜欢这个小玩意儿。




I hope you like it. It's just a little something.


我想感谢你邀请我过来。




I wanted to show my appreciation for your having me over.


2
 在起居室 This is a very comfortable couch.



A: Please, have a seat. Make yourself comfortable.



B: This is a nice place you have here.


A：请坐。不用拘束。

B：这个地方真是不错啊。


这个长沙发坐着非常舒服。




This is a very comfortable couch.


这个房间很舒适。




This is a cozy room.


我喜欢你对这个地方的设计。




I like what you've done to the place. / I like what you've done with the place.


谁给你装修的房子？真是太棒了！




Who decorated your house? It's lovely!









一定要记住



You had no trouble finding the place, I hope.
 希望你顺利地找到了这里。


3
 介绍家庭成员 Who's in these photos here?



A：These are our kids; David, Jonathan and Alex.



B：Hi, guys! You have great kids!


A：这是我们的孩子：戴维、乔纳森和亚里克斯。

B：嗨，大家好！你的孩子都很棒！






这些照片里面的都是谁？




Who's in these photos here?


这是你父亲吗？




Is this your father?


这张照片是什么时候拍的？




When was this picture taken?
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那是我外祖父母的合影。




That's a picture of my grandparents on my mother's side.


这是我妻子，卡洛尔。




This is my wife, Carol.


你真幸运。




You're a lucky man.


4
 介绍新家 Can I give you a tour of the house?



A: Can I give you a tour of the house?



B: Sure! I'd love to see it.


A：我带你看看我的房子吧。

B：好啊！我很想看看。






我带你四处转转。




Let me give you a tour.


你介意我先四处看看你的房子吗？







Do you mind if I look around your house?


这是厨房。那里有一个天窗，所以这里才这么明亮。




This is the kitchen. There's a skylight that makes it so bright.


透过这几扇窗户可以看到市区。




Out these windows is a view of downtown.


阳台的门在那里。




The door to the balcony is over here.


这里是主卧室。




This is the master bedroom.


这是我大儿子的卧室。




This is where our eldest son sleeps.


这是我的卧室。




This is my bedroom.


这是我室友的房间。




This is my roommate's room.


我的书房就在那边。




My study is over here.


这里是孩子们玩耍的地方。




This is where the kids play.


地下室有一个游戏室。




There's a playroom in the basement.


阁楼上还有一个卧室。




There's an extra bedroom in the attic.


楼上是卧室和两个卫生间。




Upstairs are the bedroom and two bathrooms.


大厅的左边是洗手间，左边的最后一个门。




Down the hall and to the left is the bathroom. It's the last door on the left.


这是后院。




This is the backyard.


啊！你家有游泳池啊！




Wow!You have a pool!


你家后面的草坪挺好的。




You have a nice lawn back here.


你的后院挺好的。/ 真大呀。




Your backyard is lovely. / It's so big.





5
 招待客人喝饮料 / 询问是否还有其他需要 Can I get you some coffee?



A: Can I get you some coffee?



B: Yes, please. Black, no sugar.


A：想喝点儿咖啡吗？

B：好的。不加牛奶，不加糖。






感觉舒服吗？/ 感觉还好吧？




Are you comfortable? / Are you alright?


如果你需要什么东西，喊一声就行。




If you need anything, just holler.


需要什么吗？




Can I get you anything?


随便一点，就像在自己家一样。




Make yourself at home.


这里有一个搁脚凳，你可以把脚放在上面。




Here's a stool to put your feet up.


你需要再加一个垫子吗？




Do you need an extra cushion?


那个椅子还行吧？




Is that chair all right?


我们的仓库里还有椅子呢。




We have extra chairs in storage.






一定要记住



If you need anything, just holler.
 如果你需要什么东西，喊一声就行。


6
 招待客人吃饭 Would you like to have dinner with us?



A: Would you like to have dinner with us?



B: No, thanks. I have to get going. Thanks for the offer though.


A：你想跟我们一起吃饭吗？

B：不了，谢谢。我得走了。不过谢谢你的好意。






闻起来好香啊。你是在做饭吗？




Something smells wonderful. Is that your cooking?


吃饭之前想不想来点儿开胃菜？







Would you like an appetizer before dinner?


晚饭好了。各位，咱们去餐厅吃晚饭吧。




Dinner is served. Everyone, let's move to the dining room for dinner.


看起来好棒［好美味］。/ 所有的菜看起来都不错。




It looks wonderful [delicious]. / Everything looks great.


大家觉得牛排怎么样？




How does everyone like their steaks?


请递一下黄油好吗？




Could you pass the butter, please?


大家想现在吃甜点，还是等一会儿再吃？




Does everyone want their dessert now, or should we wait a little?


你真是个了不起的厨师。这是我这么长时间以来吃过的最棒的一顿晚餐。




You're a great cook. That was the best dinner I've had in a long time.


啊，吃饱了。再也吃不下了。真是太棒了。




Wow, I am full. I can't eat anything more. That was excellent.


我觉得我吃撑了。




I think I ate too much.










03 送客人


I think we had better be going now.





I must be getting going.





▶ MAIN DIALOGUE
 因为答应了东健明天要带他去钓鱼，所以志燕和永俊打算现在就走。志秀感谢他们前来参加乔迁宴。






永俊 Well,
 I think we had better be going now
 ①
 .

志秀 Oh, do you have to leave so soon?




志燕 He promised Donggun to go fishing tomorrow, so they have to get up early.




志秀 Oh, well thanks for coming over and bringing the detergent.




志燕 No problem. I think your place is fantastic. And the meal was great!




志秀 Thanks!
 Give me a minute to get your coats.




永俊 I'll give you a hand...Here you go, honey,
 let me help you with that
 . OK, sis, see you later!




志秀 OK, goodbye.
 Thanks for coming
 and good luck fishing tomorrow!








永俊 嗯，我想我们得走了。

志秀 哦，这么急着走啊？

志燕 他答应了东俊明天一起去钓鱼，所以他们得早起。

志秀 哦，好吧。谢谢你们今天能来，而且还带来了清洁剂。

志燕 没什么的。我觉得你家真是太好了。晚饭做得也非常棒！

志秀 谢谢！稍等，我去给你们拿外套。

永俊 我来帮你……给你，亲爱的，我来帮你穿。好了，妹妹，再见！

志秀 好的，再见。谢谢你们今天的到来，祝你们明天钓鱼好运。






①
 I think we had better be going now.
 I guess we should get going. / It's about time to take off now.


1
 该走时 I'd better get going.



A: Oh, look at the time! I must be getting going.



B: Is it that late already?


A：哦，看看都几点了。我得走了。

B：已经那么晚了吗？






嗯，我想我得走了。




Well, I guess I'd better get going.


我有点儿困了。我想我们得走了。







I'm getting drowsy. I think it's time for us to go now.


我不想走，可是我明天得早起。




I hate to leave, but I have an early day tomorrow.


我觉得我们该走了。




I suppose we had better hit the road.


聚会快要结束了。我想我们最好现在就走。




The party is winding down. I guess now is as good a time as any to make our exit.


我得走了。




I'm going to take off now.


我不能再呆了。




I don't want to overstay my welcome.


我有点儿急事，得走了。




I have to go now. I'm in a rush.


恐怕我们得走了。




I'm afraid we have to leave now.


哦，天哪！我都没注意已经几点了！




Oh, my God!I didn't realize what time it was!


我们跟保姆说了，马上就回家。




We told our baby-sitter we'd be back soon.


2
 挽留时 You're welcome to stay longer.



A: Do you have to leave so soon?



B: I would love to stay, but I really have to get back.


A：你真的这么急着走吗？

B：我也想再呆一会儿，但是我必须回去了。






你再呆一会儿吧。




You're welcome to stay longer.


你突然要走，真是太糟糕了。




It's too bad you have to leave so suddenly.


希望你能再呆一小会儿。




I wish you could stay a bit longer.


你确定你现在就得走吗？




Are you sure you have to leave now?


你不能再呆一会儿吗？







Can't you stay a while longer?


如果你太累了［喝醉了］，没法开车，你可以在这里过夜。




You can spend the night if you're too tired [drunk] to drive.


我们在后面还有一个备用的卧室。




We have a spare bedroom in the back.


3
 向主人致谢 We really enjoyed visiting.



A: We really enjoyed visiting. Thanks for having us.



B: It's been a pleasure.


A：我们这次来拜访很开心。谢谢你邀请我们。

B：我很高兴。






我们今晚过得很开心。




We had a wonderful evening.


谢谢你的晚餐。做得太棒了！




Thanks for dinner. It was excellent!


我吃得很尽兴。




I enjoyed the meal.


谢谢你邀请我们来你家。




Thanks for inviting us into your home.


谢谢你的盛情款待，让我们感到像在自己家一样。




Thanks for making us feel so welcome and at home.


感谢你的盛情款待。




Thanks for your wonderful hospitality.


谢谢。我们玩得很开心。




Thanks for everything. We had a great time.


你真是个开聚会的行家。




You sure know how to throw a party.


下一次来我们家吧。




Next time, come over to our house.


所有事情都完美无缺。




Everything was perfect.


这个晚上很难忘。




We'll remember this evening for a long time.


如果你到巴黎来，欢迎你住到我们家。







If you ever make it to Paris, we'd love to have you stay with us.






一定要记住



Thanks for your wonderful hospitality.
 感谢你的盛情款待。


4
 答谢客人 Thanks a lot for coming over.



A: I'm glad you could make it.



B: We'll have to have you over one of these days.


A：很高兴你们能来。

B：改天也请你去我们家。






谢谢你们能来。




Thanks a lot for coming over.


欢迎你们随时再来。




You're welcome back anytime.


下次来这附近的话，顺便来我家吧。




Drop by if you're in the neighborhood.
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谢谢你带的酒［花］。




Thanks for bringing the wine [flowers].


你能来真是太好了。




It was nice to have you over.


回家路上小心。/ 小心驾驶。




Take care going home!/ Drive carefully.










04 在聚会上招待客人


We're having a barbeque this Sunday.





Are you going to join us?





▶ MAIN DIALOGUE
 上司要在自己家办聚会，邀请职员永俊来参加。






Boss I'd like to ask you to come over to my house
 for drinks and dinner tomorrow.




永俊 Sure,
 what's the occasion?




Boss I just think it would be nice for everyone in the department to get together outside of work.




永俊 So everyone from the office will be there?




Boss Yes, and their spouses. I hope you will bring your wife also. Of course,
 it's not mandatory that you come
 . I just think it would be a good idea.




永俊 Well sure, we'll be there.
 Thanks for the invite.








上司 我想邀请你明天来我家喝酒聚餐。

永俊 好啊，庆祝什么？

上司 我只是觉得我们部门的人能在工作之余聚一聚挺好的。

永俊 那么办公室的所有人都会去吗？

上司 是的，还有家属。我希望你也能带你妻子来。当然，你不是必须来。我只是觉得这是一个不错的主意。

永俊 当然，我们会去的。谢谢您邀请我们。


1
 提议开聚会 We're having a surprise party for Rachel this weekend.



A: We're having a surprise party for Rachel this weekend.



B: Sounds great! Do you need me to do anything?


A：我们将在这周末为雷切尔开一个惊喜聚会。

B：听起来不错！你需要我做点什么吗？










我们这周日要开一个烧烤聚会。




We're having a barbeque this Sunday.


你为什么不过来喝几杯呢？




Why don't you drop over for some drinks?


今年是我们的10周年纪念，我们将和几个朋友一起庆祝。




It's our 10th anniversary here, and we're celebrating with a few friends.





我们想邀请你来参加我儿子的生日聚会。




We'd love to have you over to celebrate our son's birthday.


你会来，对不对？/ 你会加入我们吗？




You're coming, right? / Are you going to join us?


2
 询问聚会相关情况 What kind of party are you having?



A: What kind of party are you having?



B: It's a costume party, so be creative! We're giving away a prize for the best costume!


A：你们要举办一个什么样的聚会？

B：化装聚会，所以要有创意！我们计划颁发最佳化装奖！
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你为什么要举办聚会？




Why are you throwing a party?


谁是主宾？




Who's the guest of honor?


都有谁会去？/ 有我认识的人吗？/ 还有谁会去？




Who will be there? / Anyone I know? / Who else will be there?


你知道我不喜欢她。恐怕我不能去了。




You know I don't like her. I'm afraid I can't go.


你估计多少人会参加？




How many people are you expecting?


到时候会有多少客人？




How many guests will be there?


聚会什么时候举行？/ 我应该什么时候去？




When is the party? / What time should I show up?


我迟到一会儿没事吧？




Is it OK if I'm a little late?


我要穿正装吗？/ 是非正式聚会吗？




Should I dress up? / Is it a casual party?


我要穿西装吗？/ 可以穿牛仔裤吗？




Should I wear a suit? / Are jeans OK?


我被邀请了，对不对？







I am invited, aren't I?


我不请自来参加你的聚会，你不会介意吧？




Mind if I crash your party? I





我们要庆祝杰克找到新工作。




We're celebrating Jack's new job.


这是为贾森举办的送别聚会。




It's a farewell party for Jason.


这是为了庆祝马克升职。




It's in honor of Mark being promoted.


这次是为了捉弄我们的老板。




It's a roasting of our boss. I
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别担心。这是一个不要求着正装的聚会。




Don't worry. It's casual dress.


你可以怎么舒服怎么穿。




Wear whatever you are comfortable in.


只能戴黑色领带，穿黑色外套。




Black tie and coat only, please.


这是正式场合。




It's a formal affair.


所有重要人物都将出席。




Everybody who's anybody will be there.


这是交朋友的好机会。




It will be a good chance to make some contacts.


3
 确认出席•答应出席•拒绝出席 I'm afraid I can't make your party.



A: I'm afraid I can't make your party. Something's come up.



B: Oh, that's too bad. We'll miss you.


A：我有点儿事情，恐怕没法参加你的聚会了。

B：哦，真是太可惜了。我们会想你的。


3-1
 确认聚会信息时





杰克不能来，太可惜了。他通常都是聚会的核心人物。




It's too bad Jack can't make it. He's usually the life of the party.


聚会还是在这周末吗？




Is the party still on for this weekend?


乔跟我说你把聚会取消了。




Joe told me you called the party off.
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我记不清了。聚会是在周六，不是周日，对吗？




I forgot. The party is on Saturday, not Sunday, right?


你说聚会是几点开始来着？




What time did you say the party was going to start?


3-2
 出席聚会时


我非常想去。谢谢你的邀请。




I'd love to come. Thanks for the invite.


当然，我会去的。




Sure, I'll be there.


是啊，听起来很有趣。




Yeah, that sounds like fun.


谢谢你邀请我。




Thanks for inviting me.
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我肯定会去的。




I wouldn't miss it for the world.


3-3
 不能出席聚会时


恐怕我没法参加了。




I'm afraid I won't be able to attend.
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周五晚上我去不了。/ 我没法去。




I can't make it Friday night. / I can't come.
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如果是在周六的话，我想去。不过，我那天很忙。




If it was on Saturday, I would come. However, I'm busy that day.


我有点儿别的事要做。




I have something else to do.


别算我了。/ 我没法去你的聚会，不要把我算在内了。




Count me out. / Don't plan on me making it to your party.


我整个周末都很忙。




I'll be busy all weekend.


我真的想去，但是我有一大堆工作要做。




I really want to, but I'm swamped with work.






一定要记住



I would't miss it for the world.
 我肯定会去的。










05 在聚会现场


Here we are!





Would you like to dance with me?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕应邀来到上司家中。上司夫妇很热情地迎接他们，并问他们在晚饭之前是否要喝儿酒。






上司夫人 Well, hello!
 We're happy to see you.
 Come in, come in!




志燕 Sorry, we're late. The baby-sitter was late in coming over.




Boss No problem!We still have a while before dinner.
 Would you like something to drink?




永俊 What is everyone else drinking?




Boss We have a full bar going.
 Name your poison!
 ①




永俊 In that case, I'll
 have a Scotch on the rocks
 , and a Bloody Mary for my wife. Who is that over there by the balcony?




Boss That's our new vice-president of overseas operations.
 Let me introduce you.








上司夫人 你好，很高兴见到你们。请进，请进！

志燕 对不起，我们来晚了。今天保姆来晚了。

上司 没关系！我们还得等一会儿才能开始吃饭呢。你想喝点什么吗？

永俊 其他人都在喝什么？

上司 我们有各种各样的酒。说你想喝什么吧！

永俊 那样的话，我就喝威士忌加冰，给我爱人来一杯血腥玛丽吧。阳台上的那位是谁？

上司 那是我们新的海外业务的副总裁。我来给你介绍一下。






①
 Name your poison!
 What's your poison?


1
 在入口迎接、问候 Here we are!







A: This sounds like where the party is!



B: Hey, glad you could make it!


A：这里听着像是举行聚会的地方！





B：嘿，很高兴你终于来了！


我们到了！




Here we are!


我们找到了！




We found it!





嗨！啤酒在哪里？




Hi!Where's the beer?


我们是最早过来的吗？/ 只有我们来了吗？




Are we the first ones here? / Are we the only ones here?


你没跟我说她会来的。




You didn't tell me she was going to be here.


2
 关于聚会的气氛 This party is boring.



A: This party is rocking!



B: Yeah! Love the music!


A：这个聚会真带劲儿！

B：是啊！我喜欢这音乐！






这个聚会真没劲，咱们出去吧。




This party is dead. I
 Let's get out of here.


这个聚会缺少生气。




This party needs some livening up.


这是一个男人聚会。/ 美女们都到哪儿去了？




This is a stag party. / Where are the women?


伙计，这聚会太无聊了。




Man, this party is boring.


我们需要点儿更好的音乐。这音乐快让我睡着了。




We need some better music. This is putting me to sleep.


快看那边那些小妞！




Look at all the chicks here! I





真高兴我来了。




I'm glad I came.


我觉得我不适合这里。/ 这里的人都这么老［年轻］！




I feel out of place here. / Everyone's so much older [younger] !


我觉得浑身不自在。/ 我感到很尴尬。




I feel like a fish out of water. / I feel awkward.
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 a fish out of water直译为“离开水的鱼”，这种表达用来形容人在某种情况下感觉不舒服、尴尬。














这里的人我一个也不认识。







I don't know anybody here.


你怎么不跟别人交流？去认识认识大家！




Why don't you mingle? Get to know people!


你为什么不四处转转？




Why don't you make the rounds?


我带你四处转转吧。




Let me introduce you around.






一定要记住



This party is dead. Let's get out of here.
 这个聚会真没劲，咱们出去吧。


3
 请别人吃 / 喝东西 Care for a drink?



A: Care for a drink?



B: No thanks. I'm driving.


A：想喝点儿吗？

B：不了，谢谢。我得开车。


4
 询问其他聚会者的身份 Who's that woman over there by the door?



A: Who's that woman over there by the door?



B: That's Jane. I'm not surprised you asked about her. She's a looker, isn't she?


A：门旁边的那位女士是谁？

B：那是简。你问起她我一点儿都不感到奇怪。她是个美女，对吧？






我想我认识那边的那个人。他叫什么名字？




I think I know that guy over there. What's his name?


我认识坐在长沙发上的那位女士吗？




Do I know that woman sitting on the couch?


她看起来很面熟，你知道她叫什么吗？




She looks familiar. Do you know her name?


穿运动服的那个伙计是谁？




Who's the guy in the sports coat?


那位梳蓬松发型的女士是谁？




Who's the woman with the big hair?
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 big hair是一种能够尽显个人魅力的发型，头发被弄得很蓬松、有厚重感，看起来显得头很大。



















你知道那位戴眼镜的女士是做什么工作的吗？




Do you know what that woman with the glasses does for a living?


那位跟那个高个子男人说话的女士，你都知道她些什么？




What can you tell me about that woman talking to the tall man?


她跟你在同一个部门工作吗？




Does she work in the same department as you?


你怎么认识她的？/ 你什么时候遇到她的？




How do you know her? / When did you meet her?


你不会碰巧认识那个胖家伙吧？




You wouldn't happen to know that fat guy, would you?


5
 谈论他人 He was in the same grade as you.



A: I know him! We used to play basketball together!



B: I think you're getting him confused with someone else.


A：我认识他！我们以前一块儿打过篮球。

B：我想你肯定是把他跟别人弄混了。






你不记得他了吗？你以前跟他一块儿上学的。




Don't you remember him? You used to go to school with him.


他跟你在同一个年级。




He was in the same grade as you.


我对他不了解。/ 我不认识他。




I didn't know him personally. / I was never introduced to him.


我从来没跟他碰过面。/ 我只是听说过他。




I never met him face to face. / I just heard about him.


我以前从未见过他。/ 我不知道他是谁。




I've never seen him before. / I don't know who he is.


他可能没收到邀请就来参加聚会了。




Maybe he crashed the party. I





我根本不知道他是谁。




I haven't the slightest idea who he is.


这名字听着耳熟，但是我记不起来我们在哪里见过。




The name rings a bell, but I can't remember where we've met.


我对不上这个人的名字。







I can't put a face to the name.


是的，我们是老朋友了。我们从小一起长大的。




Yeah, we're old friends. We grew up together.


我跟他只是同事而已。我对他了解得不多。




I just work with the guy. I don't know too much about him.






一定要记住



Maybe he crashed the party.
 他可能没收到邀请就来参加聚会了。


6
 邀请对方跳舞 Would you like to dance with me?



A: Would you like to dance with me?



B: Sure, I'd be glad to.


A：能请您跟我跳支舞吗？

B：当然，非常高兴。






你是自己来的吗？




Did you come here alone?


你的男朋友跟你一起来的吗？




Is your boyfriend here with you?


您能赏光跟我跳支舞吗？




May I have the honor of this dance?


我不会跳舞。/ 你当然行，我会教你的。




I can't dance. / Sure you can. I'll teach you.


我不喜欢跳快舞［慢舞］。




I don't like fast [slow] dancing.


我能邀请你跳下一支舞吗？




Can I have the next dance, please?


这是首慢歌。你想等一下吗？




It's a slow song. Do you want to wait?


7
 聚会结束时 Did you have a good time?



A: I guess the party's over. There's no more booze.



B: Yeah, people will be clearing out of here soon.


A：我想聚会要结束了。没有酒水了。

B：是的，一会儿大家就都走了。









玩得愉快吗？




Did you have a good time?


我想音乐结束了，我们该回家了！




I guess the music's over. Time to go home!


很棒的聚会，哥们儿！/ 非常棒的聚会，伙计！




Great party, man! / Excellent party, dude!


我今晚能住这儿吗？我喝醉了。




Can I crash here? I'm wasted.


我回不了家了。




I can't get home.


谁能让马克搭车回家？




Can someone give Mark a lift home?


我可以把他送回家。




I can carry him to his house.






一定要记住



Did you have a good time?
 玩得愉快吗？






TIP



聚会的种类


在美国，聚会的种类非常多。按形式可分为晚宴、鸡尾酒会、招待会、茶话会、游园会、庆祝订婚［结婚］聚会、生日聚会、乔迁宴（house warming）、欢迎会（home coming）、欢送会（farewell party）等，还有为准妈妈举办的迎婴聚会（baby shower）。










06 结婚典礼


Congratulations on your wedding!





They look so happy together.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕来到婚礼现场，志燕感叹新娘的美丽。






志燕 You did remember to
 R.S.V.P.
 , didn't you?




永俊 Don't worry. I sent the card back two weeks ago. Here we are. Wait for me while I park.




志燕 Don't forget the present in the back seat!





...




志燕 She looks so beautiful, doesn't she? Oh, I think I'm going to cry!




永俊 C'mon now, you cry at all the weddings. This is taking a long time.




志燕 They're having a full mass with their wedding.
 It will be about an hour.




永俊 I didn't know that. I didn't eat anything because I didn't want to be full for the reception!








志燕 你没忘了回复邀请吧？

永俊 别担心。我两周之前就寄卡片回复了。我们到了。等我一会儿，我去停车。

志燕 别忘了后座上的礼物！

……

志燕 她看上去真漂亮，对不对？哦，我想我要哭了！

永俊 好了，每次婚礼你都哭。婚礼还有很长时间呢。

志燕 他们举行的是完整的婚礼仪式。得花大约一个小时。

永俊 之前我不知道。我什么都没吃，因为我不想吃得太饱，要不婚宴上该吃不下了。
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 R.S.V.P.是法语单词的缩写，是Please respongd.（敬请赐复。)的意思。










1
 结婚典礼上的招待 Here's an invitation to our wedding.



A: What's this? Are you getting married?



B: Sure I am. That's an invitation. I'd be really happy if you could come.


A：这是什么？你要结婚吗？

B：当然了。这是请柬。要是你能来，我会非常高兴的。






下个月你能来参加我们的婚礼吗？




Can you come to our wedding next month?


你收到我们婚礼的请柬了吗？







Did you get the invitation to our wedding?


这是我们婚礼的请柬。




Here's an invitation to our wedding.


2
 在婚礼现场给新人祝贺 Congratulations on your wedding!



A: That was a beautiful wedding.



B: I'll say. And the wedding couple looked so right for each other.


A：真是一场漂亮的婚礼。

B：是啊。这一对新人可真是天造地设的一对啊。






新婚快乐！




Congratulations on your wedding!


谁是男傧相？/ 他的祝酒辞做得很好。




Who's the best man? / He gave a great toast.


他们要去哪儿度蜜月？




Where are they going on their honeymoon?


我们祝你们白头偕老，幸福一生。




We hope you have a long and happy life together.


祝你们的婚姻生活万事如意。




I wish you all the best in your new life together.






一定要记住



Where are they going on their honeymoon?
 他们要去哪儿度蜜月？


3
 谈论新郎、新娘 They look so happy together.







A: The groom looks a lot different in his tuxedo.



B: Yeah, I don't think I've ever seen him not wearing jeans.


A：新郎穿着晚礼服看起来跟平时不一样了。

B：是啊，以前见他总是穿牛仔裤的。






新娘真漂亮！新郎真幸运。




What a beautiful bride!That's a lucky groom.


她可真是捡到宝了。




She got quite a catch in him.





他们在一块儿，看起来真幸福。




They look so happy together.


他们不太般配。/ 他们看起来不太般配。




They aren't matched very well. / They don't look like they are right for each other.






CHINGLISH &
 ENGLISH







	
driver→screwdriver






	

中式英语表达



	
请把司机（driver）借给我用一下。
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图中的人是想借螺丝刀，用英语表达“螺丝刀”的表达方法是在driver前面加上screw，即screwdriver。只说driver，人们想到的肯定是司机或者可以打长球（long shot）的高尔夫球杆。










07 葬 礼


Life is too short.





Our deepest sympathies are with you.





▶ MAIN DIALOGUE
 东健告诉老师他奶奶去世了，他不能来学校上课了。老师对东健奶奶的去世表示哀悼，并让东健不要担心功课。






东健 I can't come to class
 ①
 next Monday.




Teacher Why not?




东健 My grandmother
 passed away
 . The funeral is on Monday.




Teacher Oh, that's too bad.
 My condolences
 ②
 . Were you close to your grandmother?




东健 Kind of. We went to her house on most holidays. She was a fun lady.




Teacher Well, I understand. Don't worry about missing class.








东健 我下周一不能来上课了。

老师 为什么？

东健 我奶奶去世了。周一是她的葬礼。

老师 哦，真是太不幸了。我为你的奶奶表示哀悼。你跟奶奶的关系很亲密吗？

东健 是的。我们大部分假期都要回奶奶家。她是个有趣的人。

老师 嗯，我理解。不要担心落下的课程。






①
 I can't come to class.
 I won't be able to make it to class.


②
 My condolences.
 I'm sorry for your loss.






一定要记住



My grandmother passed away.
 我奶奶去世了。


1
 谈论死亡 Life is too short.



A: Life is too short.



B: I know. He was so young!


A：生命真是短暂。

B：是啊。他还这么年轻！






你还没意识到，生命就已经结束了。




Life is over before you know it.






在你还有能力的时候，享受生命吧！







Enjoy your life while you can!


生命只有一次，要活得最充实。




You only live once, so live life to the fullest.


死亡来得太快了。




Death comes too soon.


2
 葬礼上的问候和哀悼 I can't tell you how sorry I am.



A: Our deepest sympathies are with you.



B: Thank you for coming and offering your condolences.


A：谨致以我们最深切的慰问。

B：谢谢你们能来吊唁。






我没法形容我有多么惋惜。




I can't tell you how sorry I am.


我理解你的感受。




I know how you feel.


如果你需要什么，就来找我吧。




If you need anything, I'm right here.


我希望我能做点儿什么，来抚平你的伤痛。




I wish I could do something to ease your sorrow.


请接受我诚挚的哀悼。




Please accept my sincere condolences.


我向你表示深切的同情。




You have my deepest sympathy.


真是重大的损失！




What a terrible loss!


我无法对你表达我的惋惜之情［同情］。




I can't express my sense of loss [my sympathy] for you.


我们为你感到悲伤。




We all grieve for you.


他的离世是我们所有人的损失。




We all suffer from his passing.






一定要记住



Please accept my sincere condolence.
 请接受我诚挚的哀悼。





3
 谈论去世的人 He will always be with us in our hearts.



A: She was so full of life.



B: Yeah, we will all miss her.


A：她生前是那么有活力。

B：是啊，我们都怀念她。






他会永远活在我们心中。




He will always be with us in our hearts.


我们会深深地怀念他。




We will miss him dearly.


他真是一个伟大的父亲［优秀的人，好人］。




He was such a great father [a wonderful man, a good person].


他的英年早逝真是让人遗憾。/ 他如此年轻便离开人世，是我们的一大损失
 !




It's a pity he died so young. / What a loss to lose him at such a young age!


我无法相信他真的离开了我们。




I can't believe he's really gone.


我回忆起跟他在一起的时光，就像是在昨天。




I remember being with him like it was yesterday.
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 remember [forget] + -ing [to + 动词原形]

动词remember和forget后面跟动词的-ing形式时，分别表示“记得 / 忘记曾经发生（或做过）的事”。相反，后面跟“to + 动词原形”时则表示“记得 / 忘记将来要发生（或做过）的事”。
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01 预约就诊


I'd like to make an appointment.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕打电话为儿子预约就诊。






志燕 I'd like to make an appointment
 to see the doctor for my son.




Receptionist Will this be a checkup
 or does your son have a cold?




志燕 He's been sick
 ①
 for a couple of days now and I want the doctor to take a look and
 make sure it's not something serious
 .

Receptionist I see.
 The doctor has an opening
 ②
 this Friday at three. How's that?
 ③




志燕 Don't you have anything sooner?




Receptionist I'm sorry, that's the earliest she has available.




志燕 I guess we'll have to take it
 then.








志燕 我想为我儿子预约一位医生。

接待员 是要做体检还是你儿子感冒了？

志燕 他已经病了好几天了。我想让医生看一下，确定一下情况是否严重。

接待员 明白了。医生这周五3点有空。这个时间可以吗？

志燕 再早一点儿不行吗？

接待员 对不起，这是她最早的时间了。

志燕 我想我们只能那时候再去了。






①
 He's been sick.
 He's been ill.


②
 The doctor has an opening.
 The doctor will be aviliable.


③
 How's that?
 How does that sound to you?






Patient : What's the earliest appointment you have available?



Receptionist : We just had someone cancel the 3 o'clock. Can you







be here by then?




患者：我最早能预约到什么时候？

接待员：刚刚有人取消了3点钟的预约。你能在那个时间过来吗？


Patient : I'd like to make an appointment to get my yearly physical.



Receptionist : The doctor is on vacation until next week. Would next Tuesday be OK?


患者：我想预约进行年度体检。

接待员：医生正在度假，下周才能回来。下周二可以吗？









我想预约（看医生）。




I'd like to make an appointment (to see the doctor).


我想预约进行年度体检［体检，康复治疗］。




I need to make an appointment for my yearly physical [a checkup, rehabilitation].


•
 physical：身体检查


我打电话是想预约挂号。




I'm calling to schedule an appointment.


最早能约到什么时候？




What's the earliest time you have available?


下一次就诊时间能约在什么时候？




When's the next opening [available time] ?


你能帮我预约一个更早的时间吗？




Can you possibly make it any sooner?


我要为我女儿［丈夫，妈妈］预约挂号。




I need to make an appointment for my daughter [husband, mother].


我要看专家外科。




I need to see a specialist surgeon.


请描述一下你的症状。




Please describe your symptoms.


你能描述一下你的症状吗？




Can you describe your symptoms?


你想看哪位医生？




Which doctor would you like to see?


你是第一次来看病，还是以前来过？




Will this be your first visit or have you been in before?


我想看医生，看情况是否严重（以至于令人担心）。




I want to see a doctor and see if it's anything serious (to worry about).






一定要记住



What's the earliest time you have available?
 最早能约到什么时候？










02 挂号处


I have a 2 p.m. appointment.





Do I need to fill something out?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕按预约日期来到医院。






Receptionist Hello, do you have an appointment?




志燕 Yes,
 I have a 3 o'clock appointment
 to see Dr. Stuart.




Receptionist Yes, here we go. You must be Lee Jiyeon.
 Will you be using the same insurance as last time?




志燕 Yes, everything should be the same.




Receptionist OK then, please
 have a seat over there
 until the nurse calls your name.








接待员 你好，请问你预约了吗？

志燕 是的，我约的3点钟来找斯图尔特医生看病。

接待员 是的，在这儿。你肯定是李志燕吧。你是使用跟上次一样的保险吗？

志燕 是的，都跟上次一样。

接待员 好的。请在那边坐一下，等护士叫你的名字。
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 这里的Here we go. 是指接待员在预约名单上找到了志燕的名字之后说：“啊，在这儿。”














1
 确认诊疗预约 I have a 2 p.m. appointment.



Johnson : Good morning, I have a 9 o'clock appointment to see Dr. Linton.



Receptionist : Alright Mr. Johnson, the nurse will call your name shortly.


约翰逊：早上好，我约了9点钟找林顿医生看病。

接待员：好的，约翰逊先生。护士很快就会叫你的。


•
 shortly常常容易被误解为“短暂的”，实际上是“马上，很快”的意思。






我有一个下午两点的预约。




I have a 2 p.m. appointment.


我是金医生11:30（预约）的病人。




I'm Dr. Kim's 11:30 (appointment).


我跟柯林斯医生预约了。




I have an appointment to see Dr. Collins.





我是今天上午打电话预约的。




I called earlier this morning about an appointment.


接电话的人说他会给我安排一个时间。




The person on the phone said he'd try and fit me in.


我打电话的时候，他们让我今天下午找个时间过来。




When I called they said to come down sometime this afternoon.


你现在有空吗？




Do you have any openings now?


我真的需要看医生。




I really need to see the doctor.


我没有预约。




I don't have an appointment.


2
 诊疗申请 Do I need to fill something out?



JuliA: This is my first time here. Do I need to fill something out?



Receptionist : Yes, I'll need to ask you to fill out this questionnaire about your medical history and any medications you are currently taking.


朱莉娅：这是我第一次来这里看病。我需要填什么表吗？

接待员：是的。你需要在这个调查表上填写你的病史和你正在使用的药物。


•
 questionnaire：调查问卷，（意见）调查表






Receptionist : Please fill out this insurance form.



Jane : Don't you have one on file? I was here before.



Receptionist : Oh, I'm sorry. Everything should be in the computer then.


接待员：请填一下这张医疗保险表。

简：你们没有存档吗？我以前在这里就诊过。

接待员：哦，对不起。那么，计算机里应该有你的信息。






你能填一下这个表格吗？




Would you please fill out this form?


我需要你填一下这张关于病史［用药，现状，过去病情］的表格。




I need you to fill out this form on your medical history [medications, current condition, past medical problems].


你能回答一下这里的几个问题吗？




Could you please answer the questions here?


我需要一些你的保险信息。







I need to get some insurance information from you.


请你填一下我们的医疗保险表好吗？




Could you please fill out our insurance form? F





你有保险吗？




Do you have insurance?


你要使用哪种保险？




What insurance will you be using?


我能看一下你的保险卡吗？




Can I see your insurance card?


你要使用跟上次一样的保险吗？




Will you be using the same insurance as last time?


我们有你的存档信息。




We still have your information on file.


我们已经没有你的存档信息了。




We no longer have your information on file.


我们有你的病历。




We have your medical records.


这是你第一次来我们医院吗？




Is this your first time with [visiting] us?


3
 等待就诊 The doctor will be with you shortly.



Sue : Is it OK to go on back?



Receptionist : I'm sorry, please have a seat in the waiting room. The doctor will call you soon.


休：我等一下再回来可以吗？

接待员：对不起，请在候诊室里坐一下。医生很快就会叫你的。






Steve : How long is the wait?



Receptionist : I should be able to fit you in after this next patient. I am guessing it'll be about 15 minutes.


史蒂夫：要等多久？

接待员：我可以给你安排在下一位病人之后。我想大约15分钟吧。


请在那边［这里，候诊室］坐一下。




Please have a seat over there [right here, in the waiting room].


请在这里等着医生叫你的名字。




Please wait here until the doctor calls your name.





医生等一会儿就过来。




The doctor will be with you shortly.


医生大约五分钟后就可以给你看病了。




The doctor should be able to see you in about five minutes.


只要再等几分钟就可以了。




It'll only be a few more minutes.


你可以等会儿再回来。/ 现在你可以进去了。




You can go on back. / You can go in now.


医生现在可以给你看病了。/ 你可以进去看病了。




The doctor will see you now. / The doctor is ready for you now.


福特先生，请跟我来。这边走。/ 请这边走。




Mr. Ford, please follow me. Right this way. / Please come this way.


还要多久？




How much longer?


要等多久？我前面还有很多人吗？




How long is the wait? Are there many people ahead of me?


•
 ahead of...：在……前面，这里不可以用in front of来替代。


我等会再回来可以吗？




Is it okay to go on back now?


我什么时候能看医生？




When will I be able to see the doctor?


下一个，请跟我来。




Whoever's next please come with me.


医生正在给另外一位患者看病。




The doctor is with another patient.






一定要记住



The doctor is ready for you now.
 你可以进去看病了。










03 诊疗室


What are your symptoms?





It hurts when I do this.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕的胳膊肘疼，于是去医院就诊。






Doctor You must be Ms. Lee.
 What seems to be the trouble?




志燕 I've had this really bad pain in my elbow for the last few days.




Doctor Have you done anything out of the ordinary
 lately that might have caused it?




志燕 I played tennis last Sunday for the first time in a while. I think that was the problem.




Doctor It does seem a bit swollen.
 Let's schedule you some X-rays
 so we can get a closer look.








医生 你一定是李女士吧？哪里不舒服？

志燕 最近几天我的肘部一直很疼。

医生 是不是你最近做过什么不正常的动作导致的？

志燕 上周日我第一次打网球。我想可能就是因为这个。

医生 看起来有点儿肿。我给你安排拍一个X光片吧，这样我们能进一步看看。


1
 询问症状•病历•发病时间 What are your symptoms?



Doctor : What are your symptoms?



Patient : I have a fever, sore throat and runny nose.


医生：你有什么症状？

患者：有点儿发烧，喉咙痛，还流鼻涕。






Doctor : Have you ever had anything similar?



Patient : Once, when I was young.


医生：你以前有没有过类似的症状？

患者：我小时候有过一次。






Doctor : How long has your stomach been hurting?



Patient : It's been hurting off and on for about two weeks now.


医生：你的胃痛了多久了？

患者：断断续续地有两周左右了。






你有什么症状？







What are your symptoms?


哪里不舒服？




What seems to be the trouble?


哪里不舒服？




What's bothering you?


今天来是为什么？




What brings you in today?


哪儿疼？你能告诉我哪儿疼［不舒服］吗？




Where does it hurt? Could you show me where it's hurting [bothering you]?


你能告诉我小便［我按这里，你这样动胳膊］的时候有什么感觉吗？




Could you tell me how it feels when you urinate[when I press here, when you move your arm like this]?


以前有过这样的症状吗？




Have you ever had these symptoms before?


以前有过这类［种］问题吗？




Have you ever had this type [kind] of problem before?


你上次出现这种问题［得这种病］的时候做什么了？




What did you do the last time you had this problem [illness]?


我们得了解一下你的病史。




We need to get your medical history.


我能问一些关于你的病史的问题吗？




Could I ask you some questions about your medical history?


你以前用过什么药物吗？




Have you ever been on any medication?


你以前做过手术吗？




Have you ever had surgery?


是什么样的手术？/ 你做过什么手术？




What kind of surgery was it? / What kind of surgery did you have?


护士已经告诉我你的一些症状了，现在我要问你几个问题。




The nurse already told me some of your symptoms and now I'd like to ask you some questions.


你对什么东西过敏吗？/ 你过敏吗？




Are you allergic to anything? / Do you have any allergies?


你对什么药物过敏吗？




Are you allergic to any medicines?


你对什么药物有不良反应吗？




Have you ever had a bad reaction to any medicines?





这种问题什么时候开始［开始，第一次出现］的？




When did the problem begin [start, first appear]?


你什么时候第一次注意到这种问题［肿胀，不适］？




When did you first notice the problem [the swelling, the discomfort]?


这儿痛了［难受，出毛病］多久了？




How long has it been hurting [bothering you, acting up]?


这种症状第一次出现是什么时候？




When did the symptoms first manifest?


第一次注意到这个问题时，你在做什么？




What were you doing when you first noticed the problem?






一定要记住



What seems to be the trouble?
 哪里不舒服？


Are you allergic to any medicines?
 你对什么药物过敏吗？


2
 描述症状 It hurts when I do this.



Patient : It's been hurting right here for a few days now.



Doctor : It sounds like you pulled a muscle.


患者：这儿已经痛了好几天了。

医生：你好像拉伤肌肉了。


•
 pull a muscle：拉伤肌肉（=injure a muscle）






Patient : I feel light-headed and dizzy, especially when I stand up quickly.



Doctor : Hmm, let's check your blood pressure. That should help us figure it out.


患者：我感觉头晕目眩，特别是突然站起来的时候。

医生：嗯，我来测一下你的血压。那样应该能帮助我们做出判断。






已经痛了好几天了。




It's been hurting for a few days.


我这么做的时候就会痛。




It hurts when I do this.


我感觉头晕。




I feel light-headed.


这些天我的胃痛得厉害。/ 我一直胃痛。




My stomach hurts a lot these days. / I've got a stomachache all the time.


我咳嗽［发烧，头痛，牙痛，背痛，耳朵痛，流鼻涕］。







I've got a cough [fever, headache, toothache, backache, earache, runny nose].


我消化不良［腹泻，便秘，发冷］。




I have indigestion [diarrhea, constipation, the chills].


我的踝关节［肘部，膝盖，脖子，头］痛。/ 我的踝关节一直不舒服。




My ankle [elbow, knee, neck, head] hurts. / My ankle has really been bothering me.


我浑身僵硬、酸痛。/ 我的关节僵硬、酸痛。




I'm stiff and sore all over. / My joints are stiff and sore.


我没有胃口。




I have no appetite.


我这里痛。




I've got a pain right here.


我一直呕吐。




I keep vomiting [throwing up].


我总是想吐。




I'm having trouble keeping food down.


我的手总是颤抖。




My hands keep [won't stop] shaking.


我的皮肤脱皮。




My skin is peeling.


我严重脱发。




I'm losing a lot of hair.


我一直想睡觉。




I keep wanting to sleep.


我无精打采。/ 我没有精神。




I'm very lethargic [lazy]. / I have no energy.


•
 lethargic：什么也不想干，没精神


这里断断续续地痛。




It hurts off and on.


我一直打喷嚏［打嗝，放屁，咳嗽］。




I can't stop sneezing [burping, farting, coughing].


3
 诊病 Open your mouth and say, "aah".



Doctor : Open your mouth and say, "aah"



Patient : Aaaahhhhh. How does it look?


医生：张开嘴，说“啊”。

患者：啊……看起来怎么样？









Doctor : Does it hurt when I press here?



Patient : No.



Doctor : How about here?



Patient : Yes, right there! That's where it hurts.


医生：我按这里的时候痛吗？

患者：不痛。

医生：这里呢？

患者：对，那里！就是那里痛。






Doctor : Please remove your shirt and have a seat.



Patient : Should I lie down or is it OK to sit up?



Doctor : Oh, for this exam you can sit or lie, whichever you prefer.


医生：请脱掉衬衫，坐下。

患者：我该躺下还是坐着就可以了？

医生：哦，做这个检查，你坐着或者躺着都可以，你随便。
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 remove一般作“去除，去掉”讲，但是这样来翻译上面的句子就是“去除衬衫坐下”，未免显得很不通顺。其实remove还有“脱掉（鞋袜、衣服等）”的意思，因此You can remove your shoes.可翻译为“你可以脱掉鞋子。”














请脱掉你的衬衫［裤子，内衣］。




Please remove [take off] your shirt [pants, underwear].


请把衬衣拉上去。/ 请把你的左［右］衣袖卷起来。




Please pull up your shirt. / Please roll up your left [right] sleeve.


请把裤子拉下去。




Please pull down your pants.


请坐下。




Please have a seat.


请躺下。/ 请躺好。




Please lie down. / Please lie back.


请坐直。/ 现在你可以坐起来了。




Please sit up. / You can sit up now.


请站起来。




Please stand up.


这样感觉怎么样？







How does this feel?


我按这里的时候痛吗？/ 这里痛吗？




Does it hurt when I press here? / Does it hurt here?


请张开嘴，说“啊”。




Please open your mouth and say, "aah".


请把头转到一侧，然后咳嗽。




Please turn your head to the side and cough.










More
 Vocab.







	

•
 cold
 感冒


	

•
 cuts
 /
 nicks
 伤口，划痕





	

•
 nasal stuffiness [congestion]
 /



	

•
 frostbite
 冻疮





	

stuffy nose
 鼻塞 / 鼻子不通气


	

•
 itch
 疥疮





	

•
 runny nose
 流鼻涕


	

•
 bug bites
 虫叮咬





	

•
 coughs
 咳嗽


	

•
 skin irritation
 皮肤刺激





	

•
 coughing-cold
 咳嗽感冒


	

•
 inflammation
 发炎





	

•
 sore throat
 喉咙痛


	

•
 constipation
 便秘





	

•
 sty
 睑腺炎


	

•
 upset stomach
 肚子痛





	

•
 migraine
 偏头痛


	

•
 indigestion
 消化不良





	

•
 burns
 烧伤


	

•
 diarrhea
 痢疾





	

•
 scrapes
 /
 scratches
 /
 abrasions
 刮伤 /


	

•
 heartburn
 胃灼热





	
擦伤


	

•
 stomach cramps
 胃痉挛





	

•
 bruise
 瘀青


	

•
 nausea
 呕吐





	

•
 blister
 水疱


	

•
 motion sickness
 晕动病





	

•
 black and blue
 遍体鳞伤


	
















04 内 科


I feel dizzy.





My stomach is upset.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊来到医院，向医生说明他胃疼的症状。






永俊 I'm not sure what's wrong with me, doctor, but
 my stomach has really been bothering me
 .

Doctor How long has it been bothering you?




永俊 It's been off and on
 for a few weeks, mainly when I'm really busy at work.




Doctor Does it hurt worse
 when you eat spicy food or are under a lot of stress?




永俊 Yes, I think it does.




Doctor Let's run some tests
 to make sure, but
 my best guess is that
 you have an ulcer
 ①








永俊 医生，我不知道怎么了，我的胃一直很难受。

医生 这样有多久了？

永俊 断断续续有好几个星期了，主要是在我工作很忙的时候。

医生 你吃辣的东西或者压力很大的时候，是不是痛得更厉害？

永俊 是的，我觉得是这样。

医生 我们做一些检查确认一下吧，不过我初步判断你应该是得溃疡了。






①
 ulcer
 ：溃疡






Patient : I keep sneezing, my nose is runny and I have the chills.



Doctor : The cold has been going around. Let me prescribe some antibiotics.


患者：我一直打喷嚏，还流鼻涕、发冷。

医生：最近感冒流行。我先给你开一些抗生素吧。






我想我感冒了。/ 我得［染上，患上］感冒了。




I think I have a cold. / I'm getting [coming down with, catching] a cold.


我总是感觉冷。/ 我总是发冷。








I always feel cold. / I have the chills.


我喉咙痛。




I have a sore throat. / My throat is sore.


我流鼻涕。







My nose is runny. / I have a runny nose.


我咳嗽得很厉害。




I have a bad [serious] cough.


我发烧了。/ 我烧得厉害。




I have a fever. / My fever is really high.


我一直打喷嚏。/ 我老是打喷嚏。




I keep sneezing. / I sneeze a lot.


烧退了之后我就开始出汗。




When the fever breaks I get the sweats.


我感觉忽冷忽热。




I have hot and cold spells.


•
 spell：一段时间


我感冒已经超过一周了。




I've had this cold for over a week.


我的感冒好像好不了了。




I can't seem to shake [get rid of] this cold.


我老是打嗝。




I have the hiccups.


我老是出汗。




I sweat a lot. / I can't stop sweating.


我头痛。




I have a headache. / My head hurts.


我有偏头痛。




I have a migraine.


我感到头晕。




I feel dizzy. / I feel faint.


我感到头晕。




I feel light-headed.


我很容易就喘不上气来。/ 我经常喘不上气来。/ 做一些最简单的运动都会让我喘不上气来。




I get out of breath easily. / I'm always out of breath. / Even doing the lightest exercise leaves me out of breath.


我呼吸有些困难。/ 我胸闷。




I'm having trouble breathing. / My chest feels heavy.


吃辣的食物让我的胃不舒服。




Spicy food makes me sick to my stomach.


我腹泻。







I have diarrhea.


油腻的食物总是让我腹泻。




Greasy food always gives me diarrhea.


我的胃不舒服。




My stomach is upset. / I have an upset stomach.


我恶心。




I'm nauseous.


我的胃不舒服。/ 我呕吐。




I get sick to my stomach. / I vomit [throw up].


我想吐。




I can't keep my food down.


我想我是食物中毒了。




I think I've got food poisoning.


我吃了一些不适合我的东西。




I ate something that didn't agree with me.


只要我吃点或者喝点酸的东西，比如橙汁或者菠萝，我的胃就很痛。




Whenever I drink or eat something acidic, like orange juice or pineapple, my stomach really hurts.


我的胃的下边痛。/ 我的小腹痛。




The pain is below my stomach. / The pain is in my lower abdomen.


我肚子里有气。/ 我感觉胃胀。




I've got a lot of gas. / I feel bloated.


•
 bloated：
 饮食过度；胃胀


我总是放屁。




I keep farting.






一定要记住



I have hot and cold spells.
 我感觉忽冷忽热。










05 外 科


I think I broke my arm.





▶ MAIN DIALOGUE
 医生跟永俊说需要做个小手术。






Doctor Well, Mr. Kim. I've got some bad news and some good news. Which would you like first?




永俊 What's the bad news?




Doctor The bad news is that
 you need to have surgery
 ①
 , the sooner the better.




永俊 What's the good news then?




Doctor The problem you're having is due to kidney stones. The operation is a simple procedure that will
 cure the problem
 and
 have you back to normal in no time
 .





医生 金先生，我有一个坏消息和一个好消息。你想先听哪一个？

永俊 坏消息是什么？

医生 坏消息是你需要做手术，越快越好。

永俊 那么好消息呢？

医生 你的问题是由肾结石引起的 。简单手术便可治愈，而且身体恢复得很快。






①
 have surgery
 ：
 go through the surgery 接受手术






一定要记住



I've got some bad news and some good news.
 我有一个坏消息和一个好消息。






Patient : I hurt my shoulder working out.



Doctor : Can you move it like this? How about like this?



Patient : I can, but it really hurts.


患者：我锻炼身体的时候把肩膀弄伤了。

医生：你能这样动吗？这样呢？

患者：可以，不过很痛。






我在锻炼的时候伤着自己了。




I hurt myself working out.


我在锻炼的时候把腿［肩膀，后背］弄伤了。




I hurt my leg [shoulder, back] working out.


我慢跑的时候扭伤了踝关节。







I was jogging and I twisted [sprained] my ankle.


我在搬重物的时候把腰给扭了。




I was picking up something heavy when my back went out.


•
 back goes out：（稍微负重或者站直时）腰部感觉疼痛


我听到很响的一声，然后我的后背就几乎不能活动了。




I heard a loud pop and then I could barely move my back.


我想我的胳膊断了。




I think I broke my arm.


你的腿有两处骨折。




You fractured your leg in two places.


你的手腕骨折了。




Your wrist is broken.


上周末我帮朋友搬家，现在我浑身僵硬、酸痛。




I helped a friend move last weekend and now I'm stiff and sore all over.


我昨晚睡觉姿势不对，结果现在我的脖子几乎不能动了。




I slept wrong last night and now I can barely move my neck.


我的脖子［背部，肩膀］很僵硬。




My neck [back, shoulder] is really stiff.


我的脖子［右胳膊，手腕，左脚踝］几乎不能动。




I can barely move my neck [right arm, wrist, left ankle].


我在切洋葱的时候把食指给切了。




I cut my index finger while I was cutting up some onions.
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 the thumb and fingers (五根手指)


从大拇指开始，五根手指的英文表达依次为：the thumb, the index finger, the middle finger, the third finger, the little finger。无名指是第四根手指，可为什么被称为the third finger呢？因为大拇指有专有名称，因此被称为finger的手指中的第三根当然就是无名指了。所以，五根手指也被称为the thumb and the fingers。














我在开啤酒罐的时候把手指给割伤了。




I was opening a beer can and cut my finger.


我踩在了一块碎玻璃上。




I stepped on a piece of broken glass.


流了好多血。




There is a lot of blood. / It bled heavily.


我不小心碰到了热锅，现在我的手被烫红了，而且还起了水疱。







I accidentally touched a hot pan and now my hand is red and blistered.


•
 blister：起水疱


我在一条热管子上把自己给烫伤了。




I burned myself on a hot pipe.


我被严重晒伤了。




I got a severe sunburn.


伤口还没有愈合。/ 伤口还没有完全愈合。




The wound [cut] isn't healing. / The cut isn't healing up properly.


伤口开始感染了。




The cut is starting to get infected.


抹上这个药膏之后，一定要用绷带包上。




Be sure to wrap it with a bandage after putting on this lotion.


我的大腿上有一大块淤青。




I've got a big bruise on my thigh.


我从我儿子的自行车上摔了下来，擦伤了膝盖。




I fell off my son's bike and scraped my knees.










06 小儿科


I don't know why she's crying.





She doesn't have an appetite.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕正在跟医生谈论儿子的过敏症状。






志燕 I think
 my son is developing an allergy
 .

Doctor What's the allergy to?




志燕 Whenever he plays outside in the park he comes home
 wheezing and coughing
 . Sometimes he can hardly breathe.




Doctor Please
 bring him in
 as soon as possible so we can do some allergy tests and maybe an asthma test.








志燕 我觉得我儿子过敏了。

医生 是什么引起的过敏？

志燕 每次他去公园里玩，回到家后总是会喘粗气、咳嗽。有时候他呼吸都很困难。

医生 请尽快把他带来，我们好对他进行过敏测试或者哮喘测试。






Sandy : I think my baby daughter has a cold.



Doctor : Could you please describe her symptoms?


桑迪：我想我的小女儿感冒了。

医生：你能描述一下她的症状吗？






一定要记住



I think my son is developing an allergy.
 我觉得我儿子过敏了。






我儿子总是不停地哭。/ 我儿子总是哭，好像哪里出问题了。




My son won't stop crying. / My son keeps crying like something is wrong.


我不知道她为什么哭。




I don't know why she's crying.


我女儿鼻塞，她呼吸都困难。




My daughter has a stuffed-up nose. She is having trouble breathing.


她不爱吃饭。




She doesn't eat.


除了母乳，她吃其他东西都恶心。




Anything other than breast milk makes her sick.





他吃奶有问题。




He's having problems nursing.
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 nurse 除了有“护士”的意思，还可以作动词，意为“看护，护理”。另外，还有“给（孩子）喂奶，（孩子）吃奶”的意思。














我儿子已经两岁了，但是他还没有开始说话。




My son is almost two, but he still hasn't started speaking.


她没有胃口。




She doesn't have an appetite.


她总是饿。




She's always hungry.


他总是发抖。




He's always trembling [shaking].


他看起来很迷惑。




He seems confused.


她有时候会无缘无故地摔倒。




She sometimes falls down for no reason.


他很容易擦伤。




He bruises very easily.


她有尿布疹。/ 他起了很多疹子。




She has diaper rash. / He gets a lot of rashes.


他总是冷［热］。




He's always cold [hot].


我想她要长牙了。




I think she has a tooth coming in.


他长得太胖了。




He's gaining a lot of weight.


我想对于他这个年龄来说，他已经超重［体重不足］了。




I think he's over [under] weight for his age.


我孩子大便的颜色有点儿奇怪。




My child's stool color is strange.










07 泌尿科和肛肠科


It hurts when I urinate.





I have to go to the bathroom more than normal.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊在医院向医生描述症状。






永俊 I'm not sure what the problem is, but
 I find myself always having to go to the bathroom
 ①
 .

Doctor Is it painful to urinate also?




永俊 No,
 it doesn't hurt
 . It just seems like I'm always in the bathroom, with either diarrhea or just urinating.




Doctor It looks like we'll have to
 run some tests
 .





永俊 我不确定是怎么了，但是我发现我总是往厕所跑。

医生 你在小便的时候感觉痛吗？

永俊 不，不痛。我只是老去厕所，要么就是腹泻，要么就是小便。

医生 看来我们得做一些检查。






①
 find sb doing sth
 ：发现某人经常做某事（find something 后面跟形容词interesting, funny, weird等时，意思为“感觉到 / 意识到有趣 / 奇怪”）






一定要记住



It looks like we'll have to run some tests.
 看来我们得做一些检查。






Patient : It really hurts when I go to the bathroom.



Doctor : When you're urinating or defecating?


患者：我上卫生间的时候感到很痛。

医生：是在小便还是大便的时候？






我小便［小便，撒尿，上厕所，去卫生间］的时候就会痛。




It hurts when I urinate [take a piss, pee, use the toilet, go to the bathroom].


我小便［去洗手间，撒尿］很勤。




I have to urinate [use the bathroom, piss] a lot.


我上厕所比平常次数多。




I have to go to the bathroom more than normal.


我的大便很稀［很硬，很软，有血，稀，颜色很奇怪］。




My stools are watery [hard, soft, bloody, runny, a strange color].





我便血。




I have blood in my stools.


我上完厕所总是发现里面有血。




There's always blood in the toilet when I'm done.


我总是在厕纸上发现有血。




I always see blood on the toilet paper.


我的小便有异味。




My urine smells funny.
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 funny一般是“有趣的”的意思，但在句话中却是“异常的，奇怪的”的意思。This milk tastes funny. 即“这牛奶的味道有点儿怪。”














我小便的颜色怪怪的［很深］。




My urine is a strange color [very dark].


我便秘。/ 我感觉想上厕所，却什么也排不出来。




I'm constipated. / I feel like I need to use the toilet but nothing comes out.


我试着用了通便剂，但是没有用。




I tried using a laxative, but it doesn't help.


我已经两天尿不出来［排不出大便］了。




I haven't been able to urinate [defecate] for a couple of days.


我想我是得痔疮了。




I think I've got hemorrhoids.


我在大便的时候屁股痛。




My butt [bottom] hurts when I defecate [have a bowel movement, take a dump, take a shit].


我坐着排便的时候很痛。




It really hurts when I sit down to use the toilet.


我想我是得了性病了。




I think I have a VD [an STD].


•
 VD：venereal disease 性病


•
 STD：sexually transmitted disease 性传播疾病










08 眼 科


My vision is blurry.





My vision is 20 over 200.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕感觉自己的视力在渐渐下降，于是去医院看眼科。






志燕 It's been a couple of years since my last eye exam and
 I think my eyes are getting worse
 .

Doctor We'll soon find out.
 Please look at the chart on the far wall and read the first line.




志燕 E, O, R, S.




Doctor OK, very good. Now try the line below that one.




志燕 Whoa,
 that's a little blurry
 . I think
 I can make out
 ①
 a B, a T and...that's it.




Doctor It may be time to
 change your prescription
 .





志燕 现在距离我上次做眼科检查已经有好几年了，我觉得我的视力越来越差了。

医生 我们很快就能知道了。看那边墙上的表格，读出第一行。

志燕 E，O，R，S。

医生 好的，很好。现在试试看它下面的那一行。

志燕 哇，有点儿模糊。我想我能看清一个B，一个T，还有……就这么多了。

医生 或许得给你换一换处方了。






①
 make out
 在这里是“辨别，看出来”的意思。






Patient : My vision is very blurry these days.



Doctor : Well. You are getting on in years. It may be time for bifocals.


患者：我的视力这几天非常模糊。

医生：嗯，你这几年的度数又增加了。或许应该给你换副双光眼镜了。


•
 blurry：模糊的






我的视力模糊。/ 看东西模糊［很模糊，变形了］。




My vision is blurry. / Things look blurry [fuzzy, distorted].


我看不太清离我很近的东西。/ 离我近的东西看起来很模糊。




I can't see things up close very well. / Things up close are blurry.


我看不太清远处的东西。/ 我看远处的东西模糊。




I can't see things at a distance very well. / Things at a distance are blurry.


我眼睛痛。




My eyes hurt.





我的眼睛很痒。




My eyes are really itchy.


我一直眨眼睛。/ 我不得不一直眨眼睛。




I'm always blinking my eyes. / I have to blink my eyes a lot.


有东西从我眼睛里流出来。




I have some discharge from my eyes.


每天早上我的眼睛里总有些黏糊糊的东西。




I have a lot of gunk in my eyes every morning.


阳光让我的眼睛很难受。




The sunlight really bothers my eyes.


我的眼睛对光非常敏感。




My eyes are really sensitive to light.


我在晚上看不太清楚。




I can't see very well at night.


我读书时感到头痛。




Reading gives me a headache.


我戴眼镜的时候会感到头痛。




I get a headache when I wear my glasses.


我的视力越来越差［好］。




My eyes are getting worse [better].


我想你得白内障了。




I think you have cataracts.


我看东西重影。/ 我有复视。




I'm seeing double. / I have double-vision.


我看不清小字。




I can't read small print.


我的眼睛里有东西，但是弄不出来。




I got something in my eye and can't get it out.


用电脑几个小时后，我的眼睛就会很痛。




After using a computer for a couple of hours my eyes really hurt.


我想给我的眼睛做一次检查。




I need to get my eyes checked [tested].


我每两年进行一次眼部检查。/ 我定期检查视力。




I have an eye exam every two years. / I get my eyesight checked regularly.


你能看到哪里？




How well do [can] you see?





你的眼睛有多糟糕？




How bad are your eyes?


你的视力是多少？




What's your vision?


我的视力是20/20［20/200］。




My vision is 20/20 [20 over 200].








美国的视力标准
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 各国表示视力的单位略有不同。和中国常用的对数视力表不同，美国以分数来表示视力。例如，20/200相当于4.0的视力，20/100相当于4.3的视力，20/20相当于5.0，20/10相当于5.3。














我分不清颜色。/ 我好像不能辨别颜色。




I have problems telling color apart. / I can't seem to distinguish colors.


我对LASIC手术非常感兴趣。




I'm interested in getting LASIC surgery.


我适合做LASIC［眼部，矫正］手术吗？




Am I a candidate for LASIC [eye, corrective] surgery?


我的眼睛红［充血］了。




My eyes are red [bloodshot].






一定要记住



I'm seeing double.
 我看东西重影。










09 耳鼻喉科


I have a sore throat.





My nose is stuffed up.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕儿子的扁桃体肿得厉害，志燕带他去医院。






志燕 My son's
 tonsils are really swollen
 .

Doctor Does he also
 have a sore throat
 ?




志燕 Yes, it started a few days ago with a sore throat. I thought it was just a cold, but I got worried when
 it didn't go away
 .

Doctor For now just give him this medicine, but if
 that doesn't work
 , we may have to operate and take out his tonsils.








志燕 我儿子的扁桃体肿得厉害。

医生 他喉咙痛吗？

志燕 是的，从几天前就开始喉咙痛。我以为只是感冒，但是老也不好，我有点儿担心。

医生 现在先给他吃一点儿药，但如果不见效的话，我们可能得动手术切除他的扁桃体。






我喉咙痛。




I have a sore throat.


我吞咽的时候就痛。




It hurts when I swallow.


我说话的时候痛。/ 我大声说话的时候，我的喉咙很痛。




It hurts to talk. / When I talk loudly my throat really hurts.


我要是说话时间长了，就嗓音嘶哑。




If I talk for too long, my voice gets really hoarse.


•
 hoarse：嗓音嘶哑的


我的扁桃体［腺体］肿了。




My tonsils [glands] are swollen.


我的喉咙后面发痒。




The back of my throat tickles.


我感觉喉咙里面像是卡了东西一样。




I feel like there's something stuck [caught] in my throat.


我感冒了。




I've got a bad cough.


我老是咳嗽。




I've got a hacking cough.





•
 a hacking cough：频咳


我因为抽烟而咳嗽。




I've got a smoker's cough.


我的喉咙里有肿块。




I've got a lump in my throat.


•
 lump：肿块，瘤


我的喉咙又干又痒。




I've got a frog in my throat.


•
 have [get] a frog in one's throat：喉咙干燥、刺痒


我咳出很多痰。




I'm coughing up a lot of phlegm.


我咳嗽的时候感到很堵。




I can feel a lot of congestion when I cough.


我咳出血来了。




I'm coughing up blood.


我总是流鼻涕。




I keep blowing my nose. / My nose is very runny.


•
 blow one's nose：擤鼻涕


我鼻塞。




My nose is stuffed up. / I feel stuffed up.


我擤鼻涕的时候，鼻子出血了。




When I blow my nose blood comes out.


我无法呼吸。




I can't breathe.


由于我老得擤鼻涕，我的鼻子都痛［红］了。




My nose is getting sore [red] because I have to blow it so much.


由于我的鼻子塞住了，我比以前打呼噜更多了。




I'm snoring a lot more because I'm so stuffed up.


轻点儿擤鼻涕。




Blow your nose softly [gently, easily].


我呼吸困难。




I'm having trouble [difficulty] breathing.


我总是听到耳朵里有水的声音。/ 感觉［听起来］我的耳朵里面有水。




I keep hearing water in my ears. / It feels [sounds] like I have water in my ears.


我的耳朵被塞住了。




My ears are stuffed up.


我听不太清［听力不正常］。







I can't hear well [normally].


听起来好像我是在通过隧道［一堵墙］听东西。




It sounds like I'm listening to everything through a tunnel [wall].


我的右耳朵出血了。




Some blood came out of my right ear.


我的耳压不会变化。




My ears won't pop.


我的耳朵在飞机上开始胀，从那以后它们就一直很痛。




My ears popped in the plane and they've been hurting ever since.


如果在飞机起飞或降落的时候你的耳朵痛，请试着做吞咽的动作或者嚼口香糖。




If your ears hurt during take-off or landing, please try swallowing or chewing some gum.


我耳鸣。/ 我总是听到有响声。




My ears are ringing. / I keep hearing this ringing sound.


我的耳朵里面满是耳屎。




My ears are full of wax. / I'm getting a lot of wax build-up in my ears.


•
 wax：耳屎，耳垢（=earwax）


有东西进［跑到，飞到］了我耳朵里。




Something got [went, flew] into my ear.


我擤鼻涕的时候，我的耳朵就会胀痛。




I was blowing my nose and my ears popped.


我的耳垂痛。




My earlobes hurt.


我想我的耳垂被冻了。




I think the cold got to my earlobes.






一定要记住



My tonsils are swollen.
 我的扁桃体肿了。


My nose is stuffed up.
 我鼻塞。










10 神经外科


My hand keeps shaking.





I sometimes feel my lower body go numb.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕受到严重磕碰后，头痛一直很严重，于是她去医院看病。






志燕 I fell down
 and hit my head really hard a couple of days ago. It hasn't stopped hurting.




Doctor Are there any other symptoms?




志燕 Yes, I feel really dizzy and keep seeing black spots.




Doctor It sounds like you might
 have a concussion
 .





志燕 几天前我摔倒了，头被重重地碰了一下。到现在还痛。

医生 有没有其他症状？

志燕 是的，我感到头很晕，而且老是看到黑点。

医生 听起来，你应该是有脑震荡。






Patient : Ever since the accident my hands shake uncontrollably.



Docotor : It sounds like a case of nerves. Let me give you something to calm you down.


患者：从那次事故之后，我的手就无法控制地抖动。

医生：听起来应该是跟神经有关。我给你开点儿镇静药。






我昏过去了。




I passed [blacked] out.


我的神经受损了。




My nerves are shot.
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 shot 在这里作形容词，意为“受伤的，受重创的”，因此The bones in her wrist were shot.可以理解为“她手腕的骨头受伤了。”














我的手［胳膊，脚］不停地发抖。/ 我没法让我的手不抖动。




My hand [leg, foot] keeps shaking. / I can't stop my hands from shaking.


我发抖。




I have the shakes.


我的胳膊有时候会失去知觉。




My arm goes numb sometimes.


•
 go numb：失去知觉





我有时候会感觉下半身失去知觉。




I sometimes feel my lower body go numb.


我的脊柱根部有点儿刺痛。




I'm experiencing a tingling at the base of my spine.


每次我提重物的时候，我的胳膊就开始刺痛并有异样感。




Whenever I pick up something heavy my arm starts to tingle and feels strange.


发生的事情太让人震惊了，我还没有缓过来。




I can't get over the shock of what happened.


我看到很多点。




I see spots.










11 精神科


I'm not in the mood to do anything.





I can't control my temper.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊因为压力大经常发脾气，为了缓解这一症状，他来到医院看病。






永俊 Lately I've been feeling so much stress I get really angry with my family and friends, even when I don't mean to.




Doctor You're
 having trouble controlling
 your emotions.




永俊 Not all of them, just anger.
 I get angry
 really easily these days, especially when I drink.




Doctor I'll give you some medicine, but I think the best thing for you to do would be to
 schedule a visit with a psychiatrist
 .





永俊 最近我感觉压力很大，我动不动就对家人和朋友发脾气，尽管有时候我并不想那样。

医生 看来你是很难控制自己的情绪。

永俊 并不是所有的情绪都没法控制，只是愤怒。我这几天真的很容易发怒，尤其是在喝酒的时候。

医生 我会给你开一些药，不过我想你最好去看一下心理医生。






我没法控制我的情绪。




I'm having trouble controlling my emotions.


我好像很难高兴起来。




I can't seem to cheer up.


我最近非常沮丧［低落］。




I've been very depressed [down] lately.


一切看起来都像在浪费时间。/ 所有的事都令我厌烦。




Everything seems like a waste of time. / Everything bores me.


没有事情能够引起我的兴趣［让我兴奋起来］。




Nothing seems to interest [excite] me.


我没有心情做任何事情。/ 我一点儿也不想出去了。




I'm not in the mood to do anything. / I'm never in the mood to go out anymore.


我有一种想自杀的感觉。/ 我总是想自杀［结束这一切］。




I'm having suicidal feelings. / I keep thinking of killing myself [ending it all].


有时候我觉得再也坚持不下去了。




Sometimes I feel like I just can't go on.


我很容易动怒。/ 我控制不住自己的脾气。







I have fits of rage. / I can't control my temper.


•
 a fit of rage：发作性的恼怒、烦躁


我总是会因为一点小事就无缘无故地发脾气。




I fly [go] off the handle at the smallest thing.


•
 fly off the handle：无缘由地突然发脾气


我总是担心。




I'm always worrying.


我的家庭［工作，生意，财务问题］给我很大压力。




I'm stressed out by my family [job, business, money problems].


最近我感觉非常紧张。




I feel really tense lately.


我什么事情都怕。/ 我很容易就会害怕。




I'm afraid of everything. / I get scared really easily.


我只想呆在家里。




I just want to stay in the house.


我每天至少洗10次。




I wash at least 10 times a day.


我总是很不安。




I'm always nervous.


我一直出现幻觉。




I've been having [experiencing] delusions.


我没法集中精力。




I can't concentrate [focus].


你去看过心理医生吗？




Have you ever been to a psychiatrist?
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你们家有没有精神病史？




Do you have a history of mental illness in your family?


你以前有没有被诊断出患有抑郁症［精神疾病］？




Have you ever been diagnosed with depression [a mental illness] ?






一定要记住



I have fits of rage.
 我很容易动怒。










12 临床病理科


I need to get a urine sample.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊为了做定期药物检查来到了医院。






永俊 My company
 requires a drug test
 as part of my yearly physical.




Doctor No problem. Please take this cup into the bathroom and
 fill it up about halfway
 .

永俊 Uh, can I have a glass of water first? I forgot I had to do this.




Doctor Sure, that happens all the time.
 I'll have the nurse bring you some water.








永俊 我的公司要求在做年度体检的时候进行药物检查。

医生 没问题。请拿着这个杯子到洗手间，大约装半杯小便就可以了。

永俊 哦，我能先喝一杯水吗？忘了要做尿检了。

医生 当然可以，这种事经常发生。我会让护士给你拿一点儿水来。






Patient : When can I get the test results?



Doctor : They should be available by this time tomorrow.


患者：我什么时候能拿到检查结果？

医生：大约明天这个时候结果就出来了。






检查结果本周末就能出来了。




The test results will be back by the end of the week.


结果出来后我们会给你打电话的。




We'll call you with the results.


我们会马上把结果告诉你。




We'll let you know the results right away.


我需要你在这个杯子里至少装半杯小便。




I need you to fill up this cup at least halfway with urine.


请把小便装到这个杯子里，盖上盖子，然后在杯子外面写上你的名字。




Please urinate into this cup, cover it with the cap and write your name on the outside.


我需要一份皮肤［尿液，血液，大便，精液］样本。




I need to get a skin [urine, blood, stool, sperm] sample.


我应该去哪儿取［往哪儿放置］尿液［大便，精液］样本？




Where do I take [drop off] my urine [stool, sperm] sample?










13 牙 科


I have a wisdom tooth coming in.





I have a cavity.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕去看牙科，听医生说自己长了蛀牙感觉很惊讶。






Dentist I think
 you have a cavity
 .

志燕 Really? I brush and floss my teeth every day.




Dentist It can still happen. It's not serious yet, but you're going to want to
 get it filled soon
 .

志燕 Wow, I wasn't expecting that. I guess I'll make an appointment to
 get a filling
 ①
 .





牙医 我想你有龋齿了。

志燕 真的吗？我每天都用牙刷和牙线清洁牙齿的。

牙医 那也还是会长蛀牙的。不过不太严重，但你得尽快把洞补上。

志燕 啊，我可没想到会这样。我想我得预约补牙了。






①
 get a filling
 ：修补蛀牙。比较：fight cavities or tartar buildup (防止蛀牙或牙垢产生)；whiten teeth (洗牙，美白牙齿)






Dentist : It looks like you need braces.



Patient : Braces? For how long? Those things look terrible.


牙医：看来你得戴牙套了。

患者：牙套？要戴多久？那种东西看起来太恐怖了。






Patient : I think I have a wisdom tooth coming in.



Dentist : Yes, you do. But I'm afraid there isn't enough room for it. You'll need to have it pulled.


患者：我想我在长智齿。

牙医：是的。不过，恐怕没有足够的空间给它长了。你得把它拔掉。






我的牙痛。




My tooth hurts.


我正在长智齿。




I have a wisdom tooth coming in.


你的牙齿很健康。




Your teeth are in great shape.


你应该至少每天刷一次牙。







You need to brush your teeth at least once a day.


我得补牙了。




I need to get a filling.


我有龋齿。




I have a cavity.


你的一颗臼齿上有个蛀洞。




You have a cavity in one of your molars.


你想什么时候戴牙套？




When would you like to get braces?


我们应该安排你什么时间拔牙？




When should we schedule you to get your tooth pulled?


我想你的补牙材料掉了。




I think you lost a filling.


你需要洗牙［刮牙］了。




You're in need of a cleaning [scaling].


你应该开始用牙线清洁牙齿了。




You need to start flossing.


你的牙龈出血了。




Your gums are bleeding.


我的牙龈痛。




My gums hurt.


我的牙龈肿了。




My gums are swollen.


我晚上睡觉的时候会磨牙。




I grind my teeth in my sleep.


你的牙齿上有烟渍。




You've got tobacco [smoking, cigarette] stains on your teeth.


你的牙齿都变色了。




Your teeth are discolored.


我磕掉了一颗牙。




I chipped a tooth.


我的牙长歪了。




My teeth are crooked.


你需要戴牙套帮你矫正牙齿。




You need braces to straighten out your teeth.


每天晚上睡觉的时候请戴上固牙器。







Wear [Put in] your retainer every night when you go to bed.


一个牙帽掉了。




A cap fell off.


你可能需要镶假牙了。




You might need dentures.


•
 denture：假牙


我掉了一颗牙。




I'm missing a tooth.


我的孩子正在长牙。




My baby is teething.


他正在换牙。




He's losing his baby teeth.


她正在长臼齿。




She has a molar coming in.


我咬到舌头了。




I bit my tongue.


我的舌头痛［肿了］。




My tongue hurts [is swollen].


请漱口，然后吐掉。




Please gargle and spit.


把嘴张大。




Open your mouth nice and wide.


我要看一下你的口腔。




I need to look in your mouth.


我要刮一下你牙上的牙菌斑。




I'm going to scrape the plaque buildup off your teeth.


这可能会有点儿痛［刺痛］。




This may hurt [sting].


我会给你打一针，给你的舌头麻醉。




I'll give you a shot to numb your tongue.






一定要记住



I need to get a filling.
 我得补牙了。










14 皮肤科


My lips are chapped.





I've got a bad problem with pimples.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕的皮肤有些不舒服，于是她来到皮肤科。






志燕 My skin gets really dry and chapped
 in the winter.




Doctor I can
 prescribe you some lotion
 , but I've
 found the best solution to be
 a humidifier.




志燕 We have a humidifier in my daughter's room. Isn't that enough?




Doctor No. Try putting one in your room. Plus be sure and use a moisturizing soap and shampoo.
 That should help
 also.








志燕 一到冬天，我的皮肤就变得很干，还会开裂。

医生 我可以给你开一些润肤露，不过我想最好的解决办法是用加湿器。

志燕 我女儿的房间里有一台加湿器。这样还不够吗？

医生 不够。试着在你的房间里也放一台。另外，要确保使用保湿的香皂和洗发露，这样也会有帮助。






我的皮肤很干［油］。




My skin is dry [oily].


我的嘴唇开裂了。




My lips are chapped.


我的嘴唇都干得裂开［流血］了。




My lips are so chapped they are cracking [bleeding].


我的皮肤太干了，都开始掉皮［脱皮，出血，开裂］了。




My skin is so dry it's flaking off [peeling, bleeding, cracking].


我对羊毛［香水，化妆品，黄金］过敏。




I'm allergic to wool [perfume, cosmetics, gold].


我的皮肤非常粗糙。




My skin is very rough.


我的手上有老茧。




I have calluses on my hand.


我的右胳膊上长了一个水疱。




I've got a blister on my right arm.


我长了很多粉刺。




My acne is very severe.





我的丘疹［青春痘，粉刺］问题非常严重。




I've got a bad problem with pimples [zits, acne].


我发现洗完脸后，脸上有淡淡的斑点。




I found faint flecks on my face after washing my face.


我能咨询一下关于皮肤剥离手术的信息吗？




Can I have any information about skin-peeling surgery?


我从杂志上知道了一些消除皱纹的方法。我记得那叫做肉毒素。




I read in a magazine about ways to get rid of wrinkles. I think it was called Botox.


要去掉我脸上的雀斑需要花多少钱？




How much would it cost to have these freckles on my cheek removed?


我发现我的皮肤上长了一个颜色奇怪的斑点［雀斑，痣］。




I found a strange colored spot [freckle, mole] on my skin.


我的皮肤发红而且有斑点。




My skin is red and blotchy.


我对拉皮手术很感兴趣。




I'm interested in a facelift.
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 facelift 的字面意思就是“拉脸皮”，即拉皮手术。随着年龄的增加，人们的面部皮肤会变得松弛并产生皱纹，做过这种改善皮肤的手术后皮肤就会变得有弹性，重新焕发光彩。另外，nip and tuck也是一种整形手术，字面意思就是“咔嚓一下剪开（nip），把松弛下来的皮肤放进去（tuck）”。














一定要记住



I'm allergic to wool.
 我对羊毛过敏。










15 妇产科


Can you recommend a form of birth control?





My cycle is usually very irregular.





▶ MAIN DIALOGUE
 月经没有按时来，志燕很担心，于是去妇产科检查。






志燕 It's been almost six weeks
 since my last period
 .

Doctor Have you
 taken a pregnancy test
 ?




志燕 No, after
 I gave birth to my last child
 the doctor told me there had been a problem and that I wouldn't be able to have any more children.




Doctor I'd still like you to take a pregnancy test just to make sure. Plus we'll give you a couple more tests
 in case
 it's something else.








志燕 距离我上次来月经已经差不多有六周了。

医生 你有没有做妊娠测试？

志燕 没有。我生完上一个孩子之后，医生告诉我说有个问题导致我没法再生育了。

医生 我还是建议你做一下妊娠测试，确认一下。另外，我们还会给你做几项其他的测试，以免这是其他问题。






你能推荐一种避孕的方法吗？/ 你建议采用哪种避孕措施？




Can you recommend a form of birth control? / What kind of contraceptive do you suggest?


我想进行人工受精。




I'd like to be artificially inseminated.


恐怕我阳痿。我担心我没法要孩子了。




I'm afraid I'm impotent. I worried I can't have children.


这个月我的月经来得非常早［晚］。




My period came very early [late] this month.


我的月经通常非常有规律［不规律］。




My cycle is usually very regular [irregular].


我的月经周期通常是30天。




My cycle is always 30 days.


我的月经推迟了。/ 我的月经晚了一周。




I'm late. / My period is a week late.


我的月经没来。




I missed [skipped] a period.


我这次的流量比平时要多。




I'm bleeding a lot more than normal. / The discharge is much heavier than normal.





尽管还没到时间，我还是来月经了。




I'm bleeding even though it's not that time of the month.


我的私处非常痒。




My pubic region is very itchy. / My privates itch a lot.


我的胯部［阴部］肿了［发炎了，有斑点，发红了，很痛］。




My crotch [pubic area] is swollen [inflamed, splotchy, red, painful].


我无法怀孕。/ 我没法让妻子怀孕。




I can't get pregnant. / I can't get my wife pregnant.


我想我怀孕了。




I think I'm pregnant.


我在家做了妊娠测试，结果显阳性。我现在该怎么办？




I took a home pregnancy test and it was positive. What do I do now?


我怀孕六个星期了。




I'm six weeks pregnant.


我的预产期在3月底。




I'm due at the end of March.
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 表达“预产期”可以用上文中的表达方式，也可以用expect来替代。expect常用作“期待，预想”讲，同时也有“预期（生产婴儿）”的意思。例如：We're expecting our first child at the end of March. (我们的第一个孩子将于3月底降生。)
















我出现晨呕了。




I have morning sickness.


•
 morning sickness：晨呕（孕妇怀孕初期的反应）


我破水了。




My water just broke.


我宫缩的间隔时间是五分钟。




My contractions are five minutes apart.


是自然分娩还是剖腹产？




Will it be natural childbirth or a C-section [Caesarean section]?


我的孩子早出生了三周［是个早产儿，生得晚］。




My baby was born three weeks early [premature, late].


我想捐精子［卵子］。




I'd like to donate sperm [an egg].






一定要记住






My period came very early this month.
 这个月我的月经来得非常早。










16 化验室


Please roll up your sleeves.





Please hold this under your tongue.





▶ MAIN DIALOGUE
 在医生诊疗之前，护士告诉志燕需要进行几项检查。






Nurse Please have a seat on the bed while I do a couple of tests to
 get you ready
 for the doctor.




志燕 What are you going to do?




Nurse I need to
 get your blood pressure
 ,
 take your temperature
 and ask you a few questions. Is that OK?




志燕 Sure, that sounds pretty painless.








护士 请在床上坐下，我会为你做几项检查，然后让医生给你做诊断。

志燕 你要做什么呢？

护士 我需要量你的血压和体温，并且要问你几个问题。可以吗？

志燕 当然，听起来一点儿都不痛。


1
 量血压 I need to take your blood pressure.



Nurse : Please roll up your sleeves. I need to take your blood pressure.



Patient : Alright, but please don't put that on too tight.


护士：请把袖子卷起来。我要量一下你的血压。

患者：好的，但请不要把那个系得太紧。






我需要量一下你的血压。




I need to take [get] your blood pressure.


我能测一下你的血压吗？




Can I take your blood pressure?


这个（一点儿）不痛。




This won't hurt (a bit).


请不要在我的胳膊上系得太紧。




Please don't make it too tight around [on] my arm.


你在吃什么降血压的药吗？




Are you on any blood pressure medication?


你的血压是120/70。




Your blood pressure is 120/70 [120 over 70].





你的血压有点儿高［低］。




Your pressure is a little high [low].






一定要记住



I need to take your blood pressure.
 我需要量一下你的血压。


2
 量体温 I need to get your temperature.



Nurse : I need to get your temperature. Please hold this under your tongue.



Patient : For how long?



Nurse : Not too long. I'll tell you when.


护士：我要量一下你的体温。请把这个含在舌头下面。

患者：要含多长时间？

护士：不太长。到时候我会告诉你的。






我要量一下你的体温。




I need to take [get] your temperature.


请把这个含在舌头下面。




Please hold this under your tongue.


我要从直肠［在前额，用这个工具，从口腔］量你的体温。




I need to take your temperature rectally [from your forehead, using this instrument, orally].


你的体温有点儿高［低，正常］。




Your temperature is high [low, normal].


你发烧了。




You have a fever.


你的体温比正常的高［低］了两度。




Your temperature is two degrees above [below] normal.


3
 量体重 I need to check your weight.



Nurse : Could you stand up with your back against this wall, please, so I can check your height?



Patient : Sure, though I doubt if I've grown any since my last visit.


护士：请问你能背靠着墙站好吗？我要量你的身高。

患者：当然，不过我想从上次到现在，应该没有长高吧。






Patient : You're going to weigh me? Please make sure no one is looking!



Nurse : Don't worry, ma'am. No one will see except for the doctor and I.





患者：你要给我量体重吗？请确保没有人在看。

护士：不用担心，女士。除了医生和我，没有人能够看见。






我想量一下你的身高［体重］。




I need to check [get, measure] your height [weight].


你背靠着墙［标杆］站好吗？我要量你的身高。




Could you stand with your back to the wall [chart] so I can get your height?


我要量一下你的宝宝。




I need to measure your baby.


你能站在秤上吗？




Would you mind stepping on the scale?


我们需要知道你有多少磅［公斤］重。




We need to get your weight in pounds [kilos].






一定要记住



We need to get your weight in pounds.
 我们需要知道你有多少磅重。










17 告知诊疗（化验）结果


The results of your test came back positive.





What do I need to do?





 ▶ MAIN DIALOGUE
 护士告诉志燕她的检查结果。






Nurse Ms. Lee,
 we got the results back on your test
 .

志燕 Is everything OK?




Nurse Everything looks good for now, but
 we'd like you to come in
 and meet with the doctor again in a few months to make sure.




志燕 You mean I'm still sick?




Nurse No, not at all. We just want to
 play it safe
 ①
 and make sure everything is OK.








护士 李女士，我们已经拿到了你的化验结果。

志燕 没事吧？

护士 目前来看，一切都没问题，但我们希望几个月后你能再来一趟，再让医生看一看。

志燕 你是说我还是得病了，是吗？

护士 不，不是的。我们只是为了安全起见，想确保一切都没问题。






①
 play it safe
 ： be on the safe side 小心，慎重


1
 询问诊疗结果 What do the results show?



Nurse : We got the results of your test back. It came back negative.



Patient : Oh, thank God. That's such a relief. Thank you for calling and telling me.


护士：我们已经拿到了你的化验结果。结果是阴性的。





患者：哦，感谢上帝。这样我就放心了。谢谢你打电话告诉我。


Nurse : The results of your test came back positive.



Patient : What does that mean? Do I need to have surgery?



Nurse : We'd like you to come in and meet with the doctor as soon as possible.


护士：你的化验结果呈阳性。

患者：什么意思？我需要动手术吗？

护士：我们希望你能尽快过来跟医生见一面。






检查结果［结果，X光诊断结果］怎么样
 ?




What do the tests [results, x-rays] show?





请告诉我有什么问题。




Please tell me what's wrong.


我想知道有什么问题。/ 我想知道是什么问题。




I want to know what's wrong. / I want to know what the problem is.


是什么导致的？/ 是什么原因？




What causes it? / What's the cause?


下一步该怎么办？




What's the next step?


它能自己痊愈吗？/ 它会自己消失吗？




Will it heal itself? / Will it go away on its own?


吃药［休息，时间］管用吗？




Will medicine [rest, time] take care of it?


能做点儿什么？/ 我需要做什么？




What can be done? / What do I need to do?


我需要动手术吗？




Will I need an operation?


你确定检查本身没有问题吗？




Are you sure the test is correct?


我要多久才能恢复［治愈，好一点儿，康复］？




How long will it take to recover [heal, get better, recuperate]?


我得在医院住多久？




How long will I have to stay in the hospital?


这是门诊手术还是住院手术？




Is it out-patient or in-patient surgery?


它能治愈吗？/ 有没有治疗方法？




Can it be cured? / Is there a cure?


会有生命危险吗？




Is it life-threatening?






一定要记住



Is it out-patient or in-patient surgery?
 这是门诊手术还是住院手术？


2
 告知注意事项 Take it easy and get lots of rest.



Nurse : You need to be careful for the next couple of weeks. Take it easy and get lots of rest.



Patient : I'll do my best, but I still have to make a living.


护士：接下来的几周你得多注意了。放松心态，好好休息。




患者：我尽量吧，不过我还得养家糊口啊。
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 make a living是“赚钱，养家糊口”的意思, make ends meet则指“收入勉强能应付支出，日子过得紧巴巴”。要表达“必须赚钱才能维持生计”，可以说I have bills to pay.














Patient : Is it OK to get it wet? Can I take a shower?



Nurse : It's better if you didn't get it wet for a couple of days. If you'd like to take a shower that's fine, but please try to keep the area as dry as possible.


患者：打湿了没事吧？我能淋浴吗？

护士：这两天你最好不要弄湿它。你如果想洗澡也可以，但请尽量保持那个部位的干燥。






我需要进行什么样的康复治疗？




What kind of rehab [rehabilitation] will I need?


我需要多久才能康复？




How long do I need to rehab it?


我需要保持它干燥吗？




Do I need to keep it dry?


我什么时候才能再喝酒［洗澡，运动，开车，工作］？




When can I drink [shower, exercise, drive, work] again?


我什么时候才能重新开始工作？




When can I start working again?


我需要吃点儿特别的东西吗？




Do I need to eat anything special?


有什么是我需要忌口的吗？




Is there anything I should avoid eating?


你得一直把它举高。




You need to keep it elevated.


你得在上面敷上冰块，以免它肿起来。




You need to put ice on it to keep it from swelling.


三个星期内不要喝酒、喝咖啡、吸烟。




Avoid alcohol, caffeine and smoking for three weeks.


要确保自己得到充分的休息［水分，锻炼，睡眠］。




Make sure you get plenty of rest [liquids, exercise, sleep].


你很快就能恢复了。




You'll be back on your feet in no time.


你过几天就能回去上班了。







You'll be back to work in a couple of days.


你很快就会觉得有所好转了。




You'll feel better soon.


等止痛药的效果消失后，你会感觉更灵敏的。




You'll feel more alert when the pain medication wears off.


•
 wear off：变弱，消失


你下周应该过来做一下后续检查。




You need to come in for a follow-up next week.


接下来的六个月，你每个月都要来做一次体检，以确保一切没有问题［它没有复发，问题不会再次出现］。




You'll need to have a checkup once a month for the next six months to make sure everything is OK [it doesn't come back, the problem doesn't reappear].


我需要多久过来一次？




How often do I need to come back?


早上吃早饭的时候吃两片，晚上睡觉前再吃两片。




Take two pills in the morning with breakfast and then two again at night before bed.


在服用该药期间不要开车。




Don't drive while on this medication.


接下来的一个月，你每天都要过来打一针。




You'll need to give yourself a shot once a day for the next month.






一定要记住



You'll be back on your feet in no time.
 你很快就能恢复了。










18 探 病


Which hospital is she in?





He'll be released tomorrow morning.





▶ MAIN DIALOGUE
 本动手术了，永俊去医院探望他。






永俊 So
 how are you feeling today
 , Ben?




Ben I've felt better,
 that's for sure
 .

永俊 I talked to the doctor and she said everything was going to be OK.




Ben Yeah, I guess
 the surgery went really well
 ①
 . Now all I have to do is rest for a couple of days.




永俊 Well, you look kind of tired. Maybe I should go?




Ben Yeah, I'm sorry, but this pain medication they have me on
 knocks me right out
 . I appreciate you coming to visit though, thanks.








永俊 今天感觉怎么样啊，本？

本 感觉好多了，这是肯定的。

永俊 我跟医生谈过了，她说你会好起来的。

本 是啊，我想手术肯定非常成功。我现在要做的就是休息几天。

永俊 嗯，你看起来有点儿累，或许我得走了。

本 好的。对不起啊，不过他们让我吃的止痛药让我昏昏欲睡。不过，谢谢你来看我。谢谢。






①
 The surgery went really well.
 The surgery turned (worked) out well.


1
 听到住院的消息 What room is he staying in?



A: We'll have to leave work early to go visit her in the hospital.



B: Good idea. We can pick up some flowers on the way over.


A：我们要早点儿下班去医院看她。

B：好主意。我们可以在去的路上买点儿鲜花。


•
 pick up：原意为“捡起”，也可以作“缓解低落的心情，学习一门技术”讲。在这里的意思是“简单地买点儿东西”。


A: Did you hear? Big Don got rushed to the hospital last night.



B: Really? What happened? Is he going to be OK?


A：你听说了吗？昨晚大唐被送到医院去了。

B：真的吗？出什么事了？他还好吗？









她被（火速）送往医院了。




She was rushed [taken, hurried] to the hospital.


他必须得去医院。




He had to go to the hospital.


她昨晚下班后就去了医院。




She checked into the hospital yesterday after work.


他因为胃病被送到了医院。




He was admitted to the hospital complaining of stomach problems.


我们去医院探望他吧。/ 我们应该去医院探望他。




Let's visit him in the hospital. / We should pay him a visit in the hospital.


我们顺便去医院吧。




Let's stop by the hospital.


他住在什么病房？




What room is he staying in?


她在哪个医院？




Which hospital is she in?


探视时间是什么时候？




What are the visiting hours?


我们应该给她带点儿什么呢？




What should we bring her?


我们给她买点儿鲜花吧。




Let's get her some flowers.


办公室的同事凑钱给你买了些鲜花。




Everyone from the office pitched in to get you some flowers.


•
 pitch in：分担共同担负的费用


太糟糕了。我还以为他好些了呢。




That's terrible. I thought he was getting better.


他们不得不重新把他送回医院。




They had to readmit him to the hospital.






一定要记住



She was rushed to the hospital.
 她被火速送往医院了。


2
 询问患者的状况 Does it hurt? / Are you in much pain?



Secretary : When do you expect to be back to work?



Boss : They said not until next week, but I might sneak in a little early for a half day.





秘书：您估计什么时候能回去工作？

老板：他们说至少得到下周，不过我可能会早溜回去半天。


•
 sneak in [into]：偷偷溜［进去］






A: So, how are you feeling?



B: Better than I thought I would. They might even release me a day early.


A：唔，你感觉如何了？

B：比我想象的要好得多。他们可能会让我提前一天出院。
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 上文中用于表达“让某人出院”的release，在日常会话中还可以用来表达“（电影、话剧等）上映，（唱片等）发行”。例如：What is the most popular movie released recently? （最近上映的哪部电影最受欢迎？）














你感觉如何［你还好吗，你怎么样］？




How are you feeling [doing, getting along]?


痛吗？/ 你很痛吗？




Does it hurt? / Are you in much pain?


有没有什么我能做的？




Is there anything I can do?


你需要什么东西吗？/ 你需要我给你带什么吗？




Do you need anything? / Is there anything I can get you?


你觉得你什么时候能回来？




When do you expect to be back up and around?


你还需要在医院里住多久？




How much longer do you need to stay in the hospital?


你明天早上就可以出院了。




You'll be released tomorrow morning.


他们什么时候能让你出院［让你出院，让你回家，送你回家，让你出院］？




When are they going to release you [let you out, let you go home, send you home, discharge you]?


他们告诉过你什么时候能回去工作了吗？




Did they tell you when you could go back to work?


他们给你什么样的预后？




What kind of prognosis did they give you?


•
 prognosis：［医］预后，预测手术后的恢复情况


患者的情况好多了。




The patient is doing much better.





患者休息得非常好。




The patient is resting comfortably.


再休息一天她就能痊愈了。




Another day's rest and she'll be fine.


你小女儿的情况很好。




Your little girl is doing fine.


手术非常成功。/ 没有并发症。




The surgery went well [fine]. / There were no complications.


你现在在康复病房。




He's in the recovery room right now.


他大约过一个小时就能回到病房。




He'll be back in his room in an hour or so.


3
 安慰患者 You look better than I thought you would.



A: You're tough. You'll be back on your feet in no time.



B: Yeah, that's what I thought, but this thing has really kicked my ass.




A：你很坚强。你很快就能重新站起来了。

B：是啊，我也是这么想的。不过这件事真是给了我不小的教训。
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 kick one's ass是“整治某人，给某人点儿厉害瞧瞧”的意思，一般不用在正式场合，而是用于关系亲密的朋友之间。例如：He'd never come to see me when I was in the hospital. I'll kick his ass!（我住院期间他一次也没来看过我，我会给他点儿厉害瞧瞧！）














A: I hope it's nothing serious.



B: It's nothing. I'll be back up and around by the end of the week.


A：我希望问题不太严重。

B：没什么。我这个周末就可以活蹦乱跳地回去了。






医生说你的情况非常好。




The doctor said you're doing quite well.


医生说手术非常成功。




The doctor said the surgery went well [was successful].


怎么发生的？




How did it happen?


我希望你感觉好一些了。







I hope you're feeling better.


你看起来不错。/ 看起来你感觉好多了。




You look good. / You look like you feel better.


你看起来比我想象的要好得多。




You look better than I thought you would.


你感觉怎么样？/ 你舒服吗？




How do you feel? / Are you comfortable?


谢谢你能来。




Thank you for coming by.


对不起，我直到现在才能过来。




Sorry I couldn't come until now.


对不起，吃了止痛药以后感觉很难继续聊天了。




Sorry, but the pain medication makes it difficult to carry on a conversation.


看到你的情况好多了，我非常高兴。




I'm glad to see you're doing better.


看到你在不断康复，我非常高兴。




Good to see you're recovering.


我什么时候能去探望他？/ 我现在能进去看看她吗？




When can I see him? / Can I go in and see her now?


我可以去看他吗？/ 允许探视吗？




Is it OK to visit him? / Are visitors allowed?


在出院之前，你应该一直戴着身份手镯。




You need to keep your ID bracelet on until you are discharged.


在手术之前，要一直穿着你的病号服。




Keep your hospital gown on until after the surgery.


我病得都坐不起来［起不来］了。




I'm too sick to sit [get] up.


•
 too...to...：太……而不能……


对不起，我起不来。/ 好的，躺着就好。/ 躺着休息吧。




Sorry I can't get up. / That's OK. Lie still. / Just lie there and rest.


我给你带来了一些鲜花［可以读的东西，果汁，零食，喝的东西］。




I brought you some flowers [something to read, some juice, some snacks, something to drink].
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01 寻找商场


Can you point me in the direction of Men's Wear?





It's just around the corner.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕正和妹妹志秀谈论小区里新开的一家百货商场。






志燕 Where did you buy that dress?




志秀 Do you like it? I got it at the new Macy's
 ①
 .

志燕 Oh, I heard
 Macy's was coming to town
 . Where did they put the store?




志秀 It's just across the street from that little mall where we went shopping for your son's school clothes, remember?




志燕 Yes, I remember that.
 You mean
 they took out the bowling alley that was there before?




志秀 That's right. They demolished the bowling alley and
 put up a brand new building
 for Macy's.
 We should go there
 ②
 this weekend!








志燕 你在哪儿买的那条裙子？

志秀 你喜欢吗？我在那家新开的梅西百货公司买的。

志燕 哦。我听说过梅西百货公司要来。他们的店在哪里？

志秀 就在我们去给你儿子买校服的那个小商场的对面，你还记得吗？

志燕 是的，我记得那个店。你是说他们把以前的那个保龄球馆给占了？

志秀 是的。他们拆了保龄球馆，为梅西百货公司建了一栋崭新的大楼。我们这个周末应该去那里看看。






①
 Macy's
 ：梅西百货分司，美国著名的连锁百货公司。


②
 We should go there.
 We should check that out.


1
 在百货商场 / 购物中心寻找店铺 Can you point me in the direction of Men's Wear?



Customer : Excuse me, do you work here? I'm looking for men's clothes section.



Clerk : Sure. It's over that way, in the corner. Ask for Tony. He can help you.






顾客：对不起，请问你是工作人员吗？我在找男装区。

店员：我是。就在那边，在拐角处。找托尼吧，他可以帮你。


这个应该在哪里交钱？




Where can I pay for this?


收款台在哪里？/ 我可以在这里付钱吗？




Where's the check-out? I
 / Can I pay for this here?





你能告诉我退换货部在哪里吗？




Can you tell me where the returns department is?


•
 the returns department：退换货部门，一般和客服部（the customer services department）在一起。


我在找体育用品柜台。




I'm looking for the sporting goods counter.


你能为我指一下男装区的位置吗？




Can you point me in the direction of Men's Wear? F





我在哪儿可以买到胶卷？




Where can I find some film?


我在哪儿可以买到家用电灯？




Where can I pick up a lamp for my house?


在永山那边有一个电子商场。




There's an electronics market over in Yongsan.


最好的去处就是金氏俱乐部。




The best place to go is Kim's Club.


它在四楼。/ 儿童玩具在地下。




It's on the fourth floor. / Children's Toys are in the basement.


乘自动扶梯到五楼，它就在你的左边。




Take the escalator to the fifth floor. It will be on your left.






一定要记住



Where can I find some film?
 我在哪儿可以买到胶卷？


2
 在路上寻找商店 It's just around the corner.



A: I think it's after the next intersection. I remember passing by this bank.



B: Yeah, I think I see the sign. Isn't that the sign up there just past that restaurant?




A：我想它就在下一个路口后面。我记得是要经过这家银行。

B：对，我想我看见标志了。在那个餐馆后面是不是就是它的标志？






它就在拐角处。




It's just around the corner.


它在电影院的对面。




It's across the street from a movie theater.


你不能把车停在街上，从这里绕过去就有一个停车场。




You can't park on the street. There's a parking lot around back.


你们要使用商店的地下停车场。







You have to use the parking lot under the store. F











02 挑选物品


Can I try this on?





Take your pick.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕想买某件衣服却又犹豫不决，永俊数落她。






志燕 What do you think of
 this outfit, honey?




永俊 Exactly what I thought of the last eight outfits you
 tried on
 . When are you going to buy something?




志燕 I have to
 make sure I get the right one
 . We can't afford to buy
 them all, you know.




永俊 Oh, how much easier that would be. Look, I'm going to take the kids for ice cream. Meet us in the food court when you're done here, OK?




志燕 OK. Oh,
 I just can't decide between the blue one and the dark green one
 ①
 .

永俊 Actually,
 I prefer the dark green one
 . I told you that 30 minutes ago.








志燕 亲爱的，你觉得这套衣服怎么样？

永俊 就跟你前面试过的那八套衣服一样。你到底什么时候才能买点儿东西？

志燕 我得确定我买到合适的衣服。你知道，我们买不起所有这几件。

永俊 哦，那可不简单。这样吧，我带孩子们去吃冰淇淋。等你这边搞定了，到美食区找我们吧，可以吗？

志燕 好吧。哦，我只是不确定该买蓝色的还是深绿色的。

永俊 实际上，我更喜欢深绿色的那件。30分钟之前我就跟你说过了。






①
 当很难决定两个中选哪一个时，可以说It's quite a toss-up.


1
 在服装店 Can I try this on?







Customer : Hi, I'm looking for play clothes for my daughter.



Clerk : We have just the thing. How about these overalls for little girls? Aren't they cute?


顾客：嗨，我想给我女儿买一套游戏服装。

店员：我们这里就有。这些给小女孩穿的背带裤怎么样？它们很可爱吧？


我想买几件李维斯的衣服。




I'd like to buy some Levi's.


你们这里有没有505型号的裤子？




Do you have any 505s?


我穿的尺码很难找。




My size is a bit hard to find.





这件夹克有什么新奇的地方？/ 你能再给我说说这双鞋吗？




What's new about this jacket? / Can you tell me more about these shoes?


我穿小号［中号，大号，超大号，超级大号，3-X大号］。




I wear a small [medium, large, extra-large, extra-extra-large, 3-X large].


你们这里有3-X号的T恤吗？




Do you have T-shirts that are 3-X large?


这是适合我穿的号码吗？/ 你们有没有适合我穿的号码？




Does it come in my size? / Do you have my size?


这个有更小一点儿的吗？/ 这件太大了，他穿不合适。




Does this come in a smaller size? / It's too big for him.


胸部这里太紧了。你们有没有更大一号的？




It's tight around my bust. Do you have a larger size?


胸部这里勒得慌。/ 胳膊下面勒得慌。




It squeezes my chest. / It pinches under the arms.


•
 pinch：拧，捏


不，这件不行。它太小了。




No, this won't work. It's too small.


我希望这件夹克你们能有大一号的。




I wish you had this jacket one size bigger.


腰部这里太紧［松］了。




It's too tight [loose] around the waist.


它们不够长。




They aren't long enough.


你们能把这条裤子放长吗？/ 你能把这条裤子［袖子］加长吗？




Can you let out the pants? I
 / Can you make the pants [sleeves] longer?


店里有没有能改衣服的裁缝呢？




Is there a tailor in the store who can make alterations? F





我要给我女朋友买一件夹克。她的身材跟你差不多。




I'm buying a jacket for my girlfriend. She's about your size.


她比你高［矮］一点点。




She's a little bit taller [shorter] than you.


我真不喜欢这个款式。你们还有其他夹克吗？




I don't really like the style. Do you have any other jackets?


这些颜色我不喜欢。你们还有其他的颜色搭配吗？




The colors don't appeal to me. Do you have any other combinations?


这件太休闲了。我想买一件正式［考究］一点儿的。







It's too casual. I'm looking for something a bit more formal [dressy].


啊！那件衬衫太鲜艳了！




Wow!That shirt is a bit too bright!


你们有没有不那么鲜艳的？




Do you have anything a little less flashy?


•
 flashy：闪亮的，光鲜的


我能试穿一下吗？




Can [May] I try this on?


试衣间在哪里？




Where's the fitting room?


您穿多大号的？/ 您想要什么款式的？




What size do you wear? / Which style are you looking for?


现在我们这里505型号的已经没货了。




We're all out of 505s at the moment.


我们预计周五能到一批新货。




We're expecting a new shipment Friday. F





我们可以给您开张收据，等我们有了新货的时候，您可以来换新的。




I can give you a voucher for a new pair when we get more in stock.








[image: 0002.png]

 voucher是指“单据，收据，证书”，随语境不同也可以作“商品购买凭证，交换凭证”讲。a luncheon voucher 就是指“午餐券”。














我们店里没有裁缝，很抱歉。




We don't have an in-house tailor, sorry.


当然，我们可以改衣服，下周就可以给您改好。




Sure, we can make alterations and have it ready for you next week.


•
 make alterations：变更，修正


在试衣间一次只能试穿一件物品。




Please, only one item at a time in the dressing room.


对不起，我们没有那个号码的裤子。




I'm sorry, we don't carry pants in that size.






一定要记住



Can I try this on?
 我能试穿一下吗？





2
 在鞋店They're too loose on my feet.



Customer : Who would want to buy these shoes?



Clerk : People who have jobs in a factory or who work outdoors will find these shoes very comfortable, yet also very durable.


顾客：谁会想买这种鞋呢？

店员：在工厂上班或在户外工作的人会发现这种鞋非常舒服，同时又很耐穿。


•
 durable：持久的，耐用的






这种鞋是用猪皮做的，因此可以百分之百防水。




These shoes are made of pigskin, so they're 100 percent waterproof.


您想买什么样式的鞋子？




What style of shoes are you looking for?


您想买多大的鞋？




What size are you looking for?


我们鞋子的尺码不是用厘米表示的。我们得把它们换算一下。




We don't have shoes in centimeter sizes. We'll have to convert that measurement.


我穿10号的。那是美国的尺寸。




I wear a size 10. That's an American measurement.


我们国家用厘米衡量鞋子的尺码。




In this country, we measure shoe sizes in centimeters.


运动鞋就在您右边的墙上，登山鞋在后墙上，时装鞋在左边，休闲鞋在地板上。




The athletic shoes are against the wall on your right, hiking shoes are along the back wall, dress shoes are on the left, and casual shoes are displayed on the floor.


我们这里各种鞋子一应俱全，包括各种款式、颜色和尺码。




We carry a full line of shoes, all styles, colors, and sizes.


这双是真皮的。




These are made of genuine leather.


鞋底是用软木做的，所以它们会越穿越合脚。




The soles are made of cork, so they shape themselves to your feet.


它们可以穿很长时间。/ 这双鞋穿不破。




They will last a long time. / The soles will not wear out.


试穿一下，走两步感觉感觉。




Try them on and walk around a bit to get a feel for them.


感觉怎么样？/ 觉得还好吧？/ 穿在脚上感觉怎么样？




How do they feel? / Do they feel all right? / How are they on your feet?


两边太紧了。







They're too tight on the sides.


穿着这双鞋脚背疼。




They hurt the tops of my feet.


•
 the top of the foot：脚背


我的脚趾都被挤到前面去了。/ 我的脚趾都挤到一块儿了。




My toes are crammed into the front. I
 / My toes are all bunched together. I





穿着这双鞋走路的时候脚会痛。




It hurts when I walk around in these shoes.


这双鞋磨脚。




These shoes hurt my feet.


这双鞋太大了，不合脚。/ 我的脚在鞋里滑来滑去。




They're too big for my feet. / My feet are swimming around inside these shoes. I





这双鞋太松了，不跟脚。




They're too loose on my feet.


这双鞋非常合脚。/ 这双鞋正好合适。




These are a perfect fit. / These are just right.


穿上这双鞋足弓的压力有些大。




There's too much pressure on the arch of my foot.


穿上这双鞋我的脚感觉不太舒服。




They don't feel good [comfortable] on my feet.


我在哪里可以给鞋上上光？




Where can I get a good shoe polish?
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 polish是“（给皮鞋）上光，擦”的意思，美国人常用nail polish来表达这个意思。这种表达来自“手指甲很有光泽”。














你们这里可以擦鞋吗？




Do you polish shoes here?


我得补补鞋底。你们这里能补吗？




I need to retread these soles. Can you do that here?


这双靴子的线开了。你能给我补一下吗？




The tread has worn out on these boots. Can you put new tread on them?


边上的针脚开线了。你能补吗？




The stitching on the side came undone. I
 Can you repair it?






一定要记住






My toes are crammed into the front.
 我的脚趾都被挤到前面去了。


3
 在家用电器店How does this work?



Customer : How does this work?



Clerk : Very easily. Just push this button to set the time, the cooking level and then press start.


客户：这个怎么操作？

店员：非常简单。只要按一下这个按钮，设定时间和烹调级别，然后按开始键就可以了。






我想买一款便宜的空调。




I'm looking for an inexpensive air conditioner.


这个设备可以冷却多大面积？




How large an area will this unit cool?


你们这里有没有带转盘的微波炉？




Do you have a microwave with a turntable in it?


这些按键是做什么用的？




What are these buttons for?


这里的这个东西是做什么用的？




What does this thing here do?


这个有什么用？




What's this for?


我该怎么设定熨斗的温度？




How do I set the temperature on this iron?


这个电器用多大电压？




What voltage does this appliance use?


洗一次需要多少能源［电力］？




How much energy [electricity] will it use for one washing?


这是你们的最新款吗？




Is this your latest model?


它配遥控器吗？




Does it come with a remote?


这是我们卖得最快［最受欢迎］的一款。




This is our fastest selling [most popular] model.


转一下这里的控制器［控制杆］就可以。




Just turn this dial [lever] here.


你可以通过这些按钮修改设置。







You can adjust the settings by pushing these buttons.


这个是开机［关机］按钮。




This is the on [off] button here.






TIP



在美国买家用电器时


在美国购买家电时要注意的是，大部分家电都不包含附件。例如，购买电视时需要另外购买电源线，就连遥控器里面的干电池也都要另外购买。所以大家在购买时一定要确认有哪些附件要另外购买，以避免不必要的麻烦。


4
 在纪念品店I want to pick up something to remember this trip by.



Husband : I want to pick up something to remember this trip by.



Wife : We already have a house full of junk. Why do you want to add to it?


丈夫：我想买一些东西作为这次旅行的纪念。

妻子：我们已经有一屋子没用的东西了。你为什么还想买啊？






看看这些明信片！




Look at these postcards!


是不是很可爱啊？




Isn't it cute?


这个很好，快来看看。




This is nice. Check this out. I





这个地方真是个旅游陷阱啊！




This place is such a tourist trap! I





这些真的是本地的纪念品吗？




Are these authentic native-made souvenirs?


•
 authentic：真的（=genuine）


我想买一些真正的本地手工艺品。




I'm looking for some authentic native crafts.


这些是什么石头？/ 那些是百分之百的绿松石。




What kind of rocks are these? / Those are 100 percent turquoise.


那些雕像是用火山岩雕刻成的。




Those are volcanic rocks carved into statues.


这些是小的，而大的曾用来守护济州岛上的村庄和房舍的入口。




These are small, but large ones used to guard the entrances to villages and homes on Jeju Island.


这里的这些东西是什么？







What are these here?


那些是印第安转经筒。可以把它们挂在窗户上，然后许个愿。




Those are Indian prayer wheels. You hang them in the window and make a wish.


•
 Indian prayer wheel （印第安转经筒）：在美国西南部地区的纪念品店里经常可以看到用皮革或丝制成的印第安转经筒工艺品。人们把它挂在窗上许愿、祈福，因为他们认为转经筒可以实现许下的愿望。


我要为我的朋友和家人买点儿东西。




I need something for my friends and family back home.


你能把这个包起来吗？/ 你能把我买的东西包一下吗？




Could you wrap this? / Do you gift-wrap purchases?


请问你能把这个包成礼物吗？




Could you wrap this up as a present, please? F





我在哪儿可以把这些包装一下？




Where can I have these gift-wrapped?


这些钥匙链［围巾，打火机，小雕像］怎么样？




How about some of these key chains [scarves, lighters, little carvings]?


我在这里没找到想要的东西。




I don't see anything here that I want.


这些东西我一样都不喜欢。




None of this stuff appeals to me.


我不需要这些东西［垃圾］。




I don't need any of this stuff [junk]. I





我无法决定该买什么，这个还是那个？




I can't decide what to get, this or that.


这顶水牛皮帽子很酷，不过我也很喜欢这个皮革酒葫芦。




This buffalo skin hat is cool, but I also like this leather gourd for drinking wine.






一定要记住



None of this stuff appeals to me.
 这些东西我一样都不喜欢。


5
 在化妆品店My skin is dry.



Clerk : Excuse me, Miss, would you like to try on some of our lipstick?



I think I have just the color for you!





Customer : Thanks! Oh, I like these colors.


店员：打扰一下，女士。您想试一下我们的口红吗？我想这里有一款颜色很适合您！

顾客：谢谢！哦，我喜欢这些颜色。


今天我们的唇膏［化妆品，眼线膏］在降价销售。







We're having a sale on lipstick [makeup, eyeliner] today. I





我想为女朋友买一款香水。你能给我推荐一款最近热销［流行］的品牌吗？




I'm looking for some perfume for my girlfriend. Can you recommend any of the hot[popular] brands these days?


这种香味真好闻。/ 这个闻起来应该是什么味道？




What a nice fragrance. / What is this supposed to smell like?


你们有没有颜色更深的指甲油［唇膏］？




Do you have a deeper color nail polish [lipstick]?


我们正在发放免费的香水样品，欢迎领取！




We are giving away free samples of this perfume. Take one!


我不能抹太多的化妆品。我的皮肤非常敏感。




I can't wear a lot of makeup. My skin is too sensitive.


我的皮肤是干性［油性］的。




My skin is dry [oily].


6
 在珠宝店 I'm looking for an engagement ring.



Customer : I'm looking for an engagement ring.



Clerk : Yes, sir! Right this way! We have a full range of diamonds here. I am sure you'll find something suitable.


顾客：我想买一枚订婚戒指。

店员： 好的，先生！请这边走！我们这里有各种钻石。您肯定会找到一款合适的。






这些戒指非常贵。




These rings are very expensive.


你们有没有稍微便宜点儿的？




Do you have something a little cheaper?


这颗钻石有多少克拉？/ 它是满克拉的。




How many carats is this diamond? / It's a full carat.


你们能调整一下戒指的尺寸吗？




Can you adjust the size of the ring?


我们可以把戒指改小，但不能改大。




We can adjust down, for smaller sizes, but not up.


这是纯金的还是镀金的？




Is this pure gold, or just gold plated?


这是24K金的，先生，接近纯金。




It's 24K gold, sir, almost pure.





为增加硬度，它里面混有钛合金。




It's mixed with an alloy of titanium to give it strength.


这是真的吗？/ 看起来像假的。




Is this real? / It looks fake.


这对耳环多少钱？




How much are these earrings?


这个手镯［脚环，项链，戒指，手表，脚趾环］多少钱？




How much is this bracelet [anklet, necklace, ring, watch, toe ring]?






TIP



carat （克拉）


用于标示宝石的重量和黄金的纯度。200毫克为1克拉，用符号ct（或car）表示。用于标示金子的纯度时，纯金是24克拉，含金量为18/24的叫做合金，纯度是18克拉，符号为18K。


7
 询问所经营的商品 We are temporarily out of stock on that item.



Customer : Hi, do you have any skiing gear in stock?



Clerk : No, I'm sorry. We sold everything in a big clearance sale last weekend.


顾客：嗨，你们这里的滑雪用具还有货吗？

店员：没有了，对不起。我们上周末的清仓大甩卖把所有的货都卖光了。






你们这里有最新款的掌上电脑吗？




Do you have the latest Palm Pilot in stock?


•
 Palm Pilot：是我们常说的PDA （Personal Digital Assistant）的一种，可以进行日程管理、邮件收发等操作。


是的，因为这款产品库存过剩，所以我们以低于成本价卖给您。




Yes, we overstocked that item, so we're selling it below cost.


我们不卖那款产品了。




We don't carry that item.


它们上周就已经卖光了。




They're all sold out, as of last week.


自从我们把商品上架，它们便一直非常畅销。




Those sold like hot cakes as soon as we put them on the shelves.


顾客把商品抢购一空。




Customers snapped the last one up. I





那款产品我们暂时没货了。




We are temporarily out of stock on that item.





你们估计多久后能来新货？




How soon do you expect to get more [a new shipment]?






一定要记住



We are temporarily out of stock on that item.
 那款产品我们暂时没货了。


8
 宣传商品 This is the most popular model.



Clerk : I really recommend this laptop. It's the fastest model on the market.



Customer : What kind of warranty does it have on it?


店员：我强烈推荐这款笔记本电脑。这是市场上速度最快的型号。

顾客：它有什么样的保修服务？






这款产品拥有市场上最好的保修服务。




This product has the best warranty on the market.


我们为这款产品提供终身保修。




We have a lifetime guarantee on this.


我们从来没有接到过这款产品的报修电话。




We never get any service calls on this product.


我们的所有客户对这款产品都非常满意。




All of our customers are highly pleased with this product. F





这是最流行的款式。




This is the most popular model.


这是我们这里最好的一款。




This is the best one that we have.


它们虽然是二手的，不过还是跟新的一样好。




They are used, but as good as new.


这款真的非常漂亮。/ 这款是我最喜欢的。




This one is a real beauty. I
 / This is my favorite.


我们有很多款式可供选择。




We have a large selection.


我可以给您看一下我们的产品［一些样品，我们的库存］吗？




May I show you our line [some samples, what we have in stock]? F





•
 in stock：存货（↔out of stock 脱销，缺货）


它们一共有三种颜色：白色、黑色和紫色。




They come in three colors: white, black and purple.





9
 询问想买的商品 Which model do you prefer?



Clerk : Can I ring one of these up for you?



Customer : I still haven't made up my mind, thanks.


店员：需要我帮您把其中一个的账结了吗？

顾客：我还没有拿定主意呢，谢谢。


•
 ring up：用现金结算






这边这些长袖的怎么样？




How about these long-sleeved ones here?


您觉得这边这个怎么样？




How do you like this one here?


找到您想要的了吗？




Are you finding what you want?


您觉得这边的这个型号怎么样？




What do you think about this model here?


您有没有特别喜欢的品牌？




Did you have a particular brand in mind? F





您想买这个吗？




Will you be purchasing this one? F





这是不是您喜欢［想要］的款式？




Is this the style you had in mind [were thinking about]?


您喜欢哪个型号？




Which model do you prefer?


随便挑。




Take your pick. I









一定要记住



Take your pick.
 随便挑。


10
 想看其他商品 I don't really like this one. Please show me another one.



Customer : Can I see something a little more compact?



Clerk : Sure, our ultra-compact video cameras are over here.


顾客：我能看一下更小巧的款式吗？

店员：当然，我们的超小型摄像机在这边。


我不知道。你们还有没有其他型号的？




I don't know. Do you have any other models?





我其实不太喜欢这个，请再拿个别的给我看看。




I don't really like this one. Please show me another one.


我能看看蓝色的吗？




Can I see this in blue?


你们的春季系列有什么款式？




Do you have anything from your spring line?


我对冬季系列没有兴趣。




I'm not interested in the winter line.


我喜欢正在展示的那一款。




I like the one on display.


我无法下定决心。你们这里就这些吗？




I can't make up my mind. Is this all you have?


•
 make up one's mind：决定，下决心


11
 委托对方订购现在缺货的商品 Can I order this, and when can you get it?



Customer : Can I order this, and when can you get it?



Clerk : I can place an order with our supplier today, and you can expect it three days from now.


顾客：我能预订这个吗？你们什么时候能拿到货？

店员：我今天就可以跟供货商下订单，三天后您就可以拿到货了。






我想买你们产品目录中的这一款，不过我找不到。




I'm looking for this item in your catalog, but I can't find it.


我能看一下你们的产品目录吗？




Can I see your catalog, please?


你们店里有这种电池吗？




Do you carry these kinds of batteries in this store?


我上周发现了一些很喜欢的东西，但是现在我找不到了。




I saw something I really liked last week, but now I can't find it.


这个东西可以通过你们店预订吗？




Is it possible to order this through your store?


12
 没有想买的商品时 I think I'll pass for today.



Customer : I think I'll pass for today. I just don't know.



Clerk : Well, we can put one on layaway for you, but I can only hold it for two days.


顾客：我想今天就算了吧。我真的不知道。




店员：好吧，您可以先交一件商品的定金，不过我只能为您保留两天。


•
 layaway：当顾客由于某种原因不能当场支付商品的全款时，可以先支付一部分货款，这样在该顾客支付剩余款项之前，别的顾客就不可以买走此商品了。






不，谢谢。我想再到别处转转看。




No, thanks. I want to look around some more.


不，这不完全是我想要的。




No, it's not exactly what I was looking for.


我想再比较比较。




I want to do some more comparison-shopping first.


我想我该先去别的商店看看。




I think I'll shop around some more.


让我考虑一下，这可是笔大花销。




Let me sleep on it. I
 This is a big purchase.
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 sleep on 是指再考虑一段时间。例如：Let me sleep on it and give you the answer tomorrow. （让我好好想想，明天再告诉你答案吧。）














我没找到我想要的东西。




I don't see anything I want.


这里的东西我都不喜欢。




Nothing here really appeals to me.


我如果找不到其他的，那我就再回来。




If I can't find anything else, I'll come back for it.


我会回来的。/ 我明天再来。




I'll be back. / I'll come again tomorrow.


13
 决定要购买的商品 I'll take this one.



Customer : I like this one here. I think I'll take it.



Clerk : Yes, ma'am. I'll ring you up over here.


顾客：我喜欢这边这个。就买它了。

店员：好的，女士。请到这边结账。


对不起，我把价格弄错了。




I'm sorry. I've rung up the wrong amount.


我就要这个了。/ 就这个吧。




I'll take this one. / This one will do.





我要2美元坚果脆饼，1美元巧克力黑森林。




Give me 2 dollars of the nut crunches and a dollar of the chocolate clusters.


我要两个这个。/ 我各要一个。




I'll take two of these. / I'll take one of each.


这种来一个，那种也要一个。




One of this kind and one of those, please.


这个非常好。就买它了！




This is perfect. Sold!


这款我越看越喜欢。




The more I look at this one, the more I like it.


今天就要这么多吗？




Will that be it for today? I





您还需要其他的吗？




Can I get you anything else?


你能再帮我拿一双袜子吗？




Could you throw in a pair of socks, too? I





这是个明智的选择。/ 您肯定会对您买的东西感到满意的。




You made a great choice. / I'm sure you'll be happy with your purchase.


我想您妻子一定会喜欢的。




I think your wife will love it.










03 赶 集


Could you wrap up two chickens for me, please?





I'm looking for a few household items.





▶ MAIN DIALOGUE
 听到永俊说他要准备晚餐，志燕很高兴。






志燕 I'm so impressed you decided to cook tonight.




永俊 Hey, I did pretty good for myself in college. OK, we need carrots and these look great.
 Looks like they just brought them from the farm.




志燕 How about
 some of these potatoes over here? Wait a minute, these have a lot of dark spots on them.




永俊 They might be too old.
 Let's try the next aisle over.
 I saw some more potatoes over there.




志燕 Do we need any fruit? Looks like kiwis are
 in season
 ①
 .

永俊 They would
 make a great dessert
 ②
 . Let's get some.








志燕 你决定今晚做晚饭，我太感动了。

永俊 嘿，我在大学的时候做饭非常好吃。好了，我们需要胡萝卜，这些看起来很不错，就像刚从地里拔来的一样。

志燕 来点儿这边的土豆怎么样？等一下，这些上面有很多黑点。

永俊 可能是太老了吧。我们去那边的通道看看，我看那边的土豆要更多一些。

志燕 我们需要水果吗？猕猴桃好像是应季水果。

永俊 用它们做甜点很好。我们买一些吧。






①
 in season
 ：应季的（↔out of season 过季的，非应季的）


②
 make sth
 ：将成为好的 / 优秀的……。例如：They'll make a perfect couple. （他们会成为一对让人艳羡的伉俪。）


1
 买蔬菜和水果时 These don't look fresh.



Customer : Are these watermelons fresh?



Clerk : Yes, those are straight from the farm. Arrived here this morning.


顾客：这些西瓜新鲜吗？

店员：是的，它们是直接从农场运来的。今早刚到。






我要不了整挂香蕉。我能不能掰三四个下来？




I don't need a whole bunch of bananas. Can I break off just three or four?


你能帮我称一下这些吗？/ 你能在上面贴上价格标签吗？




Can you weigh these for me? / Can you put a price tag on these, please?





称水果的女士去哪儿了？




Where's the lady that weighs fruit?


轻轻地塞进去，把它固定住。




Squeeze it slightly to make sure it's firm.


摸上去太软的就放回去。




If it feels mushy, put it back.


•
 mushy：软的，熟透的


仔细检查一下那些农产品，看看有没有虫子或者虫洞。




Check the produce carefully for worm or insect holes.


这些看起来不新鲜。




These don't look fresh.


这些是有机生长的吗？




Were these organically grown?


上面有没有化学品或农药？




Are there any chemicals or pesticides on these?






一定要记住



These don't look fresh.
 这些看起来不新鲜。


2
 买鱼和肉时 Could you wrap up two chickens for me, please？



Customer : I need a pound of ground beef and some chicken legs, please.



Clerk : Coming right up. Planning a barbecue, are we?


顾客：我想要一磅绞碎的牛肉蓉和一些鸡腿。

店员：马上就好。是打算去户外烤肉吧？






这个商店里有没有鲜肉［熟食］区？




Is there a butcher [deli] section in this store?


这些鱼是新鲜的吗？




Is this fish fresh?


我们保证所有的肉和鱼都是新鲜的。




We guarantee the freshness of all our meat and fish.


你们这里有没有瘦牛肉？




Do you have any fat-free beef?


你能把牛排上的那块肥肉给我切掉吗？




Could you trim the fat off that steak there?


我想买一些做三明治用的冷切肉。







I'm looking for cold cuts for sandwiches.


我要一磅这个，还有半磅那个。




I need a pound of this and half a pound of that.


那个有多少公斤？




How much is that by the kilogram?


你能给我包两只鸡吗？




Could you wrap up two chickens for me, please?


3
 买生活必需品时 I'm looking for a few household items.



Husband : What else do we need?



Wife : Let's see...we got toothpaste, toilet paper, cleaning supplies. Oh! We need rubber gloves.


丈夫：我们还需要什么？

妻子：我看看……我们买了牙膏、卫生纸、清洁用品。哦！我们还需要橡胶手套。






东西都买齐了吗？




Is that everything?


很高兴你列了一个清单，否则我永远也记不住所有这些东西。




I'm glad you made a list. I never would have remembered all this stuff.


我们不需要那个。按照清单来吧。




We don't need that. Stick to the list. I





•
 stick to...：固守……，忠于……


我想买一些家居用品。




I'm looking for a few household items.


请问洗漱用品在哪里？




Where are the toiletries, please?


•
 toiletry：（肥皂、香体露、牙膏等）可以用来清洁身体的物品


我妻子让我来这里买这些东西。你能帮帮我吗？




My wife sent me here to pick up these items. Can you help me?










04 讨价还价


Can you come down a little on this?





That's a steal.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊在一家卖包的店里和售货员讨价还价。






永俊 How much for the authentic Indian handbag there?




Clerk For you, I'll make a special price. Only $20.




永俊 I thought I saw them for $10 on the next street over.




Clerk No!
 Not as good quality!
 These are the best quality!I'll tell you, my friend
 ①
 , I can
 give this to you for $17
 . Very special price.




永俊 I still think that's too much. $10.




Clerk This one is handcrafted, using the best material. I sell only the best quality products. Ask anyone!
 My final price: $15.




永俊 Maybe I should go back to that first shop. Thanks, and see you later.




Clerk OK, sir!For you $10!But don't tell anyone.








永俊 那边那款正版的印第安手包多少钱？

店员 我给你打个折吧，只要20美元。

永俊 我在那边的另外一条街看到同样的，只卖10美元。

店员 不可能！肯定没有这么好的质量！这些是质量最好的了。我跟你说，朋友，我可以17美元卖给你。这是非常优惠的价格了。

永俊 我还是觉得太贵了。10美元。

店员 这是纯手工制作的，用的是最好的材料。我这里只卖质量最好的产品。你可以随便问！最低价：15美元。

永俊 也许我应该去第一家店看看。谢谢你，再见。

店员 好吧，先生！10美元卖给你！不过，你可别跟别人说啊。






①
 店员称呼顾客为my friend是一种销售策略，他们假装和顾客很亲近，渐渐解除顾客的戒备心，提高成交率。在英语中，“讨价还价”通常用haggling来表达。另外，That's a rip off.是说东西太贵了，That's a steal.或What a great buy!是说东西太便宜了。如果想让卖家便宜一点儿，可以说Can't you just come down a little?


1
 询问价格 / 讨价还价 Can you come down a little on this?



Customer : How much are these here?



Clerk : Those are $5 a piece.


顾客：这些多少钱？

店员：那些5美元一件。









这些上面没有价签。/ 上面没有价签。




There's no price tag on these. / The prices aren't marked.


价格都不是固定的，因为卖家觉得你会讨价还价。




There are no fixed prices because you are expected to haggle.


•
 haggle （over）：（为……）讨价还价


这款能便宜一点儿吗？/ 这个你能给我打点儿折吗？




Can you come down a little on this? I
 / Can you give me a discount on this item? F





你能便宜一点儿吗？




Can you come down any lower?


我要是多买几件，你能不能再给我优惠一点儿？




If I buy more than one, will you give me a better price?


我要是批量买的话，能不能便宜点儿？




If I buy in bulk, are they cheaper? I





•
 in bulk：大批量（买卖）


咱们协商一下吧。




Let's make a deal here.


•
 make a deal：协商


我出15美元。不能再多了。




I'll give you $15. No more.


你最低多少钱能卖？/ 最低价格是多少？




How low can you go? I
 / What's your best price?


我要是用现金支付，你能不能再给我优惠一点儿？




If I pay in cash, would you give me a better deal?


2
 超出预算时 I can't afford that.



Clerk : That stone is $1,200.



Customer : Whoa! That's a little out of my price range.


店员：那块石头1200美元。

顾客：啊！那有点儿超出我的承受范围了。


我没想到它那么贵。




I wasn't expecting it to be so much.


我买不起。




I can't afford that.


太贵了。/ 我没带那么多钱。




It's too much. / I don't have enough money on me.


我买不了。/ 那大大超出我的承受范围了。







I can't buy that. / That's way out of my price range.


那会让我的预算超支的。




That would bust my budget. I





•
 bust：使遭受致命损失，使破产


你在开玩笑吧！




You've gotta be kidding! I





您能接受的价位是多少？




What is your price range?


您能出多少钱？




How much can you pay?


您希望的价位区间是多少？




What price range did you have in mind? F





我能问一下您能出多少钱吗？




May I ask how much you can afford? F





如果您能告诉我您的想法，或许我这里有符合您价位区间的东西。




I might have something in your price range if you give me an idea of what you were thinking about.


您对这个的预算是多少？/ 您愿意花多少钱？




How much did you budget for this? / How much are you willing to spend?


3
 砍价 That's a steal.



Clerk : I'm afraid that's as low as I can go on this item.



Customer : Well, then, I'm afraid I'll have to pass on it. Thanks anyway.


店员：恐怕那是这款的最低价了。

顾客：那好吧。恐怕我只能放弃了，不过还是谢谢你。






我没法再降了。




I can't come down any more.


那款商品已经是特价［促销价］了。




That merchandise is already marked down [on sale].


我们这里不打折。/ 对不起，所有价格都是一口价。




We don't give discounts here. / I'm sorry, all our prices are fixed.


那是我能给的最低价。没法再降了。




That's as low as I can go. I can't come down any more.


这是我的最终价格。




That's my final price.





那是我的最低价。能买就买，不买就走。




That's my final offer. Take it or leave it.


那个价格我根本不赚钱！




I'm not making any money at that price!


这个价格我一分钱也没法再降了。




I can't take another penny off the price.


您出的价太低了。我没法接受。




Your offer is too low. I can't match it.


这个价格很便宜了，这是我见过的最低价了。




This is a good price. This is the lowest price I've seen.


那个很合算。您应该买了它。




That's a good buy. I
 You should take it.


真够便宜的。




That's a steal [cheap]. I
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 That's a steal. 是“那简直跟白拿差不多。”的意思。这里的steal不是“偷窃”的意思，而是“和原价比起来跟白拿没什么区别”的意思，是口语中的常用表达，一定要牢记。当夸赞朋友买的衣服很超值时，可以说That's a steal!（你真是太会买了！）
















我们全市都是统一的价格。




We'll match any price in town.


您可以从我们的竞争对手那里拿优惠券或产品目录给我们看。




Just bring us a coupon or catalog from one of our competitors.


我们的价格不仅跟它一致，还比它低。




We won't just match it; we'll beat it. I





4
 赊购•分期付款 Can I make monthly payments on it?



Customer : I can't afford to buy this outright. Can I make monthly payments on it?



Clerk : Sure. We have a six-month installment plan for big purchases.


顾客：我没有那么多现金支付全款。我能按月分期付款吗？

店员：当然，我们会给大宗商品提供六个月的分期付款计划。


•
 buy outright：当场用现金购买






这个我能用信用卡支付吗？




Can I buy this on credit?


这里能用信用卡吗？







Can I use my credit card here?


如果您支付100美元首付款，在接下来的五个月里您只需要每个月支付50美元就可以。




If you put $100 down, you only have to pay $50 a month for the next five months.


不需要首付。您从下个月开始分期付款就可以了。




There's no down payment. You don't have to start making payments until next month.


•
 down payment：首付款，保证金


（分期付款时）零首付，零利率！




Zero down, zero financing!


•
 这句话是Zero down （payment）, zero （interest） financing. 的缩略语。


如果您分期付款的话，要支付16%的利息。




There's a 16 percent interest charge if you pay for this in installments. F









一定要记住



Zero down, zero financing!
 （分期付款时）零首付，零利率！


5
 打折•使用优惠券 Are these coupons still valid?



Customer : Oh, I have a coupon for these items here.



Clerk : You're supposed to show me the coupons before I ring up your purchases. This is going to take a minute.






顾客：哦，我这里有这些商品的优惠券。

店员：您应该在我为您结账之前出示优惠券。这得花点儿时间。






这些优惠券还有效吗？




Are these coupons still valid?
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 valid 是“具有法律效力的”的意思，其反义词是void （无效的）。














我们接受其他商店的优惠券。




We accept coupons from other stores.


我有那些商品的优惠券。




I have a coupon for those.


去商店的时候别忘了带上优惠券。




Don't forget to take the coupons with you to the store!


我妈妈总是从报纸上剪下优惠券。




My mom is always cutting coupons from the newspaper.





购物的时候，使用优惠券是最好的省钱方法。




Coupons are the best way to save money when shopping.


使用优惠券太麻烦了。/ 剪优惠券太麻烦了。




I can't be bothered with coupons. / It's too much trouble to clip coupons.


我不介意全额支付。




I don't mind paying the full price.


你们下一次促销是什么时候？/ 你们最近计划搞促销活动吗？




When is your next sale? / Are you planning to have a sale soon?


你们的促销活动有效期是多长？
 / 你们的促销活动会持续到这周末吗？




How long will your sale be in effect? F
 / Will your sale still be going this weekend? I





这些商品都在促销。/ 我们这周有大甩卖。




These items are on sale. / We're having a big sale this week.


我们下周将进行清仓大甩卖。




We're having a clearance sale next week.


店里的所有商品都在打折。




Everything in the store will be marked down.


这个架子上的商品均打五折，那个架子上的打八折。




Items on this rack are 50 percent off and that rack over there is 20 percent off.
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 美国的百货商场几乎一年到头都有打折促销活动，其中，感恩节、圣诞节以及新年前后的促销活动规模最大。除此之外，还有春季促销、8月末学校开学之前的返校促销以及公休日的节假日促销等。










6
 赠品•服务 Buy one and get one free.



Clerk : We're offering a special on these items today only. Buy one and get one free!



Customer : Well, in that case, I'll pay for two and get four please.


店员：这款商品只有今天是特价。买一送一！

顾客：好吧，如果那样的话，我买两个，给我四个。






这里有免费赠送的活动。/ 这些是免费赠送的。




Here, take one for free. / We're giving these away.


这是免费的。/ 请拿一件吧，免费的。




This is free of charge. F
 / Take it, no charge. I





这是免费的。/ 免费赠送。




It's on the house. F
 / I'm throwing this in for free. I
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 在英语中，免费赠送给顾客的东西不能称为service，正确的表达应该是free。service是指店员对待顾客的态度，即店员是怎么接待顾客的。














我们今天有免费赠送活动。




We're having a giveaway today.


请拿一份免费样品。




Take a free sample.


免费。/ 不用担心，您是我们最好的顾客。




No charge. / Don't worry about it. You're our best customer.


您是常客，这个算我们的。




You're a regular, so it's on us. I





买一赠一。




Buy one and get one free. I









一定要记住



Buy one and get one free.
 买一赠一。










05 结 账


Where can I pay for these thing?





What forms of payment do you accept?





▶ MAIN DIALOGUE
 结账时，志燕觉得比预想的钱多，因此仔细确认收据。






Clerk OK,
 this totals up to $134
 ①
 .

志燕 Are you sure? That seems high.




Clerk Here's the itemized receipt
 , ma'am. You can check the prices here.




志燕 Wait a minute.
 You charged me double on
 the canned salmon.




Clerk Oh, my God, you're right. I'm really sorry about that. Here, I'll remove that charge.




志燕 And weren't these snacks
 on sale
 ?
 You charged me the full price on them.




Clerk Well actually, the sale finished yesterday, but because of my mistake, I'll
 give you the sale price
 on those items.








店员 好的，总共是134美元。

志燕 你确定吗？好像收得多了。

店员 这是明细收据，女士。您可以查一下上面的价格。

志燕 等一下，鲑鱼罐头你收了我两次钱。

店员 哦，天哪，是的。真是非常抱歉。等一下，我把这笔去掉。

志燕 还有，这些零食不是促销的吗？你是按全价收的费。

店员 嗯，实际上，促销昨天就已经结束了。不过，由于我的失误，这几件商品就按照促销价给您结算吧。






①
 This totals up to $134.
 This rings up to $134. / Your total is $134.






一定要记住



You charged me double on the canned salmon.
 鲑鱼罐头你收了我两次钱。


1
 询问结算的地方 Where can I pay for these things?



Customer : Where can I pay for these things?



Clerk : Check-out is on the next floor down.


顾客：我该去哪儿付款？

店员：收银台在楼下。


•
 check-out ：（超市等的）结算台，结账台






用邮件把账单寄给我们吧。







Send us a check in the mail.


如果您有信用卡的话，可以通过电话支付。




You can pay by phone if you have a credit card.


2
 索要购物收据 I didn't get a bill from you yet.



Customer : Could you send us a bill for the items you delivered?



Clerk : There wasn't a bill with the shipment? Sorry, we'll send that out immediately.


顾客：你能把你送的这些商品的账单寄给我们吗？

店员：账单没有随货送到吗？对不起，我们将尽快寄出。






我还没有收到你们的账单。




I didn't get a bill from you yet.


我们没有收到上周寄给您的商品的货款。




We haven't received payment for the items we sent you last week.


我们要通知您，延期付款将收取服务费。




We have to inform you that there will be a service charge for late payments. F





3
 关于支付方式 What forms of payment do you accept?



Customer : What forms of payment do you accept?



Clerk : Cash, of course, local checks only and all major credit cards are acceptable.


顾客：你们这里可以用哪些方式支付？

店员：当然是现金，还有本地支票，还有所有主要的信用卡也可以接受。






你们这里可以刷万事达卡吗？




Do you take Master Card?


你们这里可以用其他州的支票吗？




Do you take out-of-state checks?


你们这里接受（邮局）汇票吗？




Will you accept a （postal） money order?


•
 （postal） money order：直接邮寄现金有丢失的风险，因此可以把现金兑换为邮政汇票。在邮局兑换邮政汇票时需要本人前来进行身份确认，要求携带身份证件。


我可以用旅行支票吗？




Can I use traveler's checks here?


我需要看一下您的身份证件。




I need to see some ID, please.


我没法给您兑换现金，不过您可以用支票支付。







I can't cash checks for you, but you can pay with a check.


4
 结账出现错误时 I think there's a mistake on the bill here.



Customer : I think you missed something on this bill.



Cashier : Really? Thanks for pointing it out!


顾 客：我想你在账单上漏掉了什么。

收银员：真的吗？谢谢您告诉我！






我想账单这里有错误。




I think there's a mistake on the bill here.


这件商品你多收钱了。




You overcharged me for this item.


你是不是在欺诈？




Are you trying to rip me off? I





•
 rip off：欺诈，欺骗


我想你多收款了。




I think you're charging me too much.


这不对。你为什么要多收我的钱？




That's not right. Why are you overcharging me?


你失去了一位常客。




You just lost a steady customer.


我再也不会来这里了。/ 这是我最后一次在这里买东西！




I'll never come back here again. / This is the last time I shop here!


这里少收钱了。




You missed a charge here.


这个看起来不太对。




This doesn't look right.


我想这太高［低］了。




I think this is too high [low].


太搞笑了。你确定这是正确的吗？




That's funny. Are you sure this is right?






一定要记住



Are you trying to rip me off?
 你是不是在欺诈？





5
 其他 Can I wire the money to your bank account?



Clerk : Did you send the payment yet?



Customer : Don't worry. The check's in the mail.


店员：您已经汇款了吗？

顾客：别担心。支票就在邮件里呢。






你周五之前就可以收到付款了。




You can expect to receive payment by Friday.


我可以把钱打到你的银行账户上吗？




Can I wire the money to your bank account?


•
 wire the money：汇款，寄钱










06 包装•配送


Can you wrap this up?





Do you ship overseas?





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡去邮局给父母邮寄礼物。






佑锡 I'd like to
 ship this overseas
 . Can you pack it really well?




Clerk Sure, but you can also
 guarantee the shipment
 if you like.
 That way
 if it's damaged, you'll get your money back for a new one.




佑锡 I hope it doesn't
 come to that
 .

Clerk Don't worry. We've been in this business for a long time. We ship out stuff like this all the time with no problem.




佑锡 Good, because it's a present for my parents.
 I'd hate to have it arrive broken.
 ①




Clerk OK,
 I'll pack it with a lot of padding
 . You'll be able to kick the box down a flight of stairs without breaking the contents.








佑锡 我要把这个寄到国外。你能帮我好好地包一下吗？

职员 当然，不过如果您愿意的话，也可以为您寄的东西做保价。这样，如果出现损坏，您可以拿回您的钱，再买一个新的。

佑锡 我不希望发生那种事情。

职员 放心吧。我们在这个行业干了许多年了，我们邮寄这种东西从来没有出过任何问题。

佑锡 很好。因为这是送给我父母的礼物，我可不想它送到的时候已经碎了。

职员 好的。我会在里面多放上一些填充物，就是把盒子从楼梯上踢下去，里面的物品也不会碎。






①
 I'd hate to have it arrive broken.
 I hope it will get to my parents in one piece.


1
 要求包装 Can you wrap this up?



Customer : Can I get this packaged here for delivery?



Clerk : Sure. Our packing department is in the back of the store.


顾客：你能把这个包装一下吗？我要邮寄。





店员：当然。我们的包装部在商店后面。


能不能给我一个盒子装这个？




Is it possible to get a box for this? F





你能把这个包装一下吗？我想把它寄走。




Can you wrap this up? I want to send it in the mail.





你们这里有没有礼品包装柜台？/ 有没有什么地方可以为我把这个包装成礼品？




Do you have a gift-wrapping counter? / Is there somewhere I can get this gift-wrapped? F





你能把这个装在袋子里面吗？/ 你能给我一个袋子装这个吗？




Could you put that in a bag, please? / Could I have a bag with that, please? F





我想把这个寄到美国。你们这里有没有包装？




I want to send this to America . Do you have any type of packaging here?


2
 要求配送 Do you ship overseas?



Customer : If I buy this, can you ship it overseas?



Clerk : Sure, we'll have to add postage to the bill, of course.


顾客：如果我买这个的话，你能把它寄到国外吗？

店员：当然，不过我们要在账单里面加上邮寄费用。






你们能寄到国外［寄国际邮件］吗？/ 你能替我把这个寄到国外吗？




Do you ship overseas [internationally]? / Can I get you to ship this overseas? F





你能把这个寄到我家吗？




Can you send this to my house?


你们配送费怎么收？




How much do you charge for delivery?


我想让你把它送到这个地址。




I'd like you to deliver it to this address.


我希望今天下午能够送到那里。




I'll see that it's delivered there by this afternoon.










07 退换或退款


I'd like to get a refund.





Can I exchange this for a new one?





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡买了电脑附件，但是接触不好，于是去退货。






佑锡 I'd like to
 get a refund on this product
 .

Clerk Do you have a receipt?




佑锡 Yes. Here it is.




Clerk What was the problem with it?




佑锡 It doesn't work properly.
 I hooked it up to my computer, followed all the instructions, even spent 4 hours on the phone with tech support, and I still couldn't
 get it to work
 !




Clerk OK, well
 we're sorry for the inconvenience
 . Would you like to exchange it with another brand?




佑锡 No, thanks.
 I'm so fed up
 I just want my money back so I can buy something more fun, like dinner and movie tickets with my girlfriend.








佑锡 我要退这件商品。

店员 您有收据吗？

佑锡 是的。给你。

店员 它有什么问题？

佑锡 它运行不正常。我按照说明书把它连在我的电脑上，甚至还给技术支持打了四个小时电话，但是还是没法让它运行！

店员 好的。给您造成了不便，非常抱歉。您想换一款其他品牌的吗？

佑锡 不了，谢谢。我受不了了，只想拿回我的钱，这样我可以把钱花在更有趣的东西上，比如跟我女朋友一起吃晚饭或者看电影。






一定要记住



I'd like to get a refund on this product.
 我要退这件商品。


1
 退换商品 Can I exchange this for a new one?



Customer: Can I exchange this for a new one? There's mold around the opening here.



Clerk : Oh! I'm sorry about that. Sure, take another.


顾客：我能换一个新的吗？开口这里已经发霉了。

店员：哦！非常抱歉。当然，您再拿一个吧。






这个裂开了。我能换另外一件吗？







This is torn [ripped]. Can I exchange it for another one?


我刚买的这个，但是它运行不正常［碎了］。




I just bought this and it doesn't work right [it fell apart].


你们的换货［退货］的规定是什么？




What's your policy on exchanging purchases [returning items]?
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我不想退货；我只是想换一个新的。




I don't want a refund; I just want a new one.


你们的退换货柜台［客户服务部］在哪里？




Where is your exchange counter [customer service department]?


我想把这个退了，换一个新［未开封］的。




I'd like to return this for a new [unopened] one.


2
 退货 I'd like a refund.



Customer : I bought this jacket yesterday and already the zipper is broken. I'd like a refund.



Clerk : OK, I need your receipt.


顾客：我昨天买的这件夹克，拉链已经坏了。我想退货。

店员：好的，请给我看一下您的收据。






您是用现金还是信用卡支付的？




Did you pay by cash, or credit card?


如果您是用现金支付的，我们可以把钱退给您。




If you paid by cash, we can give you your money back.


如果您是用信用卡支付的，我们会取消交易。




If you paid by credit card, we'll just cancel the transaction.


我们店不接受退货。/ 货物售出，概不退换。




Our store doesn't give refunds. / All sales are final. I





退货违反了我们店的规定。




It's against store policy to give refunds.










08 电话销售


I'm calling to place an order.





I'm calling to check on the status of my order.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡给CompUSA打电话购买索尼网络摄像头。一听到店员说这款产品很畅销，他决定订购。






Salesclerk CompUSA
 ①
 , may I help you?




佑锡 Yes, I'm looking at the Sony web camera in your catalog.




Salesclerk That would be
 a Sony web cam, model number RT34908, retails at $25.




佑锡 That's the one. Why is it so much cheaper than the other models in your catalog?




Salesclerk That's because
 Sony is aggressively marketing this product.
 A lot of them have been sold because of that price.




佑锡 I'd like to order one.
 I see that you
 take VISA
 ?




Salesclerk Yes, we do. I need the number on the card, the full name on the card, and the expiration date.








店员 CompUSA，请问我能帮您做些什么吗？

佑锡 是的。我在看你们产品目录中的一款索尼网络摄像头。

店员 那是RT34908型索尼网络摄像头，零售价为25美元。

佑锡 就是那一款。为什么它比你们产品目录中的其他款便宜那么多？

店员 因为索尼目前正在大力推广这款产品。正是由于这个价格，所以销量很好。

佑锡 我想订购一个。我记得你们那里可以用维萨卡，对吗？

店员 是的。我需要您的卡号、持卡人姓名，还有到期日。






①
 CompUSA
 ：在美国的各个地区都设有分店的电子产品专卖店。






一定要记住



I'd like to order one.
 我想订购一个。


1
 订购 I'm calling to place an order.



Customer : I'd like to place an order for the new word-processing software.



Clerk : Which brand are you looking at, ma'am?


顾客：我想订购新款的文字处理软件。

店员：您想要什么品牌的，女士？






我打电话是想下一个订单。







I'm calling to place an order.


你能帮我接通你们的销售部吗？




Can you connect me to your sales department, please? F





你们能送到阿拉斯加吗？




Do you ship to Alaska?


你们用什么快递服务？




What delivery service do you use?


我们用联邦快递，不过如果您需要，我们也可以用UPS。




We use Federal Express, but we can use UPS if you prefer.


•
 Federal Express, UPS （United Parcel Sevice）：美国有代表性的邮件、包裹配送公司。


我打电话是想对比一下你们的微波炉价格。




I'm calling to compare the prices of your microwaves.


你有那款产品的目录号吗？




Do you have the catalog number for that item?


你能告诉我那款产品的品牌名称或者型号吗？




Could you tell me the brand name or model of that item?


产品发出后，我们会用电子邮件通知您。




We'll e-mail you when that item is shipped.


2
 订购的商品迟迟未到时再次确认 I'm calling to check on the status of my order.



Customer : I ordered a new computer from your company ten days ago, but it hasn't arrived yet.



Clerk : Our records show a delivery was attempted, but no one was home to receive the order.


顾客：我10天前从你们那里订购了一台新电脑，但是到现在还没有收到。

店员：我们的记录显示曾送达，但是家里无人签收。






我还没有收到我订购的商品。




I still haven't received my order.


你们什么时候配送的我订的货？




When did you ship that order?


我打电话是想查询一下订单的情况。




I'm calling to check on the status of my order.


我想知道我的订单什么时候能够送达。




I was wondering when my order was going to arrive.


快递需要几天才能送到。







You have to give it a few days for delivery.


快递大约需要四到六周。




It takes 4 to 6 weeks for delivery.


您想要货物跟踪号码吗？您可以通过互联网对送货情况进行跟踪。




Would you like a tracking number? You can track the shipment on the Internet.


好像弄错了。




There seems to be a mix-up. I





您的订单还没有发货。




Your order has not been shipped yet.


我们已将您的订单送到工厂，但是他们目前的生产误期了。




We sent your order to the factory, but they are behind in production right now.


我们在配送您的订单时出了点儿问题。




There have been some problems getting your order out the door.


您订的货被配送到错误的地址了。




Your order was sent to the wrong address.


他们明天会再次配送到您家。




They will make another attempt to deliver it to your house tomorrow.


您可以明天早上在他们开始送货之前，去他们的仓库自取。




You can pick it up at their warehouse in the morning, before they make their delivery runs.


3
 配送出错时 You sent me the wrong item.



Clerk : Yes, what seems to be the problem?



Customer : I ordered it on DVD, but you only sent me a link to down-load it.


店员：您好，请问有什么问题？

顾客：我订购的是DVD，但是你们只发给我一个下载链接。






我收到的东西跟我预订的不一样。




I got something different from what I ordered.


你发错商品了。




You sent me the wrong item.


我收到了一些并没有从你们公司订购的东西。




I got something that I didn't order from your company.


我想你们送错地址了。




I think you're sending this to the wrong address.


他不住在这里。/ 这里没有人叫这个名字。







He doesn't live here. / There's nobody here by that name.


我订购的是蓝色的裤子，不是米黄色的。




I ordered the blue pants, not beige.


4
 电话换货或退货 I want you to send me a replacement as soon as possible.



Customer : The hard drive on my new computer crashed in the first two weeks.



Clerk : Send it back to us and we'll send you a replacement immediately.


顾客：我新电脑的硬盘才过两周就崩溃了。

店员：把它寄给我们，我们会尽快寄给您一块新硬盘。






我希望你们能尽快把换的货寄给我。




I want you to send me a replacement as soon as possible.


我们收到您退回来的商品后，会把新的寄给您。




Once we receive the returned item, we'll send out a new one to you.


我们会再收取另外一件的费用，但是我们在收到退回的商品后，会取消上一笔费用。




We'll have to charge your card for another item, but we'll erase the first charge when we get the returned item.


我希望你们公司承担退换货的快递费。




I want your company to pay for the delivery of the returned item and the new item.


好的，先生。您只要采用货到付款的形式寄回给我们就可以。




That's fine, sir. Just send it back to us C.O.D.


•
 C.O.D. （cash on delivery）：在收到所购商品时才付款的一种支付制度，在美国叫做collect on delivery。


我会把它寄回给你们，我希望能够全额退款。




I'm sending this back to you and I'll expect a full refund.


我会将商品退给你们，并通知我的信用卡公司拒付这笔费用。




I'm returning the product to you and informing my credit card company to reject the charge.










09 谈论与购物相关的话题


I think it was worth it.





They have a great selection there!





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊告诉志燕，他买了早就看好的那款车。






永俊 Guess what I picked up
 today?




志燕 You didn't!Did you get that car we were looking at last week?




永俊 You got it.
 It's parked outside.
 I got a great deal on it.




志燕 I thought we decided it was too expensive.




永俊 Yeah, at that first dealer we went to. But then on my way to work this morning, I passed by a different dealer and they
 had an older model on display
 that hadn't been sold yet.




志燕 So how much did you save?








永俊 你猜我今天买了什么？

志燕 你不会吧！你是不是买了我们上周看过的那辆车？

永俊 你猜对了。它就停在外面。我得了个大实惠。

志燕 我记得我们觉得它太贵了。

永俊 是的，那是在我们去看的第一个销售商那里。不过，今天早上在上班的路上，我路过了另外一家经销商，他们有一款展示的老款还没有卖出去。

志燕 那你省了多少钱？


1
 谈论已经买来的物品 I think it was worth it.



A: Check out this new backpack I bought!





B: That
 's great! Where
 'd you get it?




A：看看我买的这个新背包！

B：真好看！你在哪儿买的？


•
 Where'd=Where did






真好！你在哪儿买的？




That's nice!Where'd you buy it?


你介意我问问你花多少钱买的吗？




Do you mind if I ask how much you paid for it? F





它当时正在打折！/ 我以五折买的！




It was on sale!/ I got it for 50 percent off!


真值啊！/ 真是便宜啊！/ 你可真是淘到便宜货了。







What a deal! I
 / What a steal! I
 / You got it dirt-cheap. I





你可真是得到大实惠了。




You got a real deal on that.


他们还有吗？




Do they have any more?


我正好在橱窗里看到它，所以就买了。




I just saw it in the window and had to buy it.


我不想这么说，不过我觉得你买贵了。




I hate to tell you this, but I think you paid too much.


我想你被骗［被愚弄，被坑，被敲竹杠］了。




I think you got taken [suckered, screwed, ripped off]. I





我被敲竹杠了！




I paid through the nose for this! I





我知道它挺贵的，不过我就是想要它。




I know it's expensive, but it's just what I wanted.


我想买它已经有很长时间了。




I've been meaning to buy it for a long time now.


我攒了很长时间的钱就是为了买它。




I was saving up for this for a long time.


能买到它，我非常高兴。/ 我想它挺值的。




I'm really happy with it. / I think it was worth it.






TIP



Do you like it?




穿着昨天新买的衣服去上班，问身边的同事觉得这件衣服怎么样时该怎么说呢？我们通常说“这衣服怎么样？”而美国人常说的是Do you like it?可以翻译为“你喜欢这个吗？”或者“你觉得怎么样？”例如：I bought these pants yesterday. Do you like them? （这是我昨天买的裤子，你觉得怎么样？）回答这种问题可以使用动词like，例如：Wow, they're awesome. I like them!（啊，太帅了，我喜欢！）






一定要记住



What a deal!
 真值啊！


2
 谈论商店 They have a great selection there!



A: Have you been to that clothing store on the corner near the subway station?





B: Yeah, the one by my house. They have a great selection there! And the clerks are so friendly!




A：你去过靠近地铁站的那个拐角处的服装店吗？




B：是的，就在我家附近。他们那里的款式挺多的，而且店员真是热情！






他们的服务很好。/ 他们非常热心。




Their service is great. / They are very helpful.


他们那里肯定有你想要的，我确定。




They'll have what you want. I'm sure of it.


那是一家很大的商店。在那里你可以买到任何东西。




It's a huge store. You can get anything there.


那里的价格非常实惠。




The prices are pretty good there.


那是我最喜欢去的一家店。我经常去。




It's my favorite store. I always go there.


那里的店员非常没有礼貌。我想他们根本不关心他们的顾客。




The clerks are rude there. I don't think they care about their customers.


我觉得他们经营不了多长时间。




I don't think they will be in business for long.


我很奇怪他们竟然还没有关门［倒闭］。




I'm surprised they haven't folded [gone out of business]. I





我再也不会去那家店了。/ 我讨厌那个地方。




I'll never set foot in there again. / I hate that place.


那里的东西太贵了。你可以在老店里面以更低的价格买到同样的商品。




It's too expensive there. You can get the same stuff for cheaper at the old store.


去那里就是浪费时间。他们从来没有我想要的东西。




It's a waste of time going there. They never have what I want.


3
 谈论商店的营业时间 How late are you open?



Customer : When do you close?



Clerk : We close at 7 p.m. on weekdays and 5 p.m. on weekends.


顾客：你们什么时候停止营业？

店员：我们工作日是晚上7点关门，周末是下午5点。






你们最晚营业到几点？




How late are you open?


你们什么时候营业？/ 你们什么时候开张营业［开门］？




What time do you open? / What time do you open the shop [doors]?





我们的营业时间是周一至周五的早上8点至晚上8点。




We're open Monday to Friday, 8 a.m. to 8 p.m.


我们周六只营业半天。




We're only open half a day on Saturdays.


这是一家24小时营业的超市。/ 他们从不关门。




It's a 24-hour supermarket. / They never close.


我喜欢在凌晨两点购物，那时候从不会占线！




I like shopping at 2 in the morning. There are never any lines!


你们午饭时间关门吗？




Are you closed for lunch?


我们营业到晚上9点。/ 我们9点关门。




We're open until 9 p.m. / We close at 9.


各位顾客，请注意。我们将在10分钟后停止营业。请尽快到收款台付款。




Attention shoppers!We are closing the doors in ten minutes. Please proceed to the check-out counters. F





对不起，我们要关门了。/ 但是里面还有人呢！




I'm sorry, we're closing now. / But there's still people inside!


他们马上就结束购物了。/ 请明天再来。




They are just finishing their shopping. / Please come back tomorrow.


我怀疑现在是否还有地方这个时候还在营业。




I doubt there's any place open at this hour.


我们去便利店看看吧。他们一直都营业。




Let's try a convenience store. They're always open.






一定要记住



We're only open half a day on Saturdays.
 我们周六只营业半天。


4
 谈论购物偏好 I don't like shopping at big supermarkets.



A: I don't like shopping at big supermarkets. There are too many people there.





B: But the prices are usually cheaper than at your local neighborhood shops.




A：我不喜欢去大超市购物。那里总是有很多人。

B：但是那里的价格通常要比社区的商店便宜。






我不喜欢大品牌的百货商店。




I don't go in for the big brand name deparment stores.


我喜欢去折扣服装店。







I stick to discount clothing stores.


你可以在露天市场里买到许多不错的东西。




You can find some great stuff at the open-air market.


•
 open-air market：不像百货商店或者购物中心等特定场所那样秩序井然，而是那种沿街摆设的没有屋顶的摊位或者人群熙攘的市场。


我想逛逛跳蚤市场［旧物交换会］。




I like to browse through flea markets [swap meets]. I





我都是从互联网上买东西。不用讨价还价，不用排队，也不用来回跑！




I do all my shopping on the Internet. No hassle, no lines, and no commute! I





我喜欢逛大商场。我可以在那里面呆一整天！




I like hanging out at the big malls. I can spend all day there!


我希望我能在一个地方买到所有需要的东西。




I wish I could just go to one place and get everything I need.


我总是去我家周围的小商店逛。




I'm always running around to all these small shops in my neighborhood.


我本来可以一次搞定的，结果总是跑10次。




I make 10 trips when I could make one.






CHINGLISH &
 ENGLISH







	
golden time→prime time






	

中式英语表达



	
黄金时段怎么放映这种无聊的电视剧呢？
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童话书中生金蛋的鹅叫做golden goose，支付给退休人员的高额退休金叫做golden handshake，美国加利福尼亚州的俗称是Golden State。那么晚上7点到11点的电视放映时间段是否可以说golden time呢？听起来像是那么回事，但这是中式英语表达，正确的表达应该是prime time。golden time 是指人的黄金年龄段（golden years）。人们退休后可以充分享受闲暇时间，这个年龄段叫做golden time。
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01 提议用餐


It's on me.





Let's have lunch delivered here today.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕不想做晚饭了，告诉永俊要一起出去吃。






志燕 I don't feel like eating in tonight.
 Let's go out
 .
 ①




永俊 Well, OK,
 I guess dinner is on me tonight. Did you have a restaurant in mind?
 




志燕 Not a particular one. But remember,
 it's better to sit at a booth
 ②
 with the kids.
 




永俊 Right.
 How about Benny's up the road?
 They have booths and a kids' menu, so we don't have to pay an arm and a leg for them.


志燕 Sounds perfect. I'll go to round up
 ③
 the kids.


永俊 And I'll go to get my credit card...






志燕 我今晚不想在家吃饭。咱们出去吃吧。

永俊 好的。我想今晚的晚饭该我请了。你有想去的餐馆吗？

志燕 没有特别想去的。不过要记住，最好能跟孩子们一起在单间里吃。

永俊 好吧，前面路上的那家本尼餐馆怎么样？他们有单间，还有儿童菜单，所以我们就不用再为他们多花钱了。

志燕 听起来不错。我去叫孩子们。

永俊 我去拿我的信用卡……






①
 Let's go out.
 Let's eat out. / Let's dine out.


②
 booth：
 （隔开的）单间雅座


③
 round up：
 集中，聚集
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 pay an arm and a leg是“为了……支付大笔资金”的意思，直译就是“到了用胳膊和腿支付的程度”。










1
 基本表达 Would you like to join us for dinner?



A: What are you doing for dinner after work?



B: No plans. What did you have in mind?


A：下班后怎么吃饭？

B：没什么计划。你想怎么吃？


A: I'm going out to eat. Would you like to keep me company?



B: I'm not hungry, but I'll sit and have a drink while you eat...


A：我要出去吃。你想跟我一起去吗？

B：我不饿，不过你吃饭的时候，我可以坐下来喝点儿东西……









A: Do you want to grab a bite to eat?



B: Oh man, I just ate. I wish you'd asked me half an hour ago...


A：你想出去吃点儿东西吗？

B：哦，伙计，我刚刚吃完。你要是半个小时前问我多好……
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 grab 原意为“抓住，夺取（某物）”，但是后面如果跟food或者与sleep相关的词时，意思就是“快速吃；暂时小憩一下”。例如：I'll grab a sandwich before the meeting. （会议开始之前我得赶快吃一个三明治。）
















咱们今天晚上出去吃吧。/咱们今天晚上别在家吃饭了。


Let's eat out tonight. / Let's not eat in tonight.


今天晚上我想出去吃。


I feel like going out tonight. I





咱们随便吃点儿什么吧。




Let's get a bite to eat. I





出去吃点儿东西怎么样？




How about going out for something to eat?


你明天的午饭有什么安排？


What are you doing for lunch tomorrow?


你想跟我们一起吃饭吗？


Would you like to join us for dinner? F





找个时间，我请你出去吃饭，可以吗？/或许我们可以找个时间出去吃。/你想跟我出去吃饭吗？


Can I take you out to dinner sometime? / Maybe we could go out to dinner sometime. / Would you like to go out to dinner with me?


我们去吃午饭吧。/我准备去吃午饭了，你呢？


Let's get lunch. / I'm ready for lunch. How about you?


咱们午餐叫外卖吧。


Let's order out for lunch.


咱们找个地方停下来吃点儿东西吧。


Let's stop somewhere to eat.


这里看起来是个停下来吃午饭的好地方。


This looks like a good place to stop for lunch.


如果下一个出口有餐馆的话，就在那里停车。


Pull over at the next exit if there's a restaurant.


•
 pull over：（把车）停在路边









一定要记住





Let's get a bite to eat.
 咱们随便吃点儿什么吧。


2
 说由自己付钱时 It's on me.



A: I'd like to take you out to lunch for all the help you've given me.



B: You don't have to do that. But thanks.


A：为了感谢你给我的所有帮助，我想请你出去吃午饭。

B：你不必这么做的。不过，谢谢。






算我的。/我来埋单。/我请客。/我来请你吃午饭吧。




It's on me. I
 / I'm buying. / It's my treat. / Let me treat you to lunch.
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 treat 是指为自己或者别人买某物。表达这种意思时，treat可以用作动词，也可以用作名词。例如：This time I'll treat you. （这次我请你吧。） It's my treat. （我请客。）
















上次是你付的。这次让我来吧。/该我来付钱了。


You got it last time. Let me get it this time. / It's my turn to pay.


没关系，我来搞定。/这次我来付。


Don't worry about it. I'll get it. I
 / I got this one. I





嗨，你是我的客人。


Hey, you're my guest.


我请你出来的，所以应该我来付。




I invited you out, so I should pay.


我来付钱。


I'll pick up the tab. I
 





•
 pick up the tab [bill]：支付。tab在美式英语和澳大利亚英语中是“钱款，费用”的意思。


你可以下次再付。/下次就轮到你付钱了。


You can pay next time. / It'll be your turn to treat next time.






一定要记住





I'll pick up the tab
 . 我来付钱。


3
 要求配送 Let's have lunch delivered here today.



咱们今天的午餐叫外卖吧。


Let's have lunch delivered here today.


咱们让他们把比萨饼送到这里吧。/咱们叫中餐外卖吧。





Let's have some pizzas delivered here. / Let's order Chinese take-out.


下雨了，所以我不想出去了。给他们打电话，看看能不能送餐。


It's raining, so I don't want to go out. Call them and see if they'll deliver.


你们送餐吗？/你们这个时间还送餐吗？/现在订外卖晚不晚？/你们能送到这附近吗？




Do you deliver? / Are you still delivering at this time? / Is it too late to place an order for delivery? / Do you deliver to this neighborhood?


30分钟内就能送到那里。


It'll be there in less than 30 minutes.


请把您的电话告诉我，以免送餐人员找不到您家。


What's your phone number in case the delivery person can't find your house?


4
 餐馆订餐 Where would you like to eat?



A: Let's get dinner.



B: Sounds good. What are you in the mood for?


A：咱们去吃饭吧。

B：好主意。你想吃什么？






A: Do you want to try the Spaghetti Palace tonight?



B: No, I'm sick of pasta. I've been eating spaghetti all week.


A：你今晚想去意大利面大世界吗？

B：不，我不想吃意大利面。我一周以来吃的都是意大利面。






你有没有特别想去的地方？


Did you have a particular place in mind? F





我们家附近新开了一家。


There's a new place that just opened up near my house.


约翰尼说过的那个地方怎么样？


How about that place Johnny was talking about?


你去过阿利餐馆吗？


Have you been to the Alley Restaurant?


你建议去哪儿？


Where do you recommend?


你想去哪儿吃？




Where would you like to eat?


你想去哪儿？




Where do you want to go?





我非常想吃牛排。


I have a craving for a good steak. I





•
 have a craving for...：渴望……，想要……（=long for...）


换换口味，吃海鲜怎么样？


How about seafood for a change?


我不能吃海鲜。我对海鲜过敏
 。

I can't eat seafood. I'm allergic to it.






TIP
 





美国的中餐


美国的中餐（Chinese food）和我们想象的不一样，既有可以自己选菜的自助式中餐馆，也有高级中餐馆。美国的中餐中虽然肉很多并且有些油腻，但并不是特别辣、特别咸，所以在美国，人们也很喜欢中餐。










02 预约餐馆


Do you accept reservations?



We won't be coming to your restaurant tonight.



▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡和女朋友一起吃晚餐，于是预约餐馆






佑锡 Hi, um,
 I'd like to reserve a table
 ①
 for two, please.


Restaurant Sure, what time will you be arriving?


佑锡 I'm supposed to pick up my girlfriend at 6, but she's usually late, so
 will about 7:30 be OK?


Restaurant That'll be fine, sir.
 Would you like the smoking or nonsmoking section? Both sections have window seats available.




佑锡 Nonsmoking, please, near a window.


Restaurant OK, and
 what name should I put this reservation under?


佑锡 My name is Kim Wooseok.






佑锡 嗨，嗯，我想订一张两个人的桌子。

餐馆 好的。您什么时候来？

佑锡 我应该在6:00去接我女朋友，不过她通常会迟到，所以7:30可以吗？

餐馆 可以的，先生。您想要吸烟区还是无烟区？两个区都有靠窗户的位子。

佑锡 无烟区，靠窗户。

餐馆 好的，用哪位的名字预订？

佑锡 我的名字是金佑锡。






①
 reserve a table
 ：book a table 预订座位


1
 预约 Do you accept reservations?



Guest: Hello, I'd like to make a reservation at 8 for a party of ten.



Restaurant: For such a large group, we'll have to put you in one of our back rooms.


顾客：你好，我想预订8点钟10个人的座位，举行聚会。

餐馆：这么多人的话，我们只能给您安排在我们的里屋。






你好，我想预订晚上10点钟的位子。


Hello, I'd like to make a reservation for 10 p.m. F





你们这里可以［接受］预订吗？/我可以在你们餐馆预订座位吗？


Do you take [accept] reservations? / Can I make a reservation at your restaurant?


我想预订六个人的座位，举行聚会。





I'd like to make a reservation for a party of six.






一定要记住





What name should I put this reservation
 under?
 用哪位的名字预订？


2
 取消预约 We won' t be coming to your restaurant tonight.



Guest: I'm afraid I have to cancel our reservation with your restaurant.



Restaurant: No problem. Please tell me your name and the time of the reservation.


顾客：恐怕我得取消我们在你们餐馆预订的座位了。

餐馆：没问题。请告诉我您的名字和预订的时间。






出了点儿事情，我们无法按照预订去用餐了。




Something's come up. I
 We can't make our reservations.


我们今晚不去你们餐馆了
 。

We won't be coming to your restaurant tonight.


我们没法去你们餐馆了。




We won't be able to make it to your restaurant.










03 在餐馆入口


I made a reservation under the name of...



In a nonsmoking section, preferably at a booth.



▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡和女朋友按预约的时间来到餐馆。






佑锡 Hello,
 I made a reservation tonight for 7:30.


Restaurant What's the name, please?


佑锡 My name is Kim Wooseok.


Restaurant Right.
 I have you down
 , but I'm afraid you'll have to wait another 10 minutes.


佑锡 But I made a reservation.


Restaurant Yes,
 we apologize for the inconvenience
 , but we are pretty full tonight.
 We can offer you a free drink
 ①
 at the bar while you wait.


佑锡 Well, OK, that sounds great. We'll be at the bar.


Restaurant We'll send someone over as soon as a table comes open.






佑锡 你好，我预订了今晚7:30的座位。

餐馆 请问预订的名字是什么？

佑锡 金佑锡。

餐馆 是的。我已经帮您预订了，不过您恐怕得再等10分钟。

佑锡 但是我预订了啊。

餐馆 是的，给您造成不便，非常抱歉。但是我们今晚的客人非常多。我们在吧台为您提供了免费的饮料，您可以去那里边喝边等。

佑锡 那好吧，听起来还不错。我们去吧台吧。

餐馆 桌子空出来后，我们会尽快让人去叫您的。






①
 a free drink：
 a drink on the house 免费饮料


1
 确认预约 I made a reservation under the name of...



Smith: Hello. This is Mr. Smith calling to confirm a reservation for six at 10 p.m.



Restaurant: Yes, Mr. Smith, we'll have a table waiting for you when you arrive.


史密斯：你好，我是史密斯。我打电话想确认一下我预订的晚上10点6个人的座位。

餐馆：是的，史密斯先生。您来的时候，我们会为您准备好位子的。
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 在美国，预订之后需要提前一天再确认一下对方是否保留了预订，特别是在周末或公休日。如果没有提前再确认的话，餐馆方有可能会取消你的预订转给别的客人。

















请问您叫什么名字？




May I have your name, please?


是的，先生。我们为您预订的是7点钟。


Yes sir, we have you down for 7 o'clock.


好的，有一个预订的是晚上6点钟，无烟区5个人的座位。


OK, we do show a reservation for five people, nonsmoking at 6 p.m.


好的，您的位子将在晚上8点钟准备好。




OK, your table will be ready at 8 o'clock.


您需要什么特殊的东西吗？比如婴儿座椅。




Will you be needing anything special, such as a baby chair?


对不起，我这里没有用您的名字预订的座位。


I'm sorry, I don't see a reservation under your name.


您不在预约名单里
 。

You're not on the list.


我用……的名字预订了座位。


I made a reservation under the name of...


我们预订的是8点钟4个人的座位。


We have reservations for four at eight.


我们先前预订的是下午4点钟，3个人的座位。


We made a reservation earlier for three people at 4 p.m.


请再查看一下预约名单。我的名字是这样拼的：K-W-A-K，而不是Q-U-A-W-K
 。

Please check the list again. My name is spelled K-W-A-K, not Q-U-A-W-K.


但是我们4个小时前打电话预订的座位。/我们30分钟之前刚打电话预订的座位，就在我们出发来这里之前。


But we called four hours ago and made the reservation. / We just called 30 minutes ago, right before we left to come here.


我要跟你们经理谈谈。


I'd like to speak to your manager, please.


你能把你们经理叫出来吗？


Could you get your manager out here?


2
 订座位 In a nonsmoking section, preferably at a booth.



Waiter: Where would you prefer to sit?



Guest: In a nonsmoking section, preferably at a booth.


服务员：您想坐在哪儿？




顾客：无烟区，最好是在单间。






您想要靠窗户的位子吗？


Would you like a seat by the window? F





你想坐在单间还是大厅里？


Do you want to sit at a booth or table?


坐在吧台那儿怎么样？


How about sitting at the bar?


您想要吸烟区还是无烟区？




Would you like smoking or nonsmoking?


离孩子越远越好
 。

As far as possible, away from those children.


对不起，这个桌子太小了，我们坐不下。你们有没有大一点儿的桌子？




I'm sorry. This table is too small for all of us. Do you have a bigger table?


我们想离门远一点儿。


We'd like to move away from the door.


我们能坐那边那张桌子吗？


Can we sit over there at that table?






一定要记住





Would you like smoking or nonsmoking?
 您想要吸烟区还是无烟区？


3
 等待 How long is the wait?



Guest: We don't have a reservation. How long is the wait for 4 people?



Restaurant: We don't have any table for 4 right now. It'll be about



45 minutes. Should I put you on the list?


顾客：我们没有预订。4个人的座位大约要等多久？

餐馆：我们现在没有4个人的位子。大约要等45分钟。需要我把您记在名单上吗？


要等多长时间？


How long is the wait? I





大约要等50分钟。


It'll be about 50 minutes.


在等的这段时间，我们去街对面的那家餐馆看一下。或许我们马上就可以找到位子。


Let's try that other restaurant across the street while we're waiting. Maybe we can get a table right away.


给您，拿着这个传呼机。当您的位子准备好了的时候，我们会尽快叫您的。





Here, take this beeper. We'll call you as soon as your table is ready.


在有位子之前，您可以在吧台等一会儿
 。

You can wait in the bar until a table is available.










CHINGLISH & ENGLISH







	
hand-phone→cell phone






	

中式英语表达



	
用我的手机（hand-phone）打电话吧。
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现在知道hand-phone是中式英语了吧？“手机”应该用cell phone或cellular phone来表达，而欧洲国家一般说mobile phone。










04 点菜


What's good here?



This isn't what i ordered.



▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊正在餐馆点菜。






志燕 There's so much to choose from. Everything looks delicious.


永俊 The Dakgalbi is out of this world. You should give it a try.


志燕 That's a possibility. Have you tried the Haejangguk?


永俊 Too many times, I'm afraid. You know me, always having to go out with the guys from the office.


Waitress Are you ready to order, or do you need some more time?


永俊 I think we're ready. I'll have the Dakgalbi, and...?


志燕 I think I'll go with the Dakgalbi also. Make it an order for two, please.






志燕 这里的菜品真多，看起来都很好吃。

永俊 蜜汁鸡排棒极了，你应该尝一下。

志燕 那是一个选择。你尝过解肠汤了吗？

永俊 我吃过很多次了。你了解我的，总是要跟办公室那帮家伙出去。

服务员 您准备点餐了吗？还是要再等一会儿？

永俊 好了。我要一份蜜汁鸡排，还有……

志燕 我想我也要一份蜜汁鸡排。两个人的份。


1
 服务员询问是否点菜时 Are you ready to order now?



Waiter: Have you decided what you want?



Guest: I think we'll need a few more minutes, please.


服务员：您决定要点什么了吗？

顾客：我想我还需要几分钟。






可以点餐了吗？/您现在可以点餐了吗？/您现在准备好点餐了吗？


May I take your order? F
 / Would you like to order now? / Are you ready to order now?


您决定好了吗？［您选好菜了吗？］/您还需要再等一会儿吗？




Have you decided yet? [Have you made your choice yet?] / Will you be needing more time?


有人为您服务吗？/有人帮您点餐了吗？/有人为您服务吗？/您点餐了吗？




Have you been helped? / Has someone taken your order yet? / Have you been waited on? / Did you place an order yet?





好的，您想点什么？


OK, what'll it be? I





您在点餐的时候，想要点儿喝的吗？




Would you like something to drink while you decide?


就点这些吗？［点完餐了吗？］/您还需要些别的吗？


Will that be all? [Is that everything?] / Can I get you anything else?


我再重复一遍您点的菜，确定我是否记下了所有东西。 嗯，一份意大利番茄牛肉面，一份鸡肉卷和两份奶昔。还需要其他的吗？


Let me repeat your order to make sure I've got everything. OK, so that's one spaghetti Bolognese, one fajita and two shakes. Anything else?


我还需要等一会儿。/我确定了之后会叫你的。


I need a bit more time. / I'll call you over when I've made up my mind.


我还没确定呢。看起来都很好吃。


I haven't made up my mind yet. Everything looks so good.


我们要先看一下菜单。/你能给我拿一份菜单吗？


We need to see a menu first. / Can we get a menu?


2
 确定要点的菜 I'll have the same.



A: The fajitas look really good.



B: Yeah, but they are a bit pricey. I think I'll have the Thai salad instead.


A：鸡肉卷看起来很好吃。

B：是的，但是有点儿贵。我想我还是要泰式沙拉好了。


•
 pricey：贵的（=expensive）








这里的蜜汁鸡排很棒。我要是你的话就会尝一尝。


The Galbitang here is great. I'd have that if I were you.


我上次就吃的那个。我强烈推荐它。


I had it last time. I highly recommend it. F





你应该尝一尝牡蛎汤。很不错。


You should have the oyster soup. It's awesome.


请给我来一份我通常点的。




I'll have the usual, please.


我想我今天该尝一下新菜。/我今天想要点儿不同的东西。




I think I'll try something new today. / I'm in the mood for something different today.


留着胃口吃甜点。巧克力派非常棒！


Save room for dessert. The chocolate mud pie is fantastic!





这份菜单上有没有低脂肪的主菜？


Are there any low fat entrees on this menu?


•
 entrees：主菜，正餐


我想我今天要尝一下鸡排。


I think I'll try the chicken steak today.


我总是吃白汁意大利面。




I always have spaghetti Carbonara.


这份菜单的品种非常多！


There are too many choices on this menu!


我不知道该点什么；我以前没来过这里。


I have no idea what to order; I've never been here before.


我不是很饿。我想我只要一份汤和一份沙拉就够了。


I'm not really that hungry. I think I'll just have soup and a salad.


我饿死了！我得吃点儿东西，填饱肚子。


I'm starving!I need something to fill me up. I





今天的鱼新鲜吗？/是的，今天早上才刚刚运到我们这里的。


Is the fish fresh today? / Yes, we've just had a shipment arrive this morning.


我也要那个。/要两份吧。/我要一样的。


I'll have that, too. / Make it a double on that order. / I'll have the same.


3
 点菜 What's good here?



Guest: What's the difference between a medium and a large?



Waitress : (shows the size of the dishes with her hands) The medium dish is a small bowl about this big around; the large is a big plate about like this.


顾客：中份和大份有什么区别？

服务员：（用手比划盘子的大小）中份是这么大的小碗；大份是这么大的盘子。





美国餐馆的菜量一般比较大，所以不要盲目点菜，在点菜前最好问一下服务员菜量大概有多少。


这是什么菜？




What kind of dish is this?


这个跟那个有什么区别？


What's the difference between this and that?


午饭有什么？


What's for lunch?


有什么又快又简单的菜？





What's quick and easy to prepare?


最快的菜是什么？/能快点儿上的菜是什么？


What's the fastest meal I can eat? / What can be served quickly?


做这道菜要花很长时间吗？


Will this dish take a long time to prepare?


你觉得中份够我吃吗？




Do you think the medium is big enough to fill me up?


我可能吃不完。你能把剩下的给我打包吗？




I may not be able to eat it all. Can you wrap up any leftovers?


•
 leftovers：用餐后的剩饭菜，这个词作这个意思讲时一般只用复数。


今天有什么特色菜吗？/有什么好吃的？/你们这里有没有什么名菜？




Are there any specials today? / What's good here? / Do you have any famous dishes?


这里面有洋葱吗？/这道菜里有什么？/这个是怎么做的？/请不要放青椒。




Does this have onions in it? / What's in this dish here? / How is this cooked [prepared]? / Hold the green peppers, please.


这道菜里面没有生肉吧？


There's no raw meat in this dish, is there?


•
 “生肉”是raw meat，“生鱼”是raw fish。


这个上面有奶酪吗？


Does this come with cheese on top?


这道菜搭配什么蔬菜？/土豆是怎么做的？


What kinds of vegetables are served with this? / How is the potato cooked? F





您想要牛排［排骨，烤肉］做成什么样？/一分熟［五分熟，全熟］。




How would you like the steak [ribs, roast] cooked? F
 / Rare [medium, well-done].


要三分熟［七分熟，没有粉红肉］的。




Medium-rare [medium well-done, no pink], please.


我要自助餐。/我要从菜单上点餐。




I'll go with the buffet. / I'd like to order off the menu.


我有急事。这要花多长时间？




I'm in a hurry. How long does this take?






一定要记住





Are there any specials today?
 今天有什么特色菜吗？


4
 上菜时 I got the spaghetti.



Waiter: OK, here's your shrimp, the lobster is over here, and I believe this belongs to you.



Guest: Wow, you have a great memory!





服务员：这是您的对虾，那是龙虾。我想这份是您点的。

顾客：啊，你的记性真好！






嗯，谁点的泰式沙拉？/谁点的酒？


OK, who got the Thai salad? I
 / Who ordered the wine?


嗯，你有没有忘了什么？/都好了吗？［大家点的菜都上齐了吗？］


OK, are you missing anything? / Is everything all right? [Did everyone get what they ordered?]


这是谁的？/那是那边的；我点的是意大利面。


Whose is this? / That goes over there; I got the spaghetti.


这是他的；我点的在那边。/你把我们点的菜弄混了。


That's his; my order's over there. / You got us switched around.


5
 菜上得太慢时 How much longer will my order take?



Guest: Excuse me, miss, I ordered my food 40 minutes ago.



Waitress: Oh, my God, I forgot to write your order on the bill!


顾客：对不起，女士。我点餐已经有40分钟了。

服务员：哦，天哪。我忘了把您点的菜写在单子上了！






我想知道我点的菜什么时候能上来。


I was wondering when I was going to get served. F





快一个小时了，可我们的菜还没有上！


It's been like an hour, and our food still isn't here!


我点的菜还要多久才能上来？


How much longer will my order take [be]?


看起来他们好像没有什么时间观念。


Looks like they're not very good at timing here.


你先吃吧，不用等我。你的菜快要凉了。




Go ahead, don't wait for me. Your food will get cold.


6
 上错菜时 This isn't what I ordered.



Guest: Excuse me, this is not what I ordered.



Waiter: I'm sorry, there must be some kind of mix-up. Let me find out what happened.


顾客：对不起，这不是我点的菜。

服务员：对不起，肯定是弄混了。我去看一下到底是怎么回事。


•
 mix-up：名词，指的是“小细节引起的失误或问题”，形容做事混乱，杂乱无章。











对不起，这不是我点的菜［这道菜不是我点的］。




Excuse me, this isn't my order [this isn't what I ordered].


这是什么？我没点这个。/那不是我要的。




What's this? I didn't order this. / That's not what I asked for.


恐怕你把别人点的菜端给我们了。




I'm afraid you've brought us someone else's order.


我想你是把我点的菜给了那边那位男士，而把他点的菜给了我。




I think you gave that gentleman over there my order and you've brought me his.


请把这个拿回去。我没点这个。


Please take this back. I didn't order it.


非常抱歉。我这就去给您上您点的菜。


I'm very sorry. I'll get your order out here right away.


都是我的错。我马上就去处理。


My mistake. I'll take care of it immediately.


非常抱歉。如果您不介意的话，我就把菜调换过来。


My apologies. If you don't mind, I'll just switch these orders. F



7
 感觉菜有些异常时 There's something strange in my food.



Guest: Excuse me, I ordered a well-done steak. This steak is still bleeding.



Waitress: Very sorry about that. I'll have the chef cook it some more.


顾客：对不起。我点的是全熟的牛排，这块牛排还有血呢。

服务员：非常抱歉。我会让厨师再做熟一些。






这个没有煮熟。你能把它送回去吗？


This isn't cooked completely. Could you send it back?


这个糊了！我没法吃！


This is burnt!I can't eat this!


这食物是凉的。你能加热一下吗？


This food is cold. Can you warm it up?


我想我的汤里面有一只苍蝇［虫子，蟑螂］。


I think there's a fly [bug, cockroach] in my soup.


这个叉子［汤勺，刀子，杯子，盘子］太脏了。你能给我拿一个干净的吗？


This fork [spoon, knife, cup, plate] is dirty. Can you bring me a clean one?


我的烤宽面条里面有一块玻璃［塑料］！我再也不在这里吃了！




There's a piece of glass [plastic] in my lasagna!I'll never eat here again!





我的食物里面有一些奇怪的东西。


There's something strange in my food.


这闻起来不新鲜。/这看起来很古怪。


This doesn't smell fresh. / This looks funny. I



这生菜的边都枯了。/这些西红柿太熟［烂］了。


The lettuce is brown on the edges. / These tomatoes are overripe [rotten].


这茶喝着有点儿怪。/我能在茶水里面加点儿糖［甜料］吗？


The tea tastes funny. / Could I get some sugar [sweetener] for my tea?


海鲜坏了。/这不新鲜，我不能吃。


This seafood is bad. / This isn't fresh. I won't eat it.


你能给我换一份菜吗？我要的是不带洋葱的。




Could you bring me another order? I asked for no onions.






一定要记住





The tea tastes funny.
 这茶喝着有点儿怪。










05 提出关于饭菜的特殊要求


Could you clear off these dishes?



Could you pass the sugar?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊觉得点的菜不够辣，于是向服务员要辣椒酱。






永俊 This food isn't spicy enough for me.
 Excuse me, waiter!


Waiter Yes, can I help you?


永俊 I was wondering if you had any
 hot sauce.


Waiter We have some Tabasco sauce.


永俊 That'd be great.
 I'll need a lot though.


Waiter OK,
 I'll be right back
 ①
 with a bottle.


永俊 这菜不够辣。劳驾，服务员！

服务员 来了，有什么可以为您效劳的吗？

永俊 我想知道你们有没有什么辣椒酱。

服务员 我们有一些塔巴斯哥辣椒酱。

永俊 太好了。不过我需要很多。

服务员 好的，我这就去给您拿一瓶。






①
 I'll be right back.
 Coming right up.


1
 和服务员说 Could you clear off these dishes?



Guest: Excuse me, this table is still dirty. Could you wipe it down again, please?



Waiter: Oh, we're very sorry about that. It's just so busy around here at lunchtime.


顾客：打扰一下，这个桌子还是挺脏的。你能再擦一遍吗？

服务员：哦，非常抱歉。午餐时间这里总是很忙。


•
 wipe down：（用抹布）擦干净








我们能再要一些面包吗？


Could we get some more bread?


我的意大利面能再加些胡椒吗？


Could I get a little pepper on my pasta, please?


你们这里有没有奶酪粉？


Do you have any grated cheese?


•
 grated cheese：奶酪粉


我想我们应该再要一瓶酒来配这道菜。


I think we'd like a bottle of wine to go with this.





你能把这些盘子擦干净［擦一下桌子］吗？


Could you clear off these dishes [clear the table], please?


•
 clear off：擦，清理（干净）


你能把桌子擦干净吗？这上面还有一些碎屑。


Could you wipe down the table? There's still some crumbs on it.


能把我的可乐添满吗？


Could I have a refill on my coke, please? F



2
 和旁边的人说 Could you pass the sugar?



A: Hey, Fred, pass the sugar, will you?



B: Sure, catch.


A：嘿，弗雷德，把糖递给我好吗？

B：当然可以，给你。


•
 pass：递，可以用hand代替。例如：Would you hand me the pepper? （可以把胡椒递给我吗？）






你能把番茄酱递给我吗
 ？

Would you pass the ketchup, please? F



你用完盐后递给我。


Pass the salt when you're done with it.


如果你不用勺子的话，能给我用一下吗？




If you're not going to use your spoon, could I use it?


你能吃完所有的炸薯条吗？




Are you going to eat all of those fries?


你不吃鸡了吗？不介意我帮你吃完吧？




Are you done with that chicken? Mind if I finish it off for you? F



一定要记住





Could I have a refill on my coke, please?
 能把我的可乐添满吗？










06 与用餐相关的话题


That restaurant sucks!



I don't like certain things in my food
 .


▶ MAIN DIALOGUE
 敏和佑锡去学校附近的餐馆。






敏 You were right, this is a good restaurant!


佑锡 Yes, it's cheap, too, so
 you can save money here.


敏 Thanks, big brother, but I care more about the quality and service.


佑锡 Well, you do agree that the service here is great, don't you? I mean, we just sat down, and they came over with water and menus right away.


敏 Yeah, I like that. Usually I'm too busy to spend much time at restaurants.
 But this place is close to school, cheap, and the food is good. I'll be coming here often.






敏 你是对的，这确实是一家不错的餐馆！

佑锡 是的，而且还很便宜，所以来这里你可以省钱。

敏 谢谢，老兄。不过我更看重质量和服务。

佑锡 嗯，你觉得这里的服务也很好，对不对？我是说，咱们刚刚坐下，他们就把水和菜单送上来了。

敏 是的，我喜欢这样。我通常都太忙了，没多少时间去餐馆。不过这个地方靠近学校，又便宜，而且食物也不错。我以后会常来的。


1
 对餐馆的评价 That restaurant sucks!



A: That restaurant sucks! I can't believe the horrible service we got!



B: Yeah, I'm never going there again.


A：那家餐馆太差劲了！真是不敢相信他们竟然为我们提供那么糟糕的服务！

B：是的，我再也不会去那里了。








[image: 0002.png]

 感觉很糟糕、很不好时可以说That's sucks!（真是差劲！/真是糟透了！）只能使用一般现在时。因为这是很随意的表达方式，所以最好不要用在正式场合。














这是我最喜欢的餐馆。


It's my favorite restaurant.


我几乎每天都去那里吃［每周去那里吃三次］。




I eat there almost every day [three times a week].


没有那家餐馆，我都没法活了。





I can't live without that restaurant.


我不喜欢那家餐馆。他们总是忘记客人点的菜。他们总是不同时上菜，所以一个人都吃完了，而另外一个人的菜还没有上！而我通常就是所有人都吃完了，只有自己的菜却还没有上的那个人！


I hate that restaurant. They're always forgetting people's orders. They're always bringing out food at different times, so that one person is finished before the other guy even gets served!I'm usually the guy who doesn't get served his meal until everyone else is done!


我得等一个小时才能吃到我点的菜！




I had to wait an hour before I got my food!


那里在下午的时候几乎没有什么人。


There's never anyone here in the middle of the afternoon.


我从来不在午餐时间去那里，那里人太多了。/午餐时间，那里满是［到处都是］商人。附近大使馆的很多外交官都去那里。


I never go at lunchtime; it's too crowded. / It's crawling [overflowing] with businessmen during the lunch hour. I
 A lot of diplomats from the embassies nearby come here.


这家餐馆的环境［氛围］非常好。/这里的环境［氛围］很好。


The atmosphere [mood] is very nice in this restaurant. / It's got a nice atmosphere [mood].


这家餐馆的意大利面非常好。/他们这里的人参鸡汤挺不错。


This restaurant is great for pasta. / They serve a mean Samgyetang here.
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 mean 作动词时的意思是“意味着”，在这里是形容词，是“优秀的（excellent, skillful）”的意思。在这种情况下，mean只能修饰名词，没有任何陈述性的意义。例如：“这里的人参鸡汤很不错。”可以翻译为The Samgyetang is mean here.














我从来没来过这里。/这是我第一次来这里。


I've never been here before. / This is my first time here.


那家餐馆太差劲了，太肮脏了。/这是我去过的最差劲的地方。/我非常吃惊，他们竟然还没有倒闭。


That restaurant sucks. I
 / It's crummy. / It's the worst place I've been to. / I'm surprised they don't go out of business.






一定要记住





This restaurant is great for pasta
 .
 这家餐馆的意大利面非常好。


2
 与饮食相关的偏好 I don't like certain things in my food.



A: I love this place. Their salmon fettuccine can't be beat!



B: I agree it's good, but I prefer the pizza calzone.


A：我喜欢这个地方。他们的鲑鱼宽面条特别好！




B：我也觉得它不错，不过我更喜欢他们的比萨包。


•
 (sth) can't be beat：形容某种东西特别好。例如：The steak can't be beat!（这牛排特别好！）






你有没有尝过他们的牛排？它非常不错。［那真是一种享受。］




Have you tried their steak? It's amazing. [It's a real treat.]


•
 treat：极佳的东西


有时候还不错，不过有时候非常一般。吃这道菜好像只能碰运气。




Sometimes it's great, but sometimes it's just so-so. It's kind of hit-or-miss with that dish. I





•
 hit-or-miss：和预想的不一样的，无计划的


我强烈推荐他们的牡蛎汤。你会喜欢它的。［我总是吃不够。］




I really recommend the oyster soup. You'll love it. [I can't get enough of it.]


每次我经过那个地方的时候，我都非常想去吃意大利面。




I have a craving for spaghetti every time I pass this place.


•
 have a craving for...：恳切希望……, 非常想要……


这个不新鲜。/有时候，面包都变味了。/有时候闻着有股鱼腥味。




It's not fresh. / Sometimes the bread is stale. / Sometimes it smells too fishy.


那食物糟透了。/真是垃圾。/不好。/我永远不会去那里吃。




That food is crap. I
 / It's junk. I
 / It's no good. / I would never eat there.


•
 crap：垃圾，破烂货


油炸食品不适合我。/它让我的胃不舒服。/我很难消化它。




Fried foods don't agree with me. F
 / It doesn't sit well in my stomach. / I have a hard time digesting it.


我对海鲜食品过敏。/我不能吃贝类。/它会让我的脸上长痘痘。/它会让我长皮疹。




I'm allergic to seafood. / I can't eat shellfish. / It makes my face break out. / It gives me a rash.
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 break out 是“皮肤上开始出现……”的意思。例如：Sweat was beginning to break out of his forehead. （他的额头上开始出汗了。）但是下面句子中的break out的意思却是“（战争等）爆发”：We got married a month before the war broke out. （战争爆发前一个月我们结婚了。）














我什么都可以吃。/我的胃消化能力特好。




I'll eat anything. / I have an iron stomach. I





我有点儿挑食。/我不喜欢我的食物中的某些东西。




I'm kind of a picky eater. / I don't like certain things in my food.


•
 picky：吹毛求疵的，挑剔的（含有否定意义）






一定要记住





I'm kind of picky eater.
 我有点儿挑食。





3
 关于食欲 I'm starving.



A: I'm so hungry I could eat a horse!



B: Me, too. Let's order enough food for four people!


A：我太饿了，可以吃得下一匹马！

B：我也是。咱们订四人份的餐吧！






我饿了。/这是我今天第一次吃东西。




I'm starving. / This is the first thing I've had to eat all day.


我没吃早饭［午饭，晚饭］。




I skipped breakfast [lunch, dinner].


我饿得直哆嗦。




I'm shaking with hunger.


我饱了。/我已经吃饱了。




I'm full. / I'm stuffed.


我一口也吃不下去了。/我要是再吃一点儿就要爆炸了。




I can't eat another bite. / If I eat another thing, I'll explode.


恐怕我已经吃不下甜点了。




I'm afraid I have no more room for dessert. F





4
 关于饭菜的口味 It's too salty.



A: How's your chicken and pasta?



B: Needs a bit more salt. How's your shrimp?


A：你的鸡肉和意大利面怎么样？

B：得再加点儿盐。你的对虾怎么样？






好像缺点儿什么；我也说不清楚。/我不确定，不过它好像缺点儿什么，可能是某种调味料。




It needs something; I can't quite pin it down. / I'm not sure, but I think it's lacking in something, maybe some spice.


里面可以再加一些胡椒［香辛料，辣椒酱］。




It could use a bit more pepper [oregano, Gochujang].


•
 oregano：香辛料；芳草，药草


太咸了。/这里面盐加多了。




It's too salty. / There's too much salt on this.


你的冰茶里面还想再加点儿糖吗？




You want a little sugar with your ice tea?


它在你嘴里就融化了。/它非常柔软。/它非常香软，入口即化。







It just melts in your mouth. / It's very tender. / It just kind of falls apart in your mouth.


•
 fall apart in one's mouth：非常香软，入口即化


很好吃。/好吃。/真的非常好吃。




It's delicious. / It's yummy. / It's really quite good.


这是我吃过的最美味的饭。向厨师表示敬意。




This is the best meal I've ever had. My compliments to the chef. F





这正合我的胃口。/这做得非常成功。




This really hit the spot. I
 / This does the trick. I




• do the trick：意为“解决，完成（工作）；使满足”，在这里可以解释为“解决了肚子饿的问题，使（某人）吃饱了”。


你有没有尝过比这更美味的东西？/你有没有吃得像现在这样好？




Have you ever tasted anything more delicious? / Have you ever eaten this well?


太硬了。/就像在嚼一个冰球。/我没法吃这个；会把我的牙硌掉的！




It's too tough. / It's like chewing on a hockey puck. / I can't eat this; I'll break my teeth!


太油腻了。/太甜了。/看着它我就饱了。




It's too rich. / It's too sweet. / It makes me feel too full.


尝起来很奇怪。/尝起来味道不对。




It tastes funny. / It doesn't taste right.


这不合我的口味。/我不喜欢它。




It's not to my taste. / I don't like it.


没什么味道。/就像在吃硬纸板。/没有味道。




It's tasteless. / It's like eating cardboard. / There's no flavor.


嚼起来很奇怪。/吃起来感觉恶心。/我不能吃。




The texture feels funny in my mouth. / It feels disgusting. / I can't eat it.


•
 texture：原意为“衣料，织物”，也可以作“纹理，结构”讲。形容食物时可以理解为“（嚼东西时的）感觉”。


它太油腻了。我们在做菜的时候放的油太多了。




It's too greasy. They use too much oil when they cook it.


5
 饮食习惯 I eat a light lunch.


A: I always get up late, so I have no time for breakfast.



B: Skipping breakfast is really bad for your health.


A：我早上总是起得很晚，所以没有时间吃早饭。

B：不吃早饭对你的身体不好。








你经常不吃饭吗？




Do you usually skip meals during the day?





我从来没有时间吃早饭。




I never have time for breakfast.


我午餐吃得很简单。/我午饭通常吃沙拉或者水果。




I eat a light lunch. / I usually have salad or fruit for lunch.


我一天都在吃东西。/我整天吃零食。




I just nibble all day. I
 / I eat snacks all day long.


•
 nibble：一点儿一点儿地咬（或吃）


我不吃垃圾食品。/我拒绝吃垃圾食品。




I stay away from junk food. / I avoid eating junk food.


我从来不在快餐店吃饭。




I never eat at fast-food restaurants.






一定要记住





I stay away from junk food.
 我不吃垃圾食品。










07 喝 酒


Let's hit the bars tonight.



I drink like a fish.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊在酒吧喝酒。志燕提议该走了，永俊却恋恋不舍地拖着志燕再喝一杯。








永俊 How about one more drink
 ①
 before we go?


志燕 I think you've had enough,
 dear.




永俊 Nonsense!I feel fine!




志燕 Well,
 I guess one more drink won't hurt
 .
 But make mine just half a glass.




永俊 OK, and I'll go easy on the scotch. Bartender!Half a glass of wine and a single scotch on the rocks
 ②
 , please!






永俊 咱们再喝一杯再走吧。

志燕 我想你已经喝得够多了，亲爱的。

永俊 胡说！我感觉很好！

志燕 好吧，我想再喝一杯也没什么。但是给我倒半杯就行了。

永俊 好吧，我就稍微喝点儿威士忌。酒保！半杯葡萄酒，一杯威士忌加冰！






①
 one more drink
 one for the road


②
 (alcohol) on the rocks：
 加冰的（酒），这里的rocks是“冰（ice）”的意思。
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 go easy on... 是口语，是“稍微喝一点儿/吃一点儿”的意思。例如：Did the doctor tell you to go easy on the chocolate? （医生不是告诉你不要多吃巧克力吗？）










1
 提议喝酒 Let's hit the bars tonight.



A: Let's put back a bottle of Makgeolli before hitting the bars tonight.



B: Good idea. We can save money that way.


A：今晚去酒吧之前，咱们先喝一瓶马格利吧。

B：好主意。这样我们可以省点儿钱。


•
 put back：“喝”的俗语。


•
 hit the bars：去喝酒。Let's hit the bars tonight.=Let's go out for a drink tonight.








去酒吧之前，咱们先喝杯啤酒吧。




Let's have a beer before hitting the bars.


咱们把这些啤酒喝完，然后出去吧。




Let's down these beers and then go out. I





•
 down：用作动词，意思是“吃/喝得精光”。


出去之前喝杯酒怎么样？







How about a glass of wine before we go?


咱们进城前，来我这里喝几杯吧。




Come over to my place for a few drinks before we head out on the town.


2
 点酒 With ice, please.



Waiter: What can I get you?



Tom: I'll have beer and my friends both want a shot of tequila.


服务员：您想要点儿什么？

汤姆：我要啤酒，我的两个朋友想要一小杯龙舌兰酒。






我要一小杯龙舌兰酒［威士忌］。




I'll have a shot of tequila [whiskey].


请加冰。




With ice, please. / On the rocks, please.


不加冰。/请不要加冰。




No ice, please. / Don't put any ice in it, please.


我要一杯低度啤酒。/一杯冰镇啤酒。




I'd like a light beer, please. / An ice-cold beer, please.


•
 light beer：比普通啤酒酒精含量低的啤酒


给我拿最凉的啤酒。




Get me the coldest beer you have.


给我来一（小）杯威士忌。




Make mine a (shot of) whiskey.


我想要点儿不一样的东西。来一杯黑俄罗斯怎么样？




I'm in the mood for something different. How about a Black Russian?


我不喜欢女士饮料。我要一杯纯苏格兰威士忌就可以。




I don't go for ladies drinks. I
 Straight Scotch is good enough for me.


我能要一杯威士忌加可乐的鸡尾酒吗？还有，能不能多加一些威士忌？




Could I get a whiskey and coke cocktail, and could you be a little generous [free] with the whiskey? F





要烈［淡］一些。/少加可乐。




Make it strong [weak]. / Go easy on the coke. I





给我们再来一轮。/再来一轮，都跟上一轮一样。




Bring us another round. / One more round, the same all around.






一定要记住








On the rocks, please.
 请加冰。


3
 劝酒时 How about going out for a few drinks after work?



A: How about going out for a few drinks after work?



B: Sounds great. I need to unwind.


A：下班后出去喝几杯怎么样？

B：好啊，我需要放松一下。


•
 unwind：（努力干活或紧张之后）放松，松开






咱们今晚去逛几个酒吧吧。/咱们这周末多去几个酒吧吧。




Let's hit a few bars tonight. I
 / Let's go barhopping this weekend.


•
 barhop：接连在几个酒吧喝酒


下班后想去喝杯啤酒吗？




Want to grab a beer after work?


这周末咱们去喝个痛快吧。




Let's get plastered [shit-faced] this weekend. I





•
 plastered [shit-faced]：酩酊大醉的


我想去我听说过的那个新地方喝酒。




I want to go to a new place I heard about for drinks.


我知道一个新地方，他们那里供应混合饮品。




I have a new hangout. I
 They serve great mixed drinks there.


•
 hangout：住处；常去的地方


我听说詹妮尔酒吧是一个好地方，可以买到小杯龙舌兰酒。




I hear Jenelle's is a great place to get tequila shots.


•
 Jenelle's：在人名后加“'”号表示“某某家，某某家族”。一般用于店铺的名字。


我能帮你买点儿喝的吗？/你在喝什么？




Can I get you something to drink? / What are you drinking?


我能请你喝杯酒吗？/这一轮我来请，最后一轮算你的。




Can I buy you a drink? / Let me get this round. You got the last one.


这次该你买了。




It's your turn to buy.


我帮你倒一杯吧。够了就说一声。




Let me pour you a drink. Say when. F





你的杯子好像空了。/我想你该续杯了。




Your glass is looking kind of empty. / I think you need a refill.


给自己倒酒被认为是不礼貌的。




It's considered rude to pour your own drink.





当你的老板［年长的朋友］为你倒酒的时候，要用双手拿着杯子。




Hold your glass with both hands when your boss [older friend] pours you a drink.


当你的员工［年轻的朋友］为你倒酒的时候，你可以一只手拿着杯子，但是你应该用另外一只手扶着自己的手腕或胳膊。




You can hold your glass with only one hand if your employee [younger friend] pours you a drink, but you should hold your wrist or arm with your other hand.






一定要记住





Let me pour you a drink.
 Say when. 我帮你倒一杯吧。够了就说一声。


4
 干杯 Cheers!



Brandy: I'd like to make a toast to welcome our new Director. To your continued success!





Co
 -workers: Hear, hear!




布兰迪：我想为我们的新主任干杯。祝您不断地取得成功！

同事们：干杯，干杯！






大家的杯子都是满的吗？我要敬酒了。




Is everyone's glass full? I'm going to make a toast.


•
 make a toast：敬酒


我想借这个机会敬酒。




I'd like to take this opportunity to make a toast.


作为伴郎，我有义务［很高兴］向新婚夫妇敬酒。




As the best man, it's my duty [pleasure] to make a toast to the newlyweds.


•
 newlyweds：刚结婚不久的新婚夫妇（一般用复数形式）


干杯！/敬我们大家！/敬我们的好朋友、好食物和好酒！




Cheers! / Here's to us! / Here's to good friends, good food, and great liquor!


大家干杯吧。




Let's make a toast. F





为此干杯。/说得好。/说得好。/敬得好。




I'll drink to that. / Well said. / Well put. / Good toast.F





5
 关于酒的口味和喝酒的偏好 This drink is too strong.



A: This drink is too strong.





B: Wait until the ice cubes melt. That
 's what I do.




A：这酒太烈了。

B：等冰块融化。我一直都是这么做的。









伙计，他们倒了一杯烈酒！/我想他在里面加了一点儿可乐。




Man, they pour a stiff drink here! / I think he put just a little coke in it.


•
 stiff drink：度数高的酒


这些酒太淡了。/他们这里不卖烈酒。




The drinks here are too weak. / They don't make a very strong drink here.


我想他们在限制酒精饮料。/他们没有在饮料里面加入足够的酒精。




I think they're holding back on the liquor. / They don't put enough alcohol in the drinks.


太苦了。/太甜了。/太烈了。/不够烈。




It's too bitter. / It's too sweet. / It's too strong. / It's not strong enough.


我受不了纯威士忌的味道。/就像在吞一团火。




I can't stand the taste of straight whiskey. / It's like swallowing fire.


往下咽的时候烧（我的喉咙）。




It burns (my throat) on the way down.


它很柔和。/我喝得很轻松。




It's really smooth. / I can drink it easily.


我不喜欢那种回味。/那种回味令人作呕。




I don't like the aftertaste. / The aftertaste is nasty.


没有什么回味！




There's no aftertaste!


这是我最喜欢的饮品。/这就是我今天正在喝的。




This is my favorite drink. / This is what I'm drinking nowadays.


这是好东西。/他们这里做的酒很好。




This is good stuff. / They make a good drink here.


你不可能真的尝酒精，不过喝过一点儿之后，它会对你造成不利影响。




You can't really taste the alcohol, but it hits you hard after a few.


小心点儿，这玩意儿劲很大［劲很足，很烈］。




Be careful, this stuff packs a wallop I
 [punch, good stiff kick].


•
 pack a wallop [punch]：给予［遭受］重击


这很过瘾。/这玩意儿会让你大吃一惊的。




It has a good kick to it. I
 / This stuff will knock your socks off.


•
 knock one's socks off：使某人大吃一惊


喝过几杯之后，你就不会关心任何事情了。




After a few of these, you won't care about anything.


在一杯好的长岛冰茶里面，你尝不出酒精的味道。




In a good Long Island Iced Tea, you're not supposed to taste the liquor.





6
 关于酒量 I drink like a fish.



A: Do you go out drinking often?





B: Not really, I don't really drink that much. But my friends get drunk every weekend!




A：你经常出去喝酒吗？

B：不是的，我不常喝酒。不过我的朋友们经常在周末喝醉！






我喜欢慢慢喝酒。/我是个喝慢酒的人。/我慢慢地喝酒。




I like to nurse my drinks. / I'm a slow drinker. / I take my time with my drinks.


•
 nurse one's drinks：慢慢喝酒，一点儿一点儿地喝酒


我喜欢猛喝啤酒。/我大口大口地喝酒。［我能把所有人都喝到桌子底下去。］




I guzzle my beer quickly. / I drink like a fish. [I can drink anyone under the table.]


•
 guzzle：猛喝，狂饮；暴食


我得喝很多酒才能有点儿感觉。/我喝酒喝习惯了，所以得喝很多才会喝醉。




I have to drink a lot before I feel it. / I'm used to it, so I have to drink a lot to get drunk.


我（好久）没喝过那么多酒了，所以我的酒量比以前要差得多。




I haven't been drinking that much, so my tolerance is a lot less than it used to be.
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 tolerance 一般作“宽容，忍耐”讲，但它也有别的意思，如“耐（药）性”，和酒搭配使用时就是“耐酒性”的意思，即“酒量”。














只要一杯［小杯，大杯］，我就不行［醉，喝醉］了。




One glass [shot, mug] and I'm wasted [gone, drunk].


我酒量很大［小］。/我是个酒鬼［嗜酒者］。




I'm a heavy [light] drinker. / I'm a drunk [an alcoholic].


我只是在应酬的时候［偶尔］喝酒。




I just drink socially [occasionally].


我戒酒了。/我正在戒酒。/我戒了。




I gave up drinking. / I'm on the wagon. / I swore it off.
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 be on the wagon是“戒酒”的意思。例如：If you are on the wagon, you have decided not to drink any alcohol for a period of time. （如果你要戒酒，你就得下决心在一段时间内滴酒不沾。）














我酒瘾复发了。［我又开始喝酒了。］/我离不开它。




I fell off the wagon. [I started drinking again.] / I couldn't stay away from it.


一个人喝酒不好。/我不能空腹喝酒。







It's not good to drink alone. / I can't drink on an empty stomach.






一定要记住





Do you go out drinking often?
 你经常出去喝酒吗？


7
 醉酒时 I am wasted!



A: Man, I am wasted!





B: Yeah, I better get you home before you pass out.




A：伙计，我喝醉了！

B：是的，在你昏过去之前，我最好先把你弄回家。






我想我喝得有点儿多。/我喝醉了。/我喝得太多了。




I think I had a few too much. / I'm plastered. I
 / I am so drunk!


我喝得太多了。/我喝的远超过了我的极限。/我本应该在很久以前就戒酒的。/我觉得头嗡嗡地响。/最后一杯直冲我的头顶。




I drank too much. / I am way past my limit. / I should have stopped drinking a long time ago. / I've got a good buzz going on. / That last drink went straight to my head.


•
 buzz：嗡嗡声


他只要喝点儿酒就变得疯疯癫癫。




He really gets wild and crazy when he gets a few in him.


他是一个快乐的醉汉。/他是一个差劲的醉汉。/他喝点儿酒就去睡觉。




He's a pleasant drunk. / He's a mean drunk. / He just falls asleep when he's had a few.


房间在转。/我到底在哪儿？




The room is spinning. / Where the hell am I?


我感觉不太好。/我想吐。/我要把午餐吐出来了。




I don't feel so good. / I feel like throwing up. / I'm going to lose my lunch.


吐出来后，感觉就好多了。/把它吐出来。




Throw up and you'll feel better. / Get it out of your system.


多喝点儿水，你就不会有宿醉了。




Drink a lot of water, and then you won't have a hangover.


明早之前，你会一直很难受的。/你会有宿醉的。




You're gonna be a hurting unit tomorrow morning. / You're gonna have a hangover from hell.


他失去知觉了。/他倒了下去，然后失去了知觉。




He passed out. / He just keeled over and went out cold.


•
 keel over：（使）晕倒，身体失去平衡而倒下


让他睡吧。/带他回家。/他没法自己回家了。




Let him sleep it off. / Take him home. / He's in no shape to get home by himself.





在你喝醉的时候，我不跟你说话。你酒醒了再跟我说吧。




I won't talk to you when you're drunk. Talk to me when you sober up.


•
 sober up：清醒过来










08用餐后


Thanks for coming.



Can you wrap up what's left to go?



▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕用餐后向餐厅经理表达谢意。






志燕 It looks like the manager is making his rounds.




永俊 It was an outstanding meal. We should tell him.




Manager How was your meal?




永俊 Excellent. I really enjoyed the pasta. My compliments to the chef.
 ①




志燕 Everything was really good. I think we'll be coming back here next time.




Manager Thanks very much for your kind words.
 We'll be looking forward to seeing you again.








志燕 好像是经理来巡视了。

永俊 这顿饭吃得很好。我们应该告诉他。

经理 你觉得饭菜怎么样？

永俊 棒极了。我非常喜欢意大利面。向厨师致敬。

志燕 所有的菜都很好。我想我们下次还会来的。

经理 谢谢你们的夸奖。我们期待着你们再次光临。






①
 My compliments to the chef.
 My hats off to the chef. / My aspiration goes to the chef.


1
 致谢 Dinner was great.



A: Thanks for paying for dinner. It was great.





B: It's my pleasure. Thanks for the company.




A：谢谢你请我吃饭。棒极了。

B：我很荣幸。谢谢你来陪我吃饭。






谢谢你请我吃饭。/谢谢你付账单。




Thanks for getting dinner. / Thanks very much for paying the bill.


这次谢谢你，不过下次该轮到我了。




Thanks for this time, but remind me next time that it's my turn.


谢谢你的热情款待。真是一个美好的夜晚。




Thanks for having us over. It was a great evening.


•
 have (sb) over：招待（某人）


晚餐真棒。来这儿吃真是好主意。







Dinner was great. That was a good idea.


谢谢你的邀请。/谢谢你还记得我们。




Thanks for the invite [invitation]. / Thanks for remembering us.


我们很高兴你能来。/谢谢你能来。/我们非常高兴你能来。




We were glad to have you. / Thanks for coming. / We really enjoyed your company.


2
 要求打包吃剩的饭菜 Can you wrap up what's left to go?



Issac: I can't eat all of this. Can you wrap up what's left to go?





Waiter: Certainly. I'll take care of that.




伊萨克：我吃不完了。你能把剩下的给我打包吗？

服务员：当然。我会帮您弄好的。






我吃不完了。/我一口也吃不下了。




I can't possibly finish this. / I can't eat another bite.


我非常想吃甜点，但是现在吃不下了。我能带走吗？




I'd really like dessert, but I can't eat it now. Can I get it to go?


有打包袋吗？/有没有什么东西可以把这个放进去？




Do you have a doggy bag? / Do you have something I can put this into?


你能找个东西把剩下的菜放进去吗？这样我可以带走。




Could you put the leftovers in something so I can take them home?






一定要记住





Do you have a doggy bag?
 有打包袋吗？










09 结 账


Can we get the bill?





Excuse me, what's this charge here?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和埃丝特一起用餐后结账。








永俊 Waiter,
 could I get the check, please
 ?




Esther How much is it?




永俊 Don't worry about it. I got it.




Esther No, you don't. Let me pay
 ①
 my share.


永俊 It's OK. You paid last time, don't you remember?




Esther Oh, yeah, you're right. I completely forgot.








永俊 服务员，埋单。

埃丝特 多少钱？

永俊 你别管了，我来付吧。

埃丝特 别这样。我来付我那一份。

永俊 没关系的。上次是你付的，忘了吗？

埃丝特 哦，是的。我完全不记得了。






①
 Let me pay.
 Let me foot the bill. / Let me pick up the tab.


1
 索要账单 Can we get the bill?



Guest: Excuse me, could we get the bill, please?





Waitress: Sure, it's right here.




顾客：打扰一下，我能看一下账单吗？

服务员：当然可以，账单在这里。






埋单！/可以埋单了吗？/我们要埋单了。




Check, please! / Can we get the bill? / We're ready to pay.


多少钱？/总共多少钱？/我该付多少钱？




What's the damage? / What's the total? / How much do I owe you? F
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 damage 原意为“使受损害，使遭受损失”，是动词。也可作名词，是“损害，损失”的意思。此外，还可以作“钱”讲，如上面的例句What's the damage?语气多少有点儿戏谑的意思，直译就是“损失了多少钱啊？”













2
 确认账单 Excuse me, what's this charge here?



Guest: Excuse me, what's this charge here?





Waiter: That's a side order of baked beans.





Guest: Uh, we never ordered that.




顾客：不好意思，这是什么的费用？

服务员：这是烘豆的配菜。

顾客：哦，我们没点过呀。






先仔细核对一下账单再付钱。




Check the bill carefully before you pay.


我觉得账单出错了。/我觉得账单不太对。




I think there's a mistake on this bill. / I don't think this is quite right.


我记得没点过这道菜。/我认为有些我们没点[吃]的菜，你给加到账单里了。




I don't remember ordering this here. / I think you charged us for something we didn't order [eat, have].


我们点了这个，但一直没上来。/我们点了那道菜后又立即取消了。




We ordered it, but it never came. / We cancelled that order right after we made it.


你忘记向我们收她的餐费了。/账单上漏掉了某个菜。




You forgot to charge us for her meal. / You left off something on the bill.


饮料的钱你向我们收了两次。




You charged us double for drinks.


你向我们收增值税了吗？




Did you charge us the VAT [value-added tax]?


最下面的额外费用是什么？




What's this extra charge at the bottom for?


你为什么另外多收了我们5美元？




Why did you charge us an extra five dollars?


3
 支付 How much is my share?



A: Hey, aren't you going to show us the bill?





B: Nope. Don't worry about it. I got it.




A：嗨，你不打算给我们看一下账单吗？

B：不用了，你们别管了，我已经付过了。






我来埋单。/我请客。/我来请。/别管了。







Let me get this. / It's my treat. / It's on me. I
 / Don't worry about it.


下次你来请。/下次轮到你请客。




You get it next time. / It'll be your turn next time.


我们一直实行AA制。/我们分摊账单费用。/我们付自己的那份。




We always go Dutch. / We just split the bill. I
 / We pay our own share.
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 我们常说的AA制（Dutch pay），其正确的英语表达为go Dutch。














我那份该付多少？/你吃的是什么？/你那份是10美元。


How much is my share? / What did you have? / Your share is ten dollars.


我们该付多少小费？/在美国，小费一般是账单金额的15%。


How much should we leave for a tip? / In America, fifteen percent is normal.


服务非常好！/我们多给点儿小费。/我们多给她一些小费吧。


This was great service. Let's leave a big tip. / Let's give her a generous tip.


伙计，服务太差劲了！我不打算给小费了！/这地方不给小费了！


Man, the service sucks. I'm not tipping! / No tip for this place!


4
 离开餐厅 Everything was superb.



Manager: I hope everything was to your liking.





Helen: Actually, the service left something to be desired.




经理：希望一切都合您的口味。

海伦：说实话，服务方面让人不太满意。






非常感谢您今晚光临。/我希望你能和我们一起用餐。


Thanks very much for visiting us tonight. / I hope you enjoyed your meal with us.


一切都太棒了，尤其服务特别好。




Everything was wonderful. The service was especially outstanding.


我很不想这么说，但服务确实做得不够好。




I hate to tell you this, but the service wasn't all that good.


我发现服务不像我预期的那么好。




I didn't find the service as good as I expected.


一切都非常好。/这是我去过的最好的饭店。


Everything was superb. / This is the best restaurant I've been to.


•
 superb：优秀的，杰出的


这真是人间美味。/正合我的口味！





My meal was out of this world. / It hit the spot! I











10 在快餐店


For here or to go?



Could you package the drinks well so that they don't spill?



▶ MAIN DIALOGUE
 敏正在快餐店点餐








Clerk Next, please!




敏 Yeah,
 could I get a double cheeseburger, two fries and a coke
 .

Clerk For here or to go?




敏 For here, please.
 And my friend wants extra ketchup, and
 we need two straws
 .

Clerk OK,
 that comes to $4.95
 . The cheeseburger will be up in just a minute.




敏 Oh, could you tell them to cut it into two pieces
 ①
 ? Thanks.






店员 下一位！

敏 我想要一个双层芝士汉堡、两份炸薯条和一杯可乐。

店员 在这儿吃还是带走？

敏 就在这儿吃。另外，我的朋友想多要点儿番茄酱，再要两支吸管。

店员 好的，一共是4.95美元。汉堡马上就好。

敏 哦，麻烦您告诉他们帮我把汉堡切成两半，谢谢！






①
 cut it into two piece：
 cut it in half。比较：放有蔬菜和各种材料的汉堡叫a regular hamburger with everything，如果不想加洋葱，可以说Please, hold the onions.或者Without onions。








Guest: I'll have a burger supreme, large fries and a coke, please.





Clerk: Will that be for here or to go?




顾客：我想要一个超级汉堡、一大份炸薯条和一杯可乐。

店员：在这儿吃还是带走？






我在这吃。/就在这吃。/在这儿吃就行了。




I'll eat it here, please. / For here, please. / Make that for here.


带走。/我要带走。




Make it to go. / I'll take it with me.


有套餐菜单吗？/我要4号套餐。




What kind of set menus do you have? / I'll have the number four set, please.


有炸薯条吗？/我要两份炸薯条。




Do you have French fries here? / I'll have two orders of fries please.





能多给我一些番茄酱吗［餐巾纸/吸管］吗？




Could you give me some extra ketchup [napkins, straws]? F





请问这儿有非软饮料吗？比如柠檬水或者冰茶？




Do you have any non-soft drinks, like lemonade or ice tea?


能否把饮料装进杯子里，免得洒出来。




Could you put the drinks in holders so they don't spill? F





你能把饮料打好包，别让它们溢出来吗？




Could you package the drinks well so that they don't spill? F





上一次，可乐洒了出来，我的汉堡上都流满了。




Last time, the coke spilled all over my hamburger.






一定要记住





Will that be for here or to go?
 在这儿吃还是带走？










11 在冰激凌店


I'll have a double scoop cone.



That size comes with three flavors.



▶ MAIN DIALOGUE
 志燕带孩子们去冰激凌店。各种各样的冰激凌让娜莉挑花了眼，不知道该选哪个。








志燕 What kind of ice cream do you kids want? You can each have a double scoop.




东健 I want both of mine bubble-gum flavor!




娜莉 Um, I want one scoop Chocolate Chip and, uh...




志燕 Make up your mind
 , dear.




娜莉 There's too many flavors!I don't know!




志燕 How about Bubble Gum?
 Your brother really likes that one.




娜莉 No. I want Double Fudge!




志燕 OK,
 make that two double scoops: one two scoops of Bubble Gum; the other one scoop Chocolate Chip and one scoop Double Fudge
 . I'll also need a pint of Mint Chocolate Chip to go.








志燕 孩子们，想吃哪种冰激凌？每人可以要一个双球冰激凌。

东健 我想要两个泡泡糖口味的！

娜莉 嗯，我想要一个巧克力脆片球，还有，呃……

志燕 亲爱的，快点儿决定哦。

娜莉 口味太多了！我不知该选哪个了！

志燕 泡泡糖怎么样？你弟弟最喜欢了。

娜莉 不，我要双乳脂软糖！

志燕 好的。给我们来两份双球冰激凌：一份是双球泡泡糖口味的；另一份，一球巧克力脆片和一球双乳脂软糖。再要一品脱薄荷巧克力脆片。






能在袋子里放些干冰吗？我住的地方离这里有点儿远。




Could you put some dry ice in the bag? I live kind of far from here.


我要一个冰激凌蛋卷。/我要一个双球冰激凌蛋卷。/我能要个华夫蛋卷吗？




I'll have a cone. / I'll have a double scoop cone. / Could I get a waffle cone?


请来一杯带冰激凌的可口可乐。/我要一个圣代。/我想要一个奶昔。




I'll have a coke float. / Just a sundae, please. / I would like a milk shake, please.


我能要这么大的吗？/只要一种［两种］口味的。




Can I get this size here? / Only one flavor [two flavors], please.


你住的地方离这里有多远？




How far away do you live?





这种大小的有三种口味。




That size comes with three flavors.


你想要什么口味的？




Which flavors would you like?






一定要记住





What kind of ice cream do you want?
 你们想吃哪种冰激凌？










CHINGLISH & ENGLISH







	
revival→cover






	

中式英语表达



	
这张唱片里全是翻唱的（revival）歌曲。
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很多人会把翻唱别的歌手的歌称为revival或者revival song，但是正确的英语表达为cover，也可以说remake。例如：sing covers of songs by the Eagles（翻唱老鹰乐队的歌）。还有，“专辑”也不是record而是album。
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01约 会


Are you free now?



Do you have a minute?





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡和朋友约定一起吃晚饭。






Friend I didn't go to class yesterday, so I missed Prof. Jung's lecture.




佑锡 That's OK. I took notes. I can let you look at them over dinner...




Friend Are you trying to bribe me into a date?




佑锡 Well, you want the notes right?
 How about tomorrow evening at 7 p.m.?




Friend I'm in class until 7:30. How about 8 at the front gate?




佑锡 Sounds great. I'll see you then.
 By the way, you're buying!








朋友 我昨天没去上课，错过了郑教授的讲座。

佑锡 没关系，我记笔记了。吃晚饭时给你看吧。

朋友 你是想跟我来个约会吗？

佑锡 你不是想看笔记嘛？明晚7点怎么样？

朋友 我7点半才下课。8点钟在前门见吧？

佑锡 听起来不错。那就8点见。对了，你埋单吧！


1
 提议约会 How about...? / Would you like...?



1-1
 询问是否有时间


你现在［这周末］有空吗？




Are you free [available] now [this weekend]?


你有时间吗？




Do you have a minute?


能给我几分钟时间吗？




Could you spare a few minutes for me?


1-2
 提议见面


我能见你一会儿吗？




Can I see you for a moment?


我想下周找个时间去见你。




I want to see you sometime next week.


你想明天聚一下吗？







Do you want to get together tomorrow?


咱们找个时间聚一下吧。




Let's get together sometime.


1-3
 询问情况


你晚饭有什么安排吗？




What are you doing for dinner?


你过会儿［这周末］有什么安排？




Do you have any plans for later on [for this weekend]?


你明天有约会吗？




Do you have any appointments tomorrow?


1-4
 提议一起做某事


A: How about doing something later on?





B: What did you have in mind?




A：咱们过会儿一起做点儿什么怎么样？

B：你有什么想法呢？






你想去看电影吗？




Would you like to go to the movies?


明天去看电影怎么样？




How about catching a movie tomorrow?






一定要记住





Do you have any appointments tomorrow?
 你明天有约会吗？


2
 接受约会邀请 Yeah, I'm free.



2-1
 询问理由


A: Why do you ask?





B: I'd like to know if you want to go to a museum with me.





A: I'm afraid I can't. I'll be busy.




A：问这干吗？

B：我想知道你想不想和我一起去博物馆。

A：恐怕不能。我挺忙的。






问这干吗？







Why do you ask?


是的。怎么了？




Yes, why?


你见我有什么事吗？




What do you want to see me about?


我想我还没有什么安排。怎么了？




I don't think I've got anything planned yet. Why?


2-2
 接受约会邀请


A: Yeah, I'm free. What did you have in mind?





B: I thought we could go water-skiing.





A: Oh, I'd rather not. I don't think the water is very clean.




A：是的，我有空。你想做什么？

B：我想我们可以去滑水。

A：哦，我不想去。我觉得那水不是很干净。






我可以明天见你。




I can see you tomorrow.


我这周末没有什么特别的安排。




I have no particular plans for this weekend.


我6点之后有空。




I'll be free after 6.


不论我多忙，我都会抽时间见你的。




No matter how busy I am, I'll find the time to meet you.


2-3
 告诉对方没时间


A: I'm afraid I'll be busy all weekend.





B: OK, we can shoot for next weekend then.




A：恐怕我整个周末都挺忙的。

B：好吧。那我们约下周吧。






很抱歉。我今天有点儿忙。




I'm sorry, I'm a little busy today.


对不起，我今天的计划已经排满了。/对不起，我今天的日程排得很满。




I'm sorry, I'm booked up today. / I'm sorry, I have a heavy schedule today.


2-4
 告诉对方自己有别的约会





A: I'm sorry, I can't. My girlfriend has been bugging me to take her out.





B: OK, I understand. Gotta keep your girl happy!




A：对不起，我不能。我女朋友一直缠着我让我带她出去玩。

B：好的，我理解。要让你的女朋友高兴啊！






对不起，我今天［那天］还有别的约会。




I'm sorry, I have another appointment tonight [for that day].


我星期六跟朋友有个约会。




I have an appointment with my friend on Saturday.


我这周末已经有安排了。




I already have plans for this weekend.


我今天有访客要来。/今天有人要来找我。




I'm expecting visitors today. / I expect visitors today.






一定要记住





I'm sorry, I'm booked up today.
 对不起，我今天的计划已经排满了。


3
 约会时间When are you free? / When can we meet?



3-1
 询问约会时间


A: What time is good for you?





B: I'm free all afternoon.




A：你什么时间合适？

B：我整个下午都有空。






我们应该定在什么时间？/你决定吧。




What time should we make it? F
 / It's your call [decision].


你什么时候有空？/我们什么时候可以见面？




When are you free? / When can we meet?


你什么时候有空？




What time will you be available?


我该什么时间过去？




When should I come by?


告诉我时间就行，我过去找你。




Let me know the time, and I'll be there.


3-2
 提议约会时间





A: Friday night is fine with me.





B: Great! It's a date!




A：我周五晚上可以。

B：好！就这么定了。






A: Is 8 p.m. good for you?





B: That'd be great. See you then.




A：你晚上8点可以吗？

B：可以。到时候见。






6点钟［星期五晚上］怎么样？




How about 6 o'clock [Friday night]?


下午5点符合你的时间安排吗？




Does 5 p.m. fit your schedule?


3点钟可以吗？ / 3点钟没问题吧？




Is three o'clock OK for you? / Would three o'clock be all right? F





我们定在晚上7点，可以吗？




Shall we make it 7 p.m.?


我们定在晚上7点吧。




Let's make it (at) 7 p.m.


4
 约会地点 Where do you want to meet?



A: Where do you want to meet?





B: Let's meet at the corner by my house.




A：你想在哪里见面？

B：我们在我家附近的拐角那里见吧。






去哪个地方好？




Where's a good place to go?


我们应该约在哪儿？




Where should we make it?


在你办公室附近有合适的地方吗？




Is there a good place to meet near your office?


有适合聚会的好地方吗？




What's a good place to get together?





我在后门跟你见面，好吗？




I'll meet you at the back gate, OK?


如果你（那边）不方便的话，想不想来我这边？




If it isn't inconvenient for you, do you want to come my way?


你选地方吧。




You pick the place.










CHINGLISH & ENGLISH







	
audio→audio system






	

中式英语表达



	
你家有音响（audio）吗？
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“我有音响（audio）”是中式英语表达。audio 只有“声音”的意思，不能用来指一种物品。要表达“我有音响设备”应该说I have a stereo (system) . “音响”的正式表达应该是hi-fidelity audio stereo system，但是现在很少有人这么说了，用stereo / stereo system / audio system表达就可以了。










02 确认约会


I'm just calling to make sure you don't forget about tonight.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕打电话给永俊确认晚上和威尔逊夫妇的约会。








志燕 Hi, honey.
 I'm just calling to make sure you don't forget about tonight.




永俊 Tonight?




志燕 Don't you remember?
 Dinner with the Wilsons?




永俊 Oh, yeah, that's right. I didn't forget,
 I have it written down here
 .

志燕 Did you also write down that you're supposed to pick up some wine on the way home?




永俊 Oh, don't worry. I'll get it. See you at 6.




志燕 No, not six!It's five o'clock!Can't you remember anything?








志燕 嗨，亲爱的。我打电话来是要确认一下，你没有忘记今天晚上的事吧？

永俊 今天晚上？

志燕 你不记得了？跟威尔逊夫妇吃晚饭啊。

永俊 哦，是的。确实是。我没忘。我已经把它写下来了。

志燕 你应该在回家的路上买几瓶酒，你是不是也记下了？

永俊 哦，别担心。我会买的。6点见。

志燕 不，不是6点！是5点！你就不能记住点儿什么吗？






你没忘记今天晚上的晚饭，对吧？




You didn't forget about dinner tonight, right?


我打电话是要确认你有没有忘记跟我的约会。




I'm calling to make sure you don't forget the appointment with me.


我们今晚是不是按原计划聚会？




Are we still planning to get together tonight?


你忘了我们的约会。




You're forgetting our appointment.










03 改变或取消约会


Let's push it back an hour.



Let's delay it for an hour.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀告诉志燕，她恐怕不能去相亲了。






志秀 Hey, you know
 that date you set me up with on Saturday
 ?




志燕 Don't tell me you can't make it now...




志秀 Oh, I'm really sorry, but the boss dumped a lot of work on me today. It needs to be finished by next Monday.




志燕 So you won't even have time for dinner Saturday night
 ? C'mon, you have to eat anyway, you know.




志秀 I know, but I was just going to order out from my office. Look, can't he take a rain check
 ①
 ? I'll be happy to meet him the following week.


志燕 This is the third time you've postponed dates that I have set up for you. I am beginning to lose hope for you...








志秀 嘿，还记得你给我安排的周六的约会吧？

志燕 你不会是现在才告诉我你没法去了吧？！

志秀 唉，非常抱歉。今天老板给我安排了一大堆工作。我必须在下周一之前完成。

志燕 所以你连周六晚上吃饭的时间都没有了吗？ 拜托，不管怎么样，你都要吃饭的。

志秀 我知道，但是我打算在办公室叫外卖。我说，他不能延期再见吗？我会很高兴下周跟他见面的。

志燕 这是你第三次推迟我给你安排的约会了。我已经开始对你失去希望了……






①
 take a rain check：
 是“可以下次再用，下次还有机会做……”的意思。rain check是美国流行口语，典故出自露天举行的棒球比赛。如球赛进行时天公不作美，突然间下起大雨，比赛不得不取消，但是观众可以领取“雨票（rain check）”，在球赛改期举行时可凭之入场。随着时间的推移，rain check的语义范围逐渐扩大，可用来形容不同情况下对未来的承诺，如（比赛、演出等因下雨而取消时）可延期使用的票，（因商店存货卖光）以后可以当日价格再购买的凭证。另外，当有人约你吃饭或看戏，假如你刚巧因事不能奉陪，你可用委婉的口吻说：May I take a rain check?意思为“可不可以改日再约？”相当于“（不好意思这次去不成，）下次再去的话叫我啊！”






一定要记住





Can't he take a rain check?
 他不能延期再见吗？


1
 变更约会时间 Let's push it back an hour.



A: Hey, Bob, can we meet a little later this afternoon than we planned?





B: Yeah, no problem. What time?





A: Let's push it back an hour to 5 p.m., OK?







A：嘿，鲍勃，我们今天下午能不能比预定的时间晚一点儿再见面？

B：行，没问题。几点？

A：咱们推迟一小时吧，下午5点，可以吗？






A: I'm calling for Mr. Stimms; he has an eleven o'clock appointment with you tomorrow...





B: Yes, I'm expecting him.





A: He wants to know if the meeting can be moved up an hour to ten.




A：我替史蒂姆斯先生打这个电话；他和你约定明天11点见面……

B：是的，我正在等着见他。

A：他想知道会面能否提前一个小时，改为10点。






咱们推迟一个小时吧。




Let's push it back an hour.


咱们推迟［延后］一个小时吧。




Let's delay [postpone] it for an hour.


我们能提前一个小时吗？




Can we move it up an hour?


我们能提前一个小时见面吗？




Can we meet an hour earlier?


如果我们提前一个小时，是否合适？




Would it be OK if we moved it forward by an hour? F





我能延迟会面吗？




Can I take a rain check?


我们定在另一个周末，可以吗？




Let's plan this for another weekend, OK?


过几天我们再约时间吧。




Let's shoot for another time in the near future. I





我们约另一个时间吧。




Let's plan on getting together another time.






一定要记住





Let's shoot for another time in the near future.
 过几天我们再约时间吧。


2
 变更约会地点 Let's meet at...instead.



A: Hey, about lunch...you want to go to Daehangno instead?





B: Yeah, it's OK with me. Why?








A: I have to meet someone in Daehangno in the early afternoon.




A：嘿，关于午餐……你想不想换到大学路去吃？

B：好的，我没有问题。怎么了？

A：我下午早些时候要与别人在大学路见面。






咱们换到TGIF见面可以吗？




Let's meet at TGIF instead, OK?


你觉得咱们换到TGIF见面怎么样？




What do you say we meet at TGIF instead?


我不喜欢那个剧院，那里人太多了。你办公室附近的那个剧院怎么样？




I don't like that theater. It's too crowded. How does the theater near your office sound?


我讨厌总是要去那个地方。/咱们换个新的［不同的］地方吧。




I'm getting tired of going there all the time. / Let's try someplace new [different].


我们总是在那里见面。换个环境如何？




We always meet there. How about a change of scenery?


3
 取消约会 I have to cancel.



A: Hope you don't mind, but I can't make it for drinks after work.





B: Really? Why not?





A: The wife just called and wants me to come straight home after work.




A：希望你不要介意，我下班后没法去喝酒了。

B：真的吗？为什么不行？

A：老婆打电话来，希望我下班后直接回家。






A: I have to call off our trip this weekend. Something's come up.





B: Oh, that's too bad. OK, well, we'll miss you...




A：我不得不取消我们这周末的旅行。我有点儿事。

B：哦，那太糟糕了。好吧，我们会想你的……






我不得不取消（约会）。




I have to cancel.


我无法赴约了。




I'm not going to be able to make it.


我没法去那里了。




I won't be there.










04在约定地点等待


What's taking...so long?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和志秀在约定地点等待相亲对象。








志秀 So where is he? We've been waiting 20 minutes already.




志燕 Relax, I'm sure he'll be here soon. He probably just
 got held up in traffic
 .

志秀 I don't know. Maybe this isn't such a good idea. Why don't we call and tell him
 something came up
 and we have to leave?




志燕 Would you relax already?!? He's a great guy from Kim Yongjun's office who really wants to meet you. It's time you started dating more.




志秀 You're right, you're right. But could you call and see
 what's taking him so long
 ?








志秀 他在哪里啊？我们已经等了他20分钟了。

志燕 放松。我肯定他很快就会来的。他肯定是遇到交通堵塞了。

志秀 我不知道。或许这次见面不太合适。要不我们给他打个电话，告诉他我们有事先走了。

志燕 你能不能放松点儿？他是金永俊办公室里一个不错的人。他非常想见你。你现在也应该开始多约会了。

志秀 知道了，知道了。你能不能打电话问问他还要多长时间才能到？


1
 约定见面的人还没来 What's the delay?



A: What's taking her so long? It's been 15 minutes already.





B: She's always late. Next time we should come 30 minutes late so we don't have to wait so long.




A：她怎么这么长时间还没来？已经晚15分钟了。

B：她总是迟到。下次我们应该晚30分钟再来，这样我们就不用等这么长时间了。






A: Are you sure this is the right place? Maybe they're waiting somewhere else.



B: We told them to meet us outside Exit 4. Where else could they go?


A：你确定是这个地方？或许他们在别的地方等呢。

B：我告诉过他们在4号出口外面等我们。他们能去哪儿呢？






A: Do you think he left already? We got here late ourselves.



B: Yeah, but we were only 15 minutes late. I'm sure he would have waited that long, or at least called before he left.


A：你觉得他是不是已经走了？是我们自己来晚了。




B：是，不过我们只晚了15分钟而已。我肯定他会等的，或者他至少会在离开之前打个电话。






A: Is he coming by car or by subway?





B: He said he was going to drive.





A: Well, that explains it. Traffic is really bad today. Maybe we should go wait inside somewhere.




A：他是开车来还是坐地铁？

B：他说他要开车来。

A：哦，这就对了。今天的交通情况很差劲。或许我们应该找个地方到里面等。






什么事耽搁了？/因为什么耽搁了？




What's the holdup? I
 / What's the delay?


怎么花了这么长时间？




What's taking so long?


他［她］为什么还没来？




Why isn't he [she] here yet?


他应该早就到了。




He should have been here already.


他们应该已经到这里了。




They were supposed to be here already.


她应该30分钟之前就到这里了。




She should have been here 30 minutes ago.


我肯定他［她］很快就会到的。




I'm sure he [she] will be here soon.


我肯定他们正在来这里的路上。




I'm sure they are on their way.


他们马上就到这里了。




They'll be here any minute.


他怎么来？是开车还是乘地铁［公交车］？




How's he coming? Is he taking his car or the subway [bus]?


你觉得是不是发生什么事情了？




Do you think something happened?


你觉得他是不是出事故了？




Do you think he had an accident?


你觉得她是不是忘记了？







Do you think she forgot?






一定要记住





What's taking her so long?
 她怎么这么长时间还没来？



I'm sure they are on their way
 .
 我肯定他们正在来这里的路上。






2
 打电话确认 Did you call to see why...is not here yet?



A: Did you call to see why she's not here yet?



B: No, but I'm looking up her number right now.




A：你有没有打电话问问她为什么还没到？

B：没有，我这就找找她的电话。






A: Do you want to call or should I?





B: We just had a meeting a couple of days ago. Let me do it.




A：你想不想打电话，或者我来打？

B：我们几天前刚刚见过面。我来打吧。






你有他的号码［名片，联系方式］吗？




Do you have his number [business card, contact info]?


如果她在地铁里，电话能打通吗？




If she's on the subway, will the call go through?


如果她正在开车，她会接电话吗？




If she's driving, will she be able to answer?


3
 询问迟到的理由/道歉 What's taking so long? / I'm really sorry.



A: Where are you? I've been waiting 20 minutes!



B: Sorry, I'm parking the car right now. I'll be there in two minutes.




A：你在哪里？我等了你有20分钟了！

B：对不起，我这会儿正在停车。两分钟内就到。


A: Mr. Collins, this is Yi Injae from the sales office. Where are you?



B: I'm sorry but I think I'm lost. Could you tell me how to get there again?




A：柯林斯先生，我是销售部的伊尹载。您在哪里？

B：对不起，我想我迷路了。你能再跟我说一遍怎么去那里吗？






A: All right, well when do you think you can be here?








B: I'm guessing another 10~15 minutes. I'm really sorry.




A：好的。你觉得你得花多长时间才能到这里？

B：我想大约再有10~15分钟吧。真的非常抱歉。






A: Hi, I'm on my way but it'll probably be a little while longer. I'm really sorry.



B: OK, but everyone's waiting. I'm going to go ahead and start the meeting. You can just join in when you get here.


A：嗨，我正在路上，可能还要过一会儿才能到。真是非常抱歉。

B：好的。不过大家都在等你呢。那我先开始开会了。你到这里后，直接过来参加就可以了。






你在哪里？




Where are you?


为什么花了这么长时间？/什么事耽搁了？/出什么问题了？/因为什么事耽搁了？




What's taking so long? / What's the holdup? I
 / What's the problem? / What is the delay?


你什么时候能到这里？




When will you get here?


你觉得还要花多长时间？




How much longer do you think it'll be?


你还要花很长时间吗？




Do you think it'll take much longer?


你是不是忘了今天的会议［约定，约会］？




Did you forget about today's meeting [appointment, date]?


我马上就到。/我快到了。




I'll be right there. / I'm almost there.


再给我两分钟。




Give me two more minutes.


（真的/非常）抱歉。




I'm (really / very) sorry.


再也不会发生这种事了。/我再也不会迟到了。




It won't happen again. / I won't be late again.


下次我会早点儿出发。




I'll leave earlier next time.


交通状况太糟糕了。/我［公交车，出租车］被堵在路上了。




The traffic was really bad. / I [The bus, The taxi] got stuck in traffic.


我找不到停车的地方。




I had trouble finding a place to park.





我去错地方了。/我以为我们要在“玫瑰花园”见面。




I went to the wrong place. / I thought we were meeting at the Rose Garden.


对不起，咖啡［晚饭，午饭］算我的。




Sorry, I guess coffee [dinner, lunch] is on me.


对不起，我来请［付账］。




Sorry, I'll get [pay for] dinner.
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How much longer do you think it'll be?
 你觉得还要花多长时间？










05 失 约


Why didn't you show up?





▶ MAIN DIALOGUE
 今天是永俊和志燕的结婚纪念日，但永俊因为公司的事很忙不能赴约了
 。





永俊 Sorry, honey, but
 I'm not going to be able to make it
 . Something...




志燕 What? It's our anniversary!I've been looking forward to this for...




永俊 I know. I know!
 I promise I'll make it up to you but something came up
 here at the office and
 I'm not going to be able to leave for a while
 .

志燕 Why does this always happen when we have plans? Are you sure you even wanted to go out tonight?




永俊 Yes, I swear I was looking forward to it too. I promise I'll make it up to you this weekend but
 I really have to go now. This meeting can't wait
 .

志燕 All right, I guess
 if you can't help it...
 but
 you owe me
 !








永俊 对不起，亲爱的，我没法去了。有事……

志燕 什么？这是我们的周年纪念！我盼这一天已经……

永俊 我知道，我知道！我发誓一定会补偿你的，但是公司有事，我这会儿真的没法离开。

志燕 为什么每次我们有安排的时候都会发生这种事？你确定你今晚上想出来吗？

永俊 当然，我发誓我也非常期待这一天。我发誓这周末给你补上，但我现在真的得挂了。会议不等人。

志燕 好吧。我想你也没有办法……不过别忘了，你欠我的！


1
 告知对方自己不能遵守约定的理由 Why didn't you come?



A: Why didn't you show up yesterday?



B: Something came up and I couldn't get away. I'm really sorry.



A: Did your phone break too? Why didn't you call?


A：你昨天为什么没有来？

B：有些事情，我走不开。非常抱歉。

A：你的电话也坏了吗？为什么不给我打电话？






你为什么没来［出现］？




Why didn't you come [show up]?


你为什么放我鸽子？




Why did you stand me up?


你为什么没赴约［参加会议，赴约］？




Why did you blow off our date [meeting, appointment]?





我今天没法去那里。/我中午没法去那里。/我这周末没法去了。




I can't be there today. / I can't be there at noon. / I can't make it this weekend.






一定要记住





Why did you stand me up?
 你为什么放我鸽子？


2
 确定约会 Were we supposed to...?



A: Were we supposed to meet today or tomorrow?





B: It was supposed to be today. Why? Is there a problem?




A：我们约定今天还是明天见面？

B：应该是在今天。怎么了？有什么问题吗？






你来不了了？




You can't make it?


你得取消（约会）？




You have to cancel?


你需要重新安排？




You need to reschedule?


你想换个日子［时间］？




You want to change the day [time]?


3
 生气/道歉 What's going on? / Sorry, I'm really sorry.



A: This is the second time this week you stood me up! What's going on?



B: Sorry, I'm really sorry, but I've got so much work these days...


A：这是这一周里你第二次放我鸽子了！到底怎么回事？

B：对不起，真是非常抱歉，我这几天工作太多了……






A: You can't make it! Again? This is really getting irritating.



B: I know you're upset. I promise to make it up to you.


A：你没法来了！又来不了了？真是让人生气。

B：我知道你生气了。我发誓会补偿你的。






我没法赴约［参加会议，赴约］了。




I can't make the date [meeting, appointment].


这（真是/很）让人生气。







This is (really / very) irritating.


这会让我发疯［生气］的。




This is starting to make me mad [angry].


你欠我的。/你最好补偿我。




You owe me. / You had better make it up to me.


下次我们见面时，由你请吃饭［喝酒，吃午饭］。




Next time we meet dinner [drinks, lunch] is on you.


你刚刚失去了一个朋友［合作伙伴，客户］。




You just lost a friend [partner, client].F
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01 体育比赛


I like watching sports instead of playing.



Which team are you rooting for?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和同事谈论今晚德国队对法国队的比赛。








永俊 Hey, were you planning on
 catching the game tonight
 ?




Co-worker Yeah,
 I wouldn't miss it for the world
 .
 It promises to be a good one.




永俊 You bet.
 Germany versus France. I've been looking forward to this all season.




Co-worker So who do you think will take it
 ①
 ?




永俊 Germany!There's no question about it!
 ②
 




Co-worker Yeah, I agree.
 They have a really strong team this year.








永俊 嗨，你要看今晚的比赛吧？

同事 是啊，我绝不会错过的。应该会很好看。

永俊 肯定精彩。德国对法国。整个赛季我一直在期待这一场比赛。

同事 那你觉得谁会赢呢？

永俊 德国啊！毫无疑问。

同事 嗯，我也这么认为。他们今年的队伍真的很强大。






①
 问对方支持哪个队时的表达：Which team are you pulling [rooting] for?


②
 There's no question adout it.
 There's no doubt at all about it.






我更喜欢观看体育比赛，而不是参加比赛。




I like watching sports instead of playing.


我对观看体育比赛不感兴趣。/我不太关注体育赛事。




I am not interested in watching sports. / I don't follow sports.


我只喜欢观看比赛
 .

I'm an armchair athlete. I
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你支持哪个队？/你希望哪个队赢？




Which team are you rooting for? / Which team do you want to win?


•
 root for：支持（比赛或游戏中的某人或某一方）





我不理解这个比赛的规则。/我可以解释给你听。




I don't understand the rules of this game. / I can explain them to you.


好啊！触地得分了！看看他们是否能再得一分。




Alright!Touchdown!Let's see if they can make the extra point.


突击者队掷硬币赢了，所以首先由他们进攻。




The Raiders won the toss, so they are on the offensive first.


啊！他得分了！




Yeah! He scored a goal!


德国队掷硬币赢了，所以由他们开球。




Germany won the toss, so they will kick off. I





他把球罚进了！/他投进了3分球！/他把球灌进了篮筐！




He made the free throw! / He made a three-pointer! / He slam-dunked it!


我的座位靠近拳击台。




I have ringside seats.


我的座位就在球场边上。




I have courtside seats.


我的票就在50码线那边。




I have tickets right on the 50-yard line.


我们的票是在最差劲的位子。




Our tickets are in the nosebleed section. I





•
 nosebleed section：便宜而且位置很高（空气不足导致流鼻血的程度）的座位


今晚电视转播一场比赛。我得回家看去。




There's a game on TV tonight. I have to go home and watch it.


比赛什么时候开始？




What time is the game on?


我有比赛的票。/我多了一张今晚曲棍球比赛的票，你想去吗？




I have tickets to the game. / I have an extra ticket to the hockey game tonight. Want to go?


我们可以把多余的票在赛场外转手倒卖。/倒卖票是违法的。




We can scalp any extra tickets we have outside the game. / Scalping tickets is illegal.


•
 scalp：原意为“剥下……的头皮”，在口语中多表示“转手倒卖（入场券等）”。






一定要记住





I'm an armchair athlete.
 我只喜欢观看比赛。










02 演 出


The concert will feature works by Ravel, Liszt, and Beethoven.



Tickets are cheaper if you get them in advance.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡和敏去看他们所钟爱的乐队的演唱会。








佑锡 This band is great!




敏 Yeah,
 this place is really rocking
 tonight.




佑锡 I didn't know you were a fan of the Crooked Pumpkin Heads.




敏 What?




佑锡 I said...oh, never mind. Hey,
 do you guys mind sitting down
 ?




敏 Don't yell at them. They're bigger than you.




佑锡 I can't even hear myself shouting
 ①
 !!I love it!Yeah!!!






佑锡 这支乐队太棒了！

敏 是的，今晚这里真是疯狂。

佑锡 我以前不知道你是变形的南瓜头的歌迷。

敏 什么？

佑锡 我是说……哦，算了。嘿，你们能坐下吗？

敏 不要朝他们喊，他们块头比你大。

佑锡 我连自己叫喊都听不见！！我喜欢这里！啊！！！






①
 周围声音很大淹没了自己的声音时，可以说 My voice is all drown out.






今晚有谁来表演？/她将演奏什么音乐？




Who's playing tonight? / What kind of music will she play?


由于钢琴师病了，所以音乐会被取消了。




The concert was cancelled because the pianist got sick.


音乐会上将演奏拉威尔、李斯特和贝多芬的作品。




The concert will feature works by Ravel, Liszt, and Beethoven.


这是音乐会大厅将要举办的活动安排。




Here's a schedule of upcoming events at the concert hall.


音乐会的票已经售罄了。/这场音乐会的票已经没有了。




The concert is sold out. / There are no tickets available for the concert.


尽量找前面的座位。/尽量找靠近舞台的位子。




Try to get seats up front. / Try to get seats near the stage.





如果你提前买票的话，票价会更便宜。/或许我们可以在门口买到票。




Tickets are cheaper if you get them in advance. / Maybe we can get tickets at the door.


售票处在哪里？




Where is the box office?


那个乐队的巡回演出都将在哪里举行？/我希望他们能来这个城市。




Where is that band going to play on their tour? / I hope they come to this city.


TIP



百老汇十大音乐剧





1.
 Beauty & The Beast（
 《美女与野兽》）




根据迪斯尼公司的动画电影《美女与野兽》改编的音乐剧。中了咒语而变身为野兽的王子由于获得了一个少女真诚的爱，又恢复了原来的面貌。


2.
 Cabaret（
 《夜总会》）




以第二次世界大战爆发前德国柏林的一家夜总会为背景，反映了政治和艺术之间的关系。该剧主要讲述了一名英国女子和一位美国剧作家的爱情故事，是专为成年人编排的音乐剧。


3.
 Cats （
 《猫》）




以T. S. Eliot的作品Old Possum's Book of Practical Cats
 为主题创作的音乐剧，通过形象刻画猫之间的爱恨纠葛来反映人类社会的人情冷暖。该剧以华丽的音乐和舞台妆扮著称，很受小孩子们的喜爱。


4.
 Chicago（
 《芝加哥》）




该剧讲述了一个离奇的杀人事件：合唱团的一个女成员因涉嫌杀害自己的爱人——一个辩护律师而站在了法庭上。


5.
 Jekyll & Hyde（
 《化身博士》）




根据同名小说改编的音乐剧，讲述了医学博士杰基尔吃了自己研制的药后，一到晚上就变身为名为海德的怪物的故事。


6.
 Jesus Christ Superstar（
 《万世巨星》）




该剧以摇滚乐为背景，从完全不同的视角讲述耶稣的一生，展现了耶稣人性的而非神的一面，这也是这部剧的一个亮点。剧中玛丽亚唱的I Don't Know How to Love Him
 也成为人气很高的流行歌曲。


7.
 Les Miserables（
 《悲惨世界》）




根据雨果的经典小说《悲惨世界》改编的音乐剧，反映了19世纪法国社会的不合理和贫民阶级的苦痛。


8.
 Lion King（
 《狮子王》）




根据迪斯尼公司的动画电影《狮子王》改编的音乐剧，剧中美丽的非洲风景以及刻画动物的系列场景都很受人们欢迎。这是一部适合全家人一起看的好作品。


9.
 Miss Saigon（
 《西贡小姐》）




讲述了越南战争结束时一名美国军人和一名越南女子的悲伤恋歌。越南西贡市美丽的景致是本剧的出彩之处。


10.
 Phantom of the Opera（
 《歌剧魅影》）




根据Gaston Leroux的小说《歌剧魅影》改编的音乐剧，演绎了在巴黎的一家歌剧院，幽灵爱上女高音歌手的爱情悲剧。










03剧 院


Let's catch a movie tonight.



Don't give away the ending!





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊去剧院看电影，永俊抱怨他们的座位不好。






永俊 Here's our seats.




志燕 Are you sure?




永俊 Yeah,
 the ticket says F64 and F65
 . I checked the map outside. This is where we sit.




志燕 I can't see anything in here.
 Excuse us, please.




永俊 Oh, no. I hate this. This guy's head is right in the way. Can you scoot
 ①
 over one seat?


志燕 Wait a few minutes.
 I don't think the theater has filled up yet.




永俊 OK, but I hope those seats remain empty. I can't watch the movie like this!








永俊 我们的位子在这里。

志燕 你确定吗？

永俊 是的。票上写着F64和F65。我在外面看了地图，我们就是坐在这里。

志燕 在这里我什么也看不见。借过，谢谢。

永俊 哦，不。真是讨厌，那个人的脑袋正好挡住了（视线）。你能往那边移一个位子吗？

志燕 等一下，我觉得电影院还没有坐满。

永俊 好吧。不过我希望这些位子都空着。我没法这么看电影。






①
 scoot：
 快行，疾走






你想去看电影吗？




Do you like going to the movies?


你多久去一次剧院？




How often do you go to the theater?


打电话问问（现在）有什么电影上映，还有上映的时间。




Call and see which movies are playing and at what time.


咱们今晚去看电影吧。/今晚去看电影怎么样？




Let's catch a movie tonight. / How about catching a flick tonight?
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 catch a flick和watch a movie同义，但是前者语气上显得更随意一些，意思是“去看场电影吧”。flick是“电影（movie）”的俗称。

















你看过最新一集《碟中谍》了吗？




Did you see the new Mission Impossible
 movie yet?


在大银幕上观看要好的多。




It's much better to watch it on the big screen.


我们可以买晚上9点的电影票。




We can get tickets for the 9 p.m. show.


买剧场中间的座位。我讨厌坐在边上。




Get tickets for the middle of the theater. I hate sitting on the sides.


别买第一排的票。要是坐在那儿的话，我的脖子会痛。




Don't get the first row. My neck will hurt if I sit there.


在进去之前，你想不想买点儿爆米花和饮料？




Do you want some popcorn or drinks before we go in?


对不起，先生。没有票不能去那边。




Excuse me, sir, you can't go that way without a ticket.


请您先出示您的电影票。/我们两个人，这是两张票。




May I see your ticket please? / There's two of us. Here are our tickets.


请这边走。电影马上就要开始了。




Right this way please. The show is just starting.


别担心，我们还有时间，因为他们会先放预告片。




Don't worry. We still have time because they'll show previews first.
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 电影开始之前放映的其他电影的预告片通常用previews来表达，要用复数形式。preview还有“试映会”的意思，例如：I went to the preview of Mamma Mia!last night. （我昨晚去看《妈妈咪呀！》的试映会了。）














我们还有10分钟。/但是我想看预告片！




We still have about 10 minutes. / But I want to see the previews!


请安静。/拜托！/对不起，我听不到电影的声音了。




Please be quiet. / Do you mind? F
 / Excuse me, I can't hear the movie.


真不敢相信，那个人竟然在剧院里打电话。




I can't believe that guy is using his cell phone in the theater.


剧院里面绝对不能吸烟！




There's absolutely no smoking in the theater!


你以前看过这部电影吗？/别告诉我结局！




Have you seen this movie before? / Don't give away the ending!


•
 give away：泄露，说出（不该说的信息或事实）









一定要记住





Do you like going to the movies?
 你想去看电影吗？










04公 园


You are not allowed to camp in areas that are not designated camping areas.



Do not approach large wild animals for any reason!





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊一家出去兜风。








永俊 It's so relaxing
 here.
 What a nice day!




东健 Hey, Dad!Let's play ball!




志燕 So much for relaxing. Go ahead.
 I'll get our picnic ready.




娜莉 Where are we going to eat, Mommy?




志燕 Over there under that tree.
 There's shade over there.




娜莉 Don't you like the sun, Mommy?




志燕 It's a bit too warm for me. I prefer the shade.








永俊 这里真是让人放松。今天天气真好！

东健 嘿，爸爸！咱们去打球吧！

志燕 休息到此为止。走吧，我来准备野餐食物。

娜莉 我们去哪儿吃啊，妈妈？

志燕 在那边的树下面。那里有阴凉。

娜莉 你不喜欢太阳吗，妈妈？

志燕 这对我来说太热了。我更喜欢阴凉。






咱们去公园野餐吧。




Let's have a picnic in the park.


周五晚上在公园有一场音乐会。




There's a concert in the park Friday night.


你们城市有很多公园［绿化区］吗？




Does your city have many parks [green areas]?


那边有一个长椅，咱们可以去坐一下。




There's a bench where we can sit over there.


这里真是宁静！能远离城市的噪音，真是太好了。




It's so peaceful here!It's nice to get away from the noise of the city.


咱们去池塘看天鹅吧。




Let's watch the swans on the pond.


有一条慢跑小路［自行车道］穿过公园。




There's a jogging [bicycle] path through the park.





你可以在公园里跟狗狗玩扔飞碟［球］。




You can throw a Frisbee [ball] with your dog in the park.


•
 Frisbee：（投掷游戏用的）飞碟，飞盘。Frisbee是这种飞盘的代表性商标名。在美国，风和日丽的日子里男女老少都出去玩这种游戏。


孩子们可以在公园里自由地奔跑。




Kids can run wild in the park.


从这个公寓你可以看到公园里秀丽的景色。




You have a nice view of the park from this apartment.


不要在夜里独自穿过公园。




Don't walk through the park alone at night.


这是一个著名的国家公园！快看那些动物！




This is a great national park!Look at all the animals!


欢迎来到黄石国家公园。在游览期间请遵守所有的规章制度。




Welcome to Yellowstone National Park. Please observe all rules and regulations during your stay here.


•
 Yellowstone National Park：黄石国家公园，面积约9000平方千米，位于美国中西部怀俄明州的西北角，并延伸到蒙大拿州，是美国最大、最古老的国立公园。


请不要下车给野牛拍照。




Don't get out of your car to take pictures of the buffalo.


注意路上的野生动物。




Be careful of wild animals on the road.


禁止在指定区域外露营。




You are not allowed to camp in areas that are not designated camping areas.


在夏天，有时候很难找到开放的露营区。




Sometimes during the summer, it is impossible to find an open camp site.


禁止以任何理由接近大型野生动物！




Do not approach large wild animals for any reason!


我们需要找一个公园管理员。/这附近有没有公园管理处？




We need to find a park ranger. / Is there a ranger station around here?










05 游乐园


Which ride do you want to go on first?



I don't want to go on any scary rides.



▶ MAIN DIALOGUE
 永俊一家去游乐园玩。永俊和东健想坐过山车，但是志燕说娜莉害怕坐过山车，于是她们决定去划船。
 








东健 Can we go on the roller coaster
 , please, please, please?




志燕 You have to go with your father. Nari, do you want to go?




娜莉 It's scary.
 I want to go on that ride instead.




志燕 OK, how about you go with your son on the roller coaster, and
 I'll take our daughter on the boat ride
 ?




永俊 Sounds good.
 Let's meet up here in half an hour
 , and then get some cotton candy.




东健 Oh, yeah!Cotton candy!C'mon
 ①
 Dad, let's go!






东健 我们能去坐过山车吗？好吗？好吗？好吗？

志燕 你跟你爸爸去吧。娜莉，你想去吗？

娜莉 太吓人了。我想去那边划船。

志燕 好吧。要不你跟儿子去坐过山车，我带女儿去划船，怎么样？

永俊 不错。咱们半个小时之后在这里碰面，然后去买一些棉花糖。

东健 啊哈！棉花糖！快走，爸爸。咱们快去吧！






①
 C'mon！
 Come on！来！快点儿！






别走丢了。/呆在一起。/别走散了。




Don't get lost. / Stay close together. / Don't wander off.


•
 wander off：迷失，离开，离群


看看那些玩的。你想先去玩哪一个？




Look at all the rides. Which ride do you want to go on first?


咱们买一张通票吧！/咱们就买几个项目的票吧。




Let's buy a pass for all the rides! / Let's just buy a pass for a few rides.


咱们去坐摩天轮吧，这样可以好好看看这个地方。




Let's ride on the Ferris wheel to get a good view of the area.


我想我们应该乘小船通过那条情侣隧道。




I think we should take a ride through the Tunnel of Love.


看看娱乐房里的这些哈哈镜！




Check out the funny mirrors in the Fun House!





我不想玩那些恐怖的项目。




I don't want to go on any scary rides.


他们让我紧张。我发誓你要是拉我去玩那些的话，我会吐的。




They give me butterflies in my stomach. I
 I swear I will throw up if you drag me on any of those rides.


我一路都是闭着眼过来的。




I kept my eyes shut for the whole ride.


真是太棒［太不可思议，太令人惊奇，太酷］了！咱们再坐一次吧！




That ride was awesome [incredible, amazing, totally cool]! Let's do it again!


咱们休息一下，找点儿东西吃吧。这附近哪儿有餐馆？




Let's take a break and get something to eat. Where's a restaurant around here?


我们在游乐场玩了一整天！




We spent all day at the amusement park!






一定要记住





Let's buy a pass for all the rides!
 咱们买一张通票吧！










06 动物园


Don't feed the animals.



This animal is unique to South America.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊一家去动物园，东健看到长颈鹿后感觉很神奇，让永俊给他讲一下长颈鹿。








志燕 Look at the giraffe, kids!




娜莉 Wow!It's so big!




东健 How did its neck get so big?




永俊 Many, many years of evolution, kids.
 All of these animals got their unique characteristics because they learned to survive in their environment.




志燕 I think that's a little over their head, dear.




永俊 I'm just reading this brochure here. C'mon, they're going to learn this stuff later. Might as well start getting
 ①
 in their heads now.


东健 I want to see the hippos!








志燕 孩子们，快看长颈鹿！

娜莉 啊！它真大呀！

东健 它的脖子怎么会那么长呢？

永俊 是经过了许多年的进化，孩子们。这些动物之所以能形成各自独特的特征，是因为它们学会了如何在各自的环境中生存。

志燕 亲爱的，我想这些有点儿超出孩子们的理解能力。

永俊 我正在读手册呢。他们很快就会学习这些知识的，倒不如现在就开始教他们。

东健 我想去看河马！






①
 might as well do sth：
 不妨做某事






不要喂那些动物。/不要把食物扔进动物笼子［展区］里。




Don't feed the animals. / Don't throw things into the animal cages [exhibits].


别拿棍子戳猴子！




Don't poke sticks at the monkeys!


这些动物被照料得怎样？




How are the animals cared for?


为了复制这些动物的自然栖息地，人们付出了所有努力。




Every effort is made to duplicate the natural habitat of these animals. F





这种动物是南美洲特有的，在世界其他任何地方都找不到。




This animal is unique to South America. It is found nowhere else in the world.





•
 nowhere：哪里都没有……，哪里都不……


人们已于1998年将在这里展出的老鹰从濒危动物名录中删去了。




The eagles on display here were taken off the endangered species list in 1998.


由于人类的发展，老虎正在慢慢失去其野外栖息地。




The tiger is slowly losing wild habitat to human development.


动物园可能是可以让我们的子孙看到这些大型动物的唯一的地方。




Zoos may be the only place our grandchildren can actually see these magnificent animals.


在南方的48个州，除了在动物园里，其他地方已经没有大灰狼存在了。




There are no more timber wolves in the lower 48 states, except in zoos.


这些动物再也无法在野外自由生活，对此我感到非常惋惜。




I feel sorry that these animals are not free to roam in the wild.


•
 roam：溜达，转悠


我们去看北极熊展馆吧。




Let's check out the polar bear exhibit. I





那头熊与我们之间只隔了一层一英寸的树脂玻璃。




There's nothing but an inch-thick plate of Plexiglas between that bear and us.


•
 Plexiglas：商标名，用于制造飞机弦窗的一种树脂玻璃


狮子是丛林之王。或许这也是它每天会睡20个小时的原因。




The lion is the king of the jungle. Maybe that's why he sleeps 20 hours a day.


一定要记住





Let's check out the polar bear exhibit.
 我们去看北极熊展馆吧。










07 植物园


The garden includes 200 varieties of endangered plant species.



These plants are native to Africa.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊以为孩子们不喜欢植物园，但其实孩子们对植物园很感兴趣，于是全家一起去植物园。








志燕 Look, the zoo has a botanical garden
 ①
 !


永俊 I don't think the kids would be interested in a bunch of flowers.




Guide Actually, sir,
 kids really enjoy our butterfly room
 .
 It's part of the exhibit.




娜莉 I wanna see the butterflies.




Guide We also have plants that eat bugs.




东健 Cool!




永俊 I guess we're going to the botanical garden!








志燕 看，动物园里有一个植物园！

永俊 我觉得孩子们不会对几束花感兴趣的。

导游 先生，实际上，孩子们非常喜欢我们的蝴蝶屋。那也是展览的一部分。

娜莉 我想看蝴蝶。

导游 我们还有吃昆虫的植物。

东健 酷！

永俊 我想我们应该去植物园！






①
 botanical garden：
 植物园。比较：arboretum（树木园）






园里有200种濒危植物。




The garden includes 200 varieties of endangered plant species.


这部分由圣地亚哥仙人掌协会负责维护。




This section is maintained by the San Diego Cactus Society.


这里展出的仙人掌种类超过50种。




More than 50 different types of cactus are on display here.


这个公园中有50种药草。




This garden contains 50 types of herbs.


没有正式的行程，不过志愿者可以在参观期间回答问题。




There are no formal tours, but volunteers are available to answer questions during visiting hours.


这些植物是美国品种与欧洲品种杂交的。







These plants are hybrids of American and European species.


•
 hybrid：杂交品种；混血儿


这些植物原产于非洲。/它们只生长在刚果的高地上。




These plants are native to Africa. / They are only found in the highlands of the Congo.










CHINGLISH & ENGLISH







	
sports dance→ballroom dance






	

中式英语表达



	
最近在学交谊舞（sports dance）吗？
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sports dance是中式英语,近年来，不管是恰恰舞、萨尔萨舞，还是伦巴舞、摇摆舞，这类男女结伴跳的交谊舞在年轻人中掀起热潮，丰富了人们的文化娱乐生活。在英语词典中查阅可知，恰恰、萨尔萨、伦巴等舞蹈都是ballroom dance的一种。因此，“交谊舞”的正确表达为ballroom dance。探戈和华尔兹也属于交谊舞。










08 水族馆


Plant life underwater is as varied as it is on land.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊带儿子东健来到水族馆。








东健 Wow!
 Look at the sharks!




永俊 They are pretty impressive, aren't they?




东健 This is really cool.
 How many sharks are there?




永俊 They said there are 14 sharks, and six different species.




东健 What's a species?




永俊 It's a type of animal, son.




东健 Oh. Look at the pretty rocks. I like the colors.




永俊 That's coral. It's not really a rock. It's more like a plant that grows very, very slowly.








东健 啊！快看那些鲨鱼！

永俊 它们非常惊人，对不对？

东健 真是太酷了。这里一共有多少鲨鱼？

永俊 他们说有14条，分属于6个种类。

东健 什么是种类？

永俊 就是动物的类别，儿子。

东健 哦，快看那些漂亮的石头。我喜欢那些颜色。

永俊 那是珊瑚。它们并不是真的石头，更像是一种生长速度非常缓慢的植物。






不要敲玻璃。




Don't pound on the glass.


•
 pound：连续猛击，猛烈敲打


鲨鱼看起来非常凶猛，但其实由于人类的活动，它们已经濒临灭绝了。




Sharks may look fierce, but they are actually endangered because of man.


鲨鱼就像海洋中的狼。他们以弱小的或者生病的鱼为食。




Sharks are like the wolves of the oceans. They prey on weak or sick fish.


•
 prey on [upon] (sth) ：捕食或杀害（某物）

prey on [upon] (sb) ：欺凌，坑骗，敲诈（某人）


海龟看起来非常优雅和安静。




The turtles look very graceful and peaceful.


海豚好像在炫耀呢。




The dolphins seem to be showing off.


咱们去看看那边展柜中的那些小生物。







Let's go see the small creatures in the exhibit over there. I





水下的植物与陆地上的一样种类繁多。




Plant life underwater is as varied as it is on land.


展馆再现了海洋的栖息环境，从浅滩潮池到远海和深海。




The exhibits re-create the ocean's habitats, from shallow tide pools to the open ocean and deep sea.


水族馆是非盈利机构。




The aquarium is a nonprofit organization.
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 nonprofit是“非盈利的”的意思，即不以盈利为目的的。unprofitable意为“（虽然追求利润却）无利益的，不赚钱的”。














水族馆是自助参观的。不过也可以提前告知雇用导游。




This aquarium is self-guided, but tour guides are available with prior notification.


提供有各种语言的水族馆地图，法语、西班牙语、德语、意大利语、汉语、韩语和日语的。




Aquarium maps are available in French, Spanish, German, Italian, Chinese, Korean and Japanese.


游览水族馆时，欢迎光临我们的礼品商店和书店，这里有各种商品可供选择。




While at the aquarium, visit our Gift shop and Bookstore for a full selection of merchandise.


TIP



在水族馆里可以看到的标语



•
 Please help the animals. 请帮帮这些动物吧。


•
 Keep food and drinks in dining areas!请把食物和饮料放在用餐区域！


•
 No food or drinks are allowed in the Aquarium's exhibit areas.


•
 禁止把食物或饮料带入水族馆展示厅。


•
 Please hang on to your hats. 请注意别让您的帽子掉下来。


•
 For the animals' safety, please hold onto your maps, hats and glasses. We appreciate you keeping your hands and all items behind the Oceanarium railings. Thanks.


•
 为了动物们的安全，请您保管好您的地图、帽子、眼镜等随身物品。请不要把手和其他物品放在海洋水族馆的栏杆里面。谢谢合作。


•
 No flash photography. 拍照时请关闭闪光灯。


•
 Some of our animals can be disturbed by sudden bursts of light. Therefore, we ask you to refrain from using flash photography, video camera light.


•
 有些动物在遇到突来的闪光时会受到惊吓。因此，我们希望游客在使用照相机或摄像机时关闭闪光灯。










09 博物馆•纪念馆


You have to be quiet here. And no running around.



The museum is currently showing a collection of paintings by Picasso.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕带孩子们去参观博物馆。








志燕 Now kids, you have to be quiet here. And
 no running around
 .




娜莉 Why is everyone so quiet?




志燕 They are showing their respect for the soldiers who died protecting our freedom.




东健 Are those the names of all the soldiers?




志燕 Yes, son.
 The names and their hometowns are listed here.




东健 There's too many.




志燕 Well said
 , son. Well said.








志燕 孩子们，在这里你们要保持安静，而且不准乱跑。

娜莉 为什么大家都这么安静呢？

志燕 他们这是在向为保卫我们的自由而牺牲的士兵们表示敬意。

东健 这些是所有士兵的姓名吗？

志燕 是的，儿子。他们的姓名和家乡都列在这里。

东健 太多了。

志燕 说得对，儿子。说得对。






纽约的古根海姆博物馆是由弗兰克·劳埃德·赖特设计的。




The Guggenheim Museum in New York was designed by Frank Lloyd Wright.


它在1959年开放的时候，迎来了大批参观者，并且引起了巨大的争议。




Its opening in 1959 drew huge crowds and stirred considerable controversy.


博物馆的建筑本身通常也是艺术作品。




The buildings that house museums are usually works of art themselves.


这家博物馆正在展出一系列毕加索的绘画作品。




The museum is currently showing a collection of paintings by Picasso.


博物馆通常都是免费的。




Museums are usually free of charge.


去吧。我再看看这一部分。




Go ahead. I'm going to browse through this section some more. I
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 browse，电脑用语，意为“（在网上）浏览信息”。其常用的意思是“浏览，翻阅；（在商店里）随意观看”。因此在听到商店里店员问May I help you?（有什么需要帮助的吗？）时，除了可以回答No, thanks. I'm just looking around. （没有，谢谢，我只是随便看看。）之外，还可以说I'm just browsing.














我会到雕像区去找你的。




I'll catch up to you in the statue section.


博物馆是了解一个地方历史的好去处。




Museums are a great place to learn about the history of a region.


这个博物馆展示了美洲从古到今的历史。




This museum traces the history of America from ancient to modern times.


•
 trace：追踪，查出，追溯（过去的踪迹或起源）


国家博物馆展出了一批珍贵的历史文物和艺术作品。




The National Museum exhibits a fine collection of historic relics and works of art.


我爷爷的一些飞机模型正在机场的飞行博物馆展出。




My grandfather has some model planes on display at the airport's museum of flight.


这个纪念馆记录了二战期间纳粹对犹太人和其他民族的大屠杀。




This memorial documents the Nazi persecution of Jews and other ethnic groups during World War II.


这个地方是献给那些历史上最恶劣的恐怖行为的受难者的。




This site is dedicated to the victims of the worst terror act in history.


•
 be dedicated to...：献身于……，致力于……


建立这座纪念碑是为了纪念那些在越战中阵亡的士兵。




This memorial was erected to honor the soldiers who died in the Vietnam War.


一定要记住





Museums are usually free of charge
 .
 博物馆通常都是免费的。










10历史遗迹


What is the significance of these buildings?



How was this used?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和儿子东健去民俗村。东健对许多东西都很好奇，向永俊问这问那，永俊一一回答。








东健 Why is everyone dressed so funny?




永俊 Those people are part of the exhibit. They dress like people did two hundred years ago.




东健 They didn't wear shorts. They must be hot!




永俊 Probably, son, but
 it's part of their job
 . Hey, look at this.




东健 What's that? It looks strange.




永俊 This is how they punished criminals.
 A criminal would lie down here, and then a guy would beat him with this stick.








东健 为什么大家都穿得这么有趣？

永俊 这些人也是展览的一部分。他们是按照200年以前人们的穿着打扮的。

东健 他们没穿短裤，一定很热。

永俊 可能吧，儿子。但是，这是他们工作的一部分。嘿，看看这个。

东健 这是什么？看起来很奇怪。

永俊 这是他们用来惩罚罪犯的工具。犯人躺在这里，然后一个人用棍子打他。






这些建筑有什么重要性？




What is the significance of these buildings?


•
 significance：意义（=meaning），重要性（=importance）


这个是怎么用的？/人们用这个来做什么？




How was this used? / What did people use this for?


真不敢相信，仅仅100年前人们还是这样生活的。




I can't believe people lived like this only one hundred years ago.


100年间发生了许多变化。




A lot has changed in just one hundred years.


这个地方让我真切地感受到人们以前是如何生活的。




This place really gives me a feeling of how people used to live.


民俗村是了解过去的人们是怎么生活的好地方。




The Folk Village is a good place to go to understand how people used to live.










11 皇 宫


Gyeongbokgung is the oldest of five royal palaces of the Joseon period.



This palace is designated as historical site number 117.





▶ MAIN DIALOGUE
 敏给外国游客做导游，参观景福宫。








Tourist You speak English very well. How long have you been a tour guide?




敏 Thanks very much! Actually, I study English in school. I'm just a tour guide for a part-time job. This is my first month.




Tourist Well, you're doing a great job.
 What is this place called?




敏 This is Gyeongbokgung. It was the royal house for the last Korean king.




Tourist This main building looks very new.




敏 It is.
 It was torn down a few years ago, and this building was erected.




Tourist I read that a lot of old buildings were lost due to fire.
 What a shame!




敏 Yes, it is.
 But many were rebuilt exactly like they were, so we can enjoy the same sense of architecture and history.








游客 你的英语说得很好。你当导游多长时间了？

敏 谢谢！实际上，我在学校学的英语。我只是兼职做导游，这是我工作的第一个月。

游客 你做得非常好。这个地方叫什么？

敏 这是景福宫，是最后一个朝鲜王朝的皇宫。

游客 这栋主建筑看起来非常新。

敏 是的。原来的那栋建筑几年前被拆除了，然后建起了这栋建筑。

游客 我看书上说许多古建筑都被大火烧毁了。真是可惜！

敏 是的。不过许多都按照原样重建了，所以我们可以感受到同样的建筑风格和历史感。






景福宫是朝鲜王朝时期五个皇家宫殿中最古老的一个。




Gyeongbokgung is the oldest of five royal palaces of the Joseon period.


这座宫殿被确定为第117号历史遗迹。




This palace is designated as historical site number 117. F





那栋建筑被称为“宝塔”。




That building is called a Pagoda.


昌德宫因其精致的花园和庭院而著名。




Changdeokgung is renowned for its exquisite gardens and courtyards.


•
 be renowned for...：因……而著名，和be famous for...同义。


•
 exquisite：精美的，精致的


去参观这个宫殿的游客必须有导游陪同。







A palace guide must accompany visitors to this palace.


这个宫殿里面到处都分布着宁静的花园、池塘和桥梁。




This palace is dotted with tranquil gardens, ponds and bridges.


•
 be dotted with...：……星罗棋布,多处分布……，例如：The countrysides are dotted with beautiful ancient churches. （这里的乡下到处分布着美丽的古代教堂。）










12 展览


I am really impressed with your work.



Is this an original or a copy?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊跟着志燕来看展览，但是他对这些没什么兴趣。志燕看永俊心不在焉，就数落他没有艺术素养。








永俊 Who is this artist you dragged me in here to see again?




志燕 Park Jongguen. I swear,
 you are so uncultured
 . Don't you like art?




永俊 Well, I don't know. I'm so busy at work.




志燕 What do you think of this painting?




永俊 It's not bad. But
 I really don't know good art from bad
 .
 How can you tell?




志燕 It's what it makes you feel. You know, they say beauty is in the eye of the beholder.








永俊 你又拽我来看的这位艺术家是谁？

志燕 朴正权。我发誓，你可真是没修养。难道你不喜欢艺术吗？

永俊 我也不知道。我工作太忙了。

志燕 你觉得这幅画怎么样？

永俊 还不错。不过我真的不知道何谓好的艺术，何谓坏的艺术。你是怎么判断的？

志燕 凭感觉。你知道，有人说观者眼中出美景。






咱们去仁寺洞的一些画廊看看吧。




Let's check out some galleries in Insa-dong.


夏天通常有许多不同的展览。




There are usually many different exhibitions during the summer.


你打算什么时候展出你的作品？




When do you plan to show your work?


我想你应该在画廊里展出你的作品。




I think you should showcase your work at a gallery.


•
 showcase：展示，陈列


你真的很有绘画天赋。你会成名的。




You have a great talent for drawing. You could be famous.


我画画不是为了钱［名誉］。




I don't paint for money [fame].


展览获得了惊人的成功！




The exhibition was an amazing success!


在你的展览上，主要评论家都认可了你的才华。







The leading critics at your show recognized your talent.


我喜欢这一个的颜色。/你的作品给我留下了深刻的印象。




I like the colors in this one. / I am really impressed with your work.


我看得出来你的作品受到了毕加索的影响。




I can see that Picasso has influenced your work.


这是真迹还是复制品？




Is this an original or a copy?


你花了多长时间完成一幅画［一尊雕塑］？




How long does it take you to complete a painting [sculpture]?


你从哪儿得到的灵感？




Where do you get your inspiration?


这是谁画的？/艺术家是谁？




Who painted this? / Who was the artist?


这幅画太猥亵了。/这幅画不是艺术，而是色情描写。




This picture is obscene. / This picture isn't art. It's pornography.


•
 obscene：猥亵的；令人厌恶的


我不赞成审查制度。每个人都有权作出自己的判断。




I don't agree with censorship. Everyone has a right to judge for themselves.


我喜欢画画。/我喜欢雕刻。/我喜欢创作艺术品。




I enjoy painting. / I like to sculpt. / I like making art.


我用水彩绘画。/我坚持画油画。




I paint with watercolors. / I stick to oil-based paint.


•
 stick to...：固守……，固执于……


画画让我感到放松。




Painting relaxes me.


在完成一幅画的时候，我会有一种巨大的成就感。




I feel a great sense of accomplishment when I finish a painting.






一定要记住





What do you think of this painting?
 你觉得这幅画怎么样？










13 歌 厅


I'm tone deaf.



I don't have an ear for music.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和志秀一起去歌厅唱歌。








志燕 I found a song I'll sing!
 Give me the microphone.




志秀 Here you go, sis!Break a leg.
 ①
 




志燕 Wait,
 the microphone isn't working
 .




志秀 Is it turned on?




志燕 Yeah, but
 the sound isn't amplified
 . The TV part is working, but the mike isn't.




志秀 Let's get the owner in here and see if he can fix it.








志燕 我找到了一首要唱的歌！把麦克风给我。

志秀 给你，妹妹！祝你表演成功。

志燕 等等，麦克风不管用了。

志秀 打开了吗？

志燕 是的，但是没有放大声音。电视部分正常，但是麦克风不管用了。

志秀 我去叫老板来，看他能不能修。






①
 Break a leg
 . 口语，意思是“祝愿对方好运”，主要说给要上台演出的朋友或同事。这是一种正话反说的表达方式，直译就是“把腿摔断”。因为公演现场一般都会很拥挤，不安全，这样说实际上是在祝福对方。






一定要记住





Break a leg.
 祝你成功。






让我看看歌集。




Let me look through the songbook.
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 look through的意思是“（从很多其他物品中）找出” ，这里要表达的意思是“从歌厅收录的歌曲目录中找出自己要唱的歌”。look through后面跟表示文件资料、提案之类的单词时，则意为“仔细查看，认真浏览”。














我找不到一首我知道的歌。




I can't find any songs that I know.


我喜欢去练歌房。/我每周至少去三次练歌房。







I love going to a noraebang. / I go to a noraebang at least three times a week.


“练歌房”在英文中没有对应的词。




The word "noraebang" has no English equivalent.


•
 equivalent：同义词。这句话还可以这样说：There is no equivalent for the word, noraebang, in English.


在向不懂韩语的人描述“练歌房”的时候，你应该说，它是一个朋友们或家人在一起用卡拉OK设备唱歌的地方。




When describing a "noraebang" to a non-Korean speaker, you should just say it is a place where friends or family gather to sing songs using a karaoke machine.


练歌房在美国非常少见。通常，人们知道“卡拉OK”，但这通常是在其他酒吧客人面前，或者在某人的家里进行表演。




Noraebangs are very rare in the U.S. Usually, people know about "karaoke" but that is usually done at a bar in front of other bar patrons or at a person's house.


•
 patron：（餐厅、酒吧等的）老顾客，常客 。例如：This parking lot is for the use of patrons only. （这个停车场只给老顾客使用。）


我不喜欢在他人面前唱歌。




I don't like singing in front of other people.


谁来唱第一首歌？/我来试一试。




Who's going to sing the first song? / I'll give it a try.


•
 give it a try：试试看，还可以说give it a go或give it a shot。


我可以先来。/让我先来吧。




I can go first. / I'll get this over with first.


我只有在喝醉的时候才会这样做。/我感觉不自然，没法那样做。




I'll only do it if I'm drunk. / I'm too self-conscious to do that.


你肯定不想听我唱歌。/我唱得不好。




You really don't want to hear me singing. / I am not a good singer.


我唱歌老跑调。/我唱得可差劲了。




I can't carry a tune. / I couldn't sing my way out of a paper bag.
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 语义引申自句子He couldn't fight his way out of a paper bag.（他是个差劲的打手。）就像被闷在纸袋里用力挣扎，乱踢乱打一样。这个表达发展到现在已经和“打”无关了，而是跟表示能力的助动词could连用，表示“没有能力做某事”。














我五音不全。/我唱歌跑调。




I'm tone deaf. I
 / I sing way off key. I





•
 tone deaf：形容词短语，是 “音盲的，五音不全的”的意思。


•
 way off key：副词短语，way off （和……相差甚远，远离）和key （音调）连用，形容人唱歌跑调。


我没有音乐细胞。




I don't have an ear for music.


她是个出色的歌手。/她的嗓音很好。







She's a good singer. / She has a great voice.


让别人唱吧。




Let someone else have the microphone for a change.


不要老占着麦克风！




Quit hogging the microphone! I
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 hog 作名词时有“猪”的意思，有时也用来贬损、责骂某人。在这个句子中，hog是动词，意为“（像猪一样）贪心，独占”。














我要唱那首歌！/那首歌就是我要唱的！




I was going to sing that song! / That's the song I was going to sing!


谁也别想让我进歌厅。




Wild horses could not drag me into a noraebang.


•
 这句话直译就是“野马也别想把我拉进歌厅。”即绝对不去歌厅的意思。






一定要记住





I'm tone deaf
 .
 我五音不全。










14 运 动


Let's go shoot some hoops.



What strokes can you do?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊觉得该运动一下了，于是和志燕讨论是否有不错的健身房。








永俊 It's about time I signed up for a health club.




志燕 I'll say. You're getting a little flabby around the waist.
 ①
 




永俊 A guy at work was telling me about the gym he goes to.
 They have a full weight room, tennis courts, an indoor jogging track and a swimming pool.




志燕 Sounds good, but expensive.




永俊 Not really. My company has a deal with the club.
 Employees get a 50 percent discount.




志燕 That's a great deal. You should take advantage of
 ②
 it.






永俊 我该参加健身俱乐部了。

志燕 我觉得也是。你的腰部都变得有点儿松垂了。

永俊 一个同事跟我说过他去的那个健身房。那里有举重室、网球场、一条室内慢跑跑道和一个游泳池。

志燕 听着挺好的，但是太贵了。

永俊 也不是。我们公司跟俱乐部有协议，我们公司的员工可以打五折。

志燕 这很不错。你应该充分利用一下。






①
 You're getting a little flabby around the waist.
 You're getting a bit of love handles.


②
 take advantage of...
 ：利用……






昨天我加入了一个健身俱乐部。




I signed up for a health club yesterday.


•
 sign up for...：登录；报名参加


我只是过来看看。/在登记之前，我能先看看吗？




I'm just here to look around. / Can I look around before I sign up?


你们每个月收多少钱？/单次多少钱？




How much do you charge per month? / How much is it for a single visit?


如果我不来了，能退款吗？




Can I get a refund if I stop coming?


我想我会每隔一天去游一次。




I thought I would hit the pool every other day. I





我想拾起［重新开始］打壁球。







I want to pick up [get back into] racquetball.


我不喜欢看体育比赛。我宁愿去做运动。




I don't like watching sports. I would rather play.


我加入了一个足球队。我们每周日下午都去踢球。




I'm on a soccer team. We play every Sunday afternoon.


你为什么不出来跟我们踢球去呢？




Why don't you come out and kick the ball around with us?


咱们去打篮球吧。/咱们这周末去打球吧。




Let's go shoot some hoops. / Let's go hit the ball at each other this weekend. I





•
 hoops：常用复数形式，指“篮球运动”，shoot hoops 是“练习打篮球”的意思。


我们需要先预订场地。




We need to reserve a court first.


咱们掷硬币来决定哪一边来开球。




Let's flip a coin to see which side starts with the ball.


未落地之前说答案，正面还是反面？




Call it in the air. Heads or tails?


我发现一个打网球的好地方。




I found a great place to play tennis.


你可以游多少圈？/你游泳游得好吗？




How many laps can you swim? / Are you a good swimmer?


•
 lap：（赛跑等的）一个来回，一圈


你能用哪些姿势游泳？




What strokes can you do?


•
 stroke：游泳方式


我游泳游得不好。/我像块石头一样下沉。/我没法把头保持在水面以上。




I'm not a good swimmer. / I sink like a rock. / I can't keep my head above water.


我踩不来水。/我从来没学会如何游泳。




I can't tread water. / I never learned how to swim.


游泳很简单。/我可以教你。




Swimming is easy. / I can teach you.


踩水是最重要的技巧。




Treading water is the most important skill.


你需要泳镜、泳帽，当然，还有泳衣




You need goggles, a swim cap and of course, a bathing suit.


你有没有试过裸泳？




Have you ever gone skinny-dipping? I





•
 skinny-dipping：裸泳





你可以做多少个仰卧举重？/每一项锻炼你可以重复多少次？




How much can you bench press? / How many reps of each exercise do you do?


•
 rep：repetition的缩写形式，是“反复，重复”的意思。


你可以跑多远？/你每天跑多长距离［远］？




How far can you run? / How long [far] do you run each day?






一定要记住





I signed up for a health club yesterday.
 昨天我加入了一个健身俱乐部。
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01在美容院


What style do you want?



Cut it to here.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀想改变一下发型，于是来到美容院向美发师描述自己想要的发型。








志秀 I've decided to
 cut my hair short and get a perm
 .




Hairdresser Are you sure you want to do that? Your hair is so long and pretty.




志秀 Yes. Summer's coming and it's so hot with long hair. I don't want to sweat so much at work.




Hairdresser OK, but
 do you want a tight perm, or just a little curl at the ends?




志秀 Make it wavy,
 and
 cut it to just below my ears
 . Also,
 I'm thinking of getting it dyed a lighter color
 .




Hairdresser That's a great idea!
 Let me show you some pictures of the different colors we can do.








志秀 我决定把头发剪短，然后烫一下。

美发师 你确定想那么做吗？你的头发这么长，还这么漂亮。

志秀 是的。夏天就要来了，留着长头发太热了。我不想在工作的时候流那么多汗。

美发师 好的。那你想要大卷儿，还是只让发梢稍微卷起来？

志秀 弄成波浪形，到耳朵下边一点儿。还有，我想染成比较亮的颜色。

美发师 好主意！我先给你看几张不同颜色的图片。






1
 询问顾客想要哪种发型 What style do you want?



Customer: I would like it short on the sides, but long in back.





Hairdresser: OK, what should I do with about your sideburns?




顾客：我想要边上短一些，后面留长的。

美发师：好的。那你的鬓角想怎么理？






你想要什么发型？/你想要什么样式？




What kind of hairstyle do you want? / What style do you want?


你想要什么样的？/你想要短发还是长发？




What did you have in mind? / Did you want it short or long?


我该怎么剪？




How should I cut it?





你想要剪到多短？/这么长可以吗？




How short do you want it? / Should I leave it this length?


你想设计一下发型吗？




Would you like me to style your hair?


2
 说明自己想要的发型 Make it wavy.



剪到耳朵下面［跟肩膀齐］就可以了。




Cut it to just below the ears [shoulder length].


剪到这么长吧。/我想要这么长。




Cut it to here. / I want it this length.


把发梢剪短几英寸就可以了。




Take a few inches off the ends.


烫成卷的［波浪形的］。/请给我拉直吧。




Make it curly [wavy]. / Make it straight, please.


你能把我的头发染黑吗？




Could you dye my hair black?


就洗洗头，然后做一下头发。




Just a shampoo and set, please.


你想怎么剪就怎么剪吧。我无所谓。




Cut it like you want. I don't care.


我能看一些图片吗？




Can I see some pictures, please?


稍微修剪一下就行了。




Just trim it a little bit please.


你能只给这一缕头发染点儿颜色吗？




Can you give me a streak of color just on this strand of hair?


染成金色［橘色，蓝色，白色，紫色］。




Make it blonde [orange, blue, white, purple].






一定要记住





Take a few inches off the ends.
 把发梢剪短几英寸就可以了。


3
 洗头/修指甲 Could you give me a manicure?



好的，该给你洗头了。




OK, time to wash and shampoo your hair.





你能给我修修指甲吗？




Could you give me a manicure?


我想修修指甲。




I'd like my nails done.


TIP





美容院




在英语中，美容院又可称为beauty parlor，beauty salon，beauty shop，hair salon，hair studio等。在美国，去美容院一般是需要提前预约的；在美容院支付的小费大约为所消费金额的15%～20%。










More
 Vocab.







	

•
 straight hair
 直发





	

•
 wavy hair
 波浪发





	

•
 curly hair
 卷发





	

•
 bun
 发髻





	

•
 pageboy
 发梢向内卷的齐肩发型





	

•
 ponytail
 马尾辫





	

•
 pigtail
 辫子





	

•
 (French) braids
 （法式）发辫




















02 在理发馆


I'd like you to cut it short.



Don't leave any sideburns.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡来到理发馆，想剪金长勋那样的发型，但是理发师说他不会。于是佑锡说了另外一种发型，理发师就给他剪了。






佑锡 Can you make me look like
 Kim Janghoon?




Barber That's impossible. Sorry. What else can I do for you?




佑锡 Well, then
 long in front and short in the back
 .




Barber OK.
 How does that look?




佑锡 Can you take a little more off the back?




Barber OK. Here's a mirror. How does the back look now?




佑锡 Great.
 You did a good job. Here's a tip.








佑锡 你能给我理一个金长勋那样的发型吗？

理发师 不可能的，对不起。您还想要剪成别的什么样吗？

佑锡 那就前边长后边短吧。

理发师 好的。看起来怎么样？

佑锡 你能把后面再稍微剪一点儿吗？

理发师 好的，这里有镜子。现在后面看起来怎么样？

佑锡 很好，剪得很好。这是小费。






Customer: I'd like you to cut it short. Summer's coming up.





Barber: OK. I'll take a lot off the top and a little off the sides and back.




顾客：我想请你给我剪短一些。夏天就要来了。

理发师：好的。我会把上面多剪一些，两边和后面少剪一些。






请给我打薄一些。我的头发太厚了。




Thin it out, please. My hair is very thick.


我想让前面的头发散落下来。




I like to have my hair hang down in front.


我的头发是从这边分的。




I part my hair on this side.


我不想把头发分开。




I don't want to have a part.





我想要把头发从额头往后梳。




I like to brush my hair back from my forehead.


你能帮我剪掉后面竖着的那些头发吗？




Can you help me get rid of this hair that's sticking up in the back?


你觉得我是不是在脱发？




Do you think I am balding?


你头顶的头发有点儿少。




Your hair is kind of thin on the top.


不要留鬓角。




Don't leave any sideburns.


请把头顶再剪短一些。




A little shorter on the top, please.


你把两边剪得太短了。




You shaved it too close on the sides.


两边再剪去一些。




Take some more off the sides.


请把我脖子后面的头发削掉。




Please shave the back of my neck.


你能刮掉我两颊上的胡子［嘴唇上的胡子，下巴上的胡子］吗？




Can you shave off my beard [mustache, goatee]?


你能把耳朵周围再剪短一些吗？




Can you cut off a bit more around the ears?


头顶就不用剪了。/别碰头顶了。




Leave the top alone. / Don't touch the top.


以前是谁给你剪的头发？




Who cut your hair before?


请别给我的头发用任何洗涤液。




Don't put any lotion in my hair, please.


不用担心，我不会用吹风机给你吹干的。我会让它自然干。




Don't worry about blow-drying it. I'll just let it dry naturally.











[image: 0002.png]
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一定要记住





Thin it out, please. My hair is very thick.
 请给我打薄一些。我的头发太厚了。










03 在洗衣店


I need these shirts and pants dry-cleaned and ironed.



Can you sew the hole back up?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕把要洗的衣物送到洗衣店。






志燕 I need these shirts and pants dry-cleaned and ironed.




Clerk No problem.
 When do you need them back?




志燕 My husband is going on a business trip Saturday,
 so he absolutely needs them Friday
 .




Clerk We can do that.




志燕 Oh, and
 when you iron the pants, don't make a crease down the front
 . He doesn't like that.




Clerk Anything else?




志燕 Yes,
 I've had a devil of a time trying to get this dirt out of the collar
 . I hope you have better luck.








志燕 帮我把这些衬衫和裤子干洗并熨烫一下吧。

店员 没问题。您想要什么时候来拿？

志燕 我丈夫周六要出差，所以他周五的时候就要穿。

店员 没问题。

志燕 哦，在熨裤子的时候，不要在上面弄裤线。他不喜欢。

店员 您还有什么要交代的吗？

志燕 是的，我花了好长时间也没把衣领上的那些脏东西弄掉。希望你的运气能好一点儿。


1
 送交要洗的衣物时 Please clean and press this suit.



Customer: Here's my laundry for the week. When can I expect it back?





Clerk: We'll have it done in three days.




顾客：这是我这周要洗的衣服。我什么时候可以来拿？

店员：我们在三天内就可以洗好。






请把这套衣服洗干净，然后熨平。




Please clean and press this suit.


你能给这条裤子钉上一个扣子吗？




Can you sew a button back onto these pants?


这件衬衫这里撕破了。你能把这个洞补上吗？




This shirt is ripped here. Can you sew the hole back up?





我需要你把这里的墨渍洗掉。可以吗？




I need you to take out a spot of ink here. Can you do it?


你能把这块草汁的污渍洗掉吗？




Can you remove this grass stain?


请把所有衣服都洗干净，然后熨好。




Please wash and iron everything.


衬衫请不要上浆。




No starch in the shirts, please.


你能给这些裤子锁一下边吗？




Can you hem these pants?


我什么时候可以来拿？




When can I pick it up?


什么时候能好？




When will it be ready?


2
 取回衣物时 I'd like to pick up my laundry.



Clerk: Here's your laundry. That comes to twenty-three dollars.





Customer: Thanks. You guys did a good job.




店员：这是您送洗的衣服。一共是23美元。

顾客：谢谢。你们做得很好。






我打电话是想看看我的衣服洗好了没。




I'm calling to see if my laundry is ready.


你说过今天就可以好。




You said it would be ready today.


我来拿送洗的衣服。这是我的洗衣凭证。




I'd like to pick up my laundry. Here's my claim ticket.


•
 claim ticket：洗衣店开出的确认洗衣的票据


3
 衣物洗得不好时 This laundry is still wet!



Customer: I asked you to remove the stain, but I can still see it.





Clerk: I'm sorry, that's the best we can do without bleaching the entire shirt.




顾客：我让你去掉这块污渍，可是它还在。

店员：对不起，如果不漂白整件衣服，我们只能做到这种程度。






我们没法去掉您衣服上的污渍。







We couldn't get your stain out.


这不收费。




There's no charge.


我们没找到您送洗的衣服。我能再看一下您的洗衣凭证吗？




We can't find your laundry. May I see your ticket again?


我们好像把您的衣服放错地方了。




We seem to have misplaced your laundry.


您能明天再过来吗？我保证到时候就好了。




Can you come back tomorrow? I'm sure it will be ready then.


这些衣服还是湿的［潮湿的］！




This laundry is still wet [damp]!


这件衬衣上的肥皂还没有漂洗干净。




The soap hasn't been rinsed out of this shirt.


这些不是我的衣服。我想你把我洗的衣物跟其他人的弄混了。




These aren't my clothes. I think you got my laundry mixed up with someone else's.


这件衣服没有衣架和塑料袋吗？




Don't I get some hangers and a plastic bag with this? F
 









一定要记住





The soap hasn't been rinsed out of this shirt.
 这件衬衣上的肥皂还没有漂洗干净。










04 在修理店


We can't fix that.



It's broken.





▶ MAIN DIALOGUE
 志志秀的DVD播放器坏了，于是拿到维修店来修理。修理工说声卡芯片坏了，需要更换新的配件。








志秀 There's no sound on this DVD player.




Technician You mean,
 you turn up the volume, and no sound is coming out
 .




志秀 That's right. The picture's fine, but
 whenever I try to play a DVD, no sound comes out
 .




Technician And you're sure the mute button is not on.




志秀 I'm sure. My nephew even came over to check it out and
 he couldn't figure out what was wrong
 .




Technician OK, well
 it might be the sound chip
 . If it is,
 I will have to order another one. It will take about a week
 , and
 it will cost
 $80.








志秀 这台DVD播放器不出声了。

修理工 您是说调大音量也不出声吗？

志秀 是的。图像没问题，但是每次我要播放DVD的时候，就没有声音。

修理工 您确定没打开静音键？

志秀 我确定。我侄子甚至专门来检查过，但他没查出来到底是哪儿出问题了。

修理工 好的，很可能是声卡芯片坏了。如果是这样的话，我必须再订购一个芯片。大约要花一周时间，费用是80美元。


1
 在补衣店 Can you fix these holes in the knees?



Customer: These curtains are torn. Can you fix them?





Clerk : Yes. We have that material in stock.




顾客：这些窗帘破了，你能补吗？

店员：是的。我们有这种材料。






你能补一下（裤子）膝盖上的这些洞吗？




Can you fix these holes in the knees?


你能在肘部这里打上一个补丁吗？




Can you put a patch over the elbows?


这个拉链掉了。你能给我换一个吗？




This zipper fell off. Can you replace it?





恐怕我们没有这种材料了。




I'm afraid we don't have that material in stock.


我可以到别处问问，但是大多数裁缝许多年前就已经不再用这种材料了。




I can call around, but most tailors stopped using that material a few years ago.


我们没法补。对不起。




We can't fix that. Sorry.


给您。现在拉链就跟新的一样好用了。




Here you go. The zipper is as good as new.


我们可以把它缝好，你都看不出来它被撕破过。




We were able to sew it up and you can't tell it was ripped.


谢谢，你们做得很棒。




Thanks, you did a great job.






一定要记住





This zipper fell off. Can you replace it?
 这个拉链掉了。你能给我换一个吗？


2
 在家电维修店 The shutter won't work on this camera.



Customer: The shutter won't work on this camera.





Clerk: Maybe all it needs is a good cleaning.




顾客：这台照相机的快门不管用了。

店员：可能是需要清洗了。






我想给这个重配新电线。




I'd like to have this rewired please.


这台电视机出故障了。/这台电视机坏了。/它坏了。




The TV is on the fritz. I
 / The TV is busted. I
 / It's broken.


•
 on the fritz：不能正常启动的，需要修理的，出故障的


它不能正常工作了。




It doesn't work properly.


我家被闪电击中了之后，我们的DVD播放器就无法正常工作了。




After lightning struck our house, our DVD player doesn't work properly.


它打不开［关不上］了。




It won't turn on [off].


它的遥控器不管用了。




The remote doesn't work with it.


我收不到信号了。/天线收不到任何信号。







I can't get any reception. / The antenna isn't picking anything up.


微波信号好像不够强。




This microwave doesn't seem to be on full strength.


我两个月前才买的。




I just bought it two months ago.


我把它掉在地上，有些部件脱落了。




I dropped it and some parts fell out.


我摇了摇，里面有东西发出嘎嘎声。




Something's rattling around inside when I shake it.


它碰到水了，我不敢打开它。




It got wet and I'm afraid to turn it on.


你能估计一下维修这个要花多少钱吗？




Can you give me an estimate of how much it will be to repair this? F





你确定电池是新的吗？




Are you sure the batteries are fresh?


你所需要的就是一块新电池。




All you needed was a new battery.


你需要在里面换一块新的电脑芯片。




You need a new computer chip in it.


线断了。/线开了。




The wires got disconnected. / The wires came undone.


螺丝该紧紧了。




The screws just need to be tightened.


这是我的估价。




Here's my estimate.


3
 在修鞋店 Can you repair these shoes?



Customer: The soles are coming off the bottom of the shoes here.





Repairman: We can have those retreaded. It'll just take a day.




顾客：这双鞋的鞋底快掉了。

维修人员：我们可以给鞋底翻新，但是要花一天时间。






饰边坏了，我需要新的饰边。




The laces are broken. I need new laces.


你有皮质饰边吗？







Do you have leather laces?


你能在这双靴子上加一层防水涂层吗？




Can you put a waterproof coating on these boots?


我想把这双鞋擦亮并抛光。




I'd like these shoes shined and polished, please.


你能修这双鞋吗?




Can you repair these shoes?


你看到针脚开的地方了吗？




Do you see where the stitching is coming undone?


一定要记住





Can you give me an estimate of how much it will be to repair this?
 你能估计一下维修这个要花多少钱吗？










05 在药店


I need to get this prescription filled.



I need some over-the-counter medicine for a cold.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊有点儿感冒，于是去药店买药，因为还要上班，他想买吃了不会犯困的药。








永俊 I have a sore throat and a stuffed up nose
 ①
 .


Pharmacist I can give you a
 decongestant for the stuffiness and a pain reliever for your throat
 .
 Do you have any other symptoms?




永俊 No. Please
 don't give me any medicine that will make me drowsy
 .




Pharmacist Well, the best thing for a cold is to sleep. But if you have to stay awake, stay dry and warm. Did you go to the hospital?




永俊 No, they'll just tell me I have a cold and charge me $50.




Pharmacist OK,
 here are your pills
 .
 Take three of these two times a day, and one of these three times a day. And remember to take them before meals.








永俊 我喉咙痛，鼻子不通气。

药剂师 我可以给你一些解充血剂，可用于治疗鼻塞，再开一些止痛药，治疗你的喉咙痛。你还有其他的症状吗？

永俊 没有了。请不要给我开会让我嗜睡的药。

药剂师 治疗感冒最好就是睡一觉。但是如果你必须保持清醒，那就保持干燥，并注意保暖。你去医院了吗？

永俊 没有，他们只会告诉我我感冒了，然后就收我50美元。

药剂师 好的，这是你的药。这种每天两次，每次三片。这种每天三次，每次一片。记住要在饭前吃。






①
 a stuffed up nose：
 a stuffy nose / nasal congestion 鼻塞


1
 根据处方买药时 I have a prescription from my doctor.



A: I need to get this prescription filled.





B: OK, here's your medicine. Take these once in the morning and once before you go to bed at night.




A：我需要你按照这张处方给我拿药。

B：好的。这是你的药。这些药早上吃一次，晚上睡觉前吃一次。






我有我的医生开的处方。




I have a prescription from my doctor.


你这里有青霉素吗？







Do you have penicillin here?


我们没有那种牌子的抗生素。




We don't carry that brand of antibiotic.


我可以给你一个其他品牌的药，它们基本上都是一样的东西。




I can give you a substitute brand. It's basically the same thing.


2
 购买非处方药时 I need some over-the-counter medicine for a cold.



A: Do you have something for a headache?





B: The strongest thing I can give you is Tylenol.




A：你这里有没有治头痛的药？

B：我能给你的药效最强的就是泰诺。






我的胃不舒服。/我有［得了］消化不良。




I have an upset stomach. / I have [get] indigestion.


我割破了胳膊肘。




I cut myself on my elbow.


你有消毒剂吗？




Do you have any disinfectant?


你这里有治疗割伤的抗菌药膏吗？




Do you have any antibiotic cream for cuts?


我需要一根绷带。/你这里有创可贴吗？




I need a bandage. / Do you have any band-aids?


我需要给踝关节加一个支架。




I need a brace for my ankle.


我需要一些能去掉水疱［瘊子］的东西。




I need something to remove blisters [warts].


我需要一些治疗感冒［发烧，流感］的非处方药。




I need some over-the-counter medicine for a cold [fever, flu].


•
 over-the-counter medicine：非处方药，没有处方也可以买的药


你有避孕套吗？




Do you have any condoms?


我需要一些避孕药。




I need some birth-control pills.


这种药物有什么副作用吗？




Are there any side effects to this medicine?


这药会不会让我昏睡［瞌睡］？







Will this make me drowsy [sleepy]?


你对阿司匹林过敏吗？




Do you have any allergies to aspirin?


这个应该很快就能消除。




This should clear it right up.


对不起，没有处方我们没法卖给你那个。




I'm sorry. We can't give you that without a prescription.


这会让你昏睡的。




This will make you drowsy.


我可以给你一些不会让你瞌睡的药物，但是它的效果就没有那么强。




I can give you something that won't make you sleepy, but it's not as strong.


这会减轻你的疼痛。




This will relieve your pain.


你真的需要去找医生看一下。




You really should see a doctor about that.


这是我这儿治疗胃部不适最好的药。




This is the best medicine I have for an upset stomach.


如果你的症状持续，你就得去看医生了。




If your symptoms persist, you should go see a doctor.






一定要记住





Do you have any disinfectant?
 你有消毒剂吗？










06在银行


I'd like to open an account here.



I need to withdraw some money.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊到银行开户，和银行职员交谈。








永俊 I'd like to open an account here.




Bank Clerk What kind of account would you like
 ①
 , checking or savings?


永俊 I need to write checks, so checking, please.




Bank Clerk Here are some forms you need to fill out. For checking accounts, you need to keep a minimum of $500 in the account.




永俊 What happens if I go below that amount?




Bank Clerk We'll have to charge you a $20 service fee for every month that the account is below the minimum amount
 ②
 .






永俊 我想开一个账户。

银行职员 您想开哪种账户，支票账户还是储蓄账户？

永俊 我需要填写支票，所以开支票账户吧。

银行职员 这里有一些表格需要您填一下。对于支票账户，您的账户里面必须至少有500美元存款。

永俊 要是低于500美元呢？

银行职员 如果账户余额少于最低数额，那我们将每个月收取您20美元的服务费。






①
 询问银行职员该银行都提供哪些账户类型时，可以说What kind of accounts [products] do you offer?


②
 minimum amount：
 minimum balance （账户中的）最少余额


1
 开设账户时 I'd like to open an account here.



Customer: What's the interest rate on a new account?





Bank Clerk: Here is a list of all the types of accounts we offer and the corresponding interest rates.




顾客：新账户的利率是多少？

银行职员：这里是我们所提供的所有账户类型列表以及相应的利率。






开设新账户需要填写这个申请表。




Please complete this application for a new account.


需要您提供两种形式的身份证明。




I need to see two forms of I.D.





请在这里写上您的密码。




Write down your secret number here.


你们能为标准储蓄账户提供多少利息？




How much interest do you offer on a standard savings account? F





我能用我的工资支票开户吗？




Can I open this account with my paycheck?


支票账户与储蓄账户之间有什么区别？




What's the difference between a checking account and a savings account?


一段时间之后，我能取回我的钱吗？




Can I withdraw my money after a certain period of time?


提前提款有什么处罚吗？




Are there any penalties for an early withdrawal?


2
 取钱时 I need to withdraw some money.



Customer: I need to withdraw some money.





Bank Clerk: I can help you here, but it might be faster and more convenient if you use our ATM outside.




顾客：我要取钱。

银行职员：我可以帮助您。但是，如果您用外面的自动柜员机的话，会更快更方便。






我得取一大笔钱。




I have to withdraw a large amount of money.


我想取500美元。




I'd like to withdraw $500.


您想要什么形式的，先生？大额钞票还是小额钞票？




How would you like that, sir? Large bills or small?


请都用100元面额的。




All in one hundreds, please.


给我四张面值100元的和五张面值20元的。




Give me four one hundreds and five twenties.


可以给我那笔钱的汇票吗？




Can I get a money order for that amount?


你能给我那笔钱的银行汇票吗？




Can I get a bank draft for that amount?


我想用银行支票的形式取那笔钱。




I'd like to get that amount in the form of a bank check, please.









一定要记住





Give me four one hunderds and five twenties.
 给我四张面值100元的和五张面值20元的。


3
 销户时 I'd like to close out my account.



Customer: I'm afraid I have to close my account.





Bank Clerk: OK, please fill out this form.




顾客：恐怕我得销户了。

银行职员：好的。请填一下这个表格。






我想销户。




I'd like to close out my account.


我想把所有钱都取出来，然后销户。




I want to withdraw all my money and close the account.


我能把所有余额都转到海外银行的账户上吗？




Can I transfer the entire balance to a different account at an overseas bank?


4
 询问自动柜员机的使用方法 How do I withdraw money?



Customer: Excuse me, I'm having some trouble using the ATM. Can you help me?





Bank Clerk: I'll send someone over there to help you immediately, sir.




顾客：对不起，我不会用自动柜员机。你能帮帮我吗？

银行职员：我马上就找人过去帮您，先生。






我该怎么取钱？




How do I withdraw money?


我该怎么存款？/我该怎么查看余额？




How do I make a deposit? / How do I check my balance?


我能得到交易凭证吗？




Can I get a receipt of my transaction?


在这台机器上怎么用存折？




How do I run my bankbook through the machine?


使用其他银行的机器要收取服务费。




There is a service charge for using a different bank's machine.


在这里刷卡，磁条在这边。




Swipe your card here with the magnetic strip on this side.





在这里插入您的卡。




Insert your card here.


按这个按钮，然后按那个按钮。




Push this button, then that button.


现在输入您的密码。




Enter your secret number now.


请按接受［拒绝］。




Press accept [decline].


TIP



硬币的种类




Penny：1美分。和美国的物价比起来其价值微乎其微，就算掉在地上人们也懒得捡起来。

Nickel：5美分

Dime：10美分

Quarter：25美分

State Quarter：从1999年开始，为了庆祝美国50个州的独立，美国按照各州加入联邦的顺序，每年发行5枚面值25美分的硬币。这是一种纪念币，但是使用价值和普通的25美分硬币一样，所以也是实用货币。这种纪念币的正面印有代表美国各个州的特别纹样，和普通的25美分硬币的正面不同。

Half dollar：50美分

Silver dollar：1美元

※50美分和1美元的硬币很少见，也不常用。

※One hundred cents：100美分，即1美元。


纸币的种类




(One-) dollar bill：1美元

Five-dollar bill：5美元

Ten-dollar bill：10美元

Twenty-dollar bill：20美元

Fifity-dollar bill：50美元

(One-) Hundred dollar bill：100美元

※在美国，人们普遍使用支票和信用卡，所以很少有人会携带面值100美元的纸币。使用现金时，人们一般常用面值20美元和10美元的纸币。










07 在办事机构


I need marriage forms, please.



I need to renew my visa.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕家被盗了，警察让志燕写一份丢失物品的清单，并说会去她家周围进行调查。








Police We had a call about a burglary at this address.




志燕 Yes, officer. I called. Somebody
 broke through
 a downstairs window and
 stole a bunch of stuff
 !




Police Exactly
 what was stolen, ma'am
 ?




志燕 About $500 in cash, a notebook computer and some jewelry.




Police We'll need you to fill out this form and fully describe the stolen items
 . Meanwhile, my partner and I would like to look at the window and the area outside.




志燕 Do you think you will catch the thief?




Police I hate to say it, but probably not. It's very difficult to catch this type of thief.








警察 我们接到电话说这个地址发生了入室盗窃。

志燕 是的，警官。是我打的电话。有人从楼下的窗户进来，偷走了好多东西！

警察 具体有哪些东西被盗，女士？

志燕 大约500美元现金，一台笔记本电脑和一些首饰。

警察 我们需要你填一下这张表，详细说明被盗物品。同时，我和我的搭档要看一下窗户和屋外的情况。

志燕 你们能抓到这个贼吗？

警察 虽然我不想说，但是很可能抓不到。这种小偷很难捉到。






一定要记住





We'll need you to fill out this form.
 我们需要你填一下这张表。


1
 申请办理各种事务时 How do I register a birth?



A: Is this the line for getting documents?





B: No, you need to take a number and wait until it's called.




A：这里是在排队领文件吗？

B：不是。你得领一个号，等着叫号。






我需要结婚登记表。




I need marriage forms, please.


我想进行车辆登记。







I'd like to register a car.


有人告诉我在这个办公室注册我的地址。




I was told I have to register my address with this office.


我该去哪儿领驾驶证？




Where do I go to get a driver's license?


我该怎么进行新生儿［死亡］登记？




How do I register a birth [death]?


我该到哪儿领纳税表格？




Where can I pick up tax forms?


去八号柜台。




Go to Counter Eight.


那边的女士会帮你的。




She can help you over there.


这个窗口已关闭。请到旁边柜台办理。




This window is closed. Next counter, please.


2
 在出入境管理所 How long do you plan to stay in this country?



A: How long do you plan to stay in this country?





B: I have a contract for one-year at this company. Here's the paperwork.




A：你计划在本国逗留多长时间？

B：我跟这家公司签了一年的合同。这是相关文件。






所有文件都带了吗？




Do you have all your paperwork with you?


有一个表格你没有填。




You are missing a form.


好的，一周后再来领你的护照。




OK, come back in a week and pick up your passport.


我不知道我的签证已经过期了。




I didn't realize I had overstayed my visa.


我以为签证还有六个月才到期。




I thought this visa didn't expire after only six months.


我需要更新我的签证。




I need to renew my visa.


更新签证需要多少费用？







How much is the fee to renew a visa?


我该去哪儿领我的护照？




Where do I go to pick up my passport?


需要按指纹吗？




Is it necessary to get fingerprinted?


3
 报税时 Do you have your own business?



A: I'm not sure which form I need.





B: Well, I'll need to ask you a few questions first.




A：我不知道我需要哪个表格。

B：首先，我需要问你几个问题。






你是单身还是已婚？




Are you single or married?


你要共同纳税还是单独纳税？




Will you be filing jointly or separately?


•
 询问已婚者是夫妻双方共同纳税还是各自纳税。


你是受雇还是自营？




Are you employed, or are you self-employed?


你有自己的企业吗？




Do you have your own business?


你有什么资产吗？/你去年是否买卖过房子？




Do you own property? / Did you buy or sell a house in the last year?


你有股票或其他类型的投资吗？




Do you own stock in the market or have other types of investments?


4
 向消防队报告火警 I'd like to report a fire.



A: Is this the fire department? There's a fire across the street!





B: Please calm down and tell me your location.




A：这是消防局吗？街对面发生火灾了！

B：请冷静一下，告诉我你在哪儿。


我要报告一起火灾。/那栋大楼着火了。




I'd like to report a fire. / The building's on fire.


我想有人被困在里面了。




I think someone is trapped inside.


你需要立即派一辆消防车过来。







You need to send a fire engine here immediately.


在火灾发生前片刻，你看到有人从大楼里面出来吗？




Did you see anyone exit the building right before the fire broke out?


在我们确定安全之前，你不能回到里面去。




You can't go back inside until we've determined it's safe.


还有煤气泄露的危险。




There's still danger of a gas explosion.


你有地方可去吗？




Do you have somewhere to go?


不要把车停在消防栓前面。




Don't park in front of a fire hydrant.


5
 向警察局报案 I'd like to report a robbery.



A: 911 emergency. State the nature of your emergency, please.





B: I think there's someone in my house! Send the police right away!




A：911紧急中心。请描述您的紧急情况。

B：我想我的房子里有人！请快点儿派警察过来！


5-1
 报案时


我要报告一桩抢劫案［一场车祸、非法闯入］。




I'd like to report a robbery [a car accident, break-in].


有一些野蛮人弄坏了我的房子［车子］。




Some vandals damaged my house [car].


我被抢劫［攻击，枪击］了。




I've been robbed [mugged, shot].


一个扒手偷了我的钱包。里面有我的护照。




A pickpocket stole my wallet. It had my passport in it.


我的大使说我需要有警察的报告才能领到新的护照。




My embassy says I need a police report in order to get a new passport.


有人受伤了。/我想有一个人心脏病发作了。




Someone's been hurt. / I think a man is having a heart attack.


他就在我面前晕过去了。




He fainted right in front of me.


我需要尽快派一辆救护车去这个地方。




I need an ambulance at this location immediately.


他发疯了！快派警车过来！







He's going crazy!Send a police car!


他有枪！快来帮忙！




He's got a gun!Send help!


你什么时候找到尸体的？




When did you find the body?


谁先发现尸体的？




Who found the body first?


你什么时候发现它不见了？




When did you notice it was missing?


5-2
 在路上出事故时


他非法向左转了。




He was making an illegal left-hand turn.








[image: 0002.png]

 make a left-hand turn是“向左转”的意思，与此相同的表达还有turn to the left, turn left, make [take] a turn to the left等。还可以简单说成make a left [right]。














他在我前面转到路的右边。




He turned onto the road right in front of me.


他刮到我了。




He sideswiped me. I





那个男孩儿冲到我的车前面。




The boy ran out in front of my car.


这是一起肇事逃逸案。/他撞了那个行人，然后就开车走了。




It's a case of hit-and-run. I
 / He hit the pedestrian and then took off.


这不是我的错。都是他引起的。




It's not my fault. He caused the whole thing.


他看见了整个过程。问他吧。




He saw the whole thing. Ask him.


我亲眼目睹了整个事故的过程，警官。




I witnessed the accident, officer.


你能告诉我你都看到什么了吗？




Can you tell me what you saw?


你跟这种情况有什么关系？




What's your involvement in this situation? F





你需要跟我们去警察局，并填写一份报告。







You need to come down to the station with us and fill out a report.


你能描述一下逃离现场的那个嫌犯 ［男人，人］吗？




Can you describe the perpetrator [man, person] who fled the scene?


我需要你的姓名和地址。稍后我们可能会跟你联系。




I need your name and address. We may contact you later.


我们抓到任何责任人，都会通知你的。




If we catch whoever is responsible, we will notify you.


如果你再想起任何东西，通过这个号码联系我们。




If you remember anything more, contact us at this number.










08 在DVD租赁店


Do you have any new titles in?



That's a great movie. We should get it.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡在回家的途中顺便去了DVD租赁店，从新DVD中挑选了一部最近人气很高的影片。








佑锡 Do you have any new titles in
 ?




Clerk Over there on that shelf are all of our new DVDs.
 Is there a specific movie you're looking for?




佑锡 No,
 just looking right now
 . Oh, I've heard of this!
 Is it any good?




Clerk I haven't seen that one yet. But
 it's usually out
 . It's pretty popular.




佑锡 OK,
 I'll take this one
 . This is the first time I've been here.
 Do I need to create a new account?




Clerk Yes, you do.
 I need to see some I.D. Also I need to know your phone number and address.








佑锡 有没有什么新片？

店员 那边架子上是我们所有的新DVD。有没有你特别想找的电影？

佑锡 没有，我只是随便看看。哦，我听说过这部！这部好看吗？

店员 我还没看过那部电影呢。但是经常有人租，非常受欢迎。

佑锡 好的，那我就租这一部吧。这是我第一次来这里。我是否需要开一个新账户呢？

店员 是的。我要看一下你的身份证。另外我还需要知道你的电话号码和地址。






Customer: I think this DVD is late.





Clerk: Yes, it's late by a day. I'll have to charge you a late fee.




顾客：我想这部DVD还晚了。

店员：是的，晚了一天。我得收取滞纳金。






你想看什么片子？




What are you in the mood for?


•
 in the mood for...：有心思做……，有兴致做……；沉醉于……


要这两部DVD。




These two DVDs, please.


我还没有看过这一部。/我已经看过那部了。




I haven't seen this one yet. / I've already seen that one.


那好。我不介意再看一遍。







That's OK. I don't mind seeing it again.


那是一部很不错的电影。我们应该租下来。




That's a great movie. We should get it.


我听说它很差劲。把它放回去吧。




I heard it sucked. Put it back.


我不喜欢那个演员。咱们去看看那一部吧。




I don't like that actor. Let's pass on that one.


这是你在电话里说的那些DVD。




Here are the DVDs you called about.


你还有《指环王3》的DVD吗？




Do you still have the DVD The Lord of the Rings 3
 ?


我想再多保留一天。




I'd like to hold on to it for another day.


我能买用过的DVD吗？




Can I buy used DVDs?


TIP



关于美国的电影分级





•
 G (General Audience) ——各种年龄的一般观众均可观看


•
 PG (Parental Guidance) ——观看时需要有成人陪同


•
 PG13——未满13岁的儿童可以在成人陪同下观看


•
 R——18岁以上才能观看


•
 NC17——比R等级更粗野或残忍、血腥的电影，相当于成人电影


•
 X-Rated——adult movie [pronograghy]，即成人电影










09 在邮局


I need to mail these items to...



Where can I buy stamps?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊要往美国芝加哥寄包裹，邮局职员向永俊详细讲解该怎么做。








永俊 I need to mail these items to Chicago, U.S.A. Can you package them here?




Clerk Sure. We have custom packaging.
 ①
 Are all these items together?


永俊 Yes...Hey, you're pretty good with a piece of cardboard, a utility knife and some tape.




Clerk Thanks. I've been doing this for three years now. OK,
 will this be express mail, 3-day air, or surface mail
 ?




永俊 It needs to get there by the end of the week, so 3-day air is fine. How much will that be?




Clerk They'll have to weigh it first over at counter six. Fill out this form, and then bring it and the package to them.








永俊 我要把这些东西寄到美国芝加哥。你能在这里把它们打包吗？

职员 当然可以。我们有定制包装。这些物品要放在一起吗？

永俊 是的……嘿，就用一块硬纸板、一把美工刀和一些胶带，你做得真的很好。

职员 谢谢，我做这个已经三年了。好了，是用快递、三天的航空邮件还是平邮？

永俊 它必须在这周末之前送到，所以用三天的航空邮件吧。要多少钱？

职员 首先得在六号柜台称一下重量。填一下这个表格，然后把表格和包裹给他们。






①
 custom packaging
 ：邮局提供的一种包装服务，根据顾客需邮寄包裹的大小选择合适的箱子进行包装。






一定要记住





I need to mail these items to Chicago, U.S.A.
 我要把这些东西寄到美国芝加哥。


1
 寄平邮时 This letter is going to the U. S. A.



Clerk: Where is this letter going, sir?





Customer: To Busan, by regular mail, please.




职员：这封信要寄到哪儿，先生？

顾客：寄往釜山，请用平邮。


我该在哪儿买邮票？




Where can I buy stamps?


在本国内寄一封信要多少钱？







How much is it to mail a letter within the country?


你知道寄一封国际邮件的费用吗？




Do you know the rate for sending a letter internationally?


寄航空邮件还是平邮？




Will that be by air or surface mail?


这封信是寄往美国的。




This letter is going to the U.S.A.


2
 寄挂号信时 I'd like to send this registered mail.



Customer: I'd like to send this registered mail.





Clerk: OK, that will be an extra $3 and please fill out this form.




顾客：我想寄这封挂号信。

职员：好的。要额外加收3美元。请填一下这个表格。






请挂号邮寄这封信。




Please register this letter.


这个包裹挂号邮寄是多少钱？




How much is it to register this package?


为什么要用挂号邮寄？




What's the reason for using registered mail?


平信与挂号信之间有什么区别？




What's the difference between regular and registered mail?


翌日邮递多少钱？是不是比三日邮递贵得多？




How much is next-day delivery? Is it much more expensive than three-day delivery?


寄到那里要多长时间？




How long will it take to get there?


这是寄挂号信用的表格吗？




Is this the form for registered mail?






一定要记住





Please register this letter.
 请挂号邮寄这封信。


3
 寄包裹时 Can I mail a package here?



Customer: I need a box for these books.





Clerk: You can see our sizes and prices on the wall over there. I think you need a size A6 box for those.







顾客：我需要一个盒子来装这些书。

职员：你可以看看那边墙上的尺寸和价格。我想你需要A6尺寸的盒子来装这些书。


3-1
 来邮局（寄东西）的顾客


这里能寄包裹吗？




Can I mail a package here?


这个包裹需要明天之前送到纽约。




This package needs to get to New York by tomorrow.


你们这里有包装材料出售吗？




Do you sell packing materials here?


我想用船［卡车，飞机］邮寄这个包裹。




I'd like to send this package by boat [truck, airplane].


我想用航空邮件邮寄这个包裹。




I'd like to send this package by airmail.


我要为邮寄的物品保价。




I would like to insure the contents, please.


邮寄的是易碎品。




The contents are fragile.


3-2
 邮局职员


包裹里面是什么？/请在这里列出邮寄的物品。




What's in the package? / Please list the contents here.


请在这里填写收件人地址，在这里填写寄件人地址。




Put the recipient's address here, and your return address here.


你需要在这里填上收件人的电话号码。




You need to put the recipient's phone number here.


你想为包裹保价吗？




Would you like to insure the package?


你可以在互联网上追踪包裹的情况。




You can track the package on the Internet.


TIP





美国的邮局




美国的邮局不隶属于任何部门，而是一个独立的机构。美国的邮局是六天工作制，而且其正式职员和邮递员必须是美国公民。此外，邮局还办理护照发放业务。
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01 建 议


How about applying to...?



Have you ever considered...?





▶ MAIN DIALOGUE
 敏不知道该选哪所大学，正和哥哥佑锡商议








敏 I'm not sure what to do about college.




佑锡 What do you mean? You're still planning to go to college, aren't you?




敏 Oh, of course.
 I just mean I can't make up my mind whether to apply to Ewha or to Yonsei.




佑锡 Ewha is an all women's university, isn't it?
 So you might have more opportunities to join clubs and other university organizations.




敏 That's true, but Yonsei has a very good business school.




佑锡 Why don't you apply to both of them and make your decision then?
 There's no sense in beating yourself up
 ①
 over this if you don't get accepted to
 ②
 one anyway.








敏 我不知道该怎么解决上大学的问题。

佑锡 你是什么意思？你不是还在计划着上大学吗？

敏 当然。我的意思是说，我还没拿定主意，不知道该申请梨花女子大学还是延世大学。

佑锡 梨花女子大学是只招收女生的大学，是不是？这样你可以有更多的机会参加俱乐部和学校里的其他组织。

敏 那倒是，不过延世大学的商学院很好。

佑锡 你为什么不两个都申请，然后再决定选哪个呢？起码如果你没有被其中一个录取，也没有什么可后悔的。






①
 beat oneself up：
 直译为“痛打自己”的意思，引申为“后悔”。


②
 get accepted to：
 get admitted to 得到允诺；被接受


1
 提建议How about applying to that university?



申请首尔国立大学怎么样？




How [What] about applying to Seoul National University?


你们觉得让我加入你们怎么样？




What do you think about letting me join you?


你有没有考虑过从事法律方面的职业？




Have you ever considered a career in law? F





你觉得出国留学是不是好主意？




Do you think it would be a good idea to study abroad? F





你最好在下雨之前马上回家。







You'd better go home now before the rain starts.


在我工作的时候，你为什么不打个盹呢？




Why don't you take a nap while I am working?


•
 take [have] a nap：小睡，打盹


2
 接受或反对对方的建议 I'd love to, but I...



2-1
 接受对方的建议


好主意。/听起来是个好主意。




That's a good idea. / That sounds like a good idea.


是的，我喜欢。




Yes, I'd love to.


（那）听起来很有趣。谢谢你的建议。




(That) Sounds interesting. Thanks for your suggestion.


2-2
 反对对方的建议


不，谢谢。/谢谢，但我不想那么做。




No, thanks [thank you]. / Thanks, but I'd rather not. F





我不那么想。/我不想那么做。/我不喜欢那样做。




I don't feel like it. / I don't feel like doing it. / I'm not in the mood for doing it.


我想去，但是我已经有约了。




I'd love to, but I have a previous engagement.


3
 鼓励对方下决心时 Go for it!



我想你应该这么做。/我觉得这是个非常不错的主意！




I think you should do it. / I think it's a wonderful idea!


它一定会有用的。/大胆试一试吧！/你能做到的！




It could work. / Go for it! / You can do it!


尽你最大的努力吧。




Give it your best shot.


你肯定会如愿的。




You've got it in the bag.

• in the bag：
 口语，表示确定或保证（某人）会成功。










02 询问对方的意见


How do you feel about...?



What's your opinion on this?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕正在讨论全家去哪里度假。永俊想去可以得到充分休息的关岛，而志燕想去能尽情购物的新加坡。






永俊 Honey,
 what do you think about going to Guam for our family vacation
 ①
 this year?


志燕 Isn't that just a tiny island?
 What's so great about Guam?




永俊 Well, they'll have beaches for the kids to play on. We can learn windsurfing. Or just relax by the hotel pool all day and sip drinks in the sun.




志燕 Yeah, but what kind of stores do they have there?




永俊 Are you kidding me?
 You can go shopping here any day!This is our vacation!I think you shop too much.




志燕 OK, OK. But
 do you really want to go to Guam
 ?
 Can't we do all those things you said in Singapore?




永俊 The only thing Singapore is good for is shopping, and you know it!








永俊 亲爱的，你觉得今年咱们全家去关岛度假怎么样？

志燕 那不就是一个小岛吗？关岛有什么好的？

永俊 那里有海滩，孩子们可以在海滩上玩。我们可以学风帆冲浪，或者一整天呆在酒店的游泳池里，晒着太阳，喝着饮料。

志燕 是的，不过他们那里有什么样的商店呢？

永俊 你在开玩笑吧？你随时可以在这里购物！这可是我们的假期！我想你是逛商店逛多了。

志燕 好，好。但是你真的想去关岛吗？我们就不能去新加坡做你提到的这些事吗？

永俊 新加坡唯一好的地方就是购物。你知道的。






①
 vacation：
 getaway / retreat 度假，休假






你觉得今年去夏威夷怎么样？




What do you think about [of] going to Hawaii this year?


你对这个有什么意见？




What's your opinion on this?


你对堕胎合法化有什么看法？




How do you feel about legalized abortion?


你是同意还是不同意？/我同意。/我不同意。




Do you agree or disagree? / I agree. / I disagree.
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 这种情况下可以使用如下回答：

Do you agree? / Yes, I do (agree）. / No, I don't (agree）.

你同意吗？/是的，我同意。/不，我不同意。

Do you disagree? / Yes, I do (disagree）. / No, I don't (disagree）.

你不同意这个建议吗？/是的，我不同意。/不，我同意。














我需要你的建议。




I need your two cents on something.


•
 two cents：是“建议”的意思，用于正式提出建议或者委托时。例如：If I may put in too cents,... （如果我提出建议）


我一直在考虑一些事情，希望能得到你的建议。




I've been mulling something over, and I'd appreciate your advice.


•
 mull over：仔细思考，认真考虑


此时我该做什么，你能给我点儿建议吗？




Can you give me some ideas on what I should do here?


你喜欢旧金山还是洛杉矶？




Which do you prefer: San Francisco or L.A.?


你为什么那么说？/你怎么那么说呢？




Why do you say that? / What makes you say that?


我没什么好主意了。/我不知道接下来该怎么做。




I'm out of fresh ideas. / I don't know what to do next.


还有什么好主意吗？




Any more bright ideas?






一定要记住





What's your opinion on this?
 你对这个有什么意见？










03 表达自己的意见


In my (humble) opinion...



As far as I'm concerned...





▶ MAIN DIALOGUE
 在上班期间暂时休息一下的永俊和同事们正在对是否应实行五天工作制发表各自的意见。








永俊 I think we work too much.




Co-worker You're right. Let's take a break.




永俊 No, I mean we work too much. Monday to Friday, and then also on Saturday.
 We should go to a five-day workweek.




Co-worker That would be nice...




永俊 Think about it.
 Most other companies have only a five-day workweek.
 Why not us?




Co-worker What about our company's productivity? We would lose ground in international markets.




永俊 No, I don't think we would. A lot of studies show that workers who have more time off are actually more productive and efficient during the time that they do work.








永俊 我想我们工作得太多了。

同事 你说得对。咱们休息一会儿吧。

永俊 不是，我的意思是说我们工作的时间太长了。从周一到周五，还有周六。我们应该实行五天工作制。

同事 那倒是好……

永俊 想想吧，其他大多数公司都是只上五天班，为什么我们不能？

同事 那我们公司的生产力怎么办？我们会在国际市场上失去地位的。

永俊 不，我想我们不会的。许多研究表明，实际上，有更多休息时间的工人在工作的时候拥有更高的生产能力和效率。






我有一个好主意！




I have a good idea! / I've got a good idea!


我想这是违法的。




I feel that it should be against the law.


依我（浅）见，这种行为应该是违法的。




In my (humble) opinion, that sort of activity should be illegal.


我说一下我的浅见吧。




Let me give my humble opinion. F





如果你问我，我会说他没有资格从事那份工作。




If you ask me, he's not worthy to do the job.





就我看来，她是一位护士。




As far as I'm concerned, she is a nurse. F





如果你想知道我的信息……




If you want my opinion, here it is...


就我看，他不应该被允许参加竞选。




The way I see it, he should not be allowed to run for office. F





我极力反对这种事情。




I am really opposed to this sort of thing.


我完全不同意。




I'm totally against it.


我认为它没有什么作用。




I don't think it will work.


我有事要告诉你。




I have something to tell you. / I've got something to tell you.


我没有什么特别的要说。




I have nothing special to say.
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 说话者因出现的新情况而改变自己的想法，或者对已知的事情产生怀疑时，要使用过去时态。例如：I always thought they liked each other. （我一直以为他们俩喜欢对方呢。）I thought Russia was the world's largest oil producer. （我曾经以为俄罗斯是世界上最大的产油国。）
















一定要记住





I have a good idea！
 我有个好主意！












04 同意对方的意见


You said it!



I agree.





▶ MAIN DIALOGUE
 东健和娜莉拿着妈妈给的钱去小区的商店买零食。东健劝娜莉买一种新口味的糖果。








东健 Mom told me to buy you anything you wanted with the money she gave me.




娜莉 I think we should buy all these candy bars.




东健 We can't do that. Choose one. I like this one. It's crunchy.




娜莉 I never had that one before.




东健 Try it.
 I bet you like it.




娜莉 Hey, this is really good. You're right.




东健 I told you so.




娜莉 You're such a smart older brother. You know so much!




东健 You got that right.








东健 妈妈给我钱让我给你买任何你想要的东西。

娜莉 我想我们应该把这些糖果全买下。

东健 不行，选一块。我喜欢这块，是松脆的。

娜莉 我以前从没吃过那样的。

东健 尝尝吧。我打赌你一定会喜欢它的。

娜莉 嘿，真的非常好。你说得对。

东健 我说过吧。

娜莉 真是聪明的哥哥。你懂的真多！

东健 你说对了。






确实！/完全正确！/这还用你说！




Exactly! / Absolutely correct! / You're telling me!


你说对了！/再正确不过了。




You said it! / Truer words were never spoken.


我完全同意你的说法。




I couldn't agree with you more. / I agree with you 100 percent.


我们的想法不谋而合。




Now you're talking my language. I
 





•
 talk [speak] the same language：和别人的思维方式或态度相同，有共同语言





我想就这事我们的想法是一样的。




I think we're on the same wavelength here.


我们对所有事情的意见都一致。/我们对大部分事情的见解一致。




We agree on everything. / We see eye to eye on most things. I





•
 agree on...：对于……意见一致


•
 see eye to eye：见解一致


我们的意见一致。




We speak each other's language.


我知道你从哪里来。




I know where you're coming from. I





我同意。/我支持。/你完全正确。




I agree. / I'm with you. / You're absolutely right.


你真是一针见血啊




You hit the nail on the head. I





•
 hit the nail on the head：直译就是“刚好砸在钉子的头上”，形容说话恰当，说到了点子上。


那正是我的观点。/那正是我的想法。




That's precisely my point. / That's exactly what I was thinking.


你说的正是我想说的。




You took the words right out of my mouth.


你说得对！




You can say that again!


我完全支持。/你的建议不错。/我支持它。/这件事，我会支持你的。




I'm all for it. I
 / Good suggestion. / I'm in favor of it. / I'll back you up on this one.


•
 back someone up：支持，援助


我被出卖了。/你出卖我。




I'm sold. I
 / You sold me. I





我支持阿尔。/我同意阿尔。/我喜欢阿尔的想法。




I'm with Al. / I agree with Al. / I like Al's idea.


我听见你的话了。/我知道你在说什么。




I hear you there. / I know what you're talking about.


我想我们以前都经历过那种事。




I think all of us have experienced that before.


我同意你的观点［建议，想法］。




I agree with your point [suggestion, idea].


好的，是个好主意。




OK, that's a good idea.


我同意那一点。







I'll go along with that.


明白了。/知道了！/我明白。/我支持你。




I got it. I
 / I get it! I
 / I understand. / I'm with you.


就是这样！谢谢！/太好了。/我喜欢那个。




That's it! Thanks! / That's good. / I like that.


哦，那提醒了我一些事情！谢谢你说出来。




Oh, that reminded me of something! Thanks for bringing that up.


•
 bring something up：说出，掏出（话）


谢谢你指出来，否则我从来都不会想到。




Thanks for pointing that out. I never would have thought of that.


我为什么就没想到呢？




Why didn't I think of that?


真不敢相信，答案就在我眼前！




I can't believe the answer was staring right at me!


你真是天才！/真是个好主意！




You're a genius! / What a great idea!






一定要记住





You can say that again!
 你说得对！










05 反对对方的意见


I don't agree with you.



You're completely wrong.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀、志燕和永俊正在讨论下届选举选谁。听到永俊说他支持现政府时，志秀念叨起总统的丑闻。








志秀 So
 who are you going to vote for
 in the next election?




志燕 You're not going to talk politics again, are you?
 That's it.
 I'm going to wash the dishes.




永俊 Thanks, honey. You know,
 I usually vote for the opposition party, but this time I think I'm going to go with the incumbent.




志秀 You think so? What about the scandals in the President's family?




永俊 You know,
 no politician is squeaky clean
 ①
 . But I really think that his relatives shouldn't reflect on the guy in office.


志秀 That's a good point.
 But
 don't you
 think
 if his brother is doing these things, he wouldn't do the same?




永俊 Not at all.
 Just because
 someone in your family acts a certain way,
 it doesn't mean
 ②
 that
 all the members of that family behave the same way.






志秀 那么下次大选你准备选谁？

志燕 你不是又想谈论政治吧？就这样吧。我得去洗碗了。

永俊 谢谢你，亲爱的。你知道的，我通常都投票支持反对党，但是这次我要投给执政党。

志秀 你真这么想吗？那总统家族的丑闻算什么？

永俊 你知道的，没有一个搞政治的人是清廉的。但是我真的觉得一个执政者的家人不应该给他造成不好的影响。

志秀 你说得对。可是你不会觉得他兄弟做了那些事情，他却不会做同样的事情吧？

永俊 当然不会啊。你家里某一个人以某种方式做事，并不意味着家里的所有人都会那么做。






①
 squeaky clean：
 清廉，廉洁


②
 just because...doesn't (necessarily) mean...：
 仅凭……并不意味着……






我不同意你的观点。/我一点儿也不同意。




I don't agree with you. / I don't agree at all.


你完全错了。/你大错特错了。




You're completely wrong. / You couldn't be more wrong.


说最后一次，不！/不就是不。你那个榆木脑袋能不能开开窍？




For the last time, NO! / No means no. Get it through your thick skull! I





•
 thick skull：迟钝的大脑





你完全错了。/你什么都不明白，是不是？




You've got it totally wrong. / You didn't understand anything, did you?


你是从哪个星球来的？/你是从哪个旮旯冒出来的？




What planet are you from? I
 / What rock did you crawl out from under?


•
 形容不知道情况、不明就里的人，直译就是“在岩石下面生活的人”，即远离社会、与社会隔绝的人。


你到底在说什么？




What the hell are you talking about? I





那是我这辈子听到过的最愚蠢［最白痴，最无知，最脑残］的想法。




That's the stupidest [most idiotic, dumbest, most lame-brained] idea I've ever heard in my life.


你是傻瓜吗？/你疯了吗？




Are you nuts? I
 / Have you taken leave of your senses? / Have you lost it?


•
 take leave of one's senses：疯，发疯（=sb become crazy）。例如：Why would he spend that much on a car? He must have taken leave of his senses. （他怎么能花那么多钱买车呢？我看他是疯了。）


恐怕你误解了。




I'm afraid you've missed the point here.


恐怕我没法同意你的观点。




I'm afraid I can't agree with you.


我不同意这个。/那绝对行不通。/它压根一点儿机会都没有。




I won't go along with this. / It will never work. / It doesn't have a snowball's chance in hell. I





你想怎么做就怎么做吧，但是不要把我扯进去。




Do what you want, but count me out of your plans.


我想你错了。




I think you're mistaken.


我怀疑那不是真的。/我不这么认为。/我想那不是真的。




I doubt that's true. / I don't think so. / I don't think that's true.


那不可能是对的。/你听到［知道］的一定是错误信息。




That can't be right. / You must have heard wrong [have some wrong] information.


关于那一点，我不同意你的看法。




I don't agree with you on that point.


我不那么认为。/我们对这个问题的看法有分歧。




I don't see it that way. / We don't see eye to eye on this issue.


你说得有些道理，但是其他许多观点我都不同意。




You have some good points, but I don't agree with you on a lot of other things. F
 





你使它听起来比实际上要简单得多。




You make it sound easier than it really is.


那可能是真的，但是你考虑过这个吗？




That may be true, but have you thought about this?





如果只有一家公司退出，会发生什么事？你考虑过这个问题吗？




What's going to happen if just one company backs out? Have you thought of that?


•
 back out：取消（协约、约定等）


我对这个不太确定。你仔细考虑过吗？




I'm not so sure about this. Have you thought this through?


那如果发生这种情况怎么办？




Well, what if this happens?


先听我说完。如果你还不同意，你可以坚持你原来的计划。




Just hear me out, and if you still don't agree, you can stick to your original plan.


•
 stick to：固守（某种想法），遵守（约定）到底，不脱离（主题）。例如：Stick to the opoint!（不要离题！）


我希望你在动手之前，考虑做一些改动。




I'd like you to consider some alternatives before you do that.


你考虑过你的想法可能造成的后果吗？




Have you thought of the consequences of your idea?


好吧，那或许会有效，但是你不觉得还有更好的解决方案吗？




OK, that might work, but don't you think there's a better solution?


我认为要解决这一问题，约翰的方案更好。




I think John has a better solution to the problem.


我理解你的出发点，但是我认为还有更好的解决方案。




I understand where you're coming from, but I think there's a better solution.


那在一定程度上是对的，但是我认为还有更好的执行方式。




That's more or less true, but I think there's a better way to do this.


我认为你的论点是对的，但是你的论据不够好。




I guess you have a valid point there, but the rest of your argument isn't good.


我对那有不同的看法。




I have a different opinion about that.






一定要记住





I don't see it that way.
 我不那么认为。










06 下决心


I've made up my mind.



This is what I have to do.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀对上司歧视女性的做法很不满，于是决定移民。突然听到这一消息的志燕劝她再好好考虑一下。








志秀 That's it. I've decided to
 immigrate to another country.




志燕 Whoa!
 You can't be serious!




志秀 I am. I am tired of bosses thinking I can't do anything just because I am a woman. I want to work in a country where I am taken seriously.




志燕 This is so sudden and drastic. When you cool down, you'll change your mind. Tell me what happened.




志秀 It's not really sudden.
 This is just the latest in a long series of incidents.
 I've made up my mind
 , and
 I don't think anything will change it
 .




志燕 Well, we have a lot to talk about. Where will you go? When are you thinking of leaving? Oh,
 I wish you would reconsider
 !








志秀 就这样吧。我决定移民到另外一个国家。

志燕 啊！你不是认真的吧？

志秀 我是。我受够了，就因为我是女的，所以我的老板总是以为我什么也做不了。我想到一个能够认真对待我的国家工作。

志燕 这事太突然、太极端了。你冷静下来的时候就会改变主意的。告诉我发生了什么事。

志秀 这并不是突发奇想，这是一系列事情的最终结果。我拿定主意了，我想没有什么能够让我改变主意。

志燕 好吧，我们应该好好谈谈。你要去哪儿？你计划什么时候出发？哦，我希望你能重新考虑考虑！
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 immigrate是“移入（to enter）”，emigrate是“移出（to leave）”，而migrate一般指鸟类或动物的迁徙。例如：They emigrated from South Korea and immigrated to America. （他们从韩国移民到了美国。）
















我拿定主意了。/我已经决定了。




I've made up my mind. / I've made my decision.


我计划出国。




I'm planning to go abroad.


你说什么也不能让我改变主意。




There's nothing you can say to make me change my mind.


什么东西也阻挡不了我的决定。







Nothing will get in the way of my decision.


这是最终决定。/没什么可说的了。/讨论到此为止！




It's final. / There's nothing more to discuss. / Discussion is over!


我已经仔细地想过了。




I've already given this a lot of thought.


我仔细地考虑过了，我肯定这就是我想做的。




I thought about it a lot, and I'm sure this is what I want.


没有任何问题了。




There's no question about it.


我确定这就是我想做的。




I am sure this is what I want to do.


这是我必须做的。/这就是我要做的。




This is what I have to do. / This is what I was meant to do.


我想这就是我在这个世界上存在的意义。




I think this is why I was put on this Earth.


这是我存在的意义。




This is my reason for existence.


我一辈子都想这么做。/我从儿时起就有这个梦想。




I've been wanting to do this my whole life. / I dreamed about this when I was a kid.






一定要记住





There's nothing more to discuss.
 没什么可说的了。










07 感觉•推测•判断


I'm pretty sure I'm right.



I guess so.





▶ MAIN DIALOGUE
 今天佑锡所在的系有足球比赛，佑锡说今天好像要下雨，建议取消比赛，但是朋友不相信。








佑锡 I think we should
 call off our soccer game this afternoon.




Friend What are you talking about?




佑锡 I'm pretty sure
 it's going to rain.




Friend What? It's sunny! This wind will pass, those clouds will blow over! What are you anyway, a weatherman?




佑锡 No,
 I can usually tell
 when it's about to rain.
 I'm 90 percent accurate.




Friend You are a weatherman! Well, you know what they say: never believe the weatherman.




佑锡 Well, think what you want, but don't blame me if we're swimming around on the field in a few hours!








佑锡 我想我们应该取消今天下午的足球比赛。

朋友 你说什么？

佑锡 我非常确定今天会下雨。

朋友 什么？现在是晴天！等这阵风过去，会把云吹散的！你到底是干吗的，天气预报员吗？

佑锡 不，我通常都能判断出什么时候会下雨，我预测的准确率是百分之九十。

朋友 你还真是天气预报员啊！ 你知道人们是怎么说的吗？永远不要相信天气预报员。

佑锡 哦，随你怎么想吧。但是，几个小时后，咱们在球场上游泳的时候，可别怪我没说。






我得说还有很多工作要做。/我得说还需要做很多工作。




I'd say that there still is a lot of work to be done. F
 / I'd say that there still needs some work to be done. F





我可以非常肯定地说就是他做的。




I'm almost positive he's the one who did it.


我非常肯定我是正确的。




I'm pretty sure I'm right.


我坚信就是由那导致的。




I strongly believe that it was caused by that.


我相当肯定，但是我不确定。




I'm fairly sure, but I can't be certain.





可能［或许］就是这样。/可能。/或许是这样的。




It's probably [possibly] the case. / Maybe. / It might be.


很有可能这是真的。




There's a good chance that it's true.


我猜是这样的。/我猜它就是那样的。




I guess so. / I would guess that's the way it is.


很可能就是这样。




It could very well be.


它或许有几百年的历史了。




It might be a few hundred years old.


据我所知，他出生在17世纪。




As far as I know, he was born in the 17th century.


据我所知，那种设计行不通。




To the best of my knowledge, that design will not work. F





•
 to the best of my knowledge：（虽然不能完全确信，但是）我知道的就是这样，据我所知


我也不知道怎么说。/我不知道。/我不知道。 ［你难住我了。/我可不知道。］/我不知道。




I can't really say. / I don't know. / Beats me. [You got me. / Search me.] I
 / I don't have a clue.


别问我。/天知道。/不好说。/我不能确定，你为什么问我？




Don't ask me. / God only knows. / It's impossible to say. / Couldn't tell you. Why are you asking me?


不可能。/我很怀疑。/我不这么认为。




It's not likely. / I really doubt it. / I don't think so.


他不可能听说过它。




It's highly unlikely that he's heard about it already.






一定要记住





Beats me.
 我不知道。










08 确认对方内心的想法


Do you mind telling me what's on your mind?



What are you so worried about?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊对公司从外面聘来的上司有点儿担心，志燕询问他担心什么。








志燕 A penny for your thoughts.




永俊 What?




志燕 You look like you're either spacing out
 ①
 or you're deep in thought. Is something worrying you?
 ②
 




永俊 Oh, not, well, it's uh, it's this new boss we have in the office. He was hired from the outside; not promoted from within, so there's a bit of friction at work.




志燕 Do you get along with him? Are you worried he may not like you?




永俊 Yeah, I get along with him alright I guess, same as the previous boss. It's not that I'm worried about. I just don't like it when our department changes directions suddenly every time we have a new boss.








志燕 你呆呆地想什么呢？

永俊 什么？

志燕 你看起来不是发呆就是有心事。有什么事情让你担心吗？

永俊 哦，不是。只是……是我们办公室的新上司。他是从外面聘来的，不是从内部提拔的，所以工作的时候有些摩擦。

志燕 你跟他相处得好吗？你是在担心他可能不喜欢你吗？

永俊 是啊。我想我跟他相处得还行，和跟以前的老板一样。这不是我所担心的。我只是不喜欢每次有新上司上任的时候，部门的目标总是会突然改变。






①
 spacing out：
 zoning out 发呆的，痴痴的


②
 Is something worrying you?
 What's eating your mind? / Is something weighing heavily on your mind?






你介意告诉我你在想什么吗？




Do you mind telling me what's on your mind?


我希望你能告诉我是什么让你烦心。




I wish you would tell me what's bothering you. F





你有什么烦恼？/什么事让你这么担心？




What's eating you? I
 / What are you so worried about?


你看起来有心事。有没有需要我帮忙的地方？




You look deep in thought. Anything I can help you with?


你为什么皱着眉头？/那一笑是什么意思？







Why are you frowning? / What's that smile for?


我能从你脸上的表情读懂你的心情。/我知道你在想什么。




I can read your face like a book. / I know what you're thinking.


让我猜一猜。你在想我们负担不起，对不对？




Let me guess. You're thinking that we can't afford it, right?


不用绕弯子了。你到底想要知道什么？




Quit beating around the bush. I
 What is it you really want to know?


•
 beat around [about] the bush：回避要点，顾左右而言他，偏离主题


开门见山。我没时间。




Get to the point. I don't have all day.


直接跟我说。/不要有所保留。




Give it to me straight. / Don't hold anything back.


•
 hold back：犹豫；隐瞒


咱们直接说正事吧。




Let's just cut to the chase. I





不用绕圈子。咱们直接切入主题吧。




No small talk. Let's get to the point right away.


你为什么不直接说出来呢？




Why don't you just come right out with it? I





我把一切都告诉你了。/我毫无保留地告诉你了。




I'm telling you everything. / I didn't hold anything back.


跟个人无关，但是既然你问了，事情是这样的。




Nothing personal, but since you asked, here's the deal. F





好吧，我有些事情想告诉你。




OK, there's something I've got to tell you.


我一直想跟你说一些事情。




I've been meaning to talk with you about something.
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 “I've been meaning to+动词原形”是“我一直想（做……）”的意思，类似的表达还有Actually I was going to...和 I've been planning to...等。例如：I was going to ask you about it. （关于那件事我一直想问问你。）
















有些事情我们要谈一谈。/我要告诉你一些事情。




There's something we need to discuss. / I need to tell you something.










09 劝说对方


If I were you, I'd do it this way.



You've got to believe me.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡在路上捡到一个装有一千万韩元的钱包，他高兴地告诉了敏，但是敏劝他把钱包交到警察局以便寻找失主。








佑锡 I just found a bag on the street with ten million won in it.




敏 What? That's a lot of money!
 You have to
 turn it in to the police!




佑锡 Are you nuts?
 ①
 You're right, it is a lot of money. I'm keeping it!


敏 But it's not yours!
 Just think if you were
 the person who lost all that money.
 How would you feel?




佑锡 Pretty bad, but I'm not that person. I feel pretty damn lucky right now.




敏 Don't be so selfish. Do the right thing.
 Besides, if the police can't find the owner, they will give the money back to you. And even if they do, the owner will probably
 give you a reward.




佑锡 Well,
 I guess you're right. I would feel a bit guilty keeping it.
 OK,
 I agree
 . Let's go to the police station together.








佑锡 我刚刚在路上捡到了一个钱包，里面有一千万韩元。

敏 什么？那可是一大笔钱！你应该把它交给警察！

佑锡 你疯了吗？你说得对，确实是一大笔钱。钱归我了！

敏 但那不是你的！你想想，要是你是那个丢了这么多钱的人，你会有什么感受？

佑锡 很糟糕。但是我不是那个人。我现在只感觉太幸运了。

敏 不要这么自私。你应该做正确的事情。而且，如果警察找不到失主的话，他们会再把钱给你的。再说就算他们找到了失主，失主也可能会给你一些回报的。

佑锡 好吧，我想你说得对，留下这些钱让我有一点儿负罪感。好，我同意了。咱们一起去警察局吧。






①
 Are you nuts?
 Are you out of your mind? / Are you insane?






我跟你说的是实话！




I'm telling you like it is!


我要是你，我会这么做。




If I were you, I'd do it this way.


相信我。/我说的是实话。/信不信由你，但事实如此。




Trust me. / I'm telling the truth. / Believe it or not, that's the way it is.


我不会向你撒谎的。/我不会骗你的。







I wouldn't lie to you. / I wouldn't try to trick you.


我没有开玩笑。




I'm not pulling your chain. I
 / I'm not kidding around.


你得相信我。




You've got to believe me.


关于这件事我为什么要撒谎呢？/能有什么原因让我向你撒谎呢？




Why would I lie about this? / What possible reason is there for me to lie?


你最好相信我的话。/这是确凿无疑的。




You can take my word for it. / You can take that to the bank! I





该说的我都说了。现在就看你了。［现在由你决定。］




I've said all I could. It's up to you now. [It's in your hands now.] I





你可以相信我。/我说话算数。




You can count on me. / My word is my bond. I





你欺骗了我。/你这个骗子！/你骗了我！




You lied to me. / You liar! / You tricked me!


你骗我。/我再也不会相信你了。




You told me wrong. / I'll never trust you again.


别骗我了。/我看得出你是在骗我。




Stop lying to me. / I can tell you're lying.


他的谎言被我识破过。/休想蒙我。




I've caught him in a lie before. / Don't try to snow me. I





•
 snow：用花言巧语欺骗


你可以骗我一次，但你骗不了我第二次。




You can fool me once, but you can't fool me twice.


我不相信。/我已经有经验了。




I don't buy that. I
 / I know better.


你以前为什么不告诉我。/从来没有人那么说过。




Why didn't you tell me this before? / No one's ever put it that way before.


你说服我了。




You've made a believer out of me.


是个好主意。




That's a good point.






一定要记住





You can take my word for it
 .
 你最好相信我的话。










10 表示确信


I'm sure of it.



There's no doubt in my mind.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊开车载着侄子佑锡，路上堵车很严重，两人正在商量解决的办法……








永俊 I'm fed up with
 ①
 this traffic! They should make it illegal to drive a car if there's only one person in it!


佑锡 You know, I was reading that some cities have a special lane only for cars with more than two people in them.




永俊 Now there's an idea! It's about time
 the city government did something about it.




佑锡 We've been sitting here not moving for 10 minutes.




永俊 That's exactly what I'm talking about!
 Think of all the wasted time, all the extra pollution, all the space needed for parking, if there's only one person in each car!




佑锡 Uh, uncle, I have a question. Don't you drive to work in the morning by yourself?








永俊 我受够了这种交通状况了！应该这么规定，如果车上只有一个人，开车就是违法的。

佑锡 你知道，我曾经读到过，一些城市有专门为乘坐两个人以上的车辆提供的专门车道。

永俊 你看，这就是好办法！市政府应该为此做点儿什么了。

佑锡 我们在这里等了10分钟了，一点儿都没往前走。

永俊 我说的就是这个！你想想，要是一辆车里坐一个人的话，得浪费多少时间，要产生多少额外的污染，得需要多少停车位啊！

佑锡 嗯，叔叔，我有一个问题，你早上上班的时候不是一个人开车吗？






①
 be fed up with...：
 对……感到厌烦，忍无可忍






我敢打赌他已经忘了。/我肯定。/我非常肯定。




I'll bet he forgot. / I'm sure of it. / I'm positive.


我没有疑问。/这是毫无疑问的。




There's no doubt in my mind. / You can bet your bottom dollar on it.


这肯定是真的。/这一定是真的。




It has to be true. / It must be true.


你最好相信。




You had better believe it.


我说的是事实。




I'm telling you like it is.


事情就应该是这样的。







That's the way it should be.


当然。/你说对了！/那绝对是对的。




Of course. / You said it! / That's absolutely right.


我百分之百确定。




I am one-hundred percent sure of it.


绝对不。/当然不。/不，当然不。/那不可能是真的。




Absolutely not! / Definitely not! / No, of course not. / It can't be true.


他不可能那么做。/不可能。/那是不可能的。




He couldn't have done it. / It's impossible. / It's just not possible.


他永远不会那么做的。/没门儿。/绝不可能。




He'll never do that. / Not in a million years. I
 / When hell freezes over. I





没门儿！/绝对不！/当然不！/是，永无可能！




No way! / Absolutely not! / Hell no! / Yeah, when pigs fly! I









一定要记住





I'm telling you like it is.
 我说的是事实。










11 协商或妥协


We can make a deal.



I can't accept these conditions.





▶ MAIN DIALOGUE
 敏和佑锡都想坐车子的前排座位，于是两人协商。








敏 I get shotgun!
 ①




佑锡 You do not! You got shotgun on the way here!




敏 No, I didn't!You rode up front on the way out of Seoul, remember?




佑锡 But then we changed at the rest stop! And that wasn't even halfway here!




敏 OK, maybe so, but
 then I get to ride shotgun for the first part of the trip.




佑锡 Alright, but as soon as we get to a rest stop, we change.
 Agreed?




敏 OK, it's a deal.








敏 我坐前排！

佑锡 不行！来的时候你就坐在前排！

敏 不，我没有！你自从出了首尔一直都是坐在前面，记得吗？

佑锡 但是我们在休息站换座位了，那时还没有走一半路程呢。

敏 好吧，或许是这样，但是旅程的前半部分我得坐在前排。

佑锡 好吧，但是到休息站的时候咱们得换过来。同意吗？

敏 好，就这么办了。






①
 I get shotgun！
 Dibs on the front seat!






你听我说，咱们协商一下吧。




I'll tell you what. Let's compromise on this.
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 I'll tell you what...用于向对方陈述某事，语气有些强硬并且略带神秘感，表示“哎，不是那个嘛……”时经常使用。
















我们可以谈条件。/我愿意谈条件。




We can make a deal. / I'm open to making a deal.


咱们谈一谈吧。/咱们都理性一些吧。




Let's talk about this. / Let's be rational here.


还有协商［交涉］的空间。/我确信我们会达成协议的。




There's room for compromise [negotiation]. F
 / I'm sure we can come to an agreement.





你愿意协商吗？




Are you open to negotiation?


你的立场不变了吗？/你能稍微改变一下你的立场吗？




Is your position fixed? / Can't you change your position just a little?


我们能为你做什么事情吗？/我们能为你提供什么吗？




Isn't there anything we can do for you? / Is there anything that we can offer you?


我们有什么东西是你需要的吗？




Don't we have anything that you want?


给我开出一个我无法拒绝的条件吧。




Make me an offer I can't refuse.


没必要使用暴力。咱们来解决问题吧。




There's no need for violence. Let's work this out.


沟通可以解决任何问题。




Talking can solve everything.
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 与此相关的表达还有：

Let's sit down and see if we can talk this through. （我们坐下来谈谈，看能不能解决。）

There's no need to fight. We can solve this by discussing it. （没有必要吵架，讨论一下就能解决。）
















我们让律师来解决吧。




Let's let our lawyers settle this.


你要是这么做，我就那么做。/如果你同意那么做的话，我就同意这么做。




If you do this, I will do that. / I'll agree to this, if you agree to that.


这些条件很苛刻。/我没法接受这些条件。




These conditions are no good. / I can't accept these conditions.


如果你能稍微改变一下你的立场，我想我们也会这么做。




If you make a few changes in your position, I think we can do the same.






一定要记住





Let's work this out.
 咱们来解决问题吧。










CHINGLISH & ENGLISH







	
back→connection






	

中式英语表达



	
后台（back）很硬。
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这里的back是“支持，后援”的意思。但是要表达“她有后台。”时，说She has a back.的话无疑是中式英语表达，因为这在外国人看来会产生歧义，即“她有后背。”这句话正确的表达应该是She got in through the backdoor.另外还有如下表达：

She pulled some strings.


•
 pull strings：背后操控，拉关系

She's connected.

She has a lot of connections.

She has good connections.

这些都是“有关系，有后台”的意思。
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01 电话铃响时


The phone's ringing.



Could you get it?





▶ MAIN DIALOGUE
 这是一段父女之间的对话。史蒂夫来电话了，可一直在等他电话的娜莉在浴室，而爸爸永俊正在洗碗。娜莉终究没有接到史蒂夫的电话。








永俊 Hey,
 is someone going to get that
 ?




娜莉 Sorry, Dad, I'm in the bathroom.
 Could you get it?




永俊 I've got my hands full with the dishes.
 Where's your brother?




娜莉 He's out back. He can't hear it!Oh, what if it's Steve? He said he was going to call...




永俊 OK, I'm drying my hands...Hello?




娜莉 Who is it?




永俊 Too late. They hung up already.








永俊 嘿，谁去接电话？

娜莉 对不起，爸爸。我在浴室呢。你能去接吗？

永俊 我正在洗碗呢。你哥哥在哪儿？

娜莉 他在屋子后面。他听不见！呀，要是史蒂夫怎么办？他说他要打电话的。

永俊 好吧，我擦擦手……喂？

娜莉 是谁？

永俊 太晚了。已经挂了。






电话响了。/有电话。/有找你的电话。




The phone's ringing. / There's the phone. / There's a phone call for you.


谁能去接一下电话？/你去接吗？/快去接电话！




Isn't someone going to get it? / You wanna get it? I
 / Somebody answer the phone!


电话又响了。它每两分钟就响一次！！




There goes the phone again. It's ringing every two minutes!!


让它响吧。机器会自动应答的。我正在过滤电话。




Let it ring. The machine will pick it up. I'm screening my calls.










02 接电话时


This is Steve.



Hold on.





▶ MAIN DIALOGUE
 史蒂夫再次往永俊家打电话找娜莉。








永俊 Hello,
 this is the Kim's
 .




Steve Hi, Mr. Kim, this is Steve.
 Is Nari there?




永俊 She's in the bathroom as usual.
 Hold on.
 ①





------------------------- Pause -----------------------------




永俊 Steve,
 you still there
 ?




Steve Yeah.




永俊 She asked me to tell you to call her back in 15 minutes.




Steve OK, will do. Thanks, Mr. Kim.








永俊 喂，这里是金家。

史蒂夫 你好，金先生。我是史蒂夫。娜莉在家吗？

永俊 她这个点都在浴室。稍等。

---------------------------- Pause -----------------------------

永俊 史蒂夫，你还在吗？

史蒂夫 是的。

永俊 她让我告诉你15分钟后再给她打过来。

史蒂夫 好的，我会的。谢谢你，金先生。






①
 Hold on.
 One moment [second］, please.


1
 确认对方身份 Who's this?



A: Yongjun's residence. Who's this?





B: My name is Trevor McGregor, and you've just been chosen for our sweepstakes!




A：这里是永俊家。请问您是哪位？

B：我是特雷弗·麦格雷戈，您中了我们的彩票了！
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 sweepstake(s)是一人独享或几个人共享全部赌注的一种赛马赌金全赢制比赛，在这里指赢了的人拿走全部赌金的一种打赌或竞赛。
















哪位？/请问是哪位？/请问您是哪位？







Who's calling? / Who is this? / May I ask who's calling, please? .
 F





请问您贵姓？




May I have your name? .
 F





哪位？/请问是哪位？




Who am I speaking to? / May I ask who I am talking with? .
 F





您找哪位？/您要跟谁通话？




Who are you calling? / Who would like to speak [talk] with?


哪位？/您是哪位？/您最好说清楚您是谁。




Who is this? / Who are you? / You'd better identify yourself.


2
 转接电话 I'm transferring you now. Just a moment, please.



2-1
 为对方转接电话


A: Could you put me through to Mr. Holt?





B: I'm afraid his line is busy at the moment. Would you like to hold, or leave a message?




A：能帮我接通霍尔特先生吗？

B：恐怕他正在打电话。您是稍等一会儿还是给他留言？
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 根据情况还可以说“某人正在通话中”，上文中的the line is busy就是“占线，对方正在通话中”的意思。接到找别人的电话时，要表达那人正在通话中就可以说talk on the phone (→He's on the phone.），be on another line (→He's on another line.）
















我这就帮您接通。请别挂断。




I'll put you through. Hold the line, please


是的，她在。我这就给您转过去。




Yes, she's in. I'm transferring you now. .
 F





我这就给您接通她的电话。/我这就把您转到他的电话上。




I'll connect you with her. / I'll switch you over to him.


我帮您把电话转到他的部门。




I'll transfer you to his department. .
 F





我让她的秘书来接您的电话。




I'll get her secretary on the line for you.


挂断之后，您可以直拨他的号码：555-1212。




If you get disconnected, try his direct number: 555-1212.


2-2
 让对方稍等





请稍等一会儿。/稍等一秒钟［分钟］。




Just a moment please. / It will be just a second [minute].


您能稍等一下吗？/请不要挂断。




May I put you on hold? F
 / Please hold the line.


他刚刚进来。他一会儿就过来。




He just walked in. He'll be with you in a moment.


他们的会议刚刚结束，她一会儿就来接电话。




Their meeting just broke up. She'll be on the phone in just a minute.


您能稍等一会儿吗？我这就去叫他。




Will you hold the line, please? I'll go get him. I





2-3
 告知对方要找的人现在不能接电话


恐怕我没法帮您转电话。您得直接给他打电话。




I'm afraid I can't transfer you. You'll have to call him directly.


她的电话占线，所以我没法帮您接通。




Her line is busy, so I can't put you through.


我们的电话可能出现了技术故障。我让她给您打过去吧。




We're experiencing a technical problem with the phones. Let me have her call you back.


这个电话系统无法转接电话。




We can't transfer calls on this phone system.


她在另外一个部门，所以我没法帮您转电话。/您得拨另外一个电话。我这就告诉您。您准备好了吗？




She's in another department, so I can't transfer you. / You'll have to call another number. Let me give it to you. Are you ready?


您好，您刚才帮我转的电话，但最后转到您这里来了。/对不起，我再试一次。




Hello, you just transferred me, but it went back to you. / I'm sorry, let me try again.


她的办公室没有人接电话，所以又回到您这里来了。




No one is picking up in her office, so it came back to you.


我没打通。/没有人接。




I can't get through. / There's no answer.


您给我转过去之后电话就断线了。




I was disconnected after you transferred me.


2-4
 有重名者时


A: I'd like to speak to Mr. Holt, please.





B: Junior or senior?





A: I'm not sure. I have a message here from Mr. Henry Holt.








B: They're both named Henry. Let me put you through to Henry Senior.




A：我要找霍尔特先生。

B：大三的还是大四的？

A：我不确定。我这里有一条亨利·霍尔特先生留的信息。

B：他们都叫亨利。我帮您接通大四的亨利的电话吧。






我们这里有两个霍尔特先生。您想找哪个？




We have two Mr. Holt's here. Which one did you wish to speak to?


那个部门有两个霍尔特先生。




There are two Mr. Holt's in that department.


我们这里有两个姓那个姓的人。您知道她的名字吗？




We have two people by that name here. Do you know her first name?


您要找大三的还是大四的那个？




Did you want junior or senior?
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 这里的junior虽然有“晚辈，子女”的意思，但在四年制大学中它指三年级。大学四个年级的英语说法为：freshman （一年级），sophomore （二年级），junior （三年级），senior （四年级）。
















一定要记住





I'll transfer you to his department.
 我帮您把电话转到他的部门。


3
 让别人接电话时 I have a call for you.







A: Mr. Holt, I have a Mr. Gelf on line 2 for you.





B: Put him through, please.




A：霍尔特先生，2号线有一位盖尔夫先生找你。

B：请帮我接过来吧。
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 不确定对方是谁时，可以在其名字前加不定冠词a。
















霍尔特先生，我想我听到你的电话响了。




Oh, Mr. Holt, I think I hear your phone ringing?


4号线有一位杰斐逊先生，你的老板在2号线上，你妻子在1号线上。你想先接听谁的电话？




You've got a Mr. Jefferson on line 4, your boss is on line 2 and your wife is on line 1. Which call do you want first?





你现在能接电话吗？公司总裁找你。




Are you taking calls at the moment? I have the president of the company on the line.


霍尔特先生，有你的电话［有找你的电话］。/有你的电话。/你的电话。/霍尔特先生，有人打电话找你。




Mr. Holt, I have a call for you [you have a phone call]. / There is a phone call for you. / Telephone for you. / Mr. Holt, you are wanted on the telephone.


霍尔特先生，请接3号线的电话。




Mr. Holt, pick up the phone on line 3, please.


约翰逊先生，请接听最近的白色免费电话。




Mr. Johnson, please pick up the nearest white courtesy phone.


•
 courtesy phone：酒店、大型商场、机场或者办事机构等提供的免费电话，只能打内线不能打外线，和house phone同义。


帕克医生，8号线有电话找你，就在最近的护士台。




Dr. Park, there's a call for you on line 8 at the nearest nurses' station.






一定要记住





Mr. Holt, pick up the phone on line 3, please.
 霍尔特先生，请接3号线的电话。


4
 拒接电话时 Don't put any calls through.



A: Linda, don't put any calls through for the next 30 minutes or so. I'm in a meeting.





B: Yes, sir. But I think the president might try to contact you again.





A: Well, make an exception for him. But only him. Thanks.




A：琳达，在接下来的30分钟内不要接进任何电话。我要开会。

B：是的，先生。但是我想总裁可能会再次打电话找你。

A：哦，他例外。但是只接他的电话。谢谢。






要是我老婆打电话来，就说我不在。




If my wife calls, tell her I'm not in.


•
 不在应该在的地方时可以说I'm not in.


如果盖尔夫先生打电话来，告诉他我会尽快给他回电话。




If Mr. Gelf calls, tell him I'll call him back as soon as I can.


不要接通任何找我的电话。/不要接通任何电话。




Hold all my calls. / Don't put any calls through.


告诉所有打电话来的人，我接下来一个小时内外出。




Tell everybody who calls that I'm out for the next hour.
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 不必具体说“外出/在办公室”，简单用I'm out. / I'm in.表达即可。










5
 要找的人不在时 He's not here at the moment.



恐怕她现在不能接电话。她正在开会。




I'm afraid she is not accepting any calls at the moment. She's in a meeting.


他这会儿不在这里。




He's not here at the moment.


他这会儿脱不开身。




He's tied up at the moment. I





他陪客户出去吃午饭了。




He's out to lunch with a client.


你刚好错过。稍等一下，我去给他打手机。




You just missed him. Hold on and I'll call him on his cell phone.


•
 这里的miss是“错过”的意思。


他会给您回电话。请告诉我您的电话号码。




He'll have to call you back. May I have your number, please?


他就在这附近，但是我得去找找他。




He's around somewhere, but I'll have to track him down.


他今天不在。你明天再打来试试吧。




He's left for the day. You'll have to try again tomorrow.


他还没来呢。/他还没有到。




He hasn't come in yet. / He hasn't arrived yet.


他打电话请病假了。/今天他休息。




He called in sick today. / Today is his day off.


他这周在休假。/他要一直休假到下周。




He's on holiday for this week. / He's off on vacation till next week.


他（上个月）离开我们公司了。/他辞职［不干］了。




He left our company (last month) . / He resigned [quit].


恐怕霍尔特先生已经不在这里工作了。




I'm afraid Mr. Holt is no longer with us.


她不在这里工作了。/她不在这家公司上班了。




She no longer works here. / She's not at this company anymore.






一定要记住





He's off on vacation till next week.
 他要一直休假到下周。











6
 询问要找的人什么时候回来以及联系方式 When do you expect him back?



6-1
 询问/告知某人回来的时间


A: Do you know when he'll be back?





B: He didn't say. I could give you his cell phone number though.




A：您知道他什么时候回来吗？

B：他没有说。不过我可以给您他的手机号码。






您觉得他什么时候能回来？/他说过什么时候回来吗？




When do you expect him back? F
 / Did he say when he will return?


他说他3点左右回来。




He said he should be back around 3.


我们预计他两点左右回来。




We expect him back at around 2. F





他只是出去一小会儿［几分钟］。




He just stepped out for a minute [a few minutes].


他要后天才能回来。




He isn't due back until the day after tomorrow.


他周五下午就能回公司了。




He'll be back in the office on Friday afternoon.


哦，我确定他4点之后能回来。




Oh, I'm sure he'll be back after 4.


那时候您也许能找到他。




You could probably catch him then.


他今天不回办公室了，不过您可以打到客户的办公室找他。




He won't be coming back to the office today, but you can reach him at his client's office.


您拨打555-7831就能找到他。




You can get a hold of him by calling 555-7831. I





6-2
 告知联系方法


我想您可以在那里找到他。




I think you can reach him there.


打那个电话应该能找到他。




You'll have better luck at that number.


他让我告诉您他的手机号码。




He told me to give you his cell phone number. I








您打他的手机了吗？手机号码就在他的名片上。他通常都会接的。




Did you try his cell phone number? It's on his business card. He usually picks up.


他让我告诉所有打电话找他的人打他的手机。




He told me to tell all his callers to try him on his cell phone.


7
 询问是否有（找自己的）电话 Any calls for me?



A: Hello，Steve, any calls for me?





B: Yes, a Mr. Humboldt called from Waterhouse, the boss called about the project, and your husband called to say he'll pick you up after work.




A：你好，史蒂夫，有我的电话吗？

B：是的，有一位沃特豪斯的洪堡先生打电话来，老板打电话询问项目的事情，您丈夫打电话来说他下班后过来接您。






有人打电话吗？/我出去那会儿有电话吗？




Did anyone call? / Any calls while I was out?


有没有找我的电话？




Were there any calls for me?


我开会的时候，你有没有收到留言？




Did you take any messages while I was in the meeting?


谁接的霍尔特先生的电话？




Who answered a call from Mr. Holt?


我看不懂这写的是什么。谁记录的这条信息？




I can't read this writing. Who took down this message?


你记他的电话号码了吗？




Did you get his number?


他为什么打电话？/他打电话有什么事？




Why did he call? / What did he call about?


你不知道怎么听电话留言吗？




Don't you know how to take a phone message?


8
 外出Please answer my phone while I'm gone.



A: I'm stepping out for a few minutes. Could you cover my phone?





B: No problem. I'll leave any messages on your desk.




A：我要出去几分钟。能帮我接一下电话吗？

B：没问题。我会把电话留言放到你的桌子上。


8-1
 委托别人接电话或记留言





我要出去吃午饭。请在我外出时替我接一下电话。




I'm going out for lunch. Please answer my phone while I'm gone.


请帮我记一下电话留言。/一定记得要他的电话号码。




Take down any messages, please. / Be sure to get his phone number.


如果洪堡先生打电话来，请寻呼我。我就在楼里。




If Mr. Humboldt calls, please page me. I'll be in the building.


8-2
 告知联系方式


告诉他我的手机号码，让他给我打电话。




Give him my cell phone number and have him call me.


我会在755-7831线上。他打这个号码可以找到我。




I'll be at 755-7831. He can reach me there.


如果有人打电话，让他打我家的电话找我。




If anyone calls, tell him [her] they can reach me at home.


请让他尽早给我打电话。




Please have him call me at his earliest convenience. F
 











一定要记住





Could you cover my phone?
 能帮我接一下电话吗？


9
 通话中有别的电话打进来时 My other phone is ringing.



A: Hello, hold on a minute, please, my other phone is ringing.





B: No problem, I'll hold.




A：喂，请稍等一下，我的另一部电话响了。

B：没问题，我等一下。






嗨，你能稍等一分钟吗？我得接一下另外一部电话［去开一下门］。




Hi, can you hold on a minute? I've got to get the other phone [door].


请稍等。我的两部电话一块儿响了。




Hold on please. Both my phones are ringing at once.


听起来你那边好像很忙。




Sounds like you've got your hands full over there. I





屋漏偏逢连夜雨。




When it rains, it pours.





10
 不方便接电话时 Can I call you back in just a few minutes?



10-1
 告知对方自己不方便接电话


A: Steve, can I call you back in just a few minutes? You caught me at a bad time.





B: OK, I'll wait for your call.




A：史蒂夫，我过几分钟给你打过去好吗？我这会儿不方便。

B：好的，我等你的电话。






我这会儿真的不能接电话。




I can't really talk right now.


我这会儿不方便。




It's not a good time for me.


我现在在洗澡。这会儿不方便。




I'm in the bathroom right now. It's not a good time.


我这会儿有点忙。




I'm kind of busy at the moment.


我这会儿忙得不可开交。我今晚给你回电话。




I've got my hands full right now. I'll call you back tonight.


我不能说太长时间。我们要吃饭了。




I can't talk for long. We're about to have dinner.


我们正在吃饭呢。




You caught us right in the middle of dinner.


你打电话的时间不合适。




You're calling at a bad time.


我正做到一半，所以请长话短说。




I'm in the middle of something right now, so make it quick.


好，但是请长话短说。/干脆点儿。




OK, but make it short. / Make it snappy. I





直接说重点。我没多少时间。




Get to the point. I don't have much time.


我要迟到了，所以我们能不能以后再说？




I'm running late, so can we have this conversation later?


我真希望你能早点打电话来。




I wish you'd called me earlier.


我们得长话短说了。我的公交车来了。




We're going to have to cut this short. Here comes my bus.





我得挂了。我过会儿给你打过去。




I have to go now. I'll call back later.


10-2
 请对方抽一点儿时间


只要一分钟就够。




It'll just take a minute.


我只是想问你一个简短的问题。




I just need to ask you a quick question.


我只占用你一会儿时间。




I'll just keep you for a second.


不会花很长时间的。




It won't take long.


11
 告知对方晚些再打过来 Could you call again later?







A: Can you call me back in about 15 minutes? You caught me right at the end of a good movie.





B: Oh, yeah, on HBO right now. I saw that movie last week. No problem.




A：你能过15分钟再给我打电话吗？我正在看一部很好的电影，马上就要结束了。

B：哦，好，HBO正在演。我上周看过这部电影。没问题。






等一小会儿再给我打，好吗？




Call me back in a little bit, OK?


你能五分钟之后再打给我吗？




Could you call again in about 5 minutes?


先让我把这个做完，只要大约10分钟，然后你再打过来，好吗？




Just give me a chance to finish this, about 10 minutes, then call back, OK?


她这会儿不在，不过如果你一个小时之后再打过来，我确信你能找到她。




She's not here right now, but if you call back in an hour, I'm sure you'll catch her.


12
 对方打错电话时 I think you have the wrong number.



A: Hello, can I speak to Ms. Jung，please?





B: Ms. Jung? There's no Ms. Jung here. I think you have the wrong number.




A：喂，请找一下郑女士。

B：郑女士？这里没有姓郑的女士。我想你打错电话了。






这里是555-9898。你确定你拨打的电话号码正确吗？







This is 555-9898. Are you sure you dialed the right number?


这里没有人叫那个名字。




There's nobody here by that name. F





恐怕你打错电话了。




I'm afraid you have the wrong number.


你打［拨］的是哪个号码？




What number did you call [dial]?


就是这个号码，但是我从来没听说过那个人。




That's this number, but I've never heard of that person.


我刚刚搬过来，所以或许你要找的是在我之前住在这里的人。




I just moved here, so maybe the person you want lived here before me.


他已经不住在这里了。




He doesn't live here any more.


是的，我接到过很多找他的电话，但是他肯定换了电话号码。




Yeah, I got a lot of phone calls for him, but he must have changed his number.


13
 留言以及转告留言时 Do you want to leave a message?



13-1
 询问对方是否需要留言


A: May I take a message?





B: Yes, can you tell him Mr. Park called?




A：需要我替你传信吗？

B：好的，你能告诉他帕克先生打过电话吗？


您想留言吗？




Do you want to leave a message?


需要我告诉她您打过电话吗？




Should I tell her you called?


要我告诉她您打过电话吗？




Do you want me to tell her you called?


您需要我帮您传达什么信息吗？




Do you want me to relay a message from you?


需要我告诉他是什么事吗？




Should I tell him what this is about [regarding]?


他一回来我就把留言告诉他。




I'll give him the message as soon as he returns [gets back].


我会在他的桌子上留一张纸条。







I'll put a note on his desk.


您需要他给您打回去吗？




Do you want him to call you back?


他有您的电话号码吗？为了确保不出问题，要不您把电话号码告诉我？




Does he have your phone number? How about giving it to me just to be sure [safe]?


13-2
 留言


请告诉她帕克先生打过电话。




Please tell her Mr. Park called.


请告诉他我跟他联系过。/您能给他留个言，说我联系过他吗？




Please tell him I tried to get in touch with him. / Can you leave a message that I tried to reach him?


您能让他回来后给我回个电话吗？




Can you ask him to call me back when he returns?


您能让他打我公司电话吗？




Would you tell him to call me at my office? F





您会向他转达我的留言吗？




So you'll give him my message?


请尽快把这一消息转达给他。




Please give him this message as soon as possible.


这很重要［紧急］，所以请记下我的留言。




This is important [urgent], so please take a message.


13-3
 转告留言


A: Any messages for me?





B: Yes, Mr. Holt called and wanted to postpone your lunch meeting tomorrow.




A：有没有我的留言？

B：有，霍尔特先生打过电话，他希望推迟明天和你的午餐约会。






有一位叫霍尔特的先生打电话来，他说你知道是什么事。




A Mr. Holt called. He said you would know what it was about.


他希望你回来后尽快给他回电话。




He wanted you to call him back as soon as you got in.


一位女士打电话来，但是她没有说她的姓名和电话号码。




A woman called, but she didn't leave her name or number.


她说今天下午会打回来的。




She said she'd call back this afternoon.





她没有留言。/她没有说是什么事。




She wouldn't leave a message. / She didn't say what it was about.


你不在时，我给你记了六条留言。我把它们放在你的桌子上了。




I took down six messages while you were out. They're on your desk.


你不在的时候，老板打电话来了。他希望去你的办公室见你。




The boss called while you were out and said he wants to see you in your office.


你的妻子打电话来说别忘了下班后去学校接孩子。




Your wife called and said don't forget to pick the kids up at school after work.


TIP



美国有类似114的查询电话号码的热线吗？




“电话号码查询”是directory assistance。在美国，想查询同一地区的号码可以直接拨打1-555-1212，要查询其他地区的号码，一般需要先加拨三位数字的该地区区号（area code），然后再拨打555-1212就可以了。






一定要记住





Can you ask him to call me back when he returns?
 您能让他回来后给我回个电话吗？










03 打电话时


It's calling to get a catalog from your company.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀在接顾客索要商品目录的电话。








志秀 Park's Textiles,
 this is Ms. Lee speaking
 .




Customer Yes,
 I'm calling to
 ①
 get a catalog from your company.


志秀 OK, actually
 I don't handle those kinds of requests
 , but I can
 put you through to the right department
 .




Customer That would be great.




志秀 Hold on while I transfer you. In case I lose you, you'll want to dial 888-3434 and talk to Mr. Garth.




Customer Wait,
 let me write that down
 . OK,
 got it
 . Thanks.








志秀 帕克纺织品公司，我是李女士。

顾客 喂，我打电话是想要一份你们公司的产品目录。

志秀 好的，实际上此类请求不归我管，不过我可以帮您把电话转到相关部门。

顾客 那太好了。

志秀 请不要挂断，我帮您转接。如果出现断线，您可以拨打888-3434，找加特先生。

顾客 稍等一下，我把号码记下来。好的，我记下了。谢谢。






①
 I'm calling to:
 I'm calling in regards to 我打电话是因为……






我找东俊。/请找一下东俊。




I'd like to speak to Donggun. / Donggun, please.


我打电话是想在你们的产品目录中订购一些商品。




I'm calling to order something from your catalog.


我打电话是要进行预约。




I'm calling to make a reservation.






一定要记住





I'd like to speak to Donggun.
 我找东俊。










04 通话时


It's me.



Hey, long time no talk to!





▶ MAIN DIALOGUE
 在营地的东俊给妈妈打电话。








东俊 Hi, Mom. It's me.
 I'm calling from camp.




志燕 Oh,
 we missed your call last night
 . What happened?




东俊 We were doing skits around the campfire. By the time we finished, it was too late to call.




志燕 That's OK.
 You can call anytime.
 Are you having fun?




东俊 I'm sorry, there are too many people talking in the background. What did you say?




志燕 I said thanks for calling and we love you.
 I guess you should hang up now for the next person.








东俊 嗨，妈妈。是我。我是从营地打的电话。

志燕 哦，我们昨晚没有接到你的电话。出什么事了？

东俊 我们当时正围着篝火跳舞呢。等我们结束的时候再打电话已经太晚了。

志燕 没关系，你随时可以打电话。玩得开心吗？

东俊 对不起，这里说话的人太多了。你刚才说什么？

志燕 我说，谢谢你打电话来，我们爱你。我想你现在应该挂断电话，让下一个人打了。


1
 打电话问候许久没联系的人 It's nice to hear your voice again.



A: Hi, Susan, remember me? It's Bob from your high school English class.





B: Bob? Wow, long time! It's nice to hear from you!




A：嗨，苏珊，还记得我吗？我是鲍勃，你高中英语班的同学。

B：鲍勃？啊，好久没联系了！很高兴能接到你的电话。






嘿，好久没联系了！




Hey, long time no talk to! I





再次听到你的声音真是太好了。我们已经好久没打电话了。




It's nice to hear your voice again. It's been a while.


我们很久没交谈了。




We haven't talked to each other for a long time.


从高中后我就没有你的消息了！




I haven't heard from you since high school!


我以为你从这个地球上消失了呢！







I thought you'd dropped off the face of the earth! I





距离上次接到你的电话，已经有好久了。




It seems like forever since I last heard from you. I





我们从那之后好久没有联络了。




We lost touch there for a while.


是的，我们各奔东西了。




Yeah, we kind of drifted apart.
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 drift 是“漂流，漂走”的意思，用来形容人际关系的drift apart即“疏远，远离”的意思。










2
 确认通话内容 Did you get all that?



A: Did you get all that?





B: Let me repeat it. You'll be in your office until 3, after which he can reach you at 455
 -
 9989, right?




A：你都记下了吗？

B：我再重复一遍。3点之前你会一直在办公室，在那之后他可以拨打455-9989找到你，对吗？


2-1
 确认对方是否在听


你记下了吗？/你明白了吗？




Did you get that? / Do you understand?


你在听我说话吗？/你在注意听吗？




Are you listening to me? / Are you paying attention?


那边有其他的事情吗？




Is there something else going on over there?


你好像并没有集中精力听我说话。








You sound like you're distracted.


你能再重复一遍以确保你记下了吗？




Could you repeat that to me to make sure you got it?


我给你重复一遍吧。




Let me repeat that to you.


你明白我刚才所说的所有内容吗？




Did you understand everything I just said?


2-2
 请对方再说一遍





我没听明白最后一部分。




I didn't catch that last part.


你能再重复一遍吗？




Could you repeat that, please? F





如果不介意的话，请再说一遍。




One more time, if you don't mind.


请说得慢一点儿。




Please speak slower [more slowly].


我想我明白了。/是的，我都明白了。




I think I got it. / Yeah, I got everything.


好的，两份大号匹萨，两个上面都要多加奶酪，对吗？




OK, so that's two large pizzas, extra cheese on both, right?


是的。/你说得对。/正确。




That's right. / You got it. / Correct.


2-3
 询问是否要写下来


你要写下来吗？




Are you writing this down?


你准备好写下来了吗？




Are you ready to write this down?


你需要时间准备纸和笔吗？




Do you need some time to get a pen or paper?






一定要记住





Are you listening to me?
 你在听我说话吗？


3
 没听清或电话串线时 I can't hear you.



A: Could you call me back? There's too much static on the line.





B: What?




A：你能给我打过来吗？电话有干扰。

B：你说什么？


3-1
 没听清时


我听不见。




I can't hear you.


我听不清你说的话。




I can't make out what you're saying.





你的声音总是时高时低。




Your voice keeps fading out.


我只能断断续续听到你的话。




I'm only catching parts [bits, pieces] of what you're saying.


你还在吗？喂？哦，你还在呢。我以为断线了呢。




Are you there? Hello? Oh, you're still there. I thought I lost you.


如果你能听到我，我听不到你。打到我家里的电话上吧。




If you can hear me, I can't hear you. Call me back on my home phone.


3-2
 电话串线时


电话有串音。




There's some interference on the line.


我听到同一条线路上有其他人在说话。




I hear someone else talking on the same line.


你能听到吗？好像我们能听到别人的谈话。




Can you hear that? Sounds like we're listening in on someone else's conversation.


那是什么声音？你没听到吗？




What's that noise? Can't you hear it?


是一种嗡嗡的［劈啪的，奇怪的］声音。




It's a buzzing [popping, odd] kind of noise.


电话断了。




The line just went dead. I
 









一定要记住





There's some interference on the line
 .
 电话有串音。


4
 电话出故障时 My phone's not working right.



A: There's something wrong with this phone. Let me switch phones.





B: All right. Call me right back, OK?




A：这部电话有问题。我换一部电话。

B：好的，马上给我打回来，好吗？






A: I was trying to call you last night, but it was constantly busy.





B: Oh, I left the house in a hurry after a phone call, and I didn't put the receiver all the way down in the cradle. So the phone was off the hook until I got back.




A：我昨晚给你打电话，但是总是占线。




B：哦，我昨晚接了一个电话就匆匆忙忙地出门了，没有把话筒放在叉簧上，所以在我回来之前，电话一直都没有挂好。






这部该死的手机出故障了。




This darn cell phone isn't working properly.


我要进电梯［隧道］了，可能信号要断了。




I'm just going into an elevator [tunnel]. I might lose you.


如果我们的通话被切断［中断］，我会马上给你打过去的。




If our connection is cut [interrupted], I'll call you right back.


如果我们断线了，马上打给我。




If we get cut off, call me right back. I





我的电话出故障了。




My phone's not working right.


我的电话有问题了。




I'm having a problem with my phone.


我的电池快没电了。我再打给你吧。




My batteries are very low. I'll have to call you back.


我手机的电池快要没电了。有话快说。




My cell phone battery is almost dead. Talk fast.


我用家里的电话给你打吧。




Let me call you from my house phone.


我换一部电话。/我要换一部电话。




Let me switch phones. / I'll change phones.


这部电话出什么问题了？没有拨号声。




What's wrong with this phone? There's no dial tone.


我想我又忘了交电话费了。




I think I forgot to pay the phone bill again.


你的电话出故障了。/你的电话坏了。




Your phone's out of order. / Your phone is dead.


由于我的电话费交晚了，所以电话公司把我的服务给中断了。




The phone company cut my service because I was late paying the bill.


我可以接电话，但是不能打电话。




I can receive calls, but I can't make any.


我还没拨完号码呢，就听到忙音了。我做错什么了吗？




I get a busy signal before I'm finished dialing. Am I doing something wrong?


电话里一直有嗡嗡声［杂音］。







There's a continual humming [buzzing] noise on the line.


确认你把电话放好了。/那部电话好像没有挂好。




Make sure you put the phone back on the hook. / That phone has a tendency not to hang up properly.


多按几次听筒架，有时候会起作用。




Jiggle the hook a few times. I
 That works sometimes.
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05 与电话相关的事件


May l help you?



I'm calling to see if you'd like to go out with me.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡打电话问莉萨是否参加他们的学习小组。








佑锡 Hello, Lisa? It's me, Wooseok.




莉萨 Oh, hi.
 It's been a while.




佑锡 Yes, it has. Say,
 I'm calling to see if you'd like to
 join our study group for Psychology 201.




莉萨 Well, I don't know. I have a lot going on these days.
 Can I check and get back to you later?




佑锡 Uhhh, sure, but our first meeting is this Friday evening. Can you let me know before then?




莉萨 Sure.
 I'll call you back tomorrow. I think I have your number, but give it to me again just in case.








佑锡 你好，莉萨吗？是我，佑锡。

莉萨 哦，嗨，好久没联系了。

佑锡 是的。瞧，我打电话来是想问你是否愿意加入我们的心理学201学习小组。

莉萨 喔，我不知道。我这几天事情特别多。我看一下，然后再给你回复怎么样？

佑锡 嗯，可以，但是我们的第一次碰面是在周五晚上。你能在那之前告诉我吗？

莉萨 没问题。我明天就给你回电话。我想我有你的号码，不过为了以防万一，你还是再告诉我一下吧。


1
 询问打电话的事由 May I ask what this is in regards to?



A: May I ask what this is in regards to?





B: Um, no need. He'll know. Just tell him I called, please.




A：我能问一下是什么事吗？

B：哦，不用了。他知道的。只要告诉他我打过电话就行了。






一流工具公司，有什么需要我做的吗？［我能帮您做什么？］




Ace Tools. May I help you? [What can I do for you?] F





今天有什么需要我帮忙的？




How can I help you today? F





我能问一下是关于什么事吗？/是关于什么事？




May I ask what this is regarding [about]? / What does this concern?





你给她打电话有什么事？/他打电话有什么事？/我能问一下打电话有什么事吗？




What are you calling her about [for]? / What did he call about? / May I ask what the nature of the call is about? F





我是她爸爸。我能帮什么忙吗？




This is her father. Can I help you?


什么事？/有什么事？




What is it? / What's up?


你为什么总是打这个号码？




Why do you keep calling this number?


2
 陈述事由 I'd like to discuss something with you.



A: I'm calling to inquire about the job opening you advertised in the paper.





B: Sure. Let me put you through to Personnel.




A：我打电话是想咨询一下你们在报纸上做的招聘广告的事。

B：好的。我帮您把电话转接到人事部。






我打电话是想问一下你想不想某个时间和我出去。




I'm calling to see if you'd like to go out with me sometime.


我打电话是因为我想知道你是否已经签完合同了。




The reason I'm calling is because I'd like to know if you signed the contract yet.


我打电话是关于你今早上发给我的传真的事。




I'm calling in reference to the fax you sent me this morning.


我想在签署协议之前谈论一下那个提议。




I'd like to talk over the proposal before we make an agreement.


我想确定我们俩对我公司的政策意见一致。




I'd like to make sure we're both on the same page here regarding our company's policy.

• be on the same page：赞同对方的行动或建议


我想要金先生的电话号码。




I'd like to have the phone number of Mr. Kim.


我想跟你谈一些事情。/我想就一些事情征求你的意见。




I'd like to discuss something with you. / I'd like to get your opinion on something.


我打电话来跟你昨天的行为没有任何关系。我只是想了解一下某些事情的新进展。




What I'm calling about has nothing to do with your actions yesterday. Instead, I need an update on something.


我想知道你明天能不能做午饭。




I was wondering if you could make lunch tomorrow. F








我们已经很久没见了，所以我想我应该给你打个电话。




Well, we haven't seen each other for a while, so I thought I'd give you a call.


我在电话本上看到了你的名字，所以我想打过去试试。




I saw your name in the phone book, so I took a chance and called.


我知道我们的关系已经破裂了，但是那已经是很久以前的事了。我想知道你现在过的怎么样。




I know we ended our relationship badly, but that was a long time ago. I wanted to see how you were doing.


我很孤单，所以随便从电话本上找了位女士的电话打过去。你过得还好吗？




I'm lonely, so I'm just cold calling women in the phone book. How you doing?
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 cold calling意为“（打给潜在主顾推销商品的）冷不防电话”，是一种市场推销策略，即按照电话簿或者数据库随机拨打电话为公司拉客户的方法。这个短语虽是专门用语，但在这里是指随意从电话簿上找到某个亲朋好友的电话号码拨打过去，没有什么特别的用意，是一种问候方式。














是霍尔特先生把你推荐给我的。他是你的客户吧？




You were referred to me by Mr. Holt. F
 He's one of your clients?


他让我给你打电话。




He told me to call you.


是的，我是给你回电话。你先前给我留了言吗？




Yes, I'm just calling you back. You left a message earlier?


3
 告知对方待自己确认之后再打过去 I'll have to get back to you on this.



A: I'll have to get back to you on this. I can't make an immediate decision.





B: Sure, I understand.




A：我再给你回电话说这件事吧。我没法立刻做决定。

B：好的，我明白。






我向老板汇报之后再给你回电话。




I'll call you back after I run this by my boss. I





我们还没有你的考试结果，不过我们一拿到结果就给你打电话。




We don't have the results of your tests yet, but we'll call you when we do.


我再打电话告诉你，好吗？或许过几天？




Can I call you back on this? Maybe in a few days?


我要再检查一下我的资料。能给我一些时间再检查一下那些数据吗？




I need to double-check my facts. Can you give me some time to look over the figures?





•
 facts：（关于……的）信息或资料


我弄明白了马上给你回电话。




I'll get back to you as soon as I find out.


感谢你参加试演。请不要给我们打电话，我们会打给你的。




Thanks for auditioning. Don't call us. We'll call you.


我过一会儿再打过来。




I'll call back in a bit.


抱歉，打断你了。我呆会儿给你打过去。




Sorry for interrupting you. I'll call back later.


很抱歉吵醒你了。或许我该找个合适的时间再打给你。




Sorry for waking you up. Perhaps I should call you at a better time. F









一定要记住





I'll call back in a bit.
 我过一会儿再打过来。


4
 想和某负责人（部门）通话时 Is this the right department for...?



A: Hello, is this the right department for returning a product?





B: Yes, is there a problem I can help you with?




A：你好，这里是负责退货的部门吗？

B：是的，有什么需要我帮忙的吗？






我不确定我拨打的号码是否正确。




I'm not sure if I have the right number.


有人告诉我如果有技术支持问题，就打这个电话。




I was told to call this number if I had a technical support question.


这是负责信息咨询的电话吗？




Is this the right number to call for information?


请问这是乐天商场吗？




Isn't this Lotte Department Store?


你能帮我接通你老板的电话吗？




Could you put me in touch with your boss?


我能跟新机动车注册部的人通话吗？




Can I please speak to someone in the new vehicle registration department?


对不起，你找错部门了。




I'm sorry. You've got the wrong department.


你为什么不试一试人事部呢？







Why don't you try the Personnel Department?


这就是你要找的部门，但是那个问题我们没法帮你解决。




This is the right department, but we can't help you with your problem.


那不是我的部门。




That's not my department.


TIP



关于Pay Phone




美国的公用电话和家庭电话一样也有固定的号码，因此可以随意接打，但各地公用电话的收费标准都不一样。










06询问或告知联系方式时


How can I get hold of you?



My new number is 555-8984.





▶ MAIN DIALOGUE
 以下是佑锡和朋友道别时的对话。








佑锡 It was nice meeting you. Maybe we could hook up later on?




Friend Sure, that would be nice.
 Would you like my phone number?




佑锡 Wow, you have business cards already, and you're still a student!




Friend It's easier this way.
 You can reach me at this number before 5 p.m., but call this number after that time.




佑锡 Why don't you get a cell phone?




Friend I've had several. I keep losing them.








佑锡 很高兴能跟你见面。或许我们可以以后打电话再聊。

朋友 当然，那太好了。你想知道我的电话号码吗？

佑锡 啊，你已经有名片了，而你还是个学生！

朋友 这样方便一些。在下午5点之前，你可以打这个电话找我，5点之后打这个电话。

佑锡 你为什么不买一部手机呢？

朋友 我买过好多部了，但是我总弄丢。


1
 告诉对方自己的电话号码 How can I get hold of you?



A: How can I get hold of you?





B: The best way to get hold of me is to e-mail me. I'm usually too busy to answer my phone.




A：我该怎么联系你？

B：最好的联系方式是发电子邮件给我。我通常太忙，没法接电话。






这是我的名片，上面有我的办公电话、家庭电话和手机号码。




Here's my business card with my work phone, home phone and cell phone numbers.


你的新号码是多少？/不给我你的新电话号码吗？




What's your new number? / Aren't you going to give me your new number?


你换电话号码了吗？每次我拨那个号码的时候，都是一位女士接的。




Did you change phone numbers? Some lady I don't know keeps answering when I dial your number.


请在“嘀”的一声后留下您的姓名和电话号码。




Please leave your name and number at the tone.





哦，那是我的旧号码。我搬家了。我的新号码是555-8984。




Oh, that's my old number. I moved. My new number is 555-8984.


你可以打这个电话找我。




You can reach me at this number.






一定要记住





How can I get hold of you?
 我该怎么联系你？


2
 联系方式 What number can I reach you at?



2-1
 询问联系方式


稍后［今天余下的时间］打这个电话都能找到你吗？




Will you be at this number later on [for the rest of the day]?


我打哪个电话可以找到你？




What number can I reach you at?


我怎么打到你的办公室？




How do I get the phone in your office?


接线员，你能告诉我怎么拨打越洋电话吗？




Operator, can you tell me how to make an overseas call?


我从这里怎么拨打美国的电话？




How do I dial the States from here?


你能告诉我科罗拉多州特立尼达岛的约翰·M. 施瓦茨先生的电话吗？




Could you give me the number for John M. Schwarz in Trinidad, Colorado?


2-2
 告知联系方式


有空给我打电话。电话号码在我的名片上。




Give me a call sometime. The number's on my card.


打888-8734找我。/你可以打888-8734找我。




Call me at 888-8734. / You can reach me at 888-8734.


下午5点之前打电话给我，不然我就出去了。




Call me before 5 p.m., otherwise I might be gone.


如果你不挂线，就会自动被转接过来。




If you stay on the line, you will be automatically transferred.


打我办公室的电话，当答录机接通的时候，再拨我的分机号。




Call my office number, and then when the answering machine comes on, dial my extension.


让接线员接分机567。




Ask the operator for extension 567.





我办公室里没有人接电话。你最好打我的手机。




Nobody picks up the phone at my office. You'd be better off calling my cell phone.


月底后电话就换成384-7857了。




The number will be changed to 384-7857 after the end of the month.


在上班时间，你打这个电话都能找到我。




You can always get me during business hours at this number.


如果有急事，打我家里的电话吧。




If it's an emergency, call me at home.










CHINGLISH & ENGLISH







	
narrator model→demonstration model






	

中式英语表达



	
快看那个解说模特（narrator model）。
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不只在展示会上或商场里，现如今甚至在路边我们都能看到很多穿着制服宣传手机等商品的促销模特。她们不光语言表达流利，而且个子又高，长得也漂亮。但是这些所谓的促销解说模特并不能用narrator model来表达，最地道的英语表达为demonstration model或saleswoman [salesgirl, salesperson]。demonstration model指的就是为人们详细解说商品的促销员。










07 挂电话时


I'll have to get off the line now.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和志秀好久没通电话了。志燕想给志秀介绍男朋友，但是志秀推说现在很忙，让志燕以后再打给她。








志燕 Hi, Jisoo,
 I was just calling to see how you were doing.




志秀 Thanks for calling. I've been so busy. It seems like a week since we last spoke.




志燕 You're right. I missed your voice. Say, I have something to tell you.




志秀 What's that?




志燕 There's a guy in my husband's office who is really handsome, nice, single...and...




志秀 Oh,
 I think I hear someone at the door.
 I was expecting someone.
 I'll have to get off the line now. Call you back later!
 ①




志燕 嗨，志秀，我打电话是想问问你过得怎么样。

志秀 谢谢你打电话来。我一直很忙。咱们上次通话好像是一周前的事情了。

志燕 是的。我很想念你的声音。对了，我有事要跟你说。

志秀 什么事？

志燕 我丈夫的办公室有一个人，长得很帅，人很好，单身，而且……

志秀 哦，我想我听到有人在敲门。我在等人呢。我得挂了。等会儿给你回电话！






①
 Call you back later!
 Catch you later!






我马上就得挂电话了。/我得挂了，又有一个电话。




I'll be off the phone in a minute. / I have to go. I have another call.


谢谢你打电话来。/我想我得挂了。




Thanks for calling. / I guess I've got to go.


争论了10分钟后，她挂了电话。




After arguing for ten minutes she hung up.


我打往美国的电话被切断了。




My call to America has been cut off.










08 借用别人的电话时


Can I use your phone?



Sure, go ahead.





▶ MAIN DIALOGUE
 东健的朋友问志燕，是否可以用一下她的电话。








Friend Can I use your phone?




志燕 Sure, as long as it's not long distance.




东健 No, mom, he just needs to call his mom. It's getting late.




志燕 By all means,
 call your mom. Just
 keep it short
 , because
 I'm expecting a call from Dad
 .




Friend OK,
 I'll be fast.
 ①








朋友 我能用一下你的电话吗？

志燕 当然，只要别打长途就行了。

东健 不会的，妈妈，他只是要给他的妈妈打电话。现在已经很晚了。

志燕 没问题，给你妈妈打电话吧。不过要长话短说，因为我在等东健爸爸的电话。

朋友 好的，我很快就完。








①
 I'll be fast.
 It won't take long.


1
 询问是否可以借用电话 Can I use your phone?



1-1
 询问是否可以借用电话


我能用一下你的电话吗？/你的电话呢？




Can I use your phone? F
 / Where's your phone?


我得打一个国际长途，不过我会给你钱的。




I have to make an international call, but I'll pay you back.


我得打一个长途电话。不过别担心，等你收到电话费账单的时候，我会给你钱的。




I have to call long distance, but don't worry. I'll get you back when you get your bill.


我会让对方付费的。/我要打对方付费电话。




I'll reverse the charges. / I'll call collect.


我得打一个电话。你介意吗？




I've got to make a phone call. Do you mind? F





要打外线该怎么拨？




What do I dial to get an outside line?


我该怎么拨打外线？







How do I dial out?


1-2
 应答


这部电话不能拨打手机。




You can't call cell phones on this phone.


不要打国际长途。/请不要打长途电话。




Just don't call international. / Please, no long-distance calls.


这部电话只能打楼内的电话。




This phone is just for calls inside the building.


当然，用吧。/别客气。/随便。/随便点。




Sure, go ahead. / Be my guest. / Help yourself. / Knock yourself out. I





请随意。




Make yourself at home.


2
 通话时间过长时 Aren't you off the phone yet?



你还没用完电话吗？




Are you through with the phone?


你还没打完电话吗？




Aren't you off the phone yet?


手机好像长到那个女孩的耳朵上似的！




That girl has got a phone growing out of her ear!


她一直在打电话！/她已经打了一整天电话了！




She's always on the phone! / She's been on all day!


你是否介意让我们用一下这部电话？




Do you mind if the rest of us have a chance to use the phone? F





别再占着电话了！/你一直占着电话线！




Quit hogging the telephone! I
 / You're tying up the line! I





你不能用公司电话打私人电话。




You shouldn't use the office phone for personal calls.


打电话的时间不要太长。




Don't be on the phone long.


你能长话短说吗？我在等一个非常重要的电话。




Would you please cut your call short? I'm expecting a very important call.


别占着电话。




Don't hog the phone. I





告诉我你什么时候能打完电话。







Tell me when you're finished with the phone.


你介不介意让我先打电话？我用的时间肯定比你打电话的时间短。




Do you mind if I call first? F
 It'll be shorter than your phone call.










09 使用手机


Call me on my cell phone.



Leave a message on my cell phone.





▶ MAIN DIALOGUE
 以下是正在发短信的敏和永俊的对话。








永俊 What are you doing with your cell phone?




敏 Sending a text message.




永俊 Looks like a lot of work.
 Why don't you just leave a spoken message?
 That would be easier.




敏 But this is cool.




永俊 You kids, always
 into something new
 ...








永俊 你在用手机干什么？

敏 发短信。

永俊 看起来很麻烦。你为什么不用语音留言呢？那会简单得多。

敏 但是这样很酷啊。

永俊 你们这些孩子，总是对新东西着迷……






打我手机。/给我发短信。




Call me on my cell phone. / Text me.


给我发短信吧。




Leave a message on my cell phone.


上课的时候把手机调成振动模式。




Turn your phone to vibration mode during class.


上课的时候不要玩［接听］手机。




Don't play with [Don't answer] your phone during class.


在电影院把手机关闭。




Turn your phone off in movie theaters.


我讨厌人们在餐馆［电影院］里打手机！




I hate it when people use their phones at the restaurant [movie theater]!


TIP



美国的打电话礼仪




和我们国家的情况差不多，打电话的时间很重要。平时晚上9点以后和早上9点之前以及周末的中午之前，除非有特别紧急的事情，否则最好不要给别人打电话。美国幅员辽阔，东西部大概有三个小时的时差，因此，打电话时要确认对方所在地区的时间后再打。如果通话等待音响过七八次还没人接听的话，最好挂掉。













一定要记住





Leave a message on my phone.
 给我发短信吧。










More
 Vocab.







	

• telephone booth
 电话亭





	

• pay [public] phone
 投币式公用［公共］电话





	

• dial phone
 拨盘式电话





	

• push-button phone
 按键式电话





	

• mobile phone
 手机





	

• cellular phone
 移动电话





	

• emergency number
 紧急号码





	

• local call
 本地通话





	

• overseas [international] call
 越洋［国际］电话





	

• area code
 区号





	

• (telephone) directory
 （电话）号码簿





	

• exclusive line
 专用线路





	

• extension
 分机





	

• prank call
 骚扰电话





	

• exchange number
 交换台号码





	

• toll-free number
 免费电话
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01 找工作时


I'm a hard worker and quick learner.



What department would you be interested in?





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡往自己投了简历的公司打电话，询问自己是否会被公司选中来参加面试。








I 佑锡 I'm calling about the job opening mentioned on your web site.




HR Employee The first thing you need to do is e-mail your resumé to the address listed on the site.




佑锡 Yes, I already did that.
 What's the next step?




HR Employee We will be sending out e-mails next week scheduling interviews for those that we're interested in.




佑锡 Can you tell me if I'm one of those selected?




HR Employee I'm sorry, but those decisions haven't been made yet. We'll e-mail you soon. Thank you for calling.








佑锡 我想打电话咨询一下您公司网站上登载的招聘信息的事。

人事部职员 首先你需要将你的个人简历通过电子邮件发送到网站下面的邮箱。

佑锡 是的，我已经发了。下一步呢？

人事部职员 我们会在下周发电子邮件通知我们感兴趣的应聘人员参加面试。

佑锡 您能告诉我，我是否被选中了吗？

人事部职员 对不起，目前还没有决定。我们会尽快给你发送电子邮件的。感谢你打来电话。


1
 向公司询问/投简历 Do you have any openings at the moment?



Bob: Do you have any openings at the moment?





HR Employee: I'm sorry, we don't have any now, but feel free to send us your resumé in case something opens up in the future.




鲍勃：你们现在有没有招聘的职位？

人事部职员：对不起，目前还没有。不过你可以把你的个人简历发给我们，以备将来有空缺职位时联系你。


A: How's the job hunt going?





B: Not bad, I've got a couple of interviews for next week that sound good.




A：工作找得怎么样？

B：还行，我下周有几个面试，听起来还不错。






Applicant: Who should I speak with regarding the opening advetised in the paper?








HR Employee: That would be me. Have you sent us your resumé yet?




应聘者：关于你们在报纸上招聘的职位，我该跟谁谈呢？

人事部职员：跟我谈吧。你给我们发过简历吗？






你们（现在/目前）有什么职位空缺吗？




Do you have any openings (at the moment / at this time) ?


你能告诉我你们（现在/目前）有什么职位空缺吗？




Could you tell me if you have any openings (at the moment / at this time)? F





你们招聘营销［销售，客户服务］职位吗？




Do you have any marketing [sales, customer service] openings?


你们招聘销售职位吗？




Do you have any openings in sales?


你们招聘女销售员［网站设计员，秘书］吗？




Do you have any openings for a saleswoman [web site designer, secretary]?


我打电话是想咨询报纸［你们网站，在我们学校公告栏］上登的（招聘）广告。




I'm calling about the (help-wanted) ad in the paper [on your Web site, listed on my school's bulletin board].


我打电话［发电子邮件］是想咨询一下你们有没有职位空缺。




I'm calling [e-mailing] to see if you have any openings.


我想申请［我很有兴趣申请］在报纸上登的职位［空缺］。




I would like to apply [I'm interested in applying] for the position [opening] in the newspaper.


请提交你的个人简历。/请把你的个人简历发给我们。




Please submit your resumé. / Please send us your resumé.
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 resumé是“简历，履历”的意思，作名词时重音在第一个音节，写的时候要在最后一个字母e上加重音符号。resume是动词，表示“重新开始（工作、事情等）”，重音在第二个音节。














我想填一张求职申请表。




I'd like to fill out a job application.


你能填一下这份申请表吗？




Could you fill out this application?


你能在下周找个时间来面试吗？




Could you come in for an interview sometime next week? F





我们希望你能来参加一次面试。




We would like you to come in for an interview. F





我们想安排一次面试。







We'd like to schedule an interview.


谢谢你的关注，但是我们目前没有空缺的职位。




Thank you for your interest, but we have no openings at this time.


谢谢你的申请，但是我们认为你的资质不符合我们的要求。




Thank you for applying, but we have decided your qualifications don't match our requirements.


对不起，但是这个职位已经招满了。




We're sorry, but that position has been filled.


我们会把你的简历存档。




We will keep your resumé on file.










More
 Vocab.







	

• resumé
 简历





	

• application
 申请





	

• candidate
 候选人





	

• interview
 面试





	

• interviewee
 被面试人员





	

• interviewer
 面试人员





	

• qualification
 资格





	

• requirements
 要求














2
 求职/推荐 Do you know of any openings?



A: Do you know of any good job openings?





B: I just heard about something the other day. Let me get you the number.




A：你知道什么好的工作机会吗？

B：我前几天刚刚听说一个。我给你找找电话号码。






A: I'm thinking of looking for a new job. Do you have any opeings at your place?





B: I think there'll be a position opening up soon. Hurry up and submit your resumé.




A：我想找一份新工作。你们那里有没有空缺？

B：我想很快就会有一个职位空缺。抓紧时间提交你的简历吧。






A: Could you recommend someone to fill Larry's position?





B: I'll ask around. If not, we can always try one of those job search Web sites.




A：你能推荐一个人来顶替拉里的职位吗？

B：我打听一下。如果没有，我们可以到招聘网站上试试。









你知道有什么职位空缺的信息吗？




Do you know of any openings?


你们办公室［你工作的地方，你们公司］有没有职位空缺？




Do you have any openings at your office [where you work, at your company]?


我们缺一个销售人员。




We have a vacancy in sales.


我想营销部很快就有一个职位空出来了。




I think something [a position] will be opening soon in the Marketing Department.


你能推荐一个人吗？/你能推荐一个人来填补我们的空缺［销售职位空缺］吗？




Can you recommend someone? / Can you recommend someone to fill our vacancy [an opening in sales]?


我让我叔叔［朋友，同学，琼斯先生］帮忙找工作。




I asked my uncle [friend, classmate, Mr. Jones] for help getting a job.


她帮我找到了工作。




She got me the job.


他帮我在人力资源部［他的办公室］找了一个不错的职位。




He got me a nice position in human resources [in his office].


不在于你知道什么，而在于你认识谁。




It's not what you know, it's who you know.


她在还没有人知道的时候，就把职位空缺的信息告诉我了。




She told me about the opening before anyone else knew.


3
 开始面试时 I was looking over your resumé and had some questions.



Company HR: We'd like to schedule you for a phone interview sometime next week. When would you be available? The interview lasts approximately 30 minutes.





Allen: Great! The best time for an interview would be Wednesday or Thursday afternoon, but if you require a different day or time I'm sure I could arrange it.




公司人事部：我们将在下周安排与你进行一次电话面试。你什么时候方便？面试大约持续30分钟。

艾伦：太好了！最好是在周三或周四下午进行面试，不过如果你要求在其他日期或时间，我肯定也可以安排。






Interviewer: Good morning, Ms. Louis. Please come in and have a seat.





Louis: Thank you.




面试官：早上好，路易丝女士。请进来坐下吧。

路易丝：谢谢。









Interviewer: I was looking over your resumé before you came in and had a couple of questions.





Interviewee: I'd be happy to answer.




面试官：我在你来之前看了你的简历，有几个问题想问你。

应聘者：很高兴为你解答。






谢谢你能来（参加面试）。




Thanks for coming in (for an interview).


感谢你对我们公司［在这里工作］感兴趣。




Thank you for your interest in our company [working here]. F





我刚看过你的个人简历，有几个问题。




I was looking [reading] over your resumé and had some questions.


我想问你几个关于你的个人简历［你的求职信，你的上一份工作］的问题。




I'd like to ask you about a couple of things on your resumé [in your cover letter, from your previous job].


我想确认一下我在这里［你的简历里］发现的几个问题。




I'd like to check a few things I see here [in your resumé].


4
 面试时的自我介绍 I'm a hard worker and quick learner.



Interviewer: Tell me a couple of things about yourself.





Interviewee: I'm a hard worker and quick learner.




面试官：先谈一下你自己吧。

应聘者：我工作努力，学习能力也很强。






Interviewer: Could you tell me one of your weaknesses?





Interviewee: When I first started college I used to be late a lot, but it started to cause a lot of problems with my classes. So my sophomore year I really made an effort to be on time. Since then it hasn't been a problem.




面试官：能跟我说一下你的缺点吗？

应聘者：我刚上大学的时候经常迟到，这使我的学业出现了很多问题。从大学二年级开始，我努力做到准时。从那之后，这个问题就再也不存在了。






Interviewer: Tell me something important about yourself not in your resumé.





Interviewee: Well, I'm really into exercising. I've been working out for over five years.




面试官：跟我说说你简历里面没有提到的对你至关重要的事情吧。

应聘者：我非常喜欢锻炼。我坚持锻炼已经有五年了。









跟我［我们］谈谈你自己吧。




Tell me [us] something about yourself. I





跟我谈谈简历里面没有提到的关于你的重要的［有趣的］事情。




Tell me something important [interesting] about yourself not in your resumé.


你能（简短地）自我介绍一下吗？/请做一下自我介绍。




Could you give me a (quick) self-introduction? F
 / Please introduce yourself. F





我工作很努力［学习能力很强，很守时］。




I'm a hard worker [fast learner, punctual person].


我很守时［待人友好，工作努力，很容易相处］。




I am on time [friendly, hard working, easy to get along with].


•
 get along with...：与……相处融洽


我在这个领域［专业，部门］拥有三年的工作经验。




I have three years experience in the field [profession, department].


我曾经在市场营销［人力资源，销售］部门工作过四年。




I've worked in the marketing [human resources, sales] department for four years.


我在大学学的就是这个专业。/这（份工作）跟我的专业密切相关。




This was my major in college. / This (job) is closely related to my major.


我在这个领域做过一个夏天［一年］的实习生。




I had a summer [1-year] internship in the field.


我从事过与这个职位相关的兼职工作。




I had a part-time job related to this position.


我一直希望从事这种工作。




I've always wanted this kind of job.


我一直希望能到你们公司［学校，机构，部门］工作。




I've always wanted to work for your company [school, organization, department].


我对市场营销非常感兴趣。




I'm very interested in marketing.


我已经结婚了［还是单身］。




I'm married [single].


我们还没有孩子。/我们有一个孩子。




We have no children. / We have one child.


我的爱好是听音乐［做运动，滑雪，看书］。




My hobby is listening to music [exercise, skiing, reading].






一定要记住





Tell me something about yourself.
 跟我谈谈你自己吧。





5
 面试时被询问申请本职位的动机时 Why are you interested in this position?



Interviewer: So, why are you interested in this position?





Interviewee: I've heard a lot of good things in the industry about your company.




面试官：那么，你为什么对这个职位感兴趣？

应聘者：我了解到很多关于你们公司在行业内的良好声誉。






Interviewer: What made you decide to choose a career in this field? Please answer vis-a-vis your major.





Interviewee: I'm sorry. Could you repeat the question? I didn't hear that last part.




面试官：是什么让你决定选择这个领域的职位？请对比你所学的专业回答。

应聘者：对不起，你能重复一下问题吗？我没听懂最后一句话。


Interviewer: Why are you interested in leaving your current company?





Interviewee: I think I would have better opportunities at your company.




面试官：你为什么要离开现在的公司？

应聘者：我认为在你们公司我会有更好的发展机会。






Interviewer: What can you do for our company?





Interviewee: I believe my years of experience can help your company stay at the top.




面试官：你能为我们公司做什么？

应聘者：我相信，凭借我多年的经验，我可以帮助你们公司站到最高峰。






你为什么对这个工作［职位，公司，部门，领域］感兴趣？/你为什么选择这份工作？/你为什么选择ABC 电子公司？




Why are you interested in this job [position, company, department, field]? / What made you choose this job? / What made you pick ABC Electronics?


告诉我你为什么对在我们公司工作这么感兴趣。




Tell me why you are interested in working for our company.


你为什么要离开目前的公司［工作］？/你为什么要辞掉目前的工作？/你为什么想换工作？




Why are you interested in leaving your current company [job]? / Why are you quitting your current job? / Why do you want to change [switch] jobs?


你为什么选择这个行业［领域，行业，工作类型］？




Why did you choose this industry [field, line of work, type of job]?


你是怎么知道我们公司的？/你第一次听说我们公司是通过什么方式？




How did you hear about our company? / How did you first hear of us?


我们为什么要聘用［选择］你呢？




Why should we hire [choose] you?





你有什么特殊技能可以让我们选择你（来填补这个空缺）？




What special skills do you offer that would make us choose you (for the opening) ?


我们希望找一个正好适合这个职位，并且能成为团队一分子的人。




We're looking for someone who can step right in and be a part of the team.


我们要找一个领导［能干的人，未来的管理人员］。




We're looking for a leader [go-getter I
 , future executive].


我们能核实一下你的推荐人吗？/我们能给你以前的雇主打电话吗？




Can we check your references? / Can we call your former employer (s) ?






一定要记住





What made you choose this job?
 你为什么选择这份工作？


6
 面试时关于学历•经历•能力的问答 How well did you do in school?



Interviewer: How well did you do in school?





Interviewee: I had above average grades and made the dean's list the first semester of my senior year.




面试官：你在学校的表现如何？

应聘者：我的学习成绩在中等偏上，大学四年级上半学年入选了优秀学生名单。
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 美国的学校在每个学期末，教务主任都会依据学分列出本年级的优秀学生名单，因此能入选此名单（made the dean's list）的学生都是本年级的优秀学生。














Interviewer: Did you have a part-time job in college?





Interviewee: Yes, I worked weekends and nights at a local pizza place.




面试官：你在大学的时候从事过兼职工作吗？

应聘者：是的，我周末和晚上在当地的一家比萨饼店打工。






Interviewer: Would you be comfortable working in an English-only office?





Interviewee: I believe so. I had several classes in school that were taught in English.




面试官：你在只能使用英语的办公室工作会感到自在吗？

应聘者：我想是的。我上学的时候很多课程都是用英语教授的。






Interviewer: What special qualifications do you have?





Interviewee: I can use a lot of different programs, on both Windows and Macintosh.




面试官：你有什么特别的资质？

应聘者：我可以使用Windows和Macintosh的许多不同的程序。









你在学校的表现如何？/你在学校的成绩怎么样？




How well did you do in school? / What were your grades like in college?


你所学专业的平均分是多少？




What was your GPA in your major?


•
 GPA：grade point average的缩写，指的是“平均分”。


你上大学的时候工作吗？/你上大学的时候做过兼职［暑假］工作吗？




Did you work in college? / Did you have a part-time [summer] job in college?


你上大学的时候参加过实习吗？/你在学校的时候去什么地方实习过吗？




Did you do any internships in college? / Did you intern anywhere while you were in school?


你在学校的时候参加过什么俱乐部吗？




Did you belong to any clubs in college?


•
 belong to...：属于……，是……的一员


你在大学里最好的［最差的，最喜欢的，最不喜欢的］课是哪一门？




What was your best [worst, favorite, least favorite] class in college?


你的研究生［博士生，毕业］论文的主题是什么？




What did you write your Master's [Ph.D, graduation] thesis on?


根据你的个人简历，你在三年级和四年级中间休学一年，是因为什么？




According to your resumé you had a year off between your junior and senior years. Why was that?


你的简历上说你曾出国留学一年。请谈谈这部分内容。




It says on your resumé you spent a year studying overseas. Please tell us about that.


你有什么特殊的资质［技能，能力］吗？




Do you have any special qualifications [skills, abilities]?


你有没有其他未在简历上列出的资质？




Do you have any qualifications not listed on your resumé?


你会打字吗？/你打字的速度有多快？/你一分钟可以打多少个英文［德文］单词？




Can you type? / How fast can you type? / How many words a minute can you type in English [German]?


你会使用哪些电脑程序？/你有什么技术技能？




What computer programs can you use? / Do you have any technical skills?


你会说哪几种语言？




What languages can you speak?


在办公室里说英语［日语］可以吗？/你能用英语与同事和上级交流吗？/你能用英语发送传真或电子邮件吗？




Would you be comfortable speaking in English [Japanese] in the office? F
 / Could you communicate with co-workers and superiors in English? / Would you be able to send faxes and e-mails in English? F








你以前担任过管理［监管，决策］职位吗？




Have you ever held a management [supervisory, decision-making] position before?


7
 面试中关于兴趣和人际关系方面的问答 What are your hobbies?



Interviewer: Tell me about your hobbies.





Interviewee: Lately I've really been into web page design. I even put together my own homepage.




面试官：说说你的爱好吧。

应聘者：最近我非常喜欢网页设计，我甚至建立了我自己的个人主页。






Interviewer: Would you say you got along well with others?





Interviewee: I think so. I've always enjoyed spending time with my co-workers.




面试官：你跟其他人相处得好吗？

应聘者：我想是的。我非常喜欢跟我的同事们在一起。






你的自由［业余，空闲］时间怎么过？［你怎么分配你的业余时间？］/你空闲的时候喜欢做什么？




How do you spend your free [spare, leisure] time? [How would you employ your spare hours?] F
 / What do you like to do in your free time?


你的爱好是什么？/你有什么爱好吗？




What are your hobbies? / Do you have any hobbies?


你在学校的时候有什么爱好？




What were your hobbies when you were in school?


你当潜水员［志愿参加环境组织，在孤儿院工作］有多久了？




How long have you been a scuba diver [volunteered for an environmental group, worked at an orphanage]?


你喜欢自己工作，还是跟团队一起工作？




Do you prefer working alone or as part of a team?


你喜欢与人一起工作还是与机器合作？




Do you prefer working with people or machines?


你是个受欢迎的人吗？/你跟其他人相处得好吗？




Are you a popular person? I
 / Do you get along well with others?


8
 面试中关于人生观和职业观的问答 What's your basic principle in life?



Interviewer: Do you have any special principles by which you lead your life?





Interviewee: I just try to take things one day at a time.







面试官：你的人生有什么特别的生活准则？

应聘者：我只是努力地脚踏实地，一天天地过好生活。






Interviewer: Where do you see yourself in 10 years?





Interviewee: I hope to be in a management position with your company.




面试官：你觉得你10年之后会处在什么位置？

应聘者：我希望到时能在贵公司担任管理职位。






你有什么特别的生活准则吗？/你的基本生活准则是什么？




Do you have any special principles by which you lead your life? / What's your basic principle in life?


你生命里最重要的事情是什么？




What's the most important thing in life?


什么事情会让你高兴［不高兴，满意，不满意］？




What makes you happy [unhappy, satisfied, dissatisfied]?


你打算如何平衡工作和家庭［生活，承诺，时间］？




How do you plan to balance work and family [life, commitments, time]? F





你觉得在职场上［在工作中，作为雇主，作为老板，作为员工］最重要的是什么？




What do you consider important in a career [job, employer, boss, employee]?


你觉得你10年之后会处在什么位置？




Where do you see yourself in 10 years? F





你对这份工作［我们公司，为我们工作］有什么想法？




What are your thoughts about this job [our company, working for us?]


9
 面试中关于希望进入的部门、工作条件和工作环境的问答 What department would you be interested in?



Interviewer: What department would you be interested in?





Interviewee: I've always been good with numbers, so accounting or finance would be great.




面试官：你对哪个部门感兴趣？

应聘者：我在数字方面一直很擅长，所以会计或财务部门是我想去的。


Interviewer: Would you be willing to work overseas?





Interviewee: Yes, very interested. I think it would be an interesting challenge.




面试官：你愿意去国外工作吗？

应聘者：是的，非常感兴趣。我想这将是很有趣的挑战。






Interviewer: Our work environment is very formal. Would that be a problem?








Interviewee: I'm sure I could get used to it.




面试官：我们的工作环境非常正式。你觉得这会有问题吗？

应聘者：我肯定能适应。






你愿意去国外工作吗？




Would you be willing to work overseas? F











[image: 0002.png]
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你愿意搬家吗？




Would you be willing to relocate? F





你愿意把很多时间花在路上吗？




Would you be willing to spend a lot of time on the road?F





你愿意把很多时间花在从家往返公司的路上吗？




Would you be willing to spend a lot of time away from your family [home]? F





你对哪个部门［办公室］感兴趣？/如果你得到这份工作，你想［希望］到哪个部门工作？




What department [office] would you be interested in? / If you got the job what department would you like [hope] to work for? F





你什么时候可以上班？/你什么时候可以入职？




When would you be able to start? F
 / When would you be available to begin employment? F





你能［可以］立刻［马上］开始上班吗？




Would you be able [available] to start immediately [right away]? F





我们有三个月强制性的培训期［试用期］，你觉得这有问题吗？




We have a mandatory three month training [probationary] period. Would that be a problem?


•
 mandatory：义务的


你愿意从底层做起（一步步往上发展）吗？




Would you be willing to start at the bottom (and work your way up)? F





你上一份工作的绩效考核成绩如何？




How were your performance evaluations at your previous job?


你曾经被炒［解雇，开除，停职］过吗？




Have you ever been fired [let go, dismissed, suspended]?


你一周可以工作多长时间？/你每周有多长时间（可以用于工作）？




How many hours can you work a week? / How many hours are you available (to work) per week?





你可以做全职工作吗？




Are you able to work a full-time schedule?


你可以在夜间［周末，假期，晚上］工作吗？




Are you available to work nights [weekends, holidays, evenings]?


你想在这里工作多久？/你计划为我们工作多久？




How long would you be willing to work here? F
 / How long do you plan on working for us?


我们的办公环境非常正式［很随意，很有条理，很自由，很轻松，很紧张］，这样可以吗？




Our office environment is very formal [informal, structured, unstructured, relaxed, intense]. Is that okay?






一定要记住





Are you able to work a full-time schedule?
 你可以做全职工作吗？
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 面试中关于薪水•奖金•福利的问答 What are you looking for in a starting salary?



Interviewer: The starting salary is $35,000 per year. Would that be acceptable?





Interviewee: Yes, that would be fine.




面试官：起薪是每年35,000美元。这个可以接受吗？

应聘者：是的，可以接受。






Interviewer: Your first year you get two weeks paid vacation and a performance-based bonus.





Interviewee: Can the vacation days be taken all at once?




面试官：在工作的第一年，你可以有两周带薪假期和一份绩效奖金。

应聘者：假期可以放在一起休吗？






起薪是每年25,000美元，这可以接受吗［还可以吗，还满意吗］？




The starting salary is $25,000 per year. Is that acceptable [okay, satisfactory]?


我们可以付给你跟你现在一样的工资。




We could match the salary of your current employer.


我们可以支付比你目前的公司提供的多10%的工资。




We could offer you 10% more than your current company.


你希望的起薪是多少？/你希望的是什么样的起薪？




What are you looking for in a starting salary? / What sort of starting salary are you looking for?


你预期［希望］每年［小时，月］的薪水是多少？




How much are you expecting [hoping] to be paid per year [hour, month]?


我（每年）可以得到多少天假期［病假］？







How many vacation [sick] days do I get (per year) ?


你有退休［养老金］计划吗？




Do you have a retirement [pension] plan?


你们提供医疗保险吗？




Do you offer medical insurance?


你们提供［有］住房补贴吗？




Do you offer [have] a housing allowance?


你们都提供哪些福利？




What type of benefits do you offer? F





你们的员工多久进行一次（绩效）评估？




How often are your employee (performance) evaluations?


你们提供的晋升机会多吗？




Do you offer a lot of opportunities for advancement?


我多快［久］能够升职［涨工资］？




How soon [often] will I be up for promotion [a raise]?


你们多久涨一次工资［让员工升职］？




How often do you offer [give] raises [promotions]?


你们提供年终［圣诞节，夏季］奖金吗？




Do you offer a year-end [Christmas, summer] bonus?


经常加班吗？/我需要加班吗？




Is overtime common? / Am I required to work overtime? F





签合同吗？




Is there a contract?


11
 其他问题 Do you have any other questions for us?



Interviewer: Do you have any other questions for us?





Interviewee: Yes, I was wondering how common it was to get an overseas assignment.




面试官：你还有其他问题问我们吗？

应聘者：是的，我想知道是否经常会接到海外任务。






Interviewee: How long is your training period?





Interviewer: For someone with your background it would be two months.




应聘者：你们的培训期有多长？

面试官：对于具有你这样工作经历的人来说，需要两个月。









你还有其他问题问我们吗？/有问题吗？［还有问题吗？］




Do you have any other questions for us? / Any questions? [Are there any questions?]


我想我的问题你都已经回答了。




I think you've answered all of my questions.


我有几个问题。/我想知道［很好奇］……




I have a couple of questions. / I was wondering [curious] about...


我能问你几个问题吗？




May I ask you some questions?


你什么时候会宣布面试的结果？/我什么时候可以得到［这次］面试的结果？




When will you announce the results of the interview? / When can I expect to get the results of the [this] interview?


你会打电话［发电子邮件］告诉我们（面试）结果吗？




Will you be calling [e-mailing] us with the (interview) results?


我怎么［什么时候］才能知道我是否得到了这份工作？




How [When] do I find out if I got the job?


你们的培训期［试用期］有多长？




How long is your training [probationary] period?


•
 probationary：试用期的，见习期的


你们有新员工培训吗？




Do you have an orientation program?


你们会对新雇员［员工］提供特别培训吗？




Do you offer any special training for new hires [employees]?


你们的雇用［晋升，产假］标准是什么？




What are your criteria for hiring [promotion, maternity leave]? F





•
 criteria：criterion的复数形式，是“（判断、决定……的）标准，基准”的意思。


你还需要其他推荐信［推荐人，信息］吗？




Do you need any other recommendations [references, information]?


谢谢你回答我的问题。［谢谢你回答我的问题。］/谢谢你花时间回答我的问题。




Thank you for answering my questions. [Thank you for taking my questions.] / Thank you for taking the time to answer my questions. F









一定要记住





I have a couple of questions
 .
 我有几个问题。
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 面试结束时 I'm looking forward to hearing from you.



Interviewer: Well, that should do it. Thank you for coming in.





Interviewee: Thank you for having me. I look forward to hearing from you.







面试官：好的，先这样吧。感谢你过来。

应聘者：谢谢您给我面试。非常期望能收到您的消息。






Interviewer: Thank you for your time. We will be making our decision sometime next week.





Interviewee: I'm looking forward to hearing from you.




面试官：谢谢你花费的时间。我们会在下周作出决定。

应聘者：我非常期待您的回复。






谢谢你能来。/谢谢你花费的时间。




Thank you for coming in. / Thank you for your time.


面试到此结束。/面试结束。




That concludes our [the] interview. F
 / That's the end of the interview.


我们会在这周末告诉你结果。




We'll let you know by the end of the week.


我们作出决定之后，会马上通知你。




We'll let you know as soon as we make [reach] a decision.


我们会很快［在下周，在面试期过后］作出决定。




We will be making our decision soon [next week, after the interview period].


我们会在下周打电话［发电子邮件］告诉你结果。




We'll be calling [e-mailing] you with the results next week.


我们会在下周公布结果。/我们计划明天公布结果。




We'll be announcing the results next week. / We plan on announcing the results tomorrow.


我们该怎么联系［找到］你？




How can we contact [get hold of] you?


你简历上是你目前的地址［电话号码，电子邮件地址］吗？




Is the address [phone number, e-mail address] on your resumé current?


要告诉你结果，跟你联系的最好方式是什么？




What's the best way to contact you with the results?


出去的时候，麻烦你把下一位应聘者叫进来。




Please send in the next applicant [person] on your way out.


如果你得到一份工作，你不必承担什么义务。/如果我们给你这个工作机会，你不必承担什么义务。




There's no obligation if you're offered a job. / You're under no obligation if we make a job offer. F





•
 obligation：义务，责任


谢谢你让我来（参加面试）。




Thank you for having me in (for an interview) . F








我非常希望能从你那里知道结果。




I look forward to hearing from you. F
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 通知面试结果/确认 How was the interview?



A: How did you do on the interview?





B: It seemed to go pretty well. I should find out in the next couple of days.




A：你面试进行得怎样？

B：好像还不错。我应该在这几天就可以知道结果了。






你的面试怎么样？/面试怎么样？/你面试进行得怎么样？




How did you do on the interview? / How was the interview? / How did your interview go?


好像还不错。/很好［好极了，很糟糕，糟透了］。




It seemed to go pretty well. / It went well [great, terrible, awful].


我也不好说面试到底怎么样［我表现得怎么样］。




I couldn't really tell how it went [how I did].


他们会在下周公布结果。




They'll be announcing the results next week.


我应该在接下来的几天就能知道结果了。




I should find out in the next couple of days.


我得到了！/我成功了！/我通过了。/我得到那份工作了。




I got it! I
 / I made [did] it! I
 / I passed. / I got the job.


我终于得到［找到］一份工作了。




I finally got [landed] a job.


我找到一份体面的工作。/我找到一份梦寐以求的工作。




I got a decent job. / I got my dream job.


在我找到更好的工作之前，先找了一份可以帮我维持生活的工作。




I got a job there to tide me over until I find something better.


我还没听说呢。/我（从他们那儿）什么也没听说。/没有消息。




I haven't heard yet. / I haven't heard anything (from them) yet. / No news.


我没得到（这份工作）。




I didn't get it.


他们说我不符合他们的要求。/我的条件不够好［资历过高］。




They said I didn't meet their qualifications. / I was under [over] qualified.


他们说我不是他们要找的那种人。




They said I wasn't exactly what they were looking for.





他们决定聘用其他人了。




They decided to hire someone else.


我的经验不够。




I didn't have enough experience.










02 开始新的工作•辞职


I got a transfer.



You got promoted!





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊接到了调任通知，他把这个消息告诉了志燕。






永俊 Honey, great news!
 My transfer finally came through!




志燕 The one to
 the home office you put in for a few months ago
 ?




永俊 Yes!For now it's just a transfer,
 the pay and everything is the same
 , but everyone says
 it should lead to a promotion
 .




志燕 That's great, that's really great. Did you call your parents? They'll be so proud.




永俊 Good idea. I'll call them right now.








永俊 亲爱的，好消息！我的调任终于通过了！

志燕 你几个月前说要调到总部去的那个吗？

永俊 是的！目前还只是调任，工资和其他待遇都一样。但是大家都说以后肯定会升职的。

志燕 太好了，真是太好了。你跟你父母说了吗？他们会很自豪的。

永俊 好主意，我这就打电话告诉他们。


1
 入职进修 The training takes place from 8 a.m.



Pam: You'll spend your first week in training. You'll learn about the company, your department and job.





Steve: Will I be at the office, or the company training center?




帕姆：你的第一周用来培训。你会了解我们的公司、你所在的部门和你的工作职责。

史蒂夫：是在办公室还是去公司的培训中心呢？






培训从上午9点到下午5点。/培训从上午8点到下午4点左右。/培训将持续一整天。




The training is from 9-5. / The training runs from 8 a.m. to about 4 p.m. / The training lasts all day.


培训由你的主管负责，在总部[总公司，培训中心、部门会议室，她/他的办公室]进行。




The training is (conducted) with your supervisor in headquarters [home office, training center, department conference room, her / his office].


上午的培训重点是对公司有个全面的了解，下午进行以部门为单位的分组培训。




The training schedule focuses on the overall company in the morning, then breaks into department-focused groups for the afternoon.


培训中你会了解到我们的健康保险权益、休假政策、退休规划以及其他福利。




In training you will learn about our health insurance benefits, vacation and leave policies, retirement plans, and other benefits.





培训内容包括公司的历史、人事政策以及多元化的培训。




The training includes company history, HR policies, and diversity training.


培训的前三天由专门负责培训的职员来指导，最后的几天由你部门中的人来负责。




The training staff will lead training in the first three days; someone from your department will train you the last couple of days.


培训［培训计划，培训期］包括培训班、视频演示、员工手册，还有机会见到你部门的同事以及你的上司。




The training [program, period] includes classes, video presentations, the employee handbook, and a chance to meet the people you will be working with and reporting to.


2
 新职员入职时 Your new desk is right here.



Chief of the Company: Welcome to Kim's Import
 / Export. I hope you enjoy working here.





New Employee: Thank you. I'm sure that I will.




公司负责人：欢迎来到金氏进出口公司。希望你在这儿工作愉快。

新员工：谢谢，肯定会的。






Co-worker: Your new desk is right here. Someone will be by later to hook up your computer.





New Employee: For now I guess I'll get started on this new employee paperwork.




同事：你的新办公桌在这儿。呆会儿会有人来帮你安装电脑。

新员工：那我现在先看一下这份新的员工文件。


•
 hook up：连接，设置（电脑、电器等）


Sales Manager: Here is your employee handbook. Please look it over and ask me any questions you might have.





New Employee: Thank you. I'll look it over right away.




销售经理：这是你的员工手册，请仔细阅读。如果有任何问题可以问我。

新员工：谢谢。我马上就看。






欢迎来到ABC 电子公司。




Welcome to ABC Electronics.


希望你喜欢在这里工作。




I hope you like working here.


你的培训期［试用期］是两个月。




Your training [probationary] period will be two months.


你被分配到我们这里，试用期是三个月。




You are assigned to us on a three-month trial basis. F





你将被分派到销售部。/你将被分配到J. H. 金手下。







You'll be assigned to the sales department. / You'll be assigned to J. H. Kim.


这是你的（新）员工手册。




Here is your (new) employee handbook.


请填一下这份新员工文件。




Please fill out this new employee paperwork.


最初的几天先熟悉一下你的同事［工作，部门，职位，职责，责任］吧。




Just spend the first few days getting to know your new co-workers [job, department, position, duties, responsibilities].


我给你介绍一下你的新同事［团队成员，部门］。




Let me introduce you to your new co-workers [team members, department]. F





我带你到办公室［工厂，大楼，场地，工厂，部门］转转。




Let me show you around the office [plant, building, grounds, factory, department].


你如果有任何疑问或问题，随时来找我［我一直都在，请尽管来问我］。




If you ever have any questions or problems, my door is always open I
 [I'm always available. Please don't hesitate to ask me].


你会发现在这里工作非常值得［很忙，很繁忙，有时候压力很大］。




You'll find working here to be rewarding [busy, hectic, stressful at times].






一定要记住





I hope you like working here.
 希望你喜欢在这里工作。


3
 调任新的部门 I got a transfer.



A: Good news! You're being transferred to the accounting department.





B: Finally! I put in for that transfer months ago.




A：好消息！你被调到会计部了。

B：终于得到批准了！我几个月之前就申请调任了。


•
 put in for...：应征，申请……






A: I just found out I'm being transferred overseas, to the States.





B: Wow, I guess all that English study finally paid off.




A：我刚刚知道我要被调到海外了，去美国。

B：啊，我猜你花精力学英语终于有回报了。


•
 pay off：使获益


•
 the States：全称是the United States (of America)，在日常生活中人们一般简称之为 the States。









Sales Manager: I just found out you're being transferred to the Busan office.





Employee: Really?! Did they say why?




销售经理：我刚刚知道你要被调到釜山办公室了。

员工：真的吗？！他们说为什么了吗？






Jack: Hi, I'm Jack. I'm the new systems analyst.





Dorothy: Welcome aboard, Jack. It's nice to meet you. I'm on the networking team.




杰克：嗨，我是杰克。我是新来的技术分析员。

多萝西：欢迎你，杰克。很高兴认识你。我是网络组的。






Jack: Do we need a sticker to use the company parking lot?





Carrie: Yes, you should be able to get one from HR.




杰克：我们需要有标签才能使用公司的停车场吗？

卡丽：是的，你应该可以去人事部要一个。






你要被调任到总部［大邱分公司，营销部，总公司，新分公司，钟路分公司］了。




You are being transferred to the home office [Daegu office, marketing department, parent company, new subsidiary, Jongno branch].


你要被调到中国［美国，日本］去了。




You are being transferred overseas to China [to the U.S., to Japan].


我被调任（到……）。/我被调走了。




I got transferred (to...). / I got a transfer.


我的调任（请求）通过了。/我的调任要求被批准了。




My transfer (request) came through. / My request for a transfer was approved.


我刚刚从上级［总部，总公司，我的上级那里］得到消息说你要被调走了。




I just got word from upstairs [headquarters, the home office, my superiors] that you are being transferred.


这次调任没有选择余地。这次调任是强制性的。




This transfer is not optional. This transfer is mandatory.


不论你愿意与否，都必须接受调任。




You're being transferred whether you like it or not.


如果你不接受调任，你将被解雇［被解聘，得不到升职］。




If you don't accept the transfer you'll be fired [let go, kept from getting promoted].


我是新来的工程师［英语老师，项目主管，贸易专家］。




I'm the new engineer [English teacher, program manager, trade specialist].


我是新来的。/对于这份工作［这家公司，这个部门］，我是新人。







I'm new here. / I'm new to the job [company, department].


我刚开始工作。/我这周［上周］刚开始。




I just started. / I started this [last] week.


我非常期待与大家共事。




I look forward to working with you.


我非常希望能了解大家。




I look forward to getting to know everyone.


欢迎！/欢迎加入。/欢迎来到斗山东亚公司。/欢迎加入设计［制造，贸易］团队［部］。




Welcome! / Welcome aboard. / Welcome to Doosan Donga. / Welcome to the design [manufacturing, trade] team [department].


我们很高兴你加入［加入我们的团队，加入我们］。




We're glad to have you on-board [on the team, with us].


我们一直希望能聘用你［你加入这里，你能开始工作］。




We've been looking forward to getting you hired [in here, started].


我们很高兴终于有人担任这个职位了。/我们很高兴他们找到像你这样有资质的人担任这个职位［这份工作］。




We're glad we finally filled the position. / We're glad they found someone of your qualifications to take the position [job].


如果你需要人帮忙来开始工作［适应新环境，开始工作］，请告诉我。/如果你需要任何东西，告诉我就行。/如果你有任何问题，跟我说就行。




If you need any help getting started [in the swing of things, getting down to work], just let me know. / If you need anything, just ask. / If you have any questions, just let me know.


休息室［咖啡室］在走廊那边。/打印机［复印机］在那边。/女洗手间［男洗手间］在拐角那里，就在楼梯旁边。




The break [coffee] room is down the hall. / The printer [copy machine] is over there. / The lady's [men's] room is around the corner, next to the stairs.


晨会（通常）在六楼的会议室举行。




The morning meeting is (always) held in the conference room on the 6th floor.


公司的停车场每个月收费50美元。




The company parking lot is $50 a month.


你需要有（停车）证才能使用公司的停车场［车库］。




You need a (parking) sticker to use the company lot [garage].


公司有免费［收费］停车场。




The company has free [paid] parking.


打电话给IT部，索要你的计算机登录信息。




Call the IT department to get your log-in info for your computer.


你的登录ID和密码应该在你的（新）员工手册里。




Your log-in ID and password should be in your (new) employee handbook.





我该到哪儿领（员工）胸牌？




Where do I get my (company) ID badge?


你会在第一天上班的时候领到胸牌。/你的新胸牌在一两周内就会到了［准备好了，做好了］。




You'll get your badge the first day of work. / Your new badge will arrive [be ready, be done] in a week or two.


我每天都需要戴胸牌吗？




Do I need to wear my badge every day?


在门旁边的读卡器上刷胸牌才能打开门。




Swipe your badge on the reader next to the door to unlock the door.


4
 晋升时 You got promoted!



A: Congratulations, Susan, I just heard from headquarters that you got promoted.





B: Already?! That's great! I can't wait to tell my husband.




A：恭喜你，苏珊，我刚从总部那里听说你升职了。

B：已经决定了？！太好了！我等不及要去告诉我丈夫了。


A: I'd like to congratulate you on your promotion.





B: Thanks, it's all because of the great team we have here.




A：我要恭喜你获得提升。

B：谢谢，这都多亏了我们有一个很棒的团队。






你升职了！/你获得晋升了。




You got promoted! / You got a promotion.


你的升职被批准了！




Your promotion came through!


恭喜你获得升职。




Congratulations on your promotion.


晋升聚会什么时候举办？




When is the promotion party?


我听说你获得升职了。




I hear you are moving up in the world. / I hear you got a promotion.


你被晋升为经理［主管，美国办公室的主管，副总裁］。




You are being promoted to manager [director, head of the America office, vice-president].


升职之后，你还可以获得加薪［获得一辆公司配车，换一间更大的办公室，被调任到总部，配一位私人秘书，获得更多假期，获得一个报销账户］。




Along with your promotion comes a raise [a company car, a larger office, a transfer to the home office, a personal secretary, more vacation, an expense account].





你的新职责［职务］包括管理30名员工［草拟部门预算，人员招聘和解雇，监督你所在区域的经理］。




Your new duties [responsibilities] will include managing 30 people [drawing up a departmental budget, hiring and firing, overseeing the managers in your district].


他没有获得晋升。




He got passed over for promotion.


•
 be [get] passed over for...：落选，落榜


5
 新上司赴任时 I'll be your new manager.



A: Have you met the new boss yet?





B: Yeah, I saw him this morning. He seems kind of tough.




A：你见过我们的新老板了吗？

B：是的，我今早上见过他了。他好像有点儿严厉。


A: Nice to meet you. I look forward to working with you.





B: Thank you. I've heard a lot of good things about the team here and look forward to getting to know everyone.




A：很高兴认识你。我非常希望能与你共事。

B：谢谢你。我听过很多关于这个团队的赞美之词，非常希望能认识大家。






New Manager: I'm your new manager effective immediately. I'll be scheduling individual appointments to get to know you over the next couple of days.





Employee: Will you be briefing us on any upcoming changes in the department as well?





New Manager: Yes, that will all be explained to you over the next couple of days.




新经理：我是你们即将正式上任的新经理。在接下来的几天里，我将安排私人会面，以便更好地了解大家。

员工：你会简单跟我们说一下部门将会出现的变动吗？

新经理：是的，我会在接下来的几天里向大家说明。






我将是大家的新经理［主管，团队负责人，老板］。




I'll be your new manager [director, team leader, boss].


大家好，我是塔米·温，新的办公室主任。




Hello, I'm Tammie Wing, the new office manager.


我非常希望跟大家共事。/我非常希望能了解大家。




I'm looking forward to working with all of you. F
 / I'm looking forward to getting to know each of you. F





我需要大家提交一份报告，说明你们的职务和职责。




I'll need each of you to submit a report of your duties and functions. F





我们的新老板下周将上任［过来，上任］。







We have a new boss starting [coming in, effective] next week.


你见过我们的新老板了吗？/你见过新经理了吗？




Have you met the new boss yet? / Have you seen the new manager yet?


新老板看起来举止文雅［很强硬，很随和，很年轻］。




The new boss seems fair [tough, easy-going, young].


•
 easy-going：随和的，和蔼可亲的（形容人的性格好）


尽量给新部门主管留下良好的第一印象。




Try to make a good first impression on the new department head.


我今天晚些时候要去见新销售主管。




I'm meeting the new head of sales later today.


6
 想辞职时 I'd like to resign.



A: Ms. Johnson, can I have a word with you please? I would like to tender my resignation.





B: Really!? I didn't even know there was a problem. Please come in and let's talk.




A：约翰逊女士，我能跟你谈一谈吗？我要递交辞呈。

B：真的吗！？我都不知道有什么问题。请进，我们好好谈谈。


•
 resignation：辞职书，辞呈
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 tender meat或者tender friends中的tender是形容词，这两个短语可以解释为“松软的肉”和“随和的朋友”。但上文中的tender是动词，意为“（向某人）递交（辞呈）”。常用的同义短语还有hand in。例如：When should I hand in my resumé? （我什么时候交简历？）














Employee: I quit! I'm sick and tired of this place!





Boss: Calm down, you don't want to do anything you'll regret.




员工：我辞职！我受够这个地方了！

老板：冷静点儿，你不想以后后悔吧？






我要递交辞呈。/我要辞职。




I'd like to tender my resignation. F
 / I'd like to resign.


我要从9月1日起辞职。/我过两周就要辞职。




I'm resigning effective September 1. / I'm giving you my two weeks notice.


我要终止我的（劳动）合同。




I will not be finishing my (employment) contract.


我不想再续签劳动合同了。




I will not be renewing my employment contract.


我不喜欢这里的工作条件。/我不满意我的薪酬［老板，职务，工作］。







I'm not happy with the working conditions. / I'm not happy with my pay [boss, duties, job].


我在其他地方找到了一个更好的职位。/我在别的地方找到了一份更好的工作。




I've found a better position elsewhere. / I found a better job someplace else.


我要辞职开办我自己的公司。/我要辞职去上学。/我要辞职去生孩子。




I'm quitting to start my own business. / I'm quitting to go back to school. / I'm quitting to start a family.


我必须辞职，因为我丈夫［妻子］要被调任到别的城市［州，国家］。




I have to quit because my husband [wife] is getting transferred out of town [state, country].


我不会再在这里工作了。/我没法再在这里工作了。




I'm not going to work here anymore. / I can't work here anymore.


我要辞职！/我要离开这里！




I quit! I
 / I'm out of here! I





（我辞职！）把手头这份工作扔掉，不干了！




(I quit!) Take this job and shove it! I





7
 公司结构调整时 There will be a change in the company organization.



Executive Official: I'd like to announce a change in the company retirement plan.





Employee: Is it a change for the better or for the worse?




执行官：我要宣布一下公司退休计划的调整。

员工：是好的调整还是坏的调整？






A: Ever since the merger it seems like everything is changing.





B: Yeah, I heard that from next month all of the department will be reshuffled.




A：从合并以来，好像所有事情都变了。

B：是的，我听说从下个月开始，所有部门都要进行改组。


•
 merger：（企业等的）合并






A: The company is being reorganized into three separate business groups.





B: Does anyone know which group we'll be in?




A：公司将改组成三个独立的业务部。

B：谁知道我们将会是哪个组的吗？






公司的组织结构［退休计划，休假计划，晋升机制］将有所调整。




There will be a change in the company organization[retirement plan, vacation schedule, promotion system].


公司退休计划［系统］已经进行了调整［做了改进，被取消］。







The company retirement plan [system] has been changed [upgraded, cancelled].


新的晋升机制将从今年年初开始执行。




The new promotion system will go into effect from the first of the year. F





休假安排已经被公布［批准，调整］了。




The vacation schedule has been announced [approved, changed].


从现在开始，大家要与新部门［经理，主管］共事。




From now on you will report to a new department [manager, director].


•
 report：去（指定地点），到（指定地点）报到


我们部门从现在起属于综合事务办公室的一部分，即时生效。




Effective immediately our department is now part of the general affairs office.


所有部门都停止招人［要进行内部审计，公司范围的检查，审查］，即时生效。




Effective immediately all departments are under a hiring freeze [internal audit, company-wide review, inspection].


•
 audit：审计，查账


公司将被分解为独立的实体［两个新业务组，独立的部门］。




The company is being reorganized into separate entities [two new business groups, separate departments].


我们的公司将与一家海外公司合并。




Our company is merging with an overseas company.


我们公司被接管了。/公司被收购了。




We're being taken over. / The company is being bought out.


公司要破产了。/公司已经宣布破产。




The company has gone bankrupt. / The corporation has declared bankruptcy. F





我们已经被法院接管。




We have been put into court receivership.






一定要记住





I quit!
 我辞职！


We're being taken over.
 我们公司被接管了。











03 处理业务时


What time are you coming in tomorrow?



I'm coming in late tomorrow.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊让职员们准备明天要用的计划书，并且明天一早要提交计划书草案。








永俊 I need you to finish that presentation by 4 o'clock tomorrow.




Clerk OK, Yongjun,
 do you want it done in PowerPoint for the project, and would you like a handout also
 ?




永俊 If we give them a handout everyone will just look at that instead of listening to the presentation. Let's just make 10～15 slides. Be sure and use the department template.




Clerk Sure, I'll have the rough draft done for you to look over tomorrow morning.




永俊 That'll be fine. Just have it in my in-box by 10 at the latest.








永俊 我需要你在明天4点之前完成展示内容。

职员 好的，永俊。你想用PowerPoint来展示项目吗？还有，你还要分发材料吗？

永俊 如果我们给大家文字材料，他们就会只看文字材料而不听讲解了。咱们就做10到15张幻灯片。一定要使用我们部门的模板。

职员 当然，我明天早上就会把草案准备好给你。

永俊 那太好了。最晚10点之前发送到我的邮箱吧。


1
 上班/开始工作 What time are you coming in tomorrow?



1-1
 询问上班时间


A: What time are you coming in tomorrow?





B: I'll be in a little late, around 9:30 or so.




A：你明天几点来？

B：我会稍微晚点儿来，大约9:30左右。






A: When does he usually go to work?





B: He's supposed to punch in by 8.




A：他通常几点上班？

B：他打卡的时间是8点之前。






你几点到办公室？/你通常几点上班？/你几点打卡？/你几点上班？/你从几点开始上班？




What time do you come to the office? / When do you usually go to work? F
 / What time do you punch in? / What time do you report for work? / What time do you start your day?





你明天几点来？/你明天上午几点能到这里？




What time are you coming in tomorrow? / What time will you be here in the morning?


我明天要早点儿［晚点儿］来。




I'm coming in early [late] tomorrow.


1-2
 开始工作


A: Let's get started on the quarterly report first thing after lunch.





B: Alright, I'll go ahead and start pulling together some of the figures.




A：咱们吃完午饭后首先开始做季度报告吧。

B：好的。我会去收集一些数据。






A: What should we do first?





B: Well, we need the numbers from accounting first so I guess we start by calling them.




A：我们应该先做什么？

B：我们需要会计部提供一些数据，所以我们应该先给他们打电话。






我们开始晚［早］了。/我们开始得晚了。




We got off to a late [early] start. / We started late.


我们最好马上开始。/咱们开始吧。［我们开始吧。］




We'd better get started. / Let's get started. [Let's start.]


咱们开始行动吧。/咱们开始做这件事［开会，展示，开会］吧。




Let's get this show on the road I
 . / Let's get this thing [meeting, presentation, conference] started. F





我们应该先做什么？/我们应该从哪儿开始？/先做什么？/议程上的第一项是什么？




What should we do first? / What should we start with? / What comes first? / What's first on the agenda? F





我吃完午饭［早上一来，会议结束，一得到需要的信息］就开始。




I'll get to it after lunch [first thing in the morning, right after the meeting, as soon as I get the information I need].


我不知道该从哪儿开始。/我们不知道该从哪儿开始。




I don't know where to start. / We don't know what to start with.


我们应该从哪儿开始？/我们应该从哪儿着手？




Where should we get started? / Where should we do this?


咱们开始吧。/咱们从头［上面］开始吧。




Let's start over. / Let's start over from the beginning [top].


为了在1点的会议之前完成，我们应该尽早开始。







We have to start early enough to get finished by the meeting at 1.


我们要及时开始，以便在5月31号的最后期限前完成。




We have to start in time to meet the May 31 deadline.


TIP





美国的上班时间




美国人一般上午9点上班，下午5点下班，中午12点到下午2点之间是午餐时间，一般为1小时，午餐只是简单地吃一些汉堡、三明治等。从家里带来的饭叫做brown-bag。例如：I usually eat in the cafeteria but I'm brown-bagging today. （我平时都在食堂吃，但是今天从家里带了饭。）






一定要记住





What time are you coming in tomorrow?
 你明天几点来？






2
 支使或委托某人做事时 I need you to have this finished by tomorrow.



2-1
 支使某人做事


A: I need you to finish that report by tomorrow morning.





B: Sure thing, Ms. Kim. I'll have it on your desk by 9 a.m.




A：我需要你在明天上午之前完成那份报告。

B：没问题，金女士。我会在上午9点的时候把它放在你的桌子上。






A: When can you have this finished?





B: Hopefully by the end of the week, but I'm not sure how quickly I can get all the numbers from the other departments.




A：你什么时候能把这个完成？

B：希望在这周末之前，但是我不确定我多久才能从其他部门获得所有数据。






我需要你明天之前完成这个［马上开始，告诉我你什么时间可以提交月度报告］。




I need you to have this finished by tomorrow [get started right away, tell me when you can present the monthly report].


你什么时候可以开始［能够完成，把这个交给我］？




When can you get started [have this finished, get this back to me]?


请在今天下午之前把报告放在我的桌上。/请在周一早上之前把演示材料完成。/请召集团队成员共同参与年度报告的制作。




Please have the report on my desk by this afternoon. / Please finish the presentation by Monday morning. /

Please get a team together to do the yearly report.


你多久可以把这个完成？







How soon can you have this done [finished]?


你多久可以开始？




How soon can you get started?


我有一些工作需要你做。/我有一个项目［一份工作］需要你负责。




I have something for you to do. / I have a project [job] for you.


2-2
 委托别人帮忙


A: Could you help me with this paperwork?





B: Sure, I've got a little extra time this afternoon.




A：你能帮我做这份文件吗？

B：当然，我今天下午有一点儿额外的时间。






你能帮我做这个吗？




Could you help me with this?


你介意帮我做这份文件［演示材料，报告］吗？




Would you mind helping me with this paperwork [presentation, report]? F





你能帮我填一下吗？/你介意替我参加会议［研讨会］吗？




Could you fill in for me? / Would you mind taking my place in the meeting [at the seminar]? F





我的这个计划［项目］需要你的帮忙。/我需要你帮忙。




I need your help on this program [project]. / I need you to help.


你有时间帮我吗？/你有时间帮我做这份工作［这个项目］吗？




Do you have time to help me? / Do you have time to help me with this work [project]?


3
 确认工作的完成情况 How are you coming on the project?



3-1
 询问工作完成得怎么样了


A: How are you and your team coming on that project?





B: We've about finished our proposal but need a little more research to make sure we're on the right track.




A：你和你的团队在这个项目上的进展如何？

B：我们快要完成意向书了，不过我们还需要多做一些调查，以确保我们的方向正确。
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 on the right track是“正确地掌握情况，选定正确的方向，从而能顺利地开展工作”的意思。














你们的任务［项目］进展如何？




How are you coming on your assignment [the project]?





文件［任务，工作］进展得怎么样了？




How's the paperwork [assignment, work] coming [going]?


你多久能完成［做完］？/它多久能结束？




How soon will you be done [finished]? / How soon will it be over?


这个项目［规划，工作］多久能结束？




How soon will the project [planning, work] be finished?


那个任务［项目］进展到什么程度了？




How far are you on that assignment [project]?


它［项目，任务］什么时候能完成［结束］？




When will it [the project, the assignment] be over [finished]?


3-2
 回答


A: How soon will the presentation be ready?





B: Pretty soon, though it's the first time I've done something like this and I'm not sure how good it will be.




A：演示材料什么时候能准备就绪？

B：很快，不过我这是第一次做这样的东西，也不确定是否能做好。






我才刚刚开始。/我刚开始。




I'm just getting started. / I just got going on it.


差不多做了一半了。/我们已经做了一半了。




It's about halfway done. / We're halfway there.


完成了大约20%。/我已经完成了大约四分之三。




It's about 20% completed. / I've gotten about three quarters of it done.
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 读分数（fraction）时，分子（numerator）用基数词（one, two,...）,分母（denominator）用序数词（first, second,...），分子大于或等于2时要用复数形式，1 / 2读作（one） half，1 / 4读作（a） quarter。














我还得要大约一个小时的时间。/我还有三页没做。




I've got about an hour to go. / I've got three pages left.


我［马上］就要完成了。/我刚刚完成。




I'm just finishing up (right now) . / I just got it done. I





咱们说话的这会儿，我正在做最后的加工。




I'm putting the finishing touches on it as we speak.


现在正在打印呢。/我正在把它打印出来。




It's printing right now. / I'm printing it out right now.





我正在做呢。




I'm working on it right now.


我在尽快做。




I'm going as fast as I can.


我们按期完成［进度落后，提前完成］了。




We're on [behind, ahead of] schedule.


我比要求的时间提前完成了。/我们比计划的时间要慢。




I'm ahead of where I'm supposed to be. / We're behind what we projected.


我会准时完成的。/它会按计划完成［完成，结束］的。




I'll be done [through] on time. / It'll be finished [completed, wrapped up] on schedule.


我将在周五之前完成。/项目将在两天内完成。




I'll have it done by Friday. / The project will be completed in two days.


离完成［结束，完成］还远呢。/离完成还早呢。/离完成还早着呢。




It's far from being done [finished, over]. / It's not nearly complete. / It's not even close to being finished.






一定要记住





How are you coming on the project?
 你们的项目进展如何？


4
 催促/休息 I need to have it by lunchtime.



4-1
 催促


A: I can only give you another couple of hours. The meeting is this afternoon.





B: I'm sorry, I'm working as fast as I can.




A：我只能再给你几个小时。会议是在今天下午。

B：对不起，我一直在尽快工作。






A: I need you to have that contract on my desk by the close of business today.





B: I've got my best people on it. I'll be bringing it over as soon as possible.




A：我需要你在今天下班之前把合同放到我的桌子上。

B：我派了最优秀的人员准备合同。我会尽快把它送过来的。






我（只能）再给你两个小时［两天，两个星期，两分钟］。




I can (only) give you another two hours [days, weeks, minutes].


得在午饭时间之前给我。/在今天下午之前必须放在我桌子上。




I need to have it by lunchtime. / I need it on my desk by this afternoon.





在明天下班之前必须给我。/在今天之内必须完成。




I'll need it by the close of business tomorrow. / I need it done by the end of the day.


必须在星期五下午两点之前给我。




I have to have it no later than Friday at 2 p.m.


我最晚5月6日星期一要。




I need it by Monday, May 6th at the latest.


你必须在明天之前把它完成。




You have to have this done by tomorrow.


这个需要在4点钟之前寄出［运走，通过电子邮件发送，发传真，发快递］。




This needs to be sent [shipped, e-mailed, faxed, expressed] by 4 o'clock.


咱们把它完成吧。/咱们尽快把它做完。/咱们赶快把它解决。




Let's get this done. I
 / Let's get this over with. I
 / Let's get this taken care of.


我们尽快完成吧。




Let's finish as soon as we can.


我这就让他立刻着手。




I'll tell him to get started on it right away.


4-2
 劝对方休息


A: What do you say to taking a break and talking about this over coffee?





B: Sounds good. We're not getting much done just staring at the computer.




A：你觉得咱们休息一下，边喝咖啡边讨论怎么样？

B：好主意。只是盯着电脑没有什么进展。






咱们休息一下吧。/该休息了。［该休息一下了。］




Let's take a break. / It's break time. [It's time for a break.]


该休息了吗？/我们能休息一会儿吗？




Is it break time yet? / Can we knock off for a while? I





咱们喝杯咖啡［抽支烟，玩会儿电脑游戏］休息一下吧。




Let's take a coffee [cigarette, computer game] break.


该吃午饭了。/该吃午饭休息一会儿了。/咱们吃午饭休息一会儿吧。




It's lunchtime. / It's time for a lunch break. / Let's take a lunch break.


我得出去，伸伸腿［休息一下眼睛，让脑袋清醒一下］。




I need to get out and stretch my legs [rest my eyes, clear my head].


我得到办公室外面呆［离开电脑］一会儿。




I need to get out of the office [away from my computer] for a little while.


我要短暂休息［休息］一下。







I need a breather [rest].


咱们休息一会儿再重新试试［开始］吧。




Let's try [start] again after a break.


我在休息。［我在休息］/现在是我吃午饭［吃饭，10分钟］休息时间。




I'm on my break. [I'm on a break.] / It's my lunch [dinner, 10 minute] break.


他过几分钟就回来——他去喝咖啡休息了。




He'll be back in a few minutes—he's on a coffee break.






一定要记住





Let's get this done.
 咱们把它完成吧。


5
 任务期限•截止日 What's the deadline?



A: When do you need this by?





B: I need it by Monday at the earliest, Wednesday at the latest.




A：你什么时候要？

B：最早周一，最晚周三。


A: What's the deadline?





B: They said the end of the week, but I think if we need a couple of more days it won't be a big problem.




A：最后期限是什么时候？

B：他们说是这周末，不过我想我们即使多延长几天也应该不是什么大问题。






你什么时候需要这个？/你什么时候想要这个？/它什么时候到期？




When do you need this (by) ? / When do you want this? / When is it due?


你希望什么时候完成？/我得什么时候把这个完成？




When would you like to have this finished? I
 / When should I have this done?


最后期限［到期日，你希望提交的日期］是什么时候？




What's the deadline [due date, date you want this turned in]?


没有时间限制。/有两周的时间限制。




There's no time limit. / There is a two week time limit.


工程部将最后期限提前［延后］了三天。




The engineering department has moved the deadline forward [back] by three days.


我会马上就做好的。/我明天的第一件事就是把它做好。




I'll take care of it right away. / I'll take care of it first thing tomorrow.


合同里面规定最后期限［时间限制，到期日］了吗？




Is the deadline [time limit, due date] in the contract?





时间安排［最后期限，到期日］在第3条第1款。




The schedule [deadline, due date] is listed in Section 3, Paragraph 1.


6
 申请所需资料 I need that data.



A: I need the figures from accounting to get this finished on time.





B: They said they're waiting on some numbers from finance before they get started.




A：为了按时完成，我需要会计部门提供的数据。

B：他们说要先等到财务部门提供给他们数据后才能开始。






A: Who has the graphics and tables for my presentation?





B: I think they're still working on them. You'd better call and check.




A：谁有我做演示材料用的图和表格？

B：我想他们还在做呢。你最好打电话确认一下。






我需要这些数据［数字］。/我需要那些数据。




I need those figures [numbers]. / I need that data.


谁有表格［文件，文档］？




Who has the forms [paperwork, document]?


在我完成之前，我需要更多的信息［研究，数据］。




I need some more information [research, data] before I can finish.


我需要你把这些数字放到一个好看的表格［图表，曲线图］里面。




I need you to put these numbers into a nice table [chart, graph].


你能为演示找一些漂亮的图表［照片，图片，剪贴画，插图］吗？




Can you find me some nice graphics [photos, pictures, clip art, art work] for this presentation?


你有与马里诺公司的交易合同吗？




Do you have the contract for the Marino Company deal?


跟舒拉公司的通信信函在哪里？




Where's the correspondence from Shula Inc.?


7
 要求对方给予回复•答复 We need your answer.



7-1
 要求对方给予回复


A: We need your answer by next Monday at the latest.





B: No problem. I'll discuss it with my staff and let you know by Thursday.




A：我们需要你最晚在下周一给出答复。

B：没问题，我会跟我的员工讨论一下，周四之前就可以告诉你。









我们需要你下周之前给出答复［回复］。/我需要你们明天中午前给出答复［回复］。




We need your answer [response] by next week. / I need your answer [response] by noon tomorrow.


我们需要在9月初得到你们［你方，你们公司］的答复。/请尽快通知我们。




We need to hear from you [your side, your company] by early September. / Please let me know as soon as possible [ASAP].
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请尽快回复我。




Please get back to me at your earliest convenience. F





我们公司需要立刻获得明确答复。




My company needs a definite answer right away.


我需要知道是同意还是反对。/我需要知道是支持还是反对。




We need a yes or no. / We need a thumbs up or thumbs down. I





我们决定之后，我会给你打电话［发电子邮件，发传真，发通知，发信息］的。




I'll call [e-mail, fax, page, message] you when we make our decision.


你（已经）有答复了吗？/你们（已经）作出决定了吗？




Do you have an answer (yet) ? / Have you made your decision (yet) ?


有消息就给我回复。/有新进展就及时告诉我。




Keep me posted. / Keep me updated.


请提前一天通知我。/请提前两周告诉我们。




Please give me a day's notice. / Please let us know two weeks in advance.


7-2
 回应对方的答复


A: I'll let you know as soon as I hear from upstairs.





B: Thanks. Upper-management is following this deal closely so the sooner I hear, the better.




A：只要上级有的指示，我马上就通知你。

B：谢谢。上级管理层对这次交易非常重视，所以你越快告诉我越好。






我一知道马上就告诉你。




You'll know as soon as I know.





当所有事情都确定［结束，定案，完成，结束］之后，我马上就告诉你。




I'll tell you when everything is set [wrapped up, finalized, done, completed].


我在明天之前［几天之内，在一个小时之内］给你答复。




I'll give you an answer by tomorrow [in a couple of days, within an hour].


在你们确定回复［还价，相对提案，作出决定，作出最终决议］之后，请通知我。




Get back to me when you have formulated a response [a counteroffer, a counter-proposal, reached a decision, made your final decision].


如果你需要更多信息，请告诉我。




Let me know if you need any more information.


我期待着你们的回复。/我希望尽快得到你们的消息。




I look forward to your response. F
 / I look forward to hearing from you at your earliest convenience. F





•
 look forword to + 动名词：期待，盼望


8
 业务负责人 Who's in charge of the quality control team?



A: Who's the head of the new product team?





B: That would be me, sir.




A：谁是新产品团队的负责人？

B：是我，先生。






A: Who's in charge of drawing up the quarterly report?





B: Mr. Park and Ms. Jones, I believe.




A：谁负责起草季度报告？

B：我想是帕克先生和琼斯女士。


•
 be in charge of：负责






A: I'll take care of that for you.





B: Thanks. I knew I could count on you to help out.




A：我来帮你处理那件事。

B：谢谢。我就知道你肯定会帮我的。








[image: 0002.png]

 count on是“依靠,依赖”的意思，类似的表达还有depend on，rely on，lean on，rest on，turn to等，需根据语境灵活使用。














谁是销售部的负责人？/谁负责质量管理团队？




Who's the head of the sales department? / Who's in charge of the quality control team? F








谁负责制作销售演示材料？




Who's in charge of making the sales presentation? F





是谁负责把月度销售数据合并在一起？




Who's putting together the monthly sales data?


他负责。/萨姆负责那个。/桑德拉是那个团队的负责人。




He's taking care of it. / Sam's in charge of that. / Sandra's heading up that team.


让财务部来做。/让斯坦来做。/让戴维来负责。




Let the finance department do it. / Let Stan do it. / Stick David with it.


由你负责。/由你决定。/它归你负责。




It's in your hands. / It's up to you. / It's your baby. I





我需要你好好地完成这项任务。/这个必须做好。




I need you to do a good job on this. / This has to be done right.


请不要把这个搞砸。/不要出错，好吗？




Please don't mess [screw] this up. I
 / No mistakes, OK?


你不能把这个搞砸了。/不要把演示材料做得太差劲了。




You can't do a bad job on this. / Don't half-ass that presentation. I





我已经做过无数遍了。/我闭着眼都能做。




I've done it a million times. / I can do this in my sleep. I





放心，我会弄好的。/我能处理好。/我会把这项工作做好的。




Relax, I'll take care of it. / I can handle it. / I'll get the job done.


9
 业务进展 How is it going?



A: How did the presentation go?





B: They loved it! Hopefully we can sign the contract tomorrow morning.




A：演示做得怎么样？

B：他们都很喜欢！希望我们明天早上可以签订合同。






A: Did everything work out OK?





B: Not really, someone messed up the sales projections.




A：事情进展得还顺利吗？

B：不太顺利，有人把销售预测给搞砸了。






A: I can't believe we got done under budget and ahead of schedule.





B: Yeah, I think some promotions are in order.




A：真不敢相信，我们不仅在预算之内完成，而且还提前完成了。




B：是的，我想肯定有人要升职了。






会议［演示，研讨会，大会，工作］进行得怎么样？




How did the meeting [presentation, seminar, conference, work] go?


会议进行得怎么样？/事情进展如何？




How was the meeting? / How did everything go?


怎么样？/事情进展得怎么样？/工作［项目］进展得怎么样？




How is it going? / How is everything working out? / How is the job [project] coming?


他们喜欢［不喜欢］它。




They loved [hated] it.


事情进展得非常顺利。/顺利地完成了。




Everything went perfectly. / It came off without a hitch. I





所有事都按照计划进行。/就像我们计划的那样顺利。




Everything went according to plan. / It went just like we planned.


非常顺利。/进展得非常好。/进展得很糟糕。




It was pretty smooth. / It went well. / It went terrible.


我们晚于［早于，按照］预订时间完成。




We finished behind [ahead of, on] schedule.


我们比预期完成得要早［晚］。




We got it done sooner [later] than expected.


我们在预算之内完成了。




We came in under budget.


成本严重超支。




There was a huge cost overrun.


花了两个小时［两天，两个星期］才把它完成［结束，完成］。




It took two hours [days, weeks] to get it done [finished, wrapped up].


你对事情的进展情况还满意吗？




Are you happy [satisfied] with the way things went?


有人在预算［销售预测，市场份额预测］上出现了错误。




Someone made a mistake on the budget [sales forecast, market share projections].


我们大获成功。/我们做得很成功。




We hit a homerun. I
 / We knocked it out of the park. I
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比我们预想的要难［简单，更加困难］。




It was harder [easier, more difficult] than we expected.


比我们预想的花了更多的时间［精力，金钱］。




It's taking more time [effort, money] than we thought it would.


实际完成时间是我们预想的两倍。




It took twice as long to finish as we thought it would.


实际支出是我们预想的三倍。




It cost three times as much as the forecast.


10
 关于报告书•文件管理 Where did you file those?



A: I can't find those files anywhere! Could you track them down for me?





B: OK. I'll put the ones I printed out in your in-box, the others I'll e-mail to you.




A：我到处都没找到那些文件！你能帮我找找吗？

B：好的。我会把我已经打印出来的这些发到你的文件盒里，其他的我用电子邮件发给你。


•
 in-box：放置未处理文件的文件盒






A: Where are the records of the Carr deposition?





B: They should be by under "C". Why?




A：对卡尔的革职记录在哪儿呢？

B：它们应该在“C”目录下。怎么了？






A: Where did you save the first quarter final numbers?





B: Click on "sales figures", then look for a file called Q1-2009.




A：你把第一季度的最终数据保存在哪儿了？

B：点击“销售数据”，然后找一个叫Q1-2009的文件。






你把那些文件都存到哪儿了？




Where did you file those?


报告［预算］归到哪一档了？




What is the report [budget] filed under?


把它根据姓氏进行归档。




File it under the person's last [family] name.


根据业务名称存档。




Put it under the name of the business.


谁负责文件归档？/谁负责保存这些文件？/谁负责文件归档？







Who does the filing? / Who maintains the files? / Who's in charge of filing? F





我该把这些报告归档在哪儿？




Where should I file these reports?


你把它们保存到哪个文件夹［文档］里了？




What folder [file] did you save them in?


点击“我的文档”，然后找到一个叫“工程”的文件夹。




Click on "My Documents", then look for a folder called "engineering".


我需要你把这些保存到我的电脑上。




I need you to save these on my computer.


我需要你从我的笔记本电脑里拷贝一些文件，复制到我的电脑里。




I need you to get those files from my laptop and put them on my computer.


我把它保存在一张磁盘里了。/我把它备份在一张CD里了。




I saved it on a disk. / I backed it up on a CD.


请按顺序排列这些文件［文档，文件夹，文档］。




Please put those papers [files, folders, documents] in order.


我需要你把这些按字母表［数字］的顺序排列。




I need you to put these in alphabetical [numerical] order.


请把它们装订在［夹在，用曲别针夹在］一起。




Please staple [clip, paperclip] them together.


把这个放在每日记录［文档］里面。




Put this in the daily log [file].


把这个放到杰克的文档里面。




Put this in Jack's file.










04 向上司报告工作•责怪下属


I need you to come in here.



Could you come to my office later?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊在责怪迟到的下属。








永俊 I thought we had discussed this before.




Clerk I'm sorry. I've been having a hard time getting up lately.




永俊 That's no excuse.
 Everyone else in the office manages to be here on time.




Clerk But the traffic from my house to here is really bad in the morning.




永俊 It's bad for everyone else, too.
 I'm afraid if this happens again you may need to find another job. Are we clear?




Clerk Alright, Yongjun. I got it.








永俊 我想我们以前已经讨论过这个问题了。

职员 对不起，我最近总是起不来。

永俊 这不是借口。办公室里的其他人都能按时来上班。

职员 但是，早上从我家到公司的交通状况非常糟糕。

永俊 其他人都是一样的。如果你再出现这种情况，恐怕就得去找别的工作了。明白了吗？

职员 好的，永俊，我明白了。


1
 传唤职员/进出上司的办公室 Could you come to my office?



1-1
 传唤职员


Manager: Bill, I need you to come in here for a minute.





Bill: Sure thing, Ms. Lee. I'll be right there.




经理：比尔，我需要你到我的办公室来一下。

比尔：好的，李女士。我马上就到。


你过会儿能来我办公室吗？




Could you come to [by] my office later? F





你过会儿［马上，有时间的时候］来我的办公室吧。




I need you to come by my office later [right now, when you get a chance].


你有时间吗？我想和你谈谈。




Do you have a minute? I need a word with you. F





你能进来一下吗？




Could you come in here for a minute? F








我要跟你谈谈。我们需要谈谈。




I need to talk to you. We need to talk.


你今晚下班之前来我的办公室一趟。




Stop by my office before you leave this evening.


3点钟来我的办公室。




Come to my office at 3 o'clock.


1-2
 进出上司的办公室


A: You wanted to see me, Ted?





B: Yeah, could you close the door? We need to talk about some things.




A：你要见我吗，泰德？

B：是的，请关上门，好吗？我们得就某些事情谈一谈。


•
 在美国，下属可以直呼上司的名字。






请进我的办公室吧。




Step into my office, please.


关上门。/进来后关上门。




Close the door behind you. / Close the door on your way in.


你想见我，是吗？/你要跟我谈谈，是吗？




You wanted to see me? / You needed to talk to me?


约翰逊先生，你叫我？




Mr. Johnson, you called for me?


你的秘书打电话说，让我到你办公室来。




Your secretary called and said to come by [to] your office.


我该坐在哪儿？




Where should I sit?


你想［需要］谈什么？




What did you want [need] to talk about?






一定要记住





Do you have a minute? I need a word with you
 .
 你有时间吗？我想和你谈谈。


2
 报告/请求批准 Here's my report.



2-1
 报告


Jim: Here's my report on the options for the merger.





Manager: Thanks, I'll look it over and get back to you with my questions.







吉姆：这是我做的有关并购可选方案的报告。

经理：谢谢。我会好好看一下，然后把我的问题反馈给你。






这是我（关于……）的报告。




Here's my report (on...).


这是月度销售数据［你让我准备的报告，调查结果］。




Here's the monthly sales figures [report you had me prepare, research].


这是你要的数据。/这是你让我做的调查结果。




Here are the numbers you requested. / Here is the research you asked me to do.


我会在上午提交这些报告。




I'll submit [turn in] these reports in the morning.


这是……的结果。




Here are the results of...


2-2
 请求批准


Manager: I need your approval on this budget proposal.





President: Let me look it over and get back to you tomorrow morning.




经理：我需要你批准这份预算计划书。

总裁：我先看一看，明天上午返给你。






我需要获得你（对……）的批准。/我需要你批准（……）。




I need your approval (on...). F
 / I need you to approve the (...). F





我需要你签署（……）。/我需要你签字通过（……）。




I need your signature (on...). F
 / I need you to sign off (on...).


3
 指责下属的失误 I'm not happy with your work lately.



Manager: I think you know why I called you in here?





Peter: I guess it's about my mistake on the purchase report. I'm really sorry.




经理：我想你知道我为什么叫你过来，是不是？

彼得：我想是因为我在采购报告上出的错。非常抱歉。






我想你应该知道我为什么让你到这里来，是不是？/我想你知道这是关于什么事。




I think you know why I called you in here? / I think you know what this is about.


•
 上面两个句子可以用于提问也可以用于发言，句子的后半部分用升调时，含有寻求对方同意或确认的语气。


我要跟你谈谈关于一些糟糕的绩效报告的事情。




I need to talk to you about some bad performance reports I've been getting.





我们需要谈谈你在……的工作［表现］。




We need to talk about your work [performance] on the...


我们要谈谈你的工作态度。




We need to discuss your attitude.


我对你近期的工作很不满意。




I'm not happy with your work lately.


你的（工作）表现并没有达到我们所期望［希望］的水平。




Your (job) performance has not been at the level we expected [hoped for]. F





你没有做好本职工作。




You're not doing your job.


你犯了很多错误。




You're making a lot of mistakes.


你是所有员工中绩效评估得分最低的。




You got the lowest evaluation of anyone on the staff.


你在过去一个季度的表现让人无法接受。




Your performance over the past quarter has been unacceptable. F





我们要处理你出现的这些问题。




We need to take care of these problems you're having.


你需要马上改正。




You need to fix this immediately.


你的表现还需要提高。




Your performance needs to improve.






一定要记住





You're not doing your job.
 你没有做好本职工作。










CHINGLISH & ENGLISH







	
hearing→listening comprehension






	

中式英语表达



	
我的听力（hearing）很差。















[image: 0020.png]





很多人在说自己英语听力不好时都会想到hearing这个词，但这是中式英语。说hearing不好指的是听不清声音，例如：You're going deaf.的意思就是需要使用助听器了。My listening comprehension is poor [bad]. 才是听力差的正确表达。










05 办公设备的使用


Could you print this, please?



How do you use this copier?





▶ MAIN DIALOGUE
 这是叔侄之间的一段对话。侄子佑锡问叔叔永俊，自己能不能去他的办公室打印简历。








佑锡 Uncle Yongjun,
 can I come to your office and use the copier
 ?




永俊 Why?
 What's wrong with using the one at your school?




佑锡 I need to make some really good color copies of my resumé and we don't have a color copier at school.




永俊 I guess that makes sense. Come in tomorrow after 6 when no one's around.




佑锡 Do you have heavy-stock
 ①
 printer paper?


永俊 We're not a print shop. Bring your own fancy paper if you need it.








佑锡 永俊叔叔，我能不能去你的办公室用一下打印机？

永俊 怎么了？为什么不用你们学校的？

佑锡 我要打印一些好的彩色简历，我们学校没有彩色打印机。

永俊 我觉得这说得过去。明天6点之后来吧，那时候大家都走了。

佑锡 你那里有重质打印纸吗？

永俊 我们这里不是打印店。如果需要的话，你自己带些好纸来吧。








①
 heavy-stock：
 打印计划书或者简历时，为了使打印效果更好需要使用较厚的高级打印纸，而light-stock就是一般情况下使用的薄的廉价打印纸，medium-stock则是居于两者之间的中档打印纸。






一定要记住



I guess that makes sense
 .
 我觉得这说得过去。


1
 搜索、打印电子资料Where did you save this under?



1-1
 查找输入电脑的资料


A: What did you save the report template under?





B: It's under "office files" in the "My Documents" folder.




A：你把报告模板保存到哪个文件夹里面了？

B：就在“我的文档”文件夹中的“办公室文件”里面。






你把这个保存在哪儿［什么位置］了？




Where [What] did you save this under?





合同［季度报告］文件在哪儿？




Where's the contract [quarterly report] file?


它在哪个文件夹里面？




What folder is it in?


它被归档到哪个目录下了？




What is it filed under?


文件［文档］叫什么名字？/你给文件起了什么文件名？




What's the file [document] called? / What did you name [call] the file?


找找员工合同信息清单。




Call up the list of employee contract info.


用搜索试试。




Try using a search.


在“年末报告”目录下搜索试试。




Try searching for it under "year-end report".


你把它保存到硬盘里了吗？




Did you save it on the hard drive?


你把它保存在了C盘还是D盘？




Did you save it on drive C or D?


它是在软盘［CD-ROM，DVD］里面吗？




Is it on a floppy disk [CD-ROM, DVD]?


你把它保存到哪台电脑里了？




What computer did you save it on?


你把它保存到（网络）服务器上了吗？




Did you save it on the (network) server?


我没有找到它。/我在这张CD上面没有找到它。




I can't find it anywhere. / I can't find it on this CD.


你确定你是用那个名字保存的吗？




Are you sure you saved it under that name?


1-2
 打印


A: I need you to print three copies of this file for a client presentation.





B: Sure thing. I'll print it on the highest setting so it'll really look great, but it'll take a little extra time.




A：我需要把这份文件打印三份，用于给客户做演示。

B：没问题。我会用最高设置打印，这样它看起来会更清晰，不过要多花一点儿时间。


我需要你把这个打印出来。/你能把这个打印一下吗？







I need you to print this out. / Could you print this, please?


请用好纸［回收纸，普通纸，红色纸，重质纸］打印。




Please print it on good [recycled, normal, red-colored, heavy-stock] paper.


以最高［最低，正常］设置［等级，分辨率］打印。




Print it on the highest [lowest, normal] setting [level, resolution].


打印机没有纸［墨］了。




The printer is out of paper [toner].


请双面［单面］打印。




Please print on both sides [one side].


打印完了吗？/已经打印了吗？




Is it through [done] printing yet? / Has it printed yet?


激光打印机比喷墨打印机的打印速度要快得多。




The laser printer prints faster than the inkjet.


它只能打印黑白的。




It only prints in black and white.


打印机里面卡纸了。




There's a piece of paper caught [stuck] in the printer.


2
 恢复丢失的电子文件 I lost the whole file.



2-1
 资料丢失时


A: Hey! Stop! Calm down. Why are you hitting your computer?





B: The stupid thing just crashed, again! I lost two hours of work!




A：嘿！停下！冷静些。你为什么要砸你的电脑？

B：这台该死的机器又崩溃了！我两个小时的工作都白忙活了！






我想我的报告丢了。/我两个小时的工作都白忙活了。/我的整个文件都丢了。




I think I lost my report. / I lost two hours of work. / I lost the whole file.


所有数据都不见了。/我做的所有东西都不见了。




All the data disappeared. F
 / Everything I was working on is gone. I





我忘了像你说的那样每20分钟保存一下文件，现在所有东西都丢了。




I forgot to save the file every 20 minutes like you said and I lost everything.


盘出问题了。




Something is wrong with this disk.


我最新的备份是一个小时［一天，一周］以前的。




My last back-up was an hour [a day, a week] ago.





我上次保存是在15分钟以前。




I last saved it 15 minutes ago.


2-2
 恢复资料


A: I think I just lost all my data. Do you think you could find it?





B: Don't worry. It's probably still there somewhere. Let me take a look.




A：我想我所有的数据都丢了。你觉得你能找回来吗？

B：别担心。它可能还在某个地方。让我看看。






你应该更经常地保存。




You should have saved it more often.


我会试试恢复［抢救，保存］你丢的东西。/我试试能不能找回来。




I'll try to recover [rescue, save] what you lost. / I'll try and get it back.


它可能还在那里。




It's probably still there.


你应该经常更新你的计算机操作系统。




You should update your computer operating system [program] more often.






一定要记住





Something is wrong with this disk.
 盘出问题了。


3
 电脑系统程序的使用方法How do you use this program?



A: Where's the start button on this computer?





B: It's in the back, on the left.




A：这台电脑的开机按钮在哪里？

B：就在后面，在左边。






A: How do you open a new file with this program?





B: You need to go to the "file" menu and click on "new file".




A：怎么使用这个程序打开一个新文件？

B：你需要找到“文件”菜单，然后点击“新文件”。






怎么使用这个程序［系统，电脑，笔记本电脑，PDA］？




How do you use this program [system, computer, notebook, PDA]?


在这个程序里面怎么保存文件？




How do you save a file in this program?





我以前从没用过Linus［Macintosh，Windows，Microsoft Word］。




I've never used Linux [a Macintosh, Windows, Microsoft Word] before.


你怎么从这个程序里面打印？




How do you print from this program?


在这个程序里面怎么调整图片的尺寸［找到一个文档，保存修改］？




How do you resize a picture [find a document, save changes] in this program?


你熟悉Windows 2003吗？




Are you familiar with Windows 2003?


你安装新软件［程序，更新，驱动程序］了吗？




Did you load the new software [program, updates, drivers]?


你为什么不自己读一下手册？




Why don't you read the manual for yourself?


4
 询问复印机的使用方法/委托别人复印 How do you use this copier?



4-1
 询问复印机的使用方法


A: How do you select the paper size on this copier?





B: Just click the paper image in the little window next to the big button.




A：这台复印机如何选择纸张尺寸？

B：按一下这个大按钮旁边的小窗口里面的纸的图像就可以了。






怎么使用这台复印机？




How do you use this copier [copy machine]?


怎么在两面复印？




How do you copy on both sides?


如何选择纸张尺寸？




How do I choose [select] my paper size?


如何放大尺寸？/如何缩小尺寸？




How do I enlarge [blow up I
 ] the size? / How do I reduce [shrink I
 ] the size?


4-2
 委托别人复印


A: I need you to make a copy of the employee handbook for everyone in the office.





B: Should I copy on both sides or just one?





A: Please copy on both sides. We need to cut down on how much we spend on copier paper.




A：我需要你为办公室的所有员工各复印一份员工手册。

B：该两面复印还是单面复印？




A：请两面复印。我们要削减复印纸的开支。






我能用这台机器进行彩色复印吗？




Can I color copy on this machine?


你能为我复印一下这些吗？




Could you copy these for me?


请每页复印10张。




Please make 10 copies of each page.


我需要把这个小册子复印成30份A4纸大小的。




I need you make 30 A-4 sized copies of this brochure.


请复印成彩色的［黑白的］。




Please make the copies in color [black and white].


请调整一下尺寸，使一整页都在一张纸上。




Please resize it to fit it all on one page.


请双面复印。/请单面复印。




Copy on both sides of the paper. / Only copy on one side of the paper.


你应该把它复印到用过的纸的背面。




You should copy it on the back of the used paper.


5
 收发传真 Could you fax that (over) to me?



5-1
 发传真


A: I'll fax it over this afternoon.





B: Please put "Attention: Lloyd Carr" at the top.




A：我今天下午就传真过去。

B：请在顶部注明“利奥伊德·卡尔收”。






你的传真号码是多少？/能告诉我你办公室的传真号码吗？




What's your fax number? / Can I have your office fax number, please? F





你能把那个传真给我吗？




Could you fax that (over) to me?


我需要你传真一份给我。




I need you to fax me a copy of that.


我这就把它传真给你。




I'm faxing it to you right now.


我今天下午把它传真给你。







I'll fax it to you this afternoon.


它上面应该注明由谁收？




Who should it be made [put] "attention to"?


这份传真注明由你接收。




This fax says it's "attention to" you.


我能用这台电脑发传真吗？/你能用你的笔记本电脑把它传真过来吗？




Can I send a fax using this computer? F
 / Can you fax it from your laptop?


5-2
 收传真


A: I just got your fax and everything looks great.





B: Glad to hear that. I look forward to your response to our proposal.




A：我刚刚收到您的传真，一切看起来都不错。

B：很高兴听您这样说。我期待着您对我们计划书的回复。






请在顶部注明“贝姬·埃琳娜收”。




Please put "Attention: Becky Elena" at the top.


我们收到底特律办公室［钟路特许经销商］发来的传真了吗？




Have we gotten a fax from the Detroit office [the Jongno franchise]?


这份传真是给你的吗？/这是你的传真吗？




Is this fax for you? / Is this your fax? I





这份传真上注明了由你接收。




This fax says it's "attention to" you.


你的传真马上就过来了。




Your fax is coming through now.


你的传真还没发过来。




Your fax didn't come through yet.


我还没有收到你的传真。/我还没有收到你发的传真。




I didn't get your fax yet. / I haven't received the fax from you yet.


我打电话是想问一下你发的那份传真的事。




I'm calling in regards to the fax you sent. F





我打电话来是因为我没有收到你的传真。




I'm calling because I didn't get your fax.


我需要你把这个传真到公司总部。




I need you to fax this to the home office.






一定要记住








I'll fax it to you this afternoon.
 我今天下午把它传真给你。


6
 询问传真的接收情况 Did the fax come out OK?



A: Did the fax come out OK?





B: It's a little blurry, but we should be able to figure it out.




A：传真清楚吗？

B：有点儿模糊，不过我们应该能看明白。


传真清楚吗？




Did the fax come out OK? I





你能读得懂吗？




Can you read it OK?


第二页我看不清。




I can't make out page two.


有些字我看不清。




I can't make out some of the words.


我想它缺了一页。




I think it's missing a page.


缺了第三和第四页。




We're missing pages three and four.


第三页不清楚。




The third page didn't come out well.


你能重新发吗？




Could you resend it?


你能把第四页重新发过来吗？




Could you resend page four, please?


其中一部分没有传过来。




Part of it got cut off.


第二页下面的部分没有了。




The bottom of page two is missing.


我重新发一下吧。




Let me resend it.


我会重新发一下缺少的几页。




I'll send the missing pages again.


我重新发一下你看不清［你看不清楚，模糊，你搞不懂，你不明白］的几页。




I'll resend the pages you can't read [make out, decipher, figure out, understand].









一定要记住





Did the fax come out OK?
 传真清楚吗？


7
 电脑、复印机、传真机出故障时





A: I think there's something wrong with this copier.





B: When does that stupid thing ever work?!? Let me call the repair guy again.




A：我想这台复印机出问题了。

B：这台可恶的机器什么时候正常过？！？我再给维修人员打个电话吧。






A: My computer just crashed for the third time today!





B: I guess that's the kind of quality you get when a monopoly makes the operating system.




A：今天这已经是我的电脑第三次崩溃了！

B：我想操作系统被某个企业垄断时你也只能得到这样的质量了。






我想这台电脑［传真机，复印机］有问题了。




I think there's something wrong with this computer [fax machine, copier].


这台电脑（又）坏了。




The computer is broken (again).


这台复印机出故障了




The copier is out of order.


我的电脑崩溃［被锁住了，死机］了。




My computer just crashed [locked up, froze]. I





我的电脑瘫痪了。




My computer just stopped working.


我的电脑（网络）坏了。




My computer (network) is down.


对不起，现在我们的电脑坏了。




I'm sorry, our computers are down right now.


我们的网络［网络，数据库］服务器坏了。




Our web [network, database] server is down.


我的电脑现在运行得非常慢。




My computer is really running slow.


我的电脑好像不动了。




My computer seems to be hanging. I





传真机［复印机］没有墨［纸］了。




The fax [copier] is out of toner [paper].





传真机［复印机］里没有纸［墨］了。




There's no more paper [toner] in the fax (machine) [copier, copy machine].


我想复印机里卡了一张纸。




I think there's a piece of paper caught in the copier.


这台传真机的故障指示灯一直在闪。




The out-of-order light on this fax machine is blinking.


重启一下电脑试试。




Try restarting the computer.


关闭电脑［传真，复印机］，然后再打开试试。




Try turning the computer [fax, copier] off and then on.


打开复印机，看看能不能把卡的纸取出来




Open up the copier and see if you can take out the paper that got stuck [caught].


传真［复印件］看起来不太正常。




The faxes [copies] don't look right.


传真［复印件］颜色太浅［深］了。




The faxes [copies] come out too light [dark].


打电话给技术人员［维修人员］，说一下计算机的问题。/打电话给计算机技术人员。




Call the technician [repairperson, repairman] about the computer. / Call the computer technician.


有人能修这个东西［这台电脑，这台传真机，这台复印机］吗？




Can anyone fix this thing [computer, fax machine, copier]?


有人知道如何修理这个可恶的东西吗？




Does anyone know how to fix this dumb [stupid] thing?










More
 Vocab.







	

• stapler
 订书机





	

• clip
 别针





	

• binder
 活页夹





	

• organizer
 文件夹





	

• Scotch tape
 透明胶带





	

• marker
 书签





	

• eraser
 橡皮





	

• correction fluid
 / white-out
 修正液





	

• glue (stick)
 胶水（胶棒）





	

• scale
 刻度尺





	

• trash can
 垃圾桶





	

• facsimile
 / fax machine
 传真机





	

• photocopier
 / copy machine
 / copier
 影印机/复印机





	

• calculator
 计算器




















06 会 议


What is the meeting about?



I agree.
 / I disagree.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊参加会议，讨论上个季度销售额下滑的问题。








Sales VP Alright,
 let's get this meeting started
 .
 The first thing we need to talk about is the 5% sales decline
 last quarter.
 What happened?




永俊 I think
 it was mainly due to the delayed product launch, plus the strengthening won
 .




Engineering VP We finished the product as soon as we could. I don't think marketing got started soon enough.




Marketing Manager I think I agree with
 Yongjun.
 The stronger won really hurt our price advantage.




Sales VP I'm tired of hearing exchange rate excuses. If the product's the best on the market people will buy it, no matter what it costs.








销售部副经理 好了，下面开始开会。首先我们要讨论一下上个季度销售额下滑5%的问题。是什么原因？

永俊 我想这主要是因为产品上市的时间有所延迟，还有就是韩元的走强。

工程部副经理 我们已经以最快的速度完成产品的生产了。我觉得市场营销开展得不够早。

市场部经理 我想我同意永俊的观点。韩元的走强对我们的价格优势造成了严重影响。

销售部副经理 我听够了大家把汇率作为借口。如果产品是市场上最好的，不论要花多少钱，人们都会买的。


1
 确定会议的时间、地点 What time are we having the meeting?







A: What time are we having the meeting?





B: It's right after lunch, in the conference room.




A：我们什么时候开会？

B：就在午饭后，在会议室召开。






•
 right一般用作形容词，表示“对的；合理的”，它还可以作名词，意为“右边”。但是在上文中，right用在表示时间的介词短语前面，是副词，表示“就，正是”，用来强调时间的确切性。例如：I'll be right back. 表达的意思比I'll be back. 更确切。






A: Do you want to meet in my office or use the conference room?





B: I need to use the screen in the conference room so let's meet there.







A：你想在我的办公室开会，还是到会议室去？

B：我需要用会议室里的大屏幕，所以咱们还是在那里开吧。






什么时候开会？/会议什么时候开始？




What time is the meeting? / When does the meeting start?


是上午还是下午开会？




Is it a morning or afternoon meeting?


是要开早餐［午餐，晚餐］会议吗？/是早餐会议吗？




Is the meeting over breakfast [lunch, dinner]? / Is it a breakfast meeting?


会议要在哪里召开？/你们要在哪里开会？




Where's the meeting at? / Where are you holding the meeting?


•
 hold：开（会），举办（聚会等）


是要在楼下的大房间开会吗？




Is the meeting in the big room downstairs?


是在1号还是2号会议室开会？




Is the meeting in conference room one or two?


上次是在礼堂开的会，那里太大了。




Last time the meeting was in the auditorium and it was too big.


会议是4点钟在董事办公室召开，对吗？




The meeting is at four in the director's office, right?


你刚才说几点开会？/你刚才说在哪儿开会？




What time did you say the meeting was? / Where did you say the meeting was?


2
 确认会议主题及会议准备情况 What is the meeting about?



A: How many copies of the presentation materials are we going to need?





B: I'm guessing 12, but better make it 15 just in case.




A：我们需要准备多少份发言材料？

B：我想应该是12份，但是最好准备15份，以免不够。


A: What is this meeting about anyway?





B: I think it has something to do with the budget. That or hiring, I'm not sure.




A：不管怎样，会议是关于什么的？

B：我想应该与预算或者招聘有关。我不确定。






会议是关于什么的？/会议的中心［主题］是什么？




What is the meeting about? / What's the focus [subject] of the meeting? F





为什么要开这次会议？







What's the reason for the meeting?


谁召开的会议？/谁要求召开这次会议？




Who called the meeting? / Who asked for the meeting?


这次会议由谁负责？




Who's in charge of the meeting? F





•
 be in charge of：主管，负责


你把所有会议需要的材料都复印了吗？




Did you make copies of all the materials for the meeting?


你的办公室够大吗？能容纳下所有参加员工会议的人吗？




Is your office big enough to hold everyone for the staff meeting?


你为会议准备咖啡［茶，水，果汁］和点心［面包圈，水果］了吗？




Did you get some coffee [tea, water, juice] and snacks [doughnuts, fruit] for the meeting?


我们需要在座位前面放上名字，注明每个人应该坐的位置吗？




Do we need to put names in front of the seats where people are supposed to sit?


是有指定的座位，还是我们可以随便坐？




Are there assigned seats or can we sit wherever?


会议室准备投影仪［高射投影仪，笔记本电脑，指示器，麦克风］了吗？




Did you get a projector [OHP, laptop, pointer, microphone] for the meeting room?


会议需要的材料［数据，表格，地图，信息］都准备好了吗？




Do you have all the materials [data, charts, maps, information] ready for the meeting?


你预订了哪个房间开会？




Which room did you reserve for the meeting?


我们是在线开会还是要亲自参加？/是视频会议吗？




Are we having the meeting on-line or in person? / Is it going to be a video-conference?


德国分公司有人乘飞机过来参加会议吗？




Is anyone from the German office flying in for the meeting?


3
 会议开始•会议主持人发言•提问 Please save your questions until the end.



Moderator: It looks like everyone's here. Shall we get started?





Ross: I think John's still missing. He got a phone call just as we were coming in.




会议主持：好像大家都到了。我们可以开始开会了吗？

罗斯：我想约翰还没来。我们要进来的时候他接了一个电话。






所有人都来了吗？




Is everyone here?


还有人没来吗？/我们还需要等谁吗？







Is there anyone missing? / Are we still waiting for anybody?


如果大家都到齐了，我们就开始吧。




If everyone's here I'd like to get started.


既然大家都到齐了，我们就开始［开始说正事，开会，开始开会］吧。




Now that everyone's here, let's get started [get down to business, get going, get this show on the road].


谁想先开始？




Who would like to start?


在我们开始之前，有人有话要说吗？




Does anyone have anything to say before we get started?


首先，让我们回顾一下我们上次所讨论的内容。




Let's get started by reminding everyone what we talked about last time.


我们来读一下上次会议的会议记录。




Let's read the minutes of the last meeting.


我先来。/我先开始吧。




I'll go first. I
 / I'll start off.


首先，我想说……




I'd like to begin [start] by saying...


我大约讲10分钟，讲完之后回答大家的问题。




I'll speak for about 10 minutes and then take questions at the end.


请把你的问题留到最后。




Please save your questions until the end.


任何时候都可以打断我问问题。




Please feel free to interrupt to ask questions at any time. F





在我之后，大家轮流发言，每个人都要说一说。




After me let's just work our way around the room until everyone has spoken.


在我之后，大家轮流发言，把想说的话都说出来吧。




After I go we'll go around the room until everyone who wants to talk has said what they want to say.


有什么问题吗？/有问题吗？/有人有什么问题吗？




Are there any questions? / Any questions? / Anybody has anything to ask?


我有一个问题。/我想问一个问题。




I have a question. / I wanted to ask something.


关于你的演讲［计划书，想法］的第一部分，我有一个问题。




I had a question about the first part of your speech [your proposal, your idea].


关于你最后说的内容，我有一个问题。







I have a question about something you said at the end.


关于第5条第1项，我想问一个问题。




I'd like to ask a question about Paragraph 5, Clause 1.


关于你的计划书中的期限［时间安排，主要内容，目标］，我有一个问题。




I have a question about the terms [timing, main ideas, goals] of your proposal.


抱歉打断一下，关于那一点我有一个问题。




Sorry to interrupt, but I had a question about that.


很抱歉打断你，但是你能更详细地解释一下那一点吗？




I apologize for interrupting, but could you explain that in more detail? F





•
 in detail：详细地






一定要记住





Now that everyone's here, let's get started.
 既然大家都到齐了，我们就开始吧。


4
 提建议 I propose that...



Terry: I'd like to propose that we table the motion until we get more research.





Moderator: Alright, all those in favor of tabling the motion, please raise your hands.




特里：我建议在获得更多的调查结果之前，我们先提出动议。

会议主持：好，同意提出动议的请举手。






A: I propose we put it to a vote immediately.





B: I agree with your proposal. Let's get ready to vote.




A：我提议我们马上就此投票表决。

B：我同意你的提议。咱们准备投票吧。


David: I suggest that we lower the percent to ten and increase the terms by five months.





Moderator: Good idea. What does everyone else think?




戴维：我建议我们把百分比降到10，并把期限延长5个月。

会议主持：好主意。其他人觉得怎么样？






我建议我们进行投票表决［提出动议，延期］。




I propose we put it to a vote [table the motion, adjourn for the day]. F





我建议我们变更条款……




I suggest we change the terms by...


•
 term：条件，条款（=condition）


我有一个提议。/我想提议我们……




I'd like to make a proposal. F
 / I'd like to propose that we...





还有人有其他建议［提议，想法］吗？




Does anyone have any other suggestions [proposals, ideas]?


有人同意［不同意］这个提议吗？




Does anyone agree [disagree] with the proposal?


我们来听听大家对她的提议的看法。




Let's hear your opinions on her proposal.


我想听听大家对刚才建议的赞成和反对的意见。




I want to hear the pros and cons of that last suggestion.


•
 pros and cons：赞成和反对








一定要记住





I'd like to make a proposal.
 我有一个提议。


5
 赞成•反对 I agree. / I disagree.



Director: I agree. How about the marketing team, what do you guys think?





Manager: For the most part I would have to say we agree also.




董事：我同意。营销团队呢？你们有什么想法？

经理：我得说，对于大部分，我们也同意。








[image: 0002.png]

 不需要具体说明赞成什么时可以直接回答I agree. 想说明赞同的对象（宾语）时可以在 I agree 后面加上with, 既可以表示赞同某人也可以表示赞同某事。例如：I agree with you on the opinion. （我赞同你的看法。） 在表示“答应，应允，同意（某事）”时用agree to。例如：I agree to your proposal. （我同意你的建议。）














Manager: I'm afraid I can't agree to those last two points.





Moderator: Tell me what we can do to come to an agreement.




经理：恐怕我不能同意最后那两点。

会议主持：告诉我我们怎样才能达成一致。






我同意。/我能同意那一点。/我能接受。




I agree. / I can agree with that. / I can accept that.


我不同意。［我不能同意。］/我无法接受。




I disagree. [I can't agree.] / I can't accept that.


我可以［不能］接受那些条款。




I can [can't] accept those terms.


恐怕我们没法同意那一点。




I'm afraid we can't agree to that.





我很高兴地说，我们能同意你的建议。




I'm happy to say we can agree to what you suggest. F





很抱歉，我认为这不够好。




I'm sorry to say this, but I don't think this is good enough.


我们接受［采纳，同意］。




I say we accept [take, agree to] it.


我认为我们应该拒绝他们。




I think we should turn them down.


在了解更多的细节之前，我们先不要拒绝他们。




Let's not turn them down until we find out more details.


•
 find out：发现，知道


我建议我们拒绝他们的整个提议。




I suggest we reject their entire proposal. F





我想我们不应该将其全盘否定；我们应该尝试一下，保留我们同意的部分。




I think we shouldn't throw out the whole thing; we should try and keep the parts we agree with.


我们同意第一部分［第二条和第三条，成本部分］。




We agree to the first part [the second and third items, the cost].


我们可以同意第二部分，但是第一部分不能同意。




We can agree to the second part but not the first.


我公司同意其中一部分，但不能同意剩余的部分。




My company agrees to some parts but not to others.


我老板让我表达我们对拟定合同某部分的认可［不认可］。




My boss asked me to express our pleasure [displeasure] with certain parts of the proposed contract. F
 





6
 发表见解•询问对方的看法 In my opinion...



A: In my opinion, the terms are a little bit too restrictive.





B: I'm afraid I'm going to have to disagree with you on that.




A：在我看来，这些条款有点儿太苛刻了。

B：恐怕我不能同意你的这个观点。






A: What's your opinion on this, Roger?





B: I've been thinking about it and I believe the price is still too high.




A：罗杰，你对这个问题怎么看？

B：我一直在考虑，我相信这个价格还是太高了。









在我看来……/我认为……/对我来说，它听起来……




In my opinion... F
 / I think... / To me it sounds...


你觉得……怎么样？/你对……有什么感觉？




How do you feel about...? / What are your feelings on...?


你有什么看法，汤姆？




What's your opinion, Tom?


工程部［海外事业部，会计部］有什么看法？




What's the opinion of the engineering [overseas, accounting] department?


请尽管说出你的观点。




Please feel free to share your opinion.


•
 feel free to...：尽管做……


我希望所有人都能说出自己的观点。




I would like everyone to express their opinions.


我希望能听到你们所有人的想法。




I'd like to hear what all of you think.


我希望能知道你们所有人的观点。




I'd like to get all of your opinions.


我希望大家先保留意见，等我们听完整个计划［演讲结束，他说完］之后再说。




I would like you all to keep your opinions to yourself until we hear the whole proposal [the end of the speech, he is done talking].


他们有什么意见？




What's the opinion of their side? F





你征求过所有人的意见了吗？




Have you checked everyone's opinion?


大家都是怎么想的？/大家都有什么看法？




What does everyone think? / What is everyone's opinion?


我希望大家都说一下这次提议的交易的有利方面和不利方面。




I want everyone to tell me the positives and negatives of the proposed deal.


请在明天中午之前把你的观点以书面形式交给我。




Please give me your opinions in writing by noon tomorrow.


我希望大家在明天下班之前把各自小组［团队，部门］的观点交给我。




I want you to meet and give me your group [team, department] opinion by close of business today.






一定要记住





Please feel free to share your opinion.
 请尽管说出你的观点。





7
 中间休息/会议结束时 I think that about covers it.



7-1
 中间休息时


A: We've been at this for almost two hours already. How about we take a 10 minute break?





B: Alright, but let's be sure and keep it to 10 minutes.




A：我们的会议已经开了将近两个小时。休息10分钟怎么样？

B：好的，但是要注意，只有10分钟。






我们休息一下怎么样？/我们休息一下吧。/我想我们需要休息一下。




How about we take a break? / Let's take a break. / I think we need a break.


大家觉得休息10分钟怎么样？




What would everyone say to a 10 minute break?


谁需要休息一下？




Who needs a break?


我想该吃午饭［喝杯咖啡，吃晚饭，抽根烟］休息一会儿了。




I think it's time for a lunch [coffee, dinner, cigarette] break.


大家15分钟后回这里来。/请按时回来。




Everybody meet back here in 15 minutes. / Please be back on time.


7-2
 会议结束时


A: I think that about covers it. If there are no more questions, we're all done.





B: I'd like to thank everyone for coming. See you next time.




A：我想差不多就这些了。如果没有问题，就散会吧。

B：我要感谢大家能来参加会议。下次再见。






我想我们该结束了。/我想我们讨论完了。




I think we're finished. / I think we're all done.


如果没有其他问题，那就休会［散会，会议结束，散会］。




If there are no more questions, this meeting is adjourned F
 [finished, over, history].








[image: 0002.png]

 这里的history不能翻译为“历史”，而“过去的事”这个义项更为确切。














我想差不多就这些了。/我想就这么多。




I think that about covers it. / I think that's everything.


我们可以结束了吗？/还有其他事情吗？/还有其他问题吗？







Are we finished? / Anything else? / Any other questions [concerns, problems]?


感谢大家来参加会议。/谢谢大家的时间［有用的建议，努力］。




Thanks for coming. / Thank you for your time [helpful suggestions, hard work].


8
 评价会议结果 How did the meeting go?



A: How did the meeting go?





B: It went pretty well, except for the guy from sales who always talks too much.




A：会开得怎么样？

B：挺好的，只是销售部的一个家伙总是在说话。






A: Well, that went far worse than I'd hoped.





B: Yeah, they didn't like our proposal at all. We need to come up with a new plan, fast.




A：这会开得比我希望的糟糕多了。

B：是啊，他们根本不喜欢我们的提议。我们得尽快重新制订一个计划。


•
 come up with：（针对问题等）想出，提出






会开得怎么样？［会议进行得如何？］/会上发生了什么事？




How did the meeting go? [How was the meeting?] / What happened at the meeting?


告诉我会上发生了什么事。/告诉我会议进行得怎么样。




Tell me what happened at the meeting. / Tell me how the meeting went.


结果［最终结论，决定］是什么？




What were the results [conclusions, decisions]? F





在会上作出了什么决定？




What was decided at the meeting?


作出了什么决定吗？




Were there any decisions made?


我觉得会议进展得很顺利。




I think it went pretty well.


•
 go：（事情等）进展


比我预期的进行得要好［糟］得多。




It went much better [worse] than I expected.


会议的进展跟我们想象的一样。




It went about like we thought it would.


他们的问题比我预期的要多［少］。




They had more [fewer] questions than I expected.


好像给他们留下了深刻的印象。/他们好像不感兴趣。







They seemed really impressed. / They didn't seem too impressed.


我也说不好会议进展得怎么样。/我也说不好他们的想法是什么。




I couldn't tell how it went. / I couldn't tell what they thought.


9
 视频会议/电话会议 Have they logged in yet?



参加电话会议的号码是1-800-321-9876。我们的会议代号是7689。




The number to join the tele-conference is 1-800-321-9876. Our meeting code is 7689.


会议在线部分的链接是eboyoung.com
 / meeting，密码是January15。




The link for the on-line portion of the conference [meeting] is eboyoung.com / meeting. The password is January15.


大家能看［听］到其他人吗？




Can everyone see [hear] each other?


我听［看］不到亚特兰大分公司的人。他们已经登录了吗？




I can't hear [see] the Atlanta office. Have they logged in yet?


我要感谢大家参加我们的会议。




I'd like to thank everyone for joining us.


感谢大家参加我们的会议。




Thank you for joining us.


感谢大家同意召开此次会议。




Thank you for agreeing to have this meeting.


首先我来做一个简短的概述。




I'll start with a brief outline.


首先我将对公司［部门，交易，计划书］的情况进行简单总结。




I'll begin with a short summary of where the company [department, deal, proposal] stands.


请随时提出你的问题。




Feel free to ask questions at any time.


你可以在屏幕下方的小窗口［文本栏，信息栏］输入你的问题。




You can type your questions in the small window [text, message area] at the bottom of your screen.


请到最后再提问。




Please hold your questions until the end.


你能再大点儿声讲话吗？我们听不到［听不清楚］你的话。




Could you speak a little louder? We're having trouble hearing [understanding] you.


我想你的麦克风［摄像头］没反应。你的麦克风［摄像头］出问题了。




I don't think your microphone [camera] is working. Something is wrong with your mike [camera].





在屏幕的右边［下方，上半部分］，你可以看到我为此次会议［报告］准备的幻灯片。




If you look to the right side [bottom, upper half] of your screen, you should be able to see my slides for the meeting [presentation].


在我说话的同时，我的幻灯片应该在你的屏幕上显示出来。




While I talk, my slides should appear on your screen.


请在会议开始之前，查看［看］一下我发给大家的文件［文字材料，简报材料，合同，计划书］的第五页。




Please examine [look at] page five of the file [handout, briefing materials, contract, proposal] I sent everyone before the meeting.


请注意第三页上的电子数据表［表格，图表］。




Please direct your attention to the spreadsheet [table, diagram] on page three.


请大家不要同时讲话。请一个一个地说。




Please don't talk over each other. Please talk one at a time.


在讲话［问问题，表达观点］之前，记得按绿色［通话］键。




Remember to click the green [talk] button before talking [asking a question, making a point].


你可能需要升级Flash［Acrobat，Explorer，Firefox］软件，页面才能正常显示。




You may need to update your Flash [Acrobat, Explorer, Firefox] software for the page to display correctly [properly].


这个网站只支持Windows［Explorer］。




The web site only works with Windows [Explorer].


这个网站不支持Mac［Firefox，Safari］。




The web site doesn't work with Mac [Firefox, Safari].










07 计划书


My presentation will cover two main topics.



I would like to stress the importance of customer service.



▶ MAIN DIALOGUE
 永俊正在做关于公司销售业绩的计划书。






永俊 Hi, I'd like to thank everyone for coming in today. On the table in front of you, you should see a copy of our proposal. If anyone would like an extra copy, please just let me know.




Attendee Excuse me, I didn't get one. Could you please pass down another copy?




永俊 I'm going to talk about three main things this morning
 : our product, our competition and the state of the market.




Attendee Excuse me. Sorry, but we can't hear you very well in the back. Would you mind speaking up a little bit?




永俊 Would somebody please dim the lights?...Thank you.
 Now, on the first slide, you can see a chart showing our sales figures for the past year.




Attendee Do you mean the calendar year, or fiscal year?








永俊 嗨，我要感谢大家今天能来。在大家面前的桌子上有一份我们的计划书。如果有人还需要一份的话，请告诉我。

出席者 对不起，我这里没有。你能再递给我一份吗？

永俊 今天上午，我将主要谈三个问题：我们的产品、我们的竞争对手和市场情况。

出席者 对不起，抱歉，我们在后面听不太清楚。你能再大点儿声说吗？

永俊 请把灯调暗好吗？谢谢。现在，在第一张幻灯片上，大家可以看到一个表格，显示的是我们去年的销售数据。

出席者 你是说自然年还是财年？






谢谢大家今天能来。




Thank you for coming today.


我要感谢大家今天上午来参加我们的会议。




I'd like to thank everyone for joining us this morning.


感谢大家今天下午能抽时间过来。




I appreciate you taking the time to come by this afternoon.


报告只需要30分钟左右，取决于问题的数量。




The presentation should only last about 30 minutes, depending on the number of questions.


报告的第一部分大约需要两个小时，然后我们会休息一下。




The first part of the presentation should last about two hours, then we'll take a break.


休息结束后，我们从11:30开始，再开一个小时左右，然后是中午聚餐。




After the break, we'll reconvene at 11:30 for another hour or so, followed by a group lunch.





我的［这个］报告将涵盖三个主要领域［要点］。




My [The] presentation will cover three main areas [points].


我将很高兴随时回答大家的问题。




I'll be happy to answer your questions any time.


我会在报告期间或报告结束后回答问题。




I'll take your questions during or after the presentation.


最后［总之］，我要提醒大家准时交货［改善第四季度的结果，各部门间实现良好沟通］的重要性。




Finally [In closing], I would like to remind you of the importance of on-time delivery [improved 4th quarter results, good communication between departments].


今天最大的收获应该是降低成本［增加营销预算，新增研发投资，团队合作］的价值［重要性］。




The main take-away today should be the value [importance] of cost reductions [an increase in the marketing budget, new investment in R&D, teamwork].


你能确认一下第五页［第三张幻灯片］上的数据［数字］吗？




Could you confirm the figures [numbers] on page five [the third slide]?


你能解释一下预测销量的表格吗？/你能提供更多关于它们的详细信息［信息］吗？




Could you explain the table on projected sales? / Could you give me some more details [information] on them?


你是根据什么得出对明年的估算的？




What are your estimates for next year based on?


你怎么得出的这些数据［估算］？




How did you arrive at [come up with] those numbers [estimates]?


你能更清楚地说明你是怎么得出这个结论的吗？




Could you shed some light on how you arrived at the conclusion?


•
 shed light on：使……显示清楚


你能说明一下你如何得到［获得］这些结果的吗？




Could you clarify how you got [obtained] those results?


我不确定我同意你的这些数据［你的结论，你的估算］。




I'm not sure I agree with you on those numbers [your conclusions, your estimates].


我明白你的意思，但是我想我不能同意。




I can see where you're going, but I don't think I agree.


有些地方似乎很奇怪［很古怪，不对］。




Something seems strange [odd, wrong].


我觉得那并不正确。




I don't think that's right.


我想第二页上的数据有问题。







I think there's a problem with the figures on page two.


我同意你前半部分的说法，但后半部分，我并不相信。




I agree with you on the first part, but I'm not convinced about the second.


你的研究很好，但是我不同意你的结论［建议，意见，解决方案］。




Your research is good, but I disagree with your conclusions [recommendations, suggestions, solutions].


你能为我们举一个例子吗？




Could you provide us with an example?


你有什么例子吗？




Do you have any examples?


我不确定我是否理解了［我还是不明白］。你能给我举一个例子吗？




I'm not sure if I understand [I'm still not clear]. Could you give me an example?


你是什么意思，能给我们演示一下吗？




Could you give us a demonstration of what you mean?


你能说明［举例说明］这能如何给我们的公司［团队，客户］带来好处吗？




Could you give us a demonstration [an example] of how this would benefit our firm [team, customers]?






一定要记住





My presentation will cover three main points.
 我的报告将涵盖三个要点。










08 有访客


Do you have an appointment?



Shall I show her in?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊来见塔米·赖德，接待员确认了预约名单后请永俊出示证件。








永俊 Hello, my name is Kim Yongjun.
 I'm here to meet
 Tammie Ryder.




Receptionist Yes, I see your name on my list. I'm sorry to ask but
 could I check your ID, please
 ?




永俊 No problem. Here's my driver's license.




Receptionist I'll call Ms. Ryder and let her know you've arrived. She should be out in a couple of minutes to escort you back. Just
 have a seat over there
 .




永俊 Is it OK if I take some of this coffee?




Receptionist Sure,
 help yourself to anything
 on that table.








永俊 您好，我叫金永俊。我是来见塔米·赖德的。

接待员 是的，我在列表上看到您的名字了。很抱歉，我能看一下您的证件吗？

永俊 没问题。这是我的驾驶执照。

接待员 我这就给赖德小姐打电话，告诉她您已经到了。她应该几分钟后就出来，然后和您一起进去。请先在那边坐一下。

永俊 我可以喝点儿这里的咖啡吗？

接待员 当然，请随便享用桌子上的东西。






一定要记住





Help yourself to anything on that table.
 请随便享用桌子上的东西。


1
 确认访客的身份•访问事由•是否预约 Do you have an appointment?



Secretary: Could I get your name, appointment time and who you're here to meet, please?





Jason: Yes, my name is Jason Park. I have a three o'clock appointment with Noah Fisher.




秘书：能告诉我您的姓名、预约的时间和您要见的人吗？

贾森：可以，我叫贾森·帕克。我跟诺厄·费希尔约定3点钟见面。






Secretary: Could I ask what this is regarding?





Louis: It's in regards to the joint-venture proposal she sent my company last week.




秘书：我能问一下是关于什么事吗？

路易斯：是关于她上周发给我们公司的合资经营计划书。


•
 in regards to：关于……









Secretary: Do you have an appointment?





Rebecca: No, I'm sorry I don't. I was just in the area and thought I'd drop in.




秘书：您预约了吗？

丽贝卡：很抱歉，没有。我只是恰好在这附近，所以我想正好过来一趟。








[image: 0002.png]

 drop一般是“（水）滴”或者“掉落，落下”的意思。但是上面对话中的drop in是“顺便来访”或者“突然造访”的意思。例如：Can you drop in at my party? （你能来我的聚会吗？） ，类似的表达还有“stop by / drop by+地点”。














我能知道您的名字吗？/您能告诉我您的名字吗？




Could I get [have] your name, please? / Could you tell me your name, please?


我能知道您和贵公司的名字吗？




Could I get your name and the name of your company, please?


您的名字怎么拼写？




How do you spell your name?


我要查一下您的名字。/请稍等，我要查一下您的名字。




Let me check for your name. / Please give me a moment while I look for your name.


在他的日程表［预约清单，日历］上好像没有您的名字。




I can't seem to find your name on his schedule [appointment list, calendar].


啊，找到您的名字了，就在这里。




Ah, here's your name, right here.


是的，我记录的是上午10点钟的预约［会面，来访］。




Yes, I have you down for a 10 a.m. appointment [meeting, visit].


是关于什么事的？




What is this regarding? F
 / What is this in regards to? F





你们会面的原因是什么？




What was the reason for your meeting?


您为什么想安排这次会面？




Why did you want to schedule the meeting?


我能问一下是关于什么事吗？




Can I ask what this is [was] to be about?


您有预约吗？




Do you have an appointment?


您预约的是几点？




What time was [is] your appointment?





您预约的是1点还是1点半？




Was your appointment for 1 or 1:30?


我预约的是午饭时间［上午9点，晚饭时间］。




I have a lunch [9 a.m., dinner] appointment.


我们昨天打电话约定两点钟见面。




We scheduled a 2 o'clock meeting yesterday on the phone.


我上周给您发了电子邮件，安排今天3点见面。




I e-mailed you last week to schedule a meeting today at 3.


我没有预约。




I don't have an appointment.


很抱歉没有提前打电话［预约，提前安排］，不过她还能见我吗？




I'm sorry for not calling ahead [making an appointment, scheduling ahead of time], but can she still see me?


我没有安排哪一天或哪个时间，不过我现在能不能见他？




I didn't schedule a day or time, but would it be possible to meet with him now?


如果我们没法亲自见面，我想安排一次电话会议［通过上网与他进行语音聊天，一次视频会议］。




If we can't meet in person, I'd like to schedule a meeting over the phone [a voice chat on the net, a video-conference].






一定要记住





What is this regarding
 ？
 是关于什么事的？


2
 确认访客要找的人的情况——可以见面/无法见面/不在

Can you reschedule for next week?



Don: I have a 4 p.m. appointment to meet Mr. Jack Crowley in his office. Could you tell me where that is, please?





Secretary: Sure. Go down this hall, turn left, it's the second office on the right.




唐：我预约了下午4点与杰克·克劳利先生在他的办公室见面。您能告诉我他的办公室在哪儿吗？

秘书：当然。沿着走廊一直走到尽头，然后左拐，右边的第二间办公室就是。






Secretary: I'm sorry, Ms. Turner is not in her office right now. Would you like to wait?





Jim: When do you expect her back?





Secretary: She didn't tell anyone where she was going so I can't be sure. Though your name is on her schedule so I assume she'll be back soon.




秘书：对不起。特纳女士现在不在她的办公室。您能等一会儿吗？




吉姆：您预计她什么时候回来？

秘书：她没跟任何人说她要去哪儿，所以我也不确定。不过既然您的名字在她的日程安排上，我觉得她肯定会很快回来的。






请问杰克逊先生现在在吗？/请问营销部副总裁现在在她的办公室吗？




Is Mr. Jackson in right now? / Is the marketing VP in her office right now?


•
 VP：Vice President的缩写，“副总裁”的意思。


我现在可以见史蒂夫吗？/史蒂夫现在能见我吗？




Can I meet with Steve now? / Can Steve see me now?


当然，进去吧。




Sure, go right in. I





可能吧，我看一下。




Probably, let me check.


他现在不在办公室。




He's not in his office right now.


他刚刚离开办公室，不过应该很快就能回来。




He just stepped out of the office, but should be back in a couple of minutes.


•
 step out：暂时离开，暂时不在


您能等他一会儿吗？




Would you like to wait for him?


到她办公室坐一会儿，等她回来吧。




Have a seat in her office until she comes back.


他告诉我不让任何人进去。/他现在不能接待访客。




He told me not to let anyone in. / He's not taking any visitors right now.


他让我转告您，现在有紧急情况，他必须离开。




He told me to tell you there was an emergency and he had to leave.


他被叫走了，不过应该很快就能回来［而且一个小时内回不来］。




He got called away from his office, but should be right back [and won't be back for an hour].


他非常抱歉，但是不得不突然离开。




He apologized profusely, but had to leave suddenly [unexpectedly]. F





您能重新安排到下周吗？




Can you reschedule for next week?


3
 让访客稍等 Please wait here.



Secretary: He'll be right with you. Would you like some coffee while you wait?





Bob: Actually, I have to make a couple of phone calls. When he gets here tell him I'm out in the lobby.







秘书：他马上就能见您。在等他的时候，您想喝点儿咖啡吗？

鲍勃：事实上，我得打几个电话。当他过来的时候，告诉他我在外面的大厅。






Fred: Can I go on back or do I need to wait here?





Secretary: I'm sorry, only employees or those escorted by an employee are allowed past this point.




弗雷德：我是进去还是得在这里等？

秘书：对不起，只有员工或有员工陪同的人才能通过此处。






请在这里等一下。/在他出来之前，请在这里等一下。




Please wait here. / Please wait here until he comes out.


他告诉我，请您在这里等一下。




He told me to ask you to please wait here.


她说在这里等她出来。




She said to wait here until she came out.


她很快［马上，立刻］就能见您。




She'll be with you shortly [soon, right away].


他马上就过来了。/她正往这里来呢。




He's coming out right now. / She's on her way out.


他几分钟后就过来，和您一起回到他办公室去。




He'll be out in a couple of minutes to take [escort] you back to his office.


我可以进去吗？/我可以去她办公室吗？




Can I go back? / Is it OK if I go on in to her office?


对不起，您需要有人陪同。




I'm sorry, you need an escort. F





必须有人带［陪，陪同］您过去。




Someone has to take [walk, escort] you back.


只有员工才可以通过此处。




Only employees beyond this point. F





只有获得批准的员工才可以通过此处。




Authorized personnel only beyond this point. F





•
 personnel：（集体名词）员工


您想喝点儿什么吗？




Would you like something to drink?


在等待的时候，您想来点儿咖啡吗？




Can I get you some coffee while you wait?





在等的时候，随便喝杯咖啡吧。




Help yourself to a cup of coffee while you wait.


休息室桌子上的饮料和点心，您都可以随便享用。




Feel free to help yourself to any of the drinks or snacks on the table in the waiting room.






一定要记住





He'll be right with you.
 他马上就能见您。


4
 向上司报告/引领访客 There's someone here to see you.



Secretary: Shall I show her in to your office now?





President: Yeah, go ahead and show her in.




秘书：我现在可以带她来您的办公室了吗？

总裁：是的，去把她带来吧。


•
 show：把（某人）带到某处，引领






Manager: I really need to finish this report before we meet. See if you can stall him in the lobby for 10 minutes or so.





Will: No problem. I'll get him some coffee or something while he waits.




经理：我们会面之前我必须先完成这份报告。你能不能想办法让他在休息室等十几分钟？

威尔：没问题。在他等的时候，我会给他准备一些咖啡之类的东西。


•
 stall：拖延时间，找托词把……拖住






您想让我带她进来吗？/我可以带她进来了吗？




Do you want me to show her in? / Shall I show her in?


您想现在［马上］见她吗？




Would you like to see her now [right away]?


有人要见您。/跟您约定下午3点见面的人来了。




There's someone here to see you. / Your 3 p.m. is here to see you. I





帕克先生打电话说，他要晚一会儿到。




Mr. Park called and said he was running a little late.


等他来了之后，我可以带他进来吗？




Shall I show him in when he gets here?


有会计部门的人来见您。




Someone from accounting is here to see you.


他们预约了［没有预约］。/他们安排了［没有安排］预约。




They have [don't have] an appointment. / They scheduled [didn't schedule] an appointment.


他们预约了［没有预约］。







They are [aren't] on the schedule.






一定要记住





Shall I show her in?
 我可以带她进来了吗？


5
 营造轻松的谈话氛围 It's so unseasonal.



President: It's nice to finally meet you in person after all of the calls and e-mails.





Visitor: You too. Hopefully we can get to know each other a lot better and get a lot done over the next few days.




总裁：经过一番电话和电子邮件交流之后，很高兴终于见到您本人了。

访客：我也是。希望我们能更好地相互了解，在接下来的几天里取得许多收获。






你能相信有这种天气吗？




Can you believe this weather? I





你能相信我们竟有这种天气吗？




Can you believe the weather we're having?


真是太漂亮［热，冷，多雨，多雪］了。




It's so beautiful [hot, cold, rainy, snowy].


上次我们聊天的时候，你说你女儿参加了少年棒球联合会［要上学了，在学弹钢琴，参加了学校演出，要毕业了］。




The last time we spoke you told me your daughter was playing Little League [starting school, learning to play the piano, in a school play, graduating].


他现在怎么样？/进展得怎么样？




How is he doing? / How did it go?


你暑假［假期，圣诞节］要做什么？




What are you doing for summer vacation [the holidays, Christmas]?


你昨晚看比赛了吗？真不敢相信我们［他们，密歇根队，洋基队，海因斯·沃德］竟然打得那么好!




Did you see the game last night? I can't believe how well we [they, Michigan, the Yankees, Hines Ward] played!


我去你上次推荐的那家新餐馆［咖啡店，酒吧，商店］试了试。棒极了！谢谢你提供的消息。




I tried that new restaurant [coffee shop, bar, store] you recommended last time. It was fantastic!Thanks for the tip.












09 访问其他公司


Can you fit me in today?



I'm here to see Roy Jones.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊不能立刻和克拉克见面了，他让秘书询问对方什么时间可以见面。最终约定星期三上午9点30分见面。








永俊 I need to schedule a meeting with
 Mr. Clark right away.




Secretary I'm sorry his schedule is full today and tomorrow. How about Wednesday?




永俊 If that's the soonest I can see him that's fine. Please make it in the morning.




Secretary There's an opening on his schedule at 9:30 and 11.
 Which one would you prefer?




永俊 I'll take the early one and please make sure he has at least 45 minutes for me.




Secretary That should be no problem.
 I pencil you in for Wednesday from 9:30
 ～
 10:30.








永俊 我需要安排立即跟克拉克先生见面。

秘书 对不起，他今天和明天的日程已经满了。星期三可以吗？

永俊 如果我最快只能那天见到他，那就可以。请定在上午。

秘书 他上午9:30和11:00有空。您想哪个时间来？

永俊 早一点儿的，请确定他至少能给我45分钟。

秘书 应该没问题。我把您安排在星期三上午9:30到10:30。


1
 提出访问事宜•约定时间 Can you fit me in today?



Jane: I need to schedule a meeting with Dr. Kim as soon as possible.





Secretary: He's out of the office all this week. The earliest he can see you is next Tuesday.




简：我需要尽快安排与金博士见面。

秘书：他这周都不在办公室。他最早可以在下周二见您。


A: Hey, Bob, this is Jennie over in accounting. Can you fit me in today?





B: Sure, come by around 3 or 3:15. I should have some time then.




A：嘿，鲍勃。我是会计部的珍妮。你今天能给我安排个时间吗？

B：当然，3:00或3:15左右过来吧。我那会儿应该有时间。






我需要安排跟金博士的会面。




I need to schedule a meeting with Dr. Kim.


我想预约本周四与金博士见面。




I'd like to schedule a meeting with Mr. Kim this Thursday.





她什么时候出差回来？




When does she get back from her business trip?


您预计她什么时候能回办公室来？




When do you expect her back in the office?


她明天上午有没有空？




Does she have any openings in her schedule tomorrow morning? F





•
 opening：空缺，空闲时间（=vacancy）


她明天［周五，下周，周三之前］的日程安排全满了。




Her schedule is completely full tomorrow [Friday, next week, until Wednesday].


他下午2:00和4:30有空。




He has an opening at 2 p.m. and at 4:30.


下次有空是什么时候？/她下次有空是什么时候？




When is the next available opening? / When is she next available?


您能问问吗？我能不能今天［现在，立刻，马上］见他？




Could you ask him if I can see him today [now, right away, soon]? F





您今天能给我安排个时间吗？/您今天有时间见我吗？/您今天能见我吗？




Can you fit me in today? / Do you have time for me today? / Can you meet me today?


我今天下午可以去您的办公室吗？




Can I come over to your office this afternoon?


我需要跟您谈点儿事情。




I need to talk to you about something.


您什么时候有空？/您下次有空是什么时候？




When are you free? / When is your next opening?


您能给我挤出点儿时间来吗？




Can you squeeze me in? I





我不会占用太长时间的。/不会花太长时间的。




I won't take long. / It won't take long.


有些事情我得说给你听。




I need to run something by you. I









一定要记住





Does she have any openings in her schedule?
 她有没有空？


2
 可以见面/无法见面 The day is fine, but I need a different time.



A: Friday at 11:30 would be fine. Maybe we can grab some lunch after the meeting.





B: That'd be great. I know a new place you might like.







A：周五11:30可以。或许我们可以在会面结束后吃点儿午饭。

B：太好了。我知道一个新地方，您肯定会喜欢的。






A: I'm afraid I'm all booked up this afternoon. How about tomorrow morning?





B: That's fine. I'll come by around 10 or 10:30.




A：恐怕我今天下午都安排满了。明天上午怎么样？

B：好的。我大约10:00或10:30过来。


•
 be booked up：（常用被动）预约或预订已经排满了






明天4点可以。




Tomorrow at 4 would be fine.


今天下午1点可以［最好了，很好，对我也正合适，好极了］。




This afternoon at 1 is fine [perfect, great, good for me too, super].


明天或周三的任何时候我都可以。




Anytime tomorrow or Wednesday is fine with me.


除了周四，哪天我都可以。




Any day except Thursday is good for me.


今天午饭前任何时候我都可以。




Any time today before lunch works for me.


我明天一天都在办公室里。




I'll be in the office all day tomorrow.


我一下午都在办公室。




I'll be in the office all afternoon.


我这一周都要出差，不在办公室。




I'll be out of the office all week on a business trip.


我今天或明天都没法见你。




I can't meet you today or tomorrow.


我15号之前都没空。




My schedule doesn't have an opening until the 15th. F





那个时间我不方便。




That time isn't good for me.


那个时间跟我的日程表冲突。




That time won't fit into my schedule.


提前［延后］一个小时怎么样？




How about an hour earlier [later]?


还是这个时间，提前［延后］一天怎么样？







How about the day before [after] at the same time?


你那天能早点儿［晚点儿］吗？




Can you make it earlier [later] in the day?


日期没问题，但是我得换个时间。




The day is fine, but I need a different time.


时间没问难，但是那天不行。




The time works for me, but not the day.


一定要记住





That time won't fit into my schedule.
 那个时间跟我的日程表冲突。


3
 来访事由和约定时间 I'm here to see Roy Jones.



Carol: I'm here to see Roy Jones.





Secretary: Let me show you in to his office.




卡罗尔：我是来找罗伊·琼斯的。

秘书：我带您去他办公室。






President: Please tell her I'm running a little late and ask if it's OK to push the meeting back to 4:15.





Secretary: It shouldn't be a problem. I'll let her know.




总裁：请告诉她，我得稍微晚一点儿，问她能不能把会面推迟到4:15。

秘书：应该没问题。我这就告诉她。






我是来见金东宇的。




I'm here to see Kim Dongwoo.


我跟鲍勃·斯莱特约好下午3点见面。




I have a 3 p.m. meeting with Bob Slater.


嗨，我早些时候打过电话预约2:30与珍妮·李见面。




Hi, I called earlier to make a 2:30 appointment, Jennie Lee.


请告诉他我得稍微晚一点儿。




Please tell him I'm running a little late. I





你能告诉他们，我会提前15分钟到那里吗？




Could you tell them I'm going to get there about 15 minutes early?


我跟高级销售副总裁约好了。




I have an appointment with the Senior VP of Sales.


我跟广告部约好了，大约10分钟后见面。




I have a meeting scheduled in about 10 minutes with the Advertising Department.





4
 寻找访问对象的办公室 What floor is Linwood Securities on?



Kevin: Could you tell me where I can find Tom Snelling's office?





Information Desk: Yes, it's just around the corner on the left.




凯文：您能告诉我汤姆·斯内林的办公室在哪儿吗？

服务台：可以，它就在拐角处的左手边。






Peter: What floor is Linwood Securities on?





Information Desk: Their main office is on the 5th floor and their executive offices are just above on the top floor.




彼得：林伍德证券公司在第几层？

服务台：他们的总部在五层，行政办公室在上面的顶层。






鲍勃·丹齐克的办公室在哪里？




Where can I find Bob Danzig's office?


您能告诉我在哪儿可以找到卡丽·布坎南的办公室吗？




Could you tell me where I could [might] find Carrie Buchanan's office? F





我在找帕克、张和肯普纳的办公室，您能告诉我在哪儿吗？




I'm looking for the offices of Park, Zhang and Kempner?


会议室在哪里？




Where is the conference room?


去人事部怎么走？




How do I get to the personnel department?


沿着走廊直走，在电梯处右转。




Go down the hall and turn right at the elevators.


乘电梯上三楼。




Take the elevator to the third floor.


出了电梯向右转。




Turn right as you leave [exit, get out of] the elevator.


左边第三个门［办公室，房间］就是了。




It's the third door [office, room] on the left.


他的办公室在顶层的一个拐角处。




He's got a corner office on the top floor.


人力资源部在第几层？




What floor is the human resources department on?


客户服务部是在一层还是二层？







Is the customer service staff on the 1st or 2nd floor?


那个部门在第三到第六层。




That department is located on the third to sixth floors.


穿过楼梯上面的那扇门。




Go through the door at the top of these stairs.


沿着走廊直走，直到你走到一个小型的开阔区域，走过这个区域后它就在右边。




Follow this hall until you come to a small open area, it's just past that on the right.


你需要由保安部的人带你过去。




You'll need to have someone from security take you there.


你在这栋大楼里面的时候必须一直佩戴身份胸牌。




You have to wear this ID badge the whole time you're in the building.


5
 偶然造访 What brings you by?



A: Hey, I was in the area and thought I'd stop by. You busy?





B: No, not at all. Come in and have a seat.




A：嘿，我正好在这附近，所以我想过来看看。您忙吗？

B：不，一点儿不忙。进来坐吧。






A: What brings you by?





B: I had a meeting with someone in the legal department so I thought I'd pop in and say hello on my way out.




A：什么风把你吹来了？

B：我跟法律部的人开了个会，所以我想走之前应该过来个您打个招呼。


•
 pop in：偶然（或突然）来访






我觉得我应该顺便过来看看。/我只是觉得应该过来拜访一下。




Thought I'd drop by. I
 / Just thought I'd stop [pop] in. I





我正好在这周围［附近，这栋楼里，这个工厂］……




I was in the area [neighborhood, building, plant]...


只是想过来和你打个招呼。




Just wanted to say a quick hello.


抱歉打扰你了［我知道你很忙］，不过我只是想过来打个招呼。




Sorry to interrupt [I know you're busy], but I just wanted to say hi.


什么风把你吹来了？/你怎么来了？




What brings you by? / What brought you by?


谢谢你能过来。







Thanks for stopping by.


谢谢你花时间过来。




Thanks for taking the time to drop in.


我觉得我听到你的声音了——你怎么来了？




I thought I heard your voice—what brings you by?


谢谢你能来旧部门打招呼。




Thanks for coming by to say hello to the old department.






一定要记住





Thought I'd drop by.
 我觉得我应该顺便过来看看。


6
 结束访问离开时Thanks for your time.



A: Well, thanks for your time. I found it very useful.





B: Glad I could help. Come back anytime.




A：那么，谢谢您抽时间见我。我发现这非常有用。

B：很高兴我能帮上忙。随时再来吧。






A: I think we need to have a follow-up meeting in a couple of weeks.





B: I agree. I'll run things by my side and get back to you in about 10 days.




A：我想我们需要在几周内再安排下一次会面。

B：我同意。我会先把我这边的事情处理好，大约10天后再来找你。






谢谢您抽出时间（和我见面）。




Thanks for your time.


谢谢您跟我见面。




Thanks for meeting with me.


感谢您跟我见面。/感谢您抽出宝贵的时间（和我见面）。




I appreciate you meeting with me. F
 / I appreciate your time. F





感谢您在百忙之中抽出时间来跟我们见面。




Thanks for taking the time out of your busy schedule to meet with us. F





很高兴见到你。




It was nice seeing you.


我想我占用你太长时间了。




I think I've kept you long enough.


我这就让你回去工作。




I'll let you get back to work now.





我希望你能觉得这次会面［我们一同度过的这段时间，过去的这一个小时］有用［有益，有教育意义，有用］。




I hope you found the meeting [our time, this past hour] useful [profitable, educational, helpful].


我想我们还需要多见几次面，把这个问题弄明白。




I think we're going to need a couple of more meetings to get this figured out.


我们需要在下个月初抽个时间安排一次后续会面。




We need to schedule a follow-up meeting sometime early next month.


这次拜访［有机会与您本人见面，能参观贵公司，有机会跟您面对面交流］让我感到非常高兴。




I've enjoyed my visit [chance to meet with you in person, tour of your facilities, opportunity to speak with you face to face].


•
 in person：亲自










10 其 他


I'm sorry I'm late.



See you later.





▶ MAIN DIALOGUE
 明天有儿子参加的棒球比赛，永俊很想去看，因此向经理请示能否早下班。








永俊 I need to leave early tomorrow, if that's OK.




Manager Why, what's wrong?




永俊 Oh, nothing's wrong.
 It's just that
 my son's Little League baseball team has a game tomorrow at 4 and
 I really wanted to
 see it.




Manager Oh sure, no problem. I remember when
 my boy played Little League. Have a good time and tell him to smack a homer
 ①
 for his dad.


永俊 Thank you ma'am.
 I really appreciate this.








永俊 我明天想早点儿下班，可以吗？

经理 怎么了？出什么事了？

永俊 哦，没出什么事。只是我儿子所在的少年棒球联合会棒球队明天4点有一场比赛，我真的很想去看。

经理 哦，当然，没问题。我还记得我儿子参加少年棒球联合会比赛的时候。祝你玩得开心，告诉他为他爸爸打个全垒打。

永俊 谢谢您，夫人。我非常感谢。






①
 homer
 home run


1
 上班迟到 I'm sorry I'm late.



A: I'm sorry I'm late. There was an accident on the freeway and it took them forever to clear the road.





B: I keep telling you. Just take the subway and you won't have to worry about that kind of stuff.




A：对不起，我迟到了。高速公路上发生了事故，他们花了好长时间才把路面清理干净。

B：我一直和你说，只要坐地铁就不用担心这种事情了。


A: I need to come in late tomorrow so I can drop my wife off at the airport.





B: No problem, but I might need you to stay late so we can get that new portfolio project done on time.




A：我明天得晚来一会儿，这样我可以顺便把妻子送到机场。

B：没问题，不过我可能需要你晚上加班，这样我们就可以按时完成新的投资组合项目了。






对不起，我迟到了。/抱歉，我迟到了。





Sorry I'm late. / Sorry to be late.


真难以置信，竟然这么晚了。抱歉！/对不起，我迟到了，我刚刚找不到您的办公室。




I can't believe how late it is, sorry! / Sorry I'm late, but I couldn't find your office.


我遇到交通堵塞了。




I got held up in traffic. I





•
 hold up：停止，停留


你告诉我的方向非常奇怪。




The directions you gave me were pretty strange.


我明天［下周一］要晚来一会儿。




I need to come in late tomorrow [next Monday].


我明天能晚来一会儿吗？/我明天晚点儿上班可以吗？




Can I come in late tomorrow? / Is it OK if I start late tomorrow?


我明天没法准时来。




I can't make it in on time tomorrow.


我明天晚来一个小时，可以吗？




Is it OK if I start an hour late tomorrow?


我下个月能晚一个小时来上班吗？这样我就可以去上英语课了。




Can I start work an hour late next month so I can attend an English class?


2
 早退•缺勤 I've got to leave early today.



A: I've got to leave early today to go to my son's school.





B: Not a problem I hope.





A: No problem. I just wanted to meet his teacher and see how he's doing.




A：我今天得早点儿走，去我儿子的学校。

B：希望没出什么事。

A：没什么事。我只是想去见见他的老师，看看他的表现怎么样。


A: I don't think I can make it in today. I'm really feeling sick.





B: That's too bad. Get some rest and we'll see you tomorrow.




A：我觉得我今天去不了了。我觉得很不舒服。

B：太糟糕了。好好休息一下吧，我们明天见。






我今晚得早点儿走。




I've got to go a bit early tonight.


我明天晚上可以早点儿走吗？




Is it OK if I leave early tomorrow night?


我明天能早点走吗？/我明天早点儿走，可以吗？







Can I leave early tomorrow? / Is it OK if I leave early tomorrow?


我下个月能提前一个小时下班吗？这样我就可以去上英语课了。




Can I leave work an hour early next month so I can attend an English class?


我今天去不了了。




I can't make it in today.








[image: 0002.png]

 简单来说，make最基本的意思是“做，创造，生产”，但是它还有很多其他的意思。当然仅看句子I can make it.可以理解为“我能做到。”但是并非所有情况都可以这样解释。在描述某个特殊事件时，make it还含有“（不）能做某件事”的意思，如上文中的make it就是此意。再举个例子，问：“你明天能来我家吗？” 如果回答I'm sorry I can't make it.就是说不能去。














我今天要请病假［事假］。




I need to take a sick [personal] day today.


我觉得很不舒服。




I'm feeling really sick.


我儿子病了，我得去医院。




My son is really sick and I need to go to the hospital.






一定要记住





I can't make it in today.
 我今天去不了了。


3
 下班 See you later.



A: I'm heading home. I'll see you guys tomorrow.





B: OK, don't forget the breakfast meeting at 8:30.




A：我要回家了。各位明天见。

B：好的，别忘了明天早上8:30的早餐会议。


A: See you guys later. Don't work too hard.





B: Sure thing, see you in the morning.




A：回见，伙计们。别工作得太辛苦了。

B：当然，明天早上见。






我要回家了。




I'm going [heading] home.


我今天的事情做完了。/今天就到这里了。




I'm done for the day. / That's it [enough] for today.


我要走了。







I'm out of here. I





明天［明天早上］见。




See you tomorrow [in the morning].


开车要小心，外面的天气看起来不太好。




Drive safe, the weather looks kind of bad out there.


别忘了明天早上早点儿来参加会议。




Don't forget to come in early tomorrow for the conference.


我明天不来了，所以下周再见。




I won't be in tomorrow so see you next week.


你们先走吧，伙计们。我得在这里赶一些文件。




You guys go ahead. I've got to stay here and catch up on some paperwork.


拜拜。/再见。/稍后见。/稍后再见。




Bye. / Goodbye. / Later. / See you later.


4
 要求加薪 I wanted to talk to you about getting a raise.



Sarah: I wanted to talk to you about getting a raise.





Manager: Didn't you just get one last year?





Sarah: Yes, but that was before I had to start doing all this extra work.




萨拉：我想跟您谈谈加薪的事情。

经理：你去年不是加过一次薪了吗？

萨拉：是的，但那是在我没做这些额外的工作之前。


•
 raise：（物价、工资等的）上涨


Fred: After the success of that last project I was hoping to get a raise.





Manager: Yeah, I've been talking to accounting and human resources about that, but I still haven't gotten approval.




弗雷德：上次那个项目成功之后，我一直希望能得到加薪。

经理：是的，我一直在跟会计部和人力资源部的人谈这个问题，但是还没有得到批准。






我想跟您谈谈加薪的事情。




I wanted to talk to you about a raise. / I'd like to talk about getting a raise.


我想申请加薪。




I want to put in for a raise. F





•
 put in for...：申请……


我已经在这里工作五年了［根据记录我的工作表现很好，上次的项目非常成功］，我想我应该得到加薪。




I've worked here for five years [My performance record is very good, That last project was very successful] and I think I deserve a raise.





我已经申请给你加薪了，但是会计部［人事部，人力资源部，我的老板］还没有批准。




I put in for a raise for you but accounting [personnel, human resources, my boss] hasn't approved it yet.


我想知道我今年能不能获得奖金。




I was wondering if I could get a bonus this year.


我希望今年能加薪10%。




I was hoping for a 10% raise this year.


我承担了更多的责任［工作，项目，事务］，所以我想我也应该得到加薪。




I've been given a lot more responsibility [work, projects, stuff to take care of] and I think I should get a raise also.






一定要记住





I want to put in for a raise.
 我想申请加薪。


5
 申请休假 When can I schedule my vacation?



A: I'd like to take my vacation next month from the 3rd to the 10th.





B: Somebody else already asked for that week. How about a week before or after?




A：我想下个月3号到10号休假。

B：有人已经申请那周休假了。在那之前或之后的一周怎么样？






我想安排我的假期。




I'd like to schedule my vacation.


我想把我的休假安排在下周［8月1号到7号，9月的第二周］。




I'd like to schedule my vacation for next week [August 1st～7th, the second week of September].


下一个可以安排休假的空闲时间是什么时候？




When's the next opening on the vacation schedule?


我什么时候可以安排休假？




When can I schedule my vacation?


我需要安排我的假期。




I need to schedule my vacation.


我需要休假。/我需要休息一天。/我需要请一天事假。




I need a vacation. / I need a day off. I
 / I need to take a personal day.


•
 off：副词，指的是“休息，不工作”。


我需要请一天病假。/我得请病假。




I need to take a sick day. / I need to call in sick.


我3月3日要请一天病假。







I need to schedule a day off on the third of March.


我明天上午得请假去看医生［去机场接我哥哥］。




I need to take the morning off tomorrow to go to the doctor [pick up my brother at the airport].


•
 take...off：是“获准休假，允许休假”的意思。例如：Every year I take Easter off. （每年的复活节我都休假。）






一定要记住





I need a day off.
 我需要休息一天。


6
 公司聚会 We're going to throw Jim a promotion party.



Kim: Friday is the office Christmas party! Are you coming?





Ken: Of course, those are always fun. Do we need to bring anything?




金：周五是公司的圣诞聚会！你来吗？

肯：当然了，这种聚会总是很有意思。我们需要带什么吗？






我们要举办公司圣诞［新年，感恩节］聚会。




We're going to have an office Christmas [New Year's, Thanksgiving] party.


公司的（夏季）野餐会在7月25日举行。




The company (summer) picnic is July 25th.


我们要为吉姆举办一个升职［欢送］聚会。




We're going to throw Jim a promotion [going-away] party.


你想在诺厄的生日［升职］贺卡上签字吗？




Do you want to sign Noah's birthday [promotion] card?


这是一次自带饮品的聚会，不过不必操心带食物。




The party is BYOB, but don't worry about bringing (any) food.


•
 BYOB：bring your own bottle(s）的缩写，即“请自带饮品来”的意思。


参加聚会请带一份食物。




Please bring a dish to pass to the party.


你不必带任何东西。公司将提供聚会需要的所有东西。




You don't need to bring anything. The company will provide everything for the party.










11 接 人


Welcome to Paris.



It's nice to meet you in person.



Where is check-in?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊去机场迎接安德森，并表示欢迎他来美国，现在直接送他去酒店休息。安德森向永俊表示感谢。








永俊 Welcome to America
 , Mr. Anderson.
 It's nice to finally meet you in person.




Anderson Thank you, it's nice to be here
 , especially after that long flight.




永俊 Yeah, 10 hours in a plane is never fun.
 Did you get your bags and everything OK?




Anderson Yes,
 they came out quite quickly
 .
 Where to now?




永俊 My car's parked in the garage over there.
 I'll give you a ride to your hotel.




Anderson That would be great.
 ①
 Thank you very much.






永俊 欢迎到美国来，安德森先生。终于见到了您本人，我非常高兴。

安德森 谢谢。很高兴来到这里，尤其是在经过长途飞行之后。

永俊 是的，坐飞机飞10个小时是很难受的。您的行李和其他东西都拿到了吗？没什么问题吧？

安德森 是的，它们出来得很快。我们现在要去哪儿？

永俊 我的车就停在那边的车库里。我开车送您去您的酒店。

安德森 那太好了。非常感谢。






①
 That would be great
 . Sounds perfect.


1
 在机场 Welcome to Paris.



A: Hi, I'm Arnold Beckman. Are you here to meet me?





B: Good to meet you. I was worried you wouldn't see the sign because of all the people.




A：嗨，我是阿诺德·贝克曼。您是来接我的吗？

B：很高兴见到您。我还担心这里这么多人，您看不到标志牌呢。






嗨，你的标志牌上正是我的名字。




Hi, that's my name on your sign.


很高兴见到你。我是……，你的标志牌上正是我的名字。




Nice to meet you, I'm..., the person on your sign.


欢迎来到巴黎，贝内特女士。




Welcome to Paris, Ms. Bennett.





（终于）见到您本人了，我真是太高兴了。/我一直盼望着能见到您本人。




It's nice to (finally) meet you in person. / I've been looking forward to meeting you in person. F
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 look forward to是“期待，盼望”的意思，to后面不能跟动词原型，而要跟动名词形式。例如：I'm really looking forward to working with you. （我真的非常希望和你一起工作。）














通过海关之后，请走5号出口。




When you get through customs please go through Exit 5.


你通过海关之后，我会在12号出口附近等你。




I'll be waiting near Exit 12 after you get through customs.


我们可以在二楼的到达区见面。/我会举着一个写着你名字的标志牌。




We can meet in the arrivals area on the 2nd floor. / I'll have a sign with your name on it.


我怎么知道哪个是你？




How will I know you? / How will I know who you are?


2
 入住酒店 I have a reservation for Johnny Collins.



A: The porter will get your bags. Let's go get you checked in.





B: I need to keep this bag with me. He can carry the others.




A：行李员会拿您的行李的。我们去给您登记入住吧。

B：我需要随身带着这个包，他可以拿其他那些。






Johnny: I have a reservation for Johnny Collins.





Front Desk: Yes, Mr. Collins, for three nights on the executive floor.




约翰尼：我用约翰尼·柯林斯的名字预订了房间。

前台：是的，柯林斯先生，在高级商务楼层住三晚。
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 executive floor是除了提供一般的客房服务外，还提供相关商务服务的楼层。为了方便需要在夜间处理事务的顾客，该楼层的休息室会提供茶或咖啡，如果需要还能提供会议室。














Front Desk: You will be in Room 1024. Here's your key card. The elevators to your room are right over there.





Guest: Thank you, and please be sure I have a 7 a.m. wake-up call each morning.




前台：您的房间是1024号。这是您的钥匙卡。去您房间的电梯就在那边。

顾客：谢谢，请确定为我设置每天早上7点的叫早服务。









欢迎光临东亚大酒店。/感谢您选择东亚大酒店。




Welcome to the Donga Hotel. / Thank you for choosing the Donga Hotel.


我来帮您拿行李。/您需要我帮您拿行李吗？




Let me carry your bags for you. / Would you like me to get your bags? F





登记处在哪里？/我该在哪里登记？




Where is check-in? / Where can I check in?


登记处在一层大厅。




Check-in is in the ground floor lobby.


登记处在大厅的另一侧，靠近电梯的地方。




Check-in is on the other side of the lobby next to the elevators.


您好，女士［先生］，您有预订吗？




Hello, ma'am [sir], do you have a reservation?


您是用什么名字［企业，公司，组织］预订的？




What name [business, company, group] is your reservation under?


您好，我用金永俊的名字预订了一个房间。




Hello, I have a reservation under Kim Yongjun.


我的名字叫本·汤普森。应该有一个用我的名字或我公司的名字汤普森工程公司预订的房间。




My name is Ben Thompson. I should have a reservation under my name or the name of my company, Thompson Engineering.


您预订了三晚，对吗？




You have a reservation for three nights. Is that correct?


您预订了从今天住到下周二，17号，对不对？




You have a reservation from today through next Tuesday, the 17th. Is that right?


我好像没有在我们的系统中找到您的名字。/我没有找到用那个名字预订的房间。




I can't seem to find your name in our system. / I don't have a reservation for anyone under that name.


是的，这里有您的预订。您要怎么支付？




Yes, here's your reservation. How will you be paying for that?


您要付现金还是刷信用卡？




Will you be paying by cash or charge?


我该将这种信用卡归为哪类？




What credit card should I put that under?


您要用我们存档的那个信用卡号码吗？




Would you like to use the same credit card number we have on file?


我要用我的公司信用卡支付。




I'd like to put that on my company credit card.





我要用我预订时使用的那个信用卡号码。




I'd like to use the same card number I used for the reservation.


这是您的房间钥匙。/这是您的钥匙卡。




Here is your room key. / Here is your key card.


您的房间在六楼，12号房间。




Your room is on the 6th floor, number 12.


您在高级商务［商务］楼层，16号房间。




You are on the executive [business] floor, room 16.


他会带您去您的房间。跟他去您的房间吧。




He will show you to your room. Follow him to your room.


他会把您的行李送到您的房间。




He'll take your bags up to the room for you.


如果您还有其他需要，请告诉我们。




Let us know if there's anything else you need. F





退房时间是中午12点。/退房时间是下午1点。




Check-out time is at noon. / Check-out time is at 1 p.m.


如果您需要晚些时候退房，请通知我们。




Let us know if you need a later check-out time.






一定要记住





Will you be paying by cash or charge?
 您要付现金还是刷信用卡？










12 介绍公司


I'd like to introduce you to our team leader, Tony Danza.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊向客户介绍他们公司，并把一起工作的同事珍妮介绍给客户。








永俊 This is our main office.
 We'll do most of the work for your project here.




Client I was wondering if I could meet the people that would be doing the project.




永俊 Of course!
 I'll introduce them one by one as we tour the office.




Client That would be great. We're going to be spending a lot of time together and the sooner we get to know each other, the better.




永俊 That brings us to the first person I'd like you to meet. This is Jennie Kim. She'll be the one coordinating your project.




Client Nice to meet you, Ms. Kim.




Jennie You, too, and please call me Jennie.








永俊 这是我们的总公司。您的项目中的大部分工作都将在这里完成。

客户 我一直在想，不知道我能不能与将要做这个项目的人会面。

永俊 当然！我会在参观办公室的时候把他们一一介绍给您的。

客户 那太好了。我们要在一起共事很长时间，所以越快相互了解越好。

永俊 现在我给您介绍第一位。这位是珍妮·金，她负责协调您的项目。

客户 很高兴认识您，金女士。

珍妮 我也是，请叫我珍妮就行了。






A: This is our factory's main production area.





B: It's much larger than I expected.




A：这是我们工厂的主生产区。

B：这儿比我想象的要大得多。






A: This is Sue Park. She's in charge of helping our new clients.





B: Nice to meet you, Ms. Park. I look forward to working with you.




A：这位是休·帕克。她负责为我们的新客户提供帮助。

B：很高兴认识你，帕克女士。非常期待与你共事。






A: Our company is a world leader in flat panel display manufacturing.





B: Yes, so I've heard. I'm looking forward to the factory tour this afternoon.




A：我们公司是全球领先的平面显示器制造商。




B：是的，我听说过。我非常期待今天下午参观你们的工厂。






这是我们的总部。/这是我们的工厂［生产设备］。




This is our main [home] office. / This is our factory [production facility].


我想带您到我们的研究［技术］中心去看一看。




I'd like to show you around our research [tech.] center.


我们公司从1969年开始制作［制造，生产］这些产品。




Our company has been making [manufacturing, producing] these items since 1969.


ABC公司是全球领先的软件设计公司。




ABC is a world leader in software design.


由于我们组装的系统缺陷率很低，我们多次获奖。




We have received several awards for the low defect ratio of our assembly system.


我们做这种工作已经二十多年了。




We have been doing this type of work for over two decades.


我们公司在过去的三年中每个季度都是盈利的［都是获利的，都是赚钱的］。




Our company has been in the black [made a profit, made money] every quarter for the past three years.


我们一直在稳步地扩大市场份额。/我们在不断地扩大市场份额。




We have been steadily gaining market share. / We are expanding our market share.


这位是金贞熙。我想介绍你认识宋仁宰。




This is Jinhee Kim. I'd like you to meet Song Injae. F





我想介绍你认识我们的团队负责人，托尼·丹扎。




I'd like to introduce you to our team leader, Tony Danza. F





这位是负责处理你们项目的，戴维·帕克。




This is the person who will be in charge of handling your project, David Park.


你将主要跟我们的销售人员打交道。让我把他们介绍给你吧。




You'll be dealing mainly with our sales staff. Let me introduce them to you.


•
 deal with：和（某人）打交道


如果你有什么问题，请给我打电话，或者给客户服务部的主管崔秀英打电话。




If you ever have any questions, please call me or our customer service head, Choi Sugyung.






一定要记住





Please just call me Jennie.
 请叫我珍妮就行了。










13 商谈与合同


Everything is in the contract.



The contract period is for one year.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕星期六早上要和房地产中介签合同。房地产中介让她和丈夫一起去签合同。








志燕 I want to sign the contract
 ①
 first thing on Saturday morning.


Real Estate Agent That will be fine.
 I'll e-mail a copy of it to you this afternoon.




志燕 Good idea.
 I'll look it over
 ②
 and call you if I have any questions.


Real Estate Agent That'll be fine. I look forward to seeing you and your husband on Saturday.








志燕 我想星期六早上先来签合同。

房地产中介 可以的。我今天下午会用电子邮件把一份合同副本发给你。

志燕 好主意。我会看一遍，如果有问题的话再给你打电话。

房地产中介 好的。非常期待星期六能与你和你丈夫见面。






①
 sign the contract：
 close the contract 签合同


②
 look over：
 go over 调查，检查






一定要记住





I'll e-mail a copy of it to you.
 我会用电子邮件把一份副本发给你。






A: We've settled all the main points of the contract except for final clause, the one about what to do in case of a large change in the exchange rate.





B: We might have to give a little on that point. I want to get this contract signed by the shareholder meeting on Friday.




A：合同中的所有要点我们都确定了，但除了最后一条，是关于汇率出现大幅变化时该怎么解决。

B：在这一点上我们或许应该作一些让步。我希望在星期五股东大会之前能签署这份合同。






A: I think we need to renegotiate the last two points of the contract.





B: If you want to do that, then we'll have to take another look at the price as well.




A：我想我们需要重新协商合同的最后两点。

B：如果你想那么做的话，我们就得重新考虑价格问题了。






我想明天签署合同。




I want to sign the contract tomorrow.





我想尽快敲定这份合同。




I want to close the contract ASAP.


我们最后修改一下合同吧。




Let's put the finishing touches on that contract.


我们还有多少个要点［条款，条］需要解决？




How many points [clauses, paragraphs] do we have left to resolve?


我们［他们］这一方将授权谁来签署合同？




Who's authorized to sign the contract from our [their] side?


我们需要把合同［文档，文件］进行公证吗？




Do we need to have the contract [document, paper] notarized?


•
 notarize：公证（合同等）


我们要举行签约仪式吗？




Should we have a signing ceremony?


•
 signing ceremony：签约仪式


我想重新谈谈第14条。




I'd like to renegotiate item 14.


除了定价［发货期限，生产期限，商标问题］之外，其他条款看起来都很公平。




The terms seem fair except for the pricing [delivery period, manufacturing period, trademark issues].


我无法接受你的提议。




I can't accept your proposal.


我们无法同意那些条款。




We cannot agree to those terms.


你的条款可以接受［无法接受］。




Your terms are acceptable [unacceptable].


我发现你们的条款很合理［可以接受，很公平］。




I find your terms to be reasonable [acceptable, fair]. F





合同期限是一年。




The contract period is for one year.


合同中已经详细说明了。/所有内容都写在合同中了。




The contract spells it all out. / Everything is in the contract.


•
 spell...out：详细或明确地说明……


合同只是解决了几个尚未解决的问题。




The contract only resolves some of the outstanding issues.


合同中漏掉了什么内容吗？




Did the contract leave anything out?


•
 leave...out：遗漏……，省去……





我想合同没有涵盖那一点。




I don't think the contract covers that.


这是一个好的起点，但是我们需要确定几个问题。




This is a good starting point, but we need to finalize a couple of issues.


我要把这些条款交给我的上级决定。




I'll have to run these terms by my superiors. I





我需要获得老板对这一点的许可。




I'll need to get an OK on this from my boss. I





你们的条款看起来没问题，但是我们需要获得总部的批准。




Your terms look good, but I still need to get home office approval.










CHINGLISH & ENGLISH







	
back music→background music






	

中式英语表达



	
这不是《秋天的童话》中的背景音乐吗？
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back music 是“背景音乐（background music
 ）”的错误译法，即中式英语。background music有时被缩写为BGM，但这个首字母缩略词（acronym）也是错误的。希望大家牢记，“背景音乐”的正确表达是background music / back beat。例如：

He has written the background music for a number of films. （他已经为很多影片谱写过背景音乐了。）










14 订购•交割


We'd like to order...



Our payment terms are usually by international letter of creit.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊指示助理订购货物，并嘱咐她要尽量节约费用。








永俊 I need you to order two sets of replacement parts in case there's a problem.




Assistant Is that in the department budget or in the R&D
 ①
 budget?


永俊 I'm not sure. I think they changed the rules on that. Call accounting and find out.




Assistant No problem. Do we need anything else?




永俊 That should be it for now. Remember we got that new memo ordering us to cut costs by 10%.








永俊 我需要你订购两套替换部件，以避免出现问题。

助理 是算在部门预算还是研发预算里？

永俊 我不太确定。我想他们修改了那方面的规定。给会计部打电话问一下。

助理 没问题。我们还需要其他东西吗？

永俊 目前不需要了。记住，我们收到的新备忘录要求我们将花费降低10%。






①
 R&D：
 这是research and development的缩写，是“研究新方案，开发新产品”的意思。






A: I'd like to order 30 of the model S-375.





B: I'm sorry, but we stopped making that last year. How about the T-375?




A：我想订购30套S-375型号的。

B：对不起，我们从去年就不做这个了。T-375型号的可以吗？


A: You promised us we'd receive our shipment last week. Where is it?





B: We shipped it out 12 days ago and I sent you the tracking information. You'll need to go to the shipping company's web site, put in the tracking number and check.




A：你承诺我们上周就可以收到货的。货在哪儿呢？

B：我们12天之前就发货了，并且我也把跟踪信息发给你了。你需要登录货运公司的网站，输入查询号码查看一下。






A: Your account is already two weeks overdue.





B: Things are really tight right now. I can send you half now and the rest after the first of the month.




A：你的账已经过期两星期了。

B：现在事情麻烦了。我可以现在给你一半，然后在这个月1号之后把剩下的给你。


•
 tight：（情况）麻烦的，棘手的，难办的（=difficult）









A: There was some damage in shipment.





B: Really?! How many? We'll send out replacements right away.




A：运货过程中出现了一些损坏。

B：真的吗？有多少件出现了损坏？我们会马上送出替换产品的。






我们要订购10,000件。




We'd like to order 10,000 units, please.


我打电话是要订购100件。




I'm calling in an order for 100 pieces.


我会在今天下班之前填完订购表格，并提交给你。




I'll fill out the order form and submit it to you by close of business today.


我要订购2,000件你上次在我办公室给我看的那款产品。




I'd like to order 2,000 of the product you showed me the last time in my office.


我们想订购4,000件02-115号和600件02-099号产品。




We'd like to order 4,000 of item 02-115 and 600 of number 02-099.


对不起，那款我们已经没有存货了。




I'm sorry, we're out of stock on that.


•
 stock：库存，存货


对不起，我们现在只剩下一小部分了。




I'm sorry, but we only have a few of those left.


我们没有那么多了。




We don't have that many left.
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 that是指示代词，指的是“那个（的）”，和this相对应。上文中的that后面跟many，是“那么多”的意思，that起限定作用，修饰many。例如：It's not that important. （它没有那么重要。）














那些已经卖光了。




We're sold out of those.


•
 be sold out：卖光，脱销


我们已经停止生产［制造，出口，构建］那个型号了。




We stopped making [manufacturing, exporting, building] that model.


我要修改我的订单。




I'd like to change my order.


现在改订单晚不晚？/我还能改订单吗？




Is it too late to change my order? / Can I still change my order?





我想再加10件红色［大号］的。




I'd like to add another 10 items in red [large].


我想取消订单的第二部分。




I'd like to cancel the second part of my order.


我想把最后1,000件的发货日期推迟到下个季度。




I'd like to delay the shipping on the last 1,000 items until next quarter.


我们能下周前发货吗？




Can we get those delivered by next week?


我们能快速发货吗？




Can we get rush delivery on that? I





发货要花多长时间？/发这些货要花多长时间？




How long does delivery take? / How long will it take to have [get] those delivered?


通过美国［加拿大，日本］海关通常需要多长时间？




How long does it usually take for them to clear U.S. [Canadian, Japanese] customs?


•
 clear：通过


我们还没有收到我们订购的货。




We still haven't gotten [received] our order.


还要多长时间才能收到我们订购的货？




How much longer until we get our order?


你能把我们订货的运货商跟踪信息发给我们吗？




Could you send us the shipper's tracking info for our order?


我要确认那些已经发货了。




I need to confirm those were delivered. F





根据托运人的网站提示，它们是在星期五3点钟发出的。




According to the shipper's web site, they were delivered Friday at 3 o'clock.


你发给我们的数量不对。




You sent us the wrong amount.


你发得太多了。




You sent too many.


你发得不够。




You didn't send enough.


一半的货都损坏了。




Half of the shipment was damaged.


在发货过程中损坏了。




It was damaged in shipment.


你能尽快把损坏货物的替换件发过来吗？







Could you send replacements for the damaged items ASAP? F





•
 ASAP：as soon as possible的缩写，即“尽快”的意思。


我这周晚些时候会把信用证发给你。




I'll be sending a letter of credit later in the week.


你方接受信用证吗？




Will you accept a letter of credit?


我们的支付方式通常是使用国际信用证。




Our payment terms are usually by international letter of credit.


我们只接受信用卡支付。




We only accept payment by credit card.


我们需要付清你的款项。




We need to settle up your account.


•
 settle up：结算，支付


你的账过期了。




Your account is past due [overdue]. F





你的账已经严重过期［过期三个月］了。




Your account is seriously [3 months] past due. F





你的付款晚了两周。




Your payment is two weeks late.


我们还没有收到你的付款。




We still haven't received your payment.


你能在这个月底结清款项吗？




Could you please settle your account by the end of the month?


如果你不在合同期限内付清款项，我们将不再跟你续签合同。




If your payment is not here by the end of the contract term, we will not be renewing our contract with you.


如果你不在15号之前付清款项，我们将不得不交由我公司法律部处理。




If you don't settle your account by the 15th, we will be forced to turn this over to our legal department.


•
 turn...over to：向……委托……，移交……的权限






一定要记住





I'm sorry, we're out of stock on that.
 对不起，那款我们已经没有存货了。


We only accept payment by credit card.
 我们只接受信用卡支付。










15 收发邮件


Do you want me to send it as text or as an attachment?



Please attach it as a Powerpoint file.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊在诉说他和被派往美国的员工相互收发邮件时出现的问题。








Judy Could you e-mail that report to me by close of business today?




永俊 Sure.
 I think I should be able to get it to you by 5:30 or 6.




Judy By the way, every time I get an e-mail from you it has all of these strange characters in it.




永俊 That's because I use Korean Windows and you use English Windows. It makes certain characters, like apostrophes, look strange. Word does the same thing sometimes. I'll try to be careful.




朱迪 你能在下班之前把报告发给我吗？

永俊 当然。我想我应该可以在5:30或6:00之前交给你。

朱迪 另外，每次我收到你的电子邮件，里面总是会有奇怪的字符。

永俊 那是因为我用韩文Windows，而你用的是英文Windows。这会使个别字符，比如撇号，看起来很奇怪。Word有时候也会出现同样的问题。我会尽量细心一点儿的。






A: Could you shoot me an e-mail after the meeting?





B: Sure, I'll let you know what happens as soon as it's over.




A：你能在开完会后给我发一封电子邮件吗？

B：当然，会议结束后，我会尽快告诉你发生了什么事。






A: I'll be out of the office tomorrow, but I'll be checking my e-mail from home. Please send the spreadsheet as soon as it's finished.





B: No problem. It'll be in your inbox by 2 p.m. at the latest.




A：我明天不在办公室，不过我会在家查看电子邮件。请一做完电子数据表就尽快发给我。

B：没问题，最晚下午两点会发到你的收件箱里。


你能在5点［下班，今天结束］之前用电子邮件把那个发给我吗？




Could you e-mail that to me by 5 [close of business, the end of the day]?


给我发电子邮件吧。




Send [Shoot] me e-mail.


那份文件［电子数据表，表格，PDF，图表］一完成就把它发到我的电子邮箱里吧。




E-mail me that file [spreadsheet, form, PDF, graphic] as soon as it's finished.


我的电子邮件地址是sfisher@Georgetown.edu。




My e-mail address is sfisher@Georgetown.edu.


你可以在公司通讯录里找到我的电子邮箱地址。在Outlook里面输入我的名字就能找到我了。







You can find my e-mail address in the company directory. Just type my name in Outlook and it should find me.


你喜欢用个人邮箱、学校的电子信箱还是工作的电子信箱？




Do you prefer to use your personal e-mail, school e-mail or work e-mail?


我可以在手机上查看电子邮件，所以马上发给我吧。不要等到我开完会。




I can check my e-mail on my phone, so go ahead and send it to me right away. Don't wait for me to finish the meeting.


我会在出差的途中登录并查看电子邮件，因此报告一完成就请发给我。




I'll log in and check my e-mail from the road during my business trip, so please send the report as soon as it's finished.


你想要我用文本方式还是用附件方式发给你？




Do you want me to send it as text or as an attachment?


请将Word［Excel］文档用附件形式发送。




Please attach it as a Word [an Excel] file.


请以PDF形式发送。




Please send it as a PDF.


邮件中已经附上该文件。




The file is attached.


已附。请查收Word文件。




Attached, please find a Word file.


我会附上信息［报告］。




I'll attach the info [report].


我会把文件［报告］作为附件发送。




I'll send the info [report] as an attachment.


我没有收到附件。




I didn't get the attachment.


电子邮件中没有附件。




There was nothing attached to the e-mail.


附件没有发过来。




The attachment didn't get [come] through.


呀！对不起，我忘了添加附件了。




Oops! Sorry, I forgot to attach the file.


对不起，我会把文件附上重新发给你。




Sorry, I'll resend with the file attached.


我会添加附件重新发送。




I'll resend with the attachment.





我想你的附件太大了。




I think your attachment was too big.


你附的文件太大了。




The file you attached was too large.


我们的服务器只接收20兆以内的文件。你能把它分成两个［单独的］文件吗？




Our servers only accept files under 20 megs [megabytes]. Could you divide it into two [separate] files?


我无法读取［打开］你发的文件。




I can't read [open] the file you sent.


我打不开［读不了］你的附件。




I can't open [read] your attachment.


你用韩文名保存的文件，我用英文Windows无法打开［获取］。你能重命名这个文件吗？




You saved your file with a Korean name and I can't open [access] it using English Windows. Could you rename the file?


你的电子邮件没有发过来。




Your e-mails aren't getting through.


我收不到你的电子邮件。




I'm not getting your e-mails.


你的电子邮件被我们公司的垃圾邮件过滤器拦截了。




Your e-mails are [keep] getting caught in our company's spam filter.










CHINGLISH & ENGLISH







	
overeat→vomit






	

中式英语表达



	
因为喝宿酒，所以早上吐（overeat）了。
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很多人用overeat来表达“呕吐”的意思，但这是中式英语！这个单词本身虽然没什么错误，但它的意思是“吃得太多，因吃得过多而身体不舒服”。确切地表达“呕吐”这个意思的单词或短语有vomit, puke, throw up, barf等。例如：

He came home drunk and vomited all over the kitchen floor. （他醉醺醺地回到家，在厨房里吐得满地都是。）

She puked her dinner up (=puked up her dinner) after eating too much. （她吃得太多了，结果把晚饭全吐出来了。）





•
 puke是俚语。

I feel like throwing up. （我想吐。）
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01 准备出国


How can I get a visa to travel to the U.K.?



I'm going there on business.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕正在谈论出国之前应该准备的材料。








志燕 We have to start preparing early.




永俊 I know.
 There's a lot of paperwork to take care of.




志燕 We'd better start at least a month in advance.




永俊 Yeah.
 Maybe two months would be a better idea.








志燕 我们得早点儿做准备。

永俊 我知道，有很多书面材料要准备。

志燕 我们最好至少提前一个月开始准备。

永俊 是呀，也许提前两个月开始准备会更好。






我们最好早点儿开始准备。




We'd better start preparing early.
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 “had better+动词原形”是 “最好做……”的意思，这里的had不是一般的动词而是助动词，虽然是过去时态却表达现在时的意义，这也是这种结构的特点。例如：You had better take an umbrella in case. （你最好还是带一把伞吧，以防万一。）














我们应该尽早开始准备。




We should start preparing as soon as possible.


越早开始，就会越容易。




The sooner we start, the easier it will be.


申请签证包括很多环节。




There are a lot of steps involved in getting a visa. F





我们必须去趟大使馆。




We have to visit the embassy.


我们需要拿到护照的照片。




We need to get passport photos.


我们应该确保接种过疫苗。




We should be sure to get vaccinated.


我们肯定需要到医生那里看一下接种疫苗的情况。







We definitely need to visit a doctor to see about vaccinations.


我们上网查一下能去的地方吧。




Let's check the web to see about places we can go.


去旅行之前，我们需要做大量的调查研究。




We need to do a lot of research before our trip.


也许我们可以问一下一个在那儿的朋友。




Maybe we can ask a friend who has been there.


1
 申请签证 How can I get a visa to travel to the U.K.?



Applicant: Excuse me. How can I get a visa to travel to the U.K.?





Embassy Staff: Please fill out this form.




申请人：打扰一下，请问我如何能够获得赴英国旅行的签证？

大使馆员工：请填一下这张表格。


1-1
 申请签证时（Applicant）


我该如何着手申请去英国的签证？




How do I go about applying for a visa to the U.K.?


拿到签证复杂吗？




Is getting a visa complicated?


拿到去英国的签证我都需要做什么呢？




What do I have to do to get a visa for the U.K.?


我要去哪里申请签证呢？




Where do I go to apply for a visa?


1-2
 获取签证时（Embassy Staff）


请填一下这张表格。




Please fill out this form.


填写完整张表格。




Fill in the entire form.


请给我看一些证件。




Please show me some I.D.


请问我可以看一些身份证明吗？




May I see some identification, please? F





请在这儿签名。




Please sign here.


我需要两张护照尺寸的照片。







I'll need two passport-sized photos.


你需要提交两张护照尺寸的照片。




You'll need to submit two passport-sized photos.


你需要交纳55美元用于办理签证。




You need to pay $55 for the visa-processing fee.


费用是55美元。




The fee is $55.


每人需要交55美元。




The cost is $55 per person.






一定要记住





Where do I go to apply for a visa?
 我要去哪里申请签证呢？


2
 询问签证事由 I'm going there on business.



Embassy Interviewer: Why do you want to go to the U.K.?





Interviewee: I'd like to go there for tourism.




大使馆面试官：你为什么想去英国？

被面试人员：我想去那里旅游。






我想去那里旅游。




I'd like to go there for tourism.


我要去那里出差。




I'm going there on business.


我打算移民。




I'm planning to emigrate.
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 emigrate是“移民（去往某地）”的意思。例如：He emigrated to Japan. （他移民到日本了。）与这个词类似的词是immigrate，意为“移民（来某地）”。例如：He immigrated to China. （他移民到中国定居。）














我会呆在伦敦。




I'll be staying in London.


我打算周游美国西南部。




I intend to travel around the southwest United States.


在爱丁堡我和姐姐住在一起。




I'm staying with my sister in Edinburgh.





我会呆大约两个星期。




I'll be staying for about two weeks.


我打算呆两个星期左右。




I'm planning on staying for about two weeks.


我会在那里呆大约两个星期。




I'll be there for about two weeks.


我的旅行应该会持续大约两周的时间。




My trip should last about two weeks.


我会在4月5日回来。




I'm returning on the 5th of April.






一定要记住





I'm planning to emigrate.
 我打算移民。










02 预订机票


Is there a morning flight available?



I'd like to reconfirm my reservation.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕给旅行社打电话预订机票。








志燕 I'd like four round-trip economy class
 ①
 tickets to San Francisco.


Travel Agent What day would you like to leave?




志燕 We'd like to leave on May 10th.




Travel Agent When will you be returning?




志燕 We'd like to return two weeks later, on the 24th.








志燕 我想要四张去旧金山的经济舱往返票。

旅行社职员 你们打算哪天启程？

志燕 5月10日出发。

旅行社职员 那什么时间返回？

志燕 我们打算两周后返回，5月24日。






①
 飞机上的经济舱或者火车上的普通旅客车厢称为 coach。






旅行社职员（Travel Agent）



你们打算哪天出发？/你们什么时候启程？




What day would you like to depart? F
 / When will you be departing?


你们的启程日期是哪天？




What's your departure date?


你们打算哪天启程？




On what day are you planning to depart?






旅行者（Traveler）



我想要一张去纽约的单程票。




I'd like a one-way ticket to New York.


我想要四张去旧金山的头等舱往返票。




I'd like four round-trip first-class tickets to San Francisco.


我打算5月10号启程。/我们打算5月10号从这儿出发。




I'd like to leave on the 10th of May. / We'd like to leave here on May 10th.









旅行社职员（Travel Agent）



你们打算什么时候返回？




When would you like to return?


你们什么时候返回？




And when will you return?


你们几号回来？




What's your return date?






旅行者（Traveler）



我们打算两周后回来，24号。




We'd like to return two weeks later, on the 24th.


我们的返程日期是6月24日。




Our return date is June 24th.


我们将在6月24日返回。




We'll be coming back on the 24th of June.


1
 询问•预订•预售飞机票 Is there a morning flight available?



1-1
 询问机票的情况


Traveler: Is there a morning flight available?





Travel Agent: Yes, there is.




旅行者：有上午的航班吗？

旅行社职员：是的，有。






旅行者（Traveler）



有一会儿出发的飞机吗？




Is there a flight that leaves later?


有晚上出发的航班吗？




Are there any flights that depart in the evening?


哪条航线飞往纽约？




What airlines go to New York?


还有座位吗？




Are there any seats left?


这次航程算多少累计飞行里程？




How many frequent flier miles do I get for this flight?


•
 frequent flier：对飞机常客（尤指是往返于同一航线上）的一种优惠、补偿制度。





这次航程要花多长时间？




How long does the flight take?


飞机上提供几顿饭？




How many meals are given on the flight?


飞机上提供素食吗？




Is a vegetarian meal available?


到那里要花多长时间？




How much time does it take to get there?


我们要什么时间到机场？




What time do we have to be at the airport?


我需要重新确认一下我的航班吗？




Do I have to reconfirm my flight?






旅行社职员（Travel Agent）



你必须至少提前两个小时到达机场。




You have to be at the airport at least two hours in advance.


我们要乘坐哪种飞机？




What kind of plane would we be flying on?
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 特别是在以餐馆为代表的服务场所，服务员在询问顾客时一般用we来代替you，为的是给顾客带来亲近感。例如，询问顾客是否点菜时经常说Are we ready to order?














1-2
 预订机票


我要预订机票。




I'd like to make a reservation. F





请帮我预订四个座位。




Please reserve four seats.


1-3
 预售机票


我要购买四张机票。




I'd like to purchase four tickets, please.


四张机票一共是4800美元。




That'll be $4,800 for four tickets.


我能用维萨卡支付吗？/我用信用卡支付可以吗？




Can I put that on my Visa? / Is it OK if I pay by credit card? F








我想用信用卡支付。




I'd like to pay by credit card.






一定要记住





I'd like a one-way ticket to New York.
 我想要一张去纽约的单程票。


2
 确认预订•变更•取消 I'd like to reconfirm my reservation.



Traveler: Hello. I'd like to confirm my reservation. My reservation number is A50110519.





Airlines Staff: O.K. I have you confirmed for flight 80, Seoul to New York, on June 10th at 11:00 a.m.




旅行者：你好，我想确认我预订的机票。我的预订号码是A50110509。

航空公司职员：好的。您预订的是80次航班，从首尔到纽约，6月10日上午11:00起飞。






旅行者（Traveler）



我想再确认一下我预订的航班。




I'd like to reconfirm my reservation.


对不起，我想变更一下我预订的航班。




I'm sorry, but I'd like to change my reservation.


变更预订要交纳罚金吗？




Is there any penalty fee for changing my reservation?


我想一天后出发。




I'd like to leave one day later.


我能换晚一点儿的航班吗？




Could I get a later flight?


我还需要加一张机票。




I'll need one extra ticket for the trip.


我想取消我的预订。




I'd like to cancel my reservation.


对不起，但是我需要取消我的航班预订。




I'm sorry, but I need to cancel my reservation.


请取消我的预订。




Please cancel my reservation.


旅行社职员（Travel Agent）



我能问一下您的预订号码吗？




May I ask your reservation number? F





您的预订号码是多少？







What's your reservation number?


您知道您的预订号码吗？




Do you know your reservation number?


您的航班已被确认。




Your flight is confirmed.


TIP





预订机票的再确认




预订或者预售机票时，一般需要在出发前的72小时之内向航空公司打电话再次确认自己是否保留预定。在美国，这种再确认是理所当然的，但是我国的旅行者似乎还不大习惯这么做。在旅游旺季或者机票紧张的时候，航空公司会单方面取消那些没有进行再确认的预订。而如果进行再确认，告知航空公司你一定会在当天登机，那么就不会出现上述麻烦了。预售票时因为各航空公司的规定不同，所以如果不进行再确认的话有可能让该航空公司遭受损失。为了保证你精心准备许久的旅行有个美好的开始，还是不要嫌麻烦，进行预订的再确认吧，几分钟就可以搞定。






一定要记住





I'd like to cancel my reservation.
 我想取消我的预订。










CHINGLISH & ENGLISH







	
rinse→hair conditioner






	

中式英语表达



	
我的头发那么飘逸完全得益于护发素（rinse）。
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rinse是“冲洗，洗”的意思，和在头发上进行营养护理一点儿关系都没有。“护发素”的正确英语表达为hair conditioner
 。另外，hair treatment, hair pack 等都是对头发进行营养护理的用品。以后用shampoo洗头发后不要再说用rinse 护理了哦，要说conditioner。










03 登机手续


When does boarding begin?



May I see your boarding pass, please?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕正在办理登机手续。








Check-in Counter May I have your tickets and passports, please?




志燕 Sure.
 Here you go.




Check-in Counter Have your bags been with you at all times?




志燕 Yes, they have.




Check-in Counter Are you carrying any items that may be contraband?
 ①




志燕 No, of course not.








机场职员 请出示您的机票和护照。

志燕 给你。

机场职员 您一直带着您的箱子吗？

志燕 是的。

机场职员 里面是否装有违禁物品？

志燕 没有，当然没有。






①
 contraband：
 禁运的，违禁的






机场保安（Airport Security Guard）



我能看一下你们的机票和护照吗？




May I see your tickets and passports, please? F





请把你们的机票和护照给我，好吗？




Could you give me your tickets and passports, please? F





您的行李是否一直在您的视线范围之内？




Has your luggage been out of your sight?


有没有人让你替他或她带东西？




Did anyone give you anything to carry for him or her?


你带没带不是自己打包的东西？




Are you carrying anything you did not pack yourself?


你有没有带可能违法的物品？




Are you carrying any items that may be illegal?









旅行者（Traveler）



我能找一个靠近紧急出口的座位吗？




May I have an emergency exit row seat? F





我能面朝飞机前方坐吗？




Could I sit towards the front of the plane?


我能换到商务舱吗？




Could I get an upgrade to business class?


商务舱还有座位吗？




Are there any seats available in business class?






一定要记住





May I see your tickets and passports, please?
 我能看一下你们的机票和护照吗？


1
 登机前的询问•确认 When does boarding begin?



Traveler: What time does the flight leave?





Airlines Staff: It leaves in exactly 25 minutes.




旅行者：飞机什么时间起飞？

航空公司职员：25分钟之内起飞。






旅行者（Traveler）



我们什么时间起飞？




What time will we depart?


我还有没有足够的时间去买零食？




Do I have enough time to buy some snacks?


我还有足够的时间去洗手间吗？




Is there enough time for me to go to the bathroom?


什么时候开始登机？




When does boarding begin?


我们什么时候开始登机？




What time will we begin boarding?






航空公司职员（Airlines Staff）



起飞前30分钟开始登机。




Boarding begins thirty minutes before your departure time.


飞机再过15分钟就要起飞了。




It will depart about fifteen minutes from now.





2
 在登机口 May I see your boarding pass, please?



Traveler: Excuse me. Is this the flight to New York?





Airlines Staff: Yes, it is.




旅行者：对不起，这是飞往纽约的航班吗？

航空公司职员：是的。






旅行者（Traveler）



这个登机口是去纽约的航班吗？




Is this the gate for the flight to New York?


我想我们可以在这里等。




I guess we can wait here.






航空公司职员（Airlines Staff）



请出示您的登机牌。




Please show me your boarding pass.


请给我看一下您的登机牌，可以吗？




May I see your boarding pass, please?


开始登机之前，请坐下，放松。




Have a seat and relax until boarding begins.


3
 广播登机信息





Attention passengers: Flight 187 to Los Angeles will be departing shortly.









Airlines Staff: Good morning, ladies and gentlemen. We will now begin boarding Flight 187 to Los Angeles.





Traveler: Time to go!




航空公司职员：早上好，女士们，先生们。飞往洛杉矶的第187次航班即将开始登机。

旅行者：该出发了！






各位乘客请注意：飞往洛杉矶的第187次航班马上就要起飞了。




Attention passengers: Flight 187 to Los Angeles will be departing shortly.
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 Attention passengers.是我们在机场经常听到的广播用语，意为“各位乘客请注意，下面广播（登机信息）。”机场的信息广播用语要求简洁明了并且能快速地把信息转达给每位乘客，所以尽量使用简短的语句而非完整的长句子。但是在商场或者百货商厦之类的地方就可以使用较为温婉柔和的表达了。例如：May I have your attention, please?

















请坐在第20到第40排的乘客开始登机。




Would passengers seated in rows 20 through 40 please begin boarding now?


我们现在将为头等舱乘客和我们钻石俱乐部的会员提供座位。




We will now be seating our first-class passengers and our Diamond Club members.


这是飞往洛杉矶的第187次航班的最后一次登机广播。




This is the last boarding call for Flight 187 to Los Angeles.


带小孩的乘客现在可以登机。




Passengers with young children can now board the flight.


本次航班的起飞时间为11:00。




The flight will depart at 11:00.


本次航班将在当地时间上午10:00到达。




The flight will arrive at 10:00 a.m. local time.


我们将在芝加哥停留一个小时。




We will be stopping in Chicago for one hour.


转机乘客的行李将被自动送到您的最终目的地。




Transit passengers' luggage will be automatically taken to your final destination.


非常抱歉地告诉大家，由于恶劣的天气，我们的航班将比预定时间晚一个小时到达［起飞］。




We're sorry to inform you that due to bad weather, our flight will be arriving[departing] one hour behind schedule.


机长通知我们，将比预计时间提前20分钟到达。




The captain has informed us that we will be arriving 20 minutes ahead of schedule.


4
 安检 Please place your belongings on the belt.



Airport Security Guard: Please empty your pockets and remove any large pieces of jewelry.





Traveler: Okay.




机场保安：请掏出口袋里面的东西，并把大件的首饰摘下来。

旅行者：好的。






请把您口袋里面的所有东西都拿出来。




Please take everything out of your pockets.


请清空您的口袋。




Please empty your pockets.


请到这边来，先生。




Please step over here, sir.





请把您的东西放到传送带上。




Please place your belongings on the belt.


请打开您的包。




Open your bag, please.


能打开您的包吗？




Would you mind opening your bag, please? F





我能看一下您的包吗？




May I see your bag?


您是否携带刀具或其他武器？




Are you carrying any knives or other weapons?


您能跟我来吗？




Could you come with me, please?


5
 误机时 When is the next available flight?



Traveler: Excuse me. I'm sorry, but I got here late and I missed my flight.





Airlines Staff: Don't worry. We'll get you on the next available flight.




旅行者：你好。很抱歉，我来晚了，没有赶上飞机。

航空公司职员：不用担心，我们会让您乘坐下一班飞机的。






旅行者（Traveler）



第187次航班起飞了吗？/第187次航班已经出发了吗？




Did Flight 187 take off yet? / Has Flight 187 departed yet?


是不是太晚了，赶不上第187次航班了？




Is it too late to catch Flight 187?


下一班飞机是什么时候？




When is the next available flight?


今天还有其他航班吗？




Is there another flight today?


我能搭乘另一家航空公司的飞机吗？




Could I fly on another airline?


我必须尽快赶到那里。




I have to get there as soon as possible.


还有其他我可以乘坐的航班吗？




Isn't there another flight available?









航空公司职员（Airlines Staff）



我可以给您安排另外一班飞机吗？




Can I put you on another flight?






一定要记住





Is it too late to catch Flight 187?
 是不是太晚了，赶不上187次航班了？










04 在飞机上


Would you mind changing seats with me?



There's going to be a slight delay before we can take off.





▶ MAIN DIALOGUE
 上了飞机后，永俊找错座位了，于是乘务员过来帮忙。






永俊 I think our seats are over here.




Flight Attendant May I see your boarding pass, please?




永俊 Here you go.




Flight Attendant I'm sorry, sir. This is business class.
 Your seat is in coach.




永俊 Oh. I'm sorry to hear that.








永俊 我想我们的座位在这里。

乘务员 我能看一下您的登机牌吗？

永俊 给你。

乘务员 对不起，先生。这里是商务舱，您的座位在普通舱。

永俊 哦，这个消息真是让我难受。






能给我看一下您的登机牌吗？




Could you show me your boarding pass, please?


您是在经济舱。




You're in economy class.


经济舱在那边。




Economy class is that way.


1
 在飞机上寻找/确认/调换座位 Would you mind changing seats with me?



A: Our seats are over there next to the bathrooms.





B: That's convenient.




A：我们的座位在那边，靠近洗手间。

B：这太方便了。


打扰了，我的座位在哪里？




Excuse me, where's my seat?


对不起。我想你坐的是我的座位。




Pardon me. I think you're sitting in my seat.
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 Pardon me. 是“抱歉。”的意思，可以和I'm sorry but...或者Excuse me.替换使用。但是要注意说话时的语调，在这里要用降调；如果使用升调，就含有“（没听清对方说的话）你说什么？”的意思。














对不起，但我想这是我的座位。




I'm sorry, but I believe this is my seat.


靠窗的座位是我的。




The window seat is mine.


我不想坐在中间。




I don't like sitting in the middle.


我们的座位靠近飞机尾部。




Our seats are near the back of the plane.


对不起，我能跟你换换座位吗？




Excuse me, would you mind changing seats with me? F





我能换个座位吗？




Would it be possible for me to change my seat? F





我想商务舱已经没有座位了，是吗？




I don't suppose there's room for me in business class, is there? F





2
 和坐在旁边的人打招呼 May I ask why you're going there?



A: Hi, my name is Seo Joonseok. It's nice to meet you.





B: Nice to meet you, too.




A：嗨，我叫徐俊石。很高兴认识你。

B：我也很高兴认识你。






你好，我叫徐俊石。




Hello, I'm Seo Joonseok.


很高兴认识你。/我很高兴认识你。




It's a pleasure to meet you. F
 / I'm glad to meet you.


很高兴认识你。




I'm happy to make your acquaintance. F





•
 acquaintance：相识的人，熟人（介于陌生人和朋友之间的关系）


你要去哪儿？




Where are you going?


你的目的地是哪儿？




What's your destination?


你为什么要去美国？







Why are you going to the U.S.?


你从哪儿来？




Where are you from?


你是出差还是度假？




Are you traveling for business or pleasure?


我能问一下你来自哪儿吗？




Could I ask where you're from? F





我能问一下你为什么要去那儿吗？




May I ask why you're going there? F





你是独自旅行吗？




Are you traveling alone?


你跟谁一起旅行吗？




Are you with someone?


这是长途飞行，是吧？




This is a long flight, isn't it?


我讨厌长途飞行。




I hate these long flights.


真希望我能在头等舱。




I wish I were in first class.






一定要记住





Are you traveling for business or pleasure?
 你是出差还是度假？


3
 机内广播 There's going to be a slight delay before we can take off.



Flight Attendant: Attention passengers: would Andrew Luxner please come to the front of the plane?





Andrew: Excuse me. I'm Andrew Luxner.




乘务员：各位乘客请注意：请安德鲁·勒克斯纳到飞机前部来。

安德鲁：打扰一下。我是安德鲁·勒克斯纳。


3-1
 广播


本次航班是禁烟的。




This is a nonsmoking flight.


女士们，先生们，我们马上就要起飞了。




Ladies and gentlemen. We will be departing soon.


机长已经打开了“系好安全带”标志。







The captain has turned on the "fasten seat belt" sign.


机长已经关闭了“系好安全带”标志。




The captain has turned off the "fasten seat belt" sign.


我们的巡航高度为35,000英尺。




Our cruising altitude is 35,000 feet.


我们将经过大峡谷。




We will be passing over the Grand Canyon.


航空公司的规定要求所有乘客此时离开飞机。




Airline regulations require that all passengers leave the plane at this time.


飞机上的任何乘客若有特殊需求，请通知我们的机组人员。




If there are any passengers on board who have special needs, please notify our cabin crew.


3-2
 起飞前的广播


女士们，先生们。我是机长。




Ladies and gentlemen. This is the captain speaking.


在起飞之前将稍有延迟。




There's going to be a slight delay before we can take off.


我们马上就要起飞了。




We will be taking off shortly.


请不要站起来，也不要在机舱内走动。




Please do not get up and walk around the cabin.


3-3
 着陆前的广播


我们将在几分钟后到达东京。




We will be arriving in Tokyo in a few minutes.


对于延误我们非常抱歉。




We apologize for the delay.


希望各位旅途愉快。感谢您搭乘韩亚航空。




We hope you had an enjoyable trip. Thank you for flying Asiana Airlines.


我们期待能再次为您服务。




We look forward to serving you again. F





4
 机内服务 Would you like something to drink?



Flight Attendant: Ladies and gentlemen. We will now begin our scheduled meal service. Your choices are chicken and fried fish.





Passenger: I'll have the fish, please.




乘务员：女士们，先生们，我们即将为您提供用餐服务。有鸡肉和炸鱼可供您选择。




乘客：请给我炸鱼。






乘务人员（Flight Attendant）



您想要报纸或杂志吗？




Would you like a newspaper or magazine?


您想喝点儿什么吗？




Would you like something to drink?


您想要茶或咖啡吗？




Would you like tea or coffee?


您想要哪种饮料？




What kind of refreshment would you like?


请看一下菜单。




Please look at the menu.






乘客（Passenger）



你们有哪种报纸？




What newspapers do you have?


打扰一下，能给我来一杯喝的吗？




Excuse me, can I have a drink, please?


你能再给我来一杯酒吗？




Could you bring me another glass of wine? F





我能再要一杯酒吗？




May I have another glass of wine? F





我想要鸡肉。




I would like the chicken.


劳驾，我要一份素食餐。




Excuse me. I requested a vegetarian meal.






一定要记住





Would you like a newspaper or magazine?
 您想要报纸或杂志吗？


5
 身体不舒服时 I feel a bit nauseous.



Passenger: Excuse me. I feel a bit nauseous. Do you have any stomach medicine?





Flight Attendant: Sure. We have some Pepto Bismol.




乘客：对不起，我有点儿恶心。你有什么胃药吗？

乘务员：当然。我们有一些碱式水杨酸铋。





•
 nauseous：恶心，作呕






我觉得不舒服。




I'm not feeling well.


我想我要生病了。/我感觉我要吐了。




I think I'm going to be sick. / I feel like I'm going to vomit [throw up].


晕机呕吐袋在哪儿？




Where is the airsickness bag?


我的胃有点儿不舒服。




My stomach is a bit upset.


我想吃鱼把我的肚子吃坏了。




I don't think the fish agreed with me. F





你有阿司匹林吗？




Do you have any aspirin?


我头痛严重。




I have a terrible headache.


你有什么治头痛的药吗？




What do you have for a headache?


我头晕。




My head is spinning. I





你有治疗晕动症的药吗？




Do you have anything for motion sickness?


6
 电影鉴赏•机内购物 We will now begin our duty-free service.



Flight Attendant: We will now begin our first in-flight movie. We will be showing
 Quantum of Solace
 , which stars Daniel Craig. You can listen to it in English on Channel 1 and in Korean on Channel 2.





Passenger: Awesome! This is my favorite movie.




乘务员：现在我们将为您播放第一部机内电影。我们即将播放的是《量子危机》，由丹尼尔·克雷格主演。收备频道1为英文，频道2为韩文。

乘客：太好了！这是我最喜欢的电影。






我们有三部机内电影。




We have three in-flight movies.


下面我们的机组人员将为您发放耳机，供您在飞行期间使用。




Our crew will now pass out headphones for you to use during the flight.





现在我们将开始免税服务。




We will now begin our duty-free service.


我们接受现金或信用卡。




We accept cash or credit.


我们接受维萨卡、万事达卡、美国运通卡和发现卡。




We accept Visa, Master Card, American Express, and Discover Card.


每个人仅限购买两条烟和一瓶酒。




You are limited to two cartons of cigarettes and one bottle of alcohol per person.


感谢您购买免税商品。




Thank you for shopping duty-free.


7
 入境•填写海关申报单 What's our flight-number?



In-flight Announcement: We will be arriving soon. Please make sure you have filled in the arrival card as well as the customs declaration form.





Passenger: We're almost there.




机内广播：我们即将到达目的地。请确认您已经填写完入境卡和海关申报表。

乘客：我们马上就好了。


我们的航班号是多少？/航空公司的代号是什么？




What's our flight-number? / What's the airline code?


“登陆地点”是什么意思？




What does "Disembarkation Point" mean?


我的高尔夫球杆是多少钱？




How much were my golf clubs?


收据在哪儿？




Where are the receipts?


你有我们预订的酒店的信息吗？




Do you have the information for our hotel reservation?










05 转 机


Passengers who are traveling on to Chicago should go to Gate 13.



My flight was delayed so I couldn't get to my connecting flight on time.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕要换乘飞往芝加哥的飞机，但是他们没听清要在哪个登机口等候，一时有些不知所措。








Flight Attendant When we arrive in Tokyo, those passengers who are transferring should disembark
 ①
 first.


永俊 That's us.




Flight Attendant Those passengers who are bound for Chicago should go to Gate 13.




志燕 Did she say "13" or "30"?








乘务员 到达东京后，请需要转机的乘客先下飞机。

永俊 说的是我们。

乘务员 前往芝加哥的乘客请到13号登机口登机。

志燕 她说的是“13”还是“30”？






①
 disembark：
 （乘客）下飞机；卸（行李）






要继续前往芝加哥的乘客请到13号登机口。




Passengers who are traveling on to Chicago should go to Gate 13.


如果您有任何问题，请向我们的机组人员寻求帮助。




If you have any questions, don't hesitate to ask any member of our staff for help.


由于飞机延误，需要转乘第298次航班去往佛罗里达的乘客，请到中心办公室等候下一步指示。




Because of the delay, passengers who were to transfer to Flight 298 bound for Florida should go to our main office to receive further instructions.


•
 bound for...：（准备）前往，打算去……（旅行）


对于给您造成的不便，我们非常抱歉。




We apologize for the inconvenience. F





转机乘客请不要走海关或移民通道。




Transit passengers should not go through customs or immigration.


1
 转机 Where can I find Gate 13?



Traveler: This place is so huge. Excuse me. Where is Gate 13?





Airport Staff: Go down this corridor to your left. Walk about 30 meters. You'll see the gate on your right.







旅行者：这个地方真大。打扰一下，请问13号登机口在哪里？

机场职员：沿着你左边的走廊一直走大约30米，你会看到登机口就在你右边。






旅行者（Traveler）



我在哪儿可以找到13号登机口？




Where can I find Gate 13?


13号登机口在这附近吗？




Is Gate 13 nearby?






机场职员（Airport Staff）



朝那个方向走20米左右。




Go that way about 20 meters.


你可以乘坐机场轻轨。/你可以乘坐外面的机场大巴。




You can take the airport tram. / You can take a shuttle bus outside.


它在另外一栋航站楼。




It's at the other terminal.


五分钟来一趟。




It comes every 5 minutes.


走路大约要15分钟。




It's about a fifteen-minute walk.


2
 错过要换乘的飞机时 My flight was delayed so I couldn't get to my connecting flight on time.



Airlines Staff: How can I help you?





Traveler: My flight was delayed in Seoul so I missed my connecting flight.




机场职员：有什么需要我帮忙的吗？

旅行者：我乘坐的飞机在首尔延误了，所以我没赶上要换乘的航班。






我没能及时到达，因此没有赶上要换乘的航班。




I didn't arrive in time to make my connecting flight.


我乘坐的飞机延误了，所以我没能按时赶上要换乘的航班。




My flight was delayed so I couldn't get to my connecting flight on time.


我要尽快赶到那里。




I need to get there as soon as possible.


我们会提供一间酒店客房和一些零用钱。




We'll provide a hotel room and some spending money.





您可以到机场餐厅享用一份由我们提供的免费晚餐。




Please have a complimentary dinner on us at the airport restaurant.
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 complimentary是“免费的”的意思，“免费的电影票”可以说complimentary ticket。














这是您下次乘坐航班可减免200美元的优惠券。




Here is a coupon for $200 off your next flight.


给您造成了不便，我们非常抱歉。




We're terribly sorry for the inconvenience.










06 到达目的地


What is the purpose of your visit?





Do you have anything to declare?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊一家到达了美国，正在准备接受入境审查。








Airport Worker U.S. passport holders
 ①
 in lines 1 through 6, please.
 Non-U.S. passport holders
 please go to lines 7 through 15.


东健 Let's get in line 8. It looks like it's the shortest.




永俊 Good idea.




志燕 Everybody
 get your passports ready
 .








机场职员 持有美国护照的乘客，请到1到6道。持有非美国护照的乘客，请到7到15道。

东健 咱们去8道吧，那里的队伍看起来最短。

永俊 好主意。

志燕 请大家准备好自己的护照。






①
 U.S. passport holder 和U.S. citizen同义，因此，non-U.S. passport holder就是指来访美国（visitor）和持有永久居住许可证（permanent resident card=green card）的人。






他们都有护照吗？




Does everybody have their passports?


你们的护照呢？




Where are your passports?


好了。请大家呆在一起。




OK. Everybody stay together.


你先过去吧，亲爱的。我会带孩子们过去。




You go first, honey. I'll take the kids through.


1
 入境审查 What is the purpose of your visit?



Immigration Officer: How long will you be staying?





Traveler: About two weeks.




移民局官员：你要呆多久？

旅行者：大约两个星期。






移民局官员（Immigration Officer）



你来访的目的是什么？




What is the purpose of your visit?


你将住在什么地方？




Where will you be staying?


这是你第一次来美国吗？




Is this your first visit to the United States?


祝你在这里过得愉快。




Enjoy your stay. / Enjoy your visit.






旅行者（Traveler）



我是来出差的。




I'm here for business.


我是来旅游观光的。




I'm here for sightseeing.


我是来看我姐姐的。




I'm here to visit my sister.


TIP



1. 出入境审查的过程


外国人到美国时，要在第一个到达地接受入境审查。例如，你从韩国出发去美国的布卢明顿，但是首先要在芝加哥的奥黑尔国际机场着陆，然后换乘国内航班到达布卢明顿。因此布卢明顿机场是你的最终目的地，入境审查则要在你的第一个到达地芝加哥奥黑尔国际机场进行。接受入境审查时要出示出入境登记卡（I-94）、海关申报单、护照和机票。这时，移民局官员会填写与旅客滞留目的相符的时间，然后告诉旅客保管好护照等相关证件（一般情况下，移民局官员会用小订书器把此卡和护照固定在一起），提醒旅客在规定日期前必须离境。离境手续则要简单得多，不需要填写什么材料，直接持护照、机票、出入境登记卡（I-94：入境时贴在护照上）到机场的相关柜台，机场职员取下出入境登记卡，然后发给旅客登机牌就完成了。


2. 入境审查


在到达美国时虽然已经接受了入境审查，但还要注意visit和stay的区别。例如：你来美国看望妹妹，机场的入境审查官问你：“What's the purpose of your visit?（你来美国的事由是什么？）”你本想回答是来旅游观光的，但是转念一想：不对啊，我是来看望妹妹的，不是到处闲逛的游客，当然要理直气壮了！于是你回答：“I'll stay some days with my sister in her house. （我要在妹妹家住几天。）”这时，审查官就会用带有怀疑的语气问你：“什么？住几天？你不是想赖在这里吧？”因为stay这个单词含有“留下”的意思，有时还可以看作非法滞留。因此，这种时候只要简短地回答I'm here to visit my sister.就可以了。






一定要记住





I'm here for business.
 我是来出差的。


2
 海关检查 Do you have anything to declare?



Customs Officer: Do you have anything to declare?





Traveler: Yes. I bought one gold ring and a DVD player.







海关官员：你有没有什么东西需要申报？

旅行者：是的，我买了一枚金戒指和一台DVD播放机。






你有没有什么东西需要申报？




Do you have anything to declare?


请打开你的行李箱。




Please open your suitcase.


这个价值多少钱？




How much did this cost? F





你从哪儿买的这些东西？




Where did you buy these?


你有收据吗？




Do you have the receipts?


你需要支付10%的关税。




You have to pay a 10% duty.


关税是10%。




The duty is 10%.


你在国外购买的物品总价值是多少？




What is the total value of the goods you purchased while abroad?


3
 取行李 Where's the baggage claim?



Airport Staff: You can claim your luggage down those stairs and through the double doors.





Traveler: It's about time.




机场职员：你可以从这里下楼梯，穿过那扇对开的门去取行李。

旅行者：是时候了。






行李提取处在哪儿？




Where's the baggage claim?


妈妈的行李箱在那里。




There's Mom's suitcase.


拿着你的行李箱。




Grab your suitcase.


我的行李箱上有个洞。




There's a hole in my suitcase!


我的行李箱没出来。







My suitcase didn't come out.


我找不到我的行李了。




I can't find my luggage.


我想航空公司把我的行李弄丢了。




I think the airline lost my luggage.


4
 搬运行李 I'll carry that for you.



Airport Staff: May I help you with your luggage?





Traveler: Yes, please.




机场职员：需要我帮您搬行李吗？

旅行者：是的，谢谢。






我来帮你拿那件。




I'll carry that for you.


我能帮你拿那个吗？




Could I get that for you?


行李搬运工在哪儿？




Where's the porter?


这附近有行李搬运工吗？




Is there a luggage guy around here?


这里面是什么？可真重啊。




What's in this? It's really heavy.










07 去往目的地


Is there a hotel bus around here?



Can I catch a taxi around here?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕在打听去往希尔顿酒店的大巴。








永俊 OK.
 We have a reservation at the Hilton Hotel.




志燕 Let's see if there's a hotel shuttle bus.




永俊 OK.





(later)




永俊 Here we go.
 This sign says "Hilton Hotel Shuttle Bus".




志燕 Let's wait here until it comes.








永俊 好的。我们预订了希尔顿酒店。

志燕 我们看看是不是有酒店班车。

永俊 好的。

（过了一会儿）

永俊 我们到了。这个标志牌上写着“希尔顿酒店班车”。

志燕 我们在这里等着它过来吧。






旅行者（Traveler）



到希尔顿酒店的班车票价是多少？




How much is the shuttle bus to the Hilton Hotel?


这附近有酒店班车吗？




Is there a hotel bus around here?


它多久来一趟？




How often does it come?


你觉得它很快就能来吗？




Do you think it'll come soon?






服务台（Information Desk）



我想它每15分钟来一趟。




I think it comes every fifteen minutes.


它是免费的。




It's free.


单程票价是5美元。







It costs $5 one-way.






Traveler: What's the fare to the Hilton Hotel?





Taxi Driver: It's about $30 plus tip.




旅行者：到希尔顿酒店多少钱？

出租车司机：大约30美元，外加小费。






我们在哪儿可以叫到出租车？




Where can we hail a taxi?


•
 hail：招呼；向……欢呼


出租车招呼站在哪儿？




Where's the taxi stand?


我在这附近能打到出租车吗？




Can I catch a taxi around here?


有大巴接送服务吗？




Is there a limousine service available?


车费是多少？




How much is the fare?


起步票价是3.20美元，然后每四分之一英里是35美分。




The basic fare is $3.20. It's 35 cents per quarter mile after that.


我们应该付多少小费？




How much should we tip?


通常人们会付大约10%到15%的小费。




Usually people tip about ten to fifteen percent.






一定要记住





Is there a hotel bus around here?
 这附近有酒店班车吗？










08 迎接和送行


Welcome home！



Have a great trip.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀在机场为志燕一家送行。








志燕 You didn't have to come all the way to the airport to see us off.




志秀 Oh, don't be silly!
 It's my pleasure.




娜莉 Thanks for coming to the airport,
 Auntie
 ①
 !




志秀 You're welcome, honey. You guys
 have a great trip
 !




娜莉 We will. We'll tell you all about it when we get back.








志燕 你不必到机场来送我们。

志秀 哦，别傻了！我很高兴这样做。

娜莉 谢谢你来机场送我们，姨妈！

志秀 不客气，亲爱的。祝你们旅途愉快！

娜莉 会的。我们回来之后会把旅途见闻告诉你的。






①
 auntie：
 aunt（姨母、姑母、婶婶）的别称










我们回来之后会去看你。




We'll see you when we get back.


我们回来之后，我会给你打电话的。




I'll call you when we return.


我肯定我们会有很多事要讲给你听。




I'm sure we'll have a lot of stories to tell.


你不必到这里来的。




You shouldn't have come all the way out here.






一定要记住





You shouldn't have come all the way out here.
 你不必到这里来的。


1
 迎接 Welcome home!



A: It's great to see you!





B: Thanks! It's great to be here!







A：见到你很高兴！

B：谢谢！能来这里真是太好了！


1-1
 去迎接时


欢迎回家！




Welcome home!


旅途愉快吗？




Did you have a nice trip?


一路上怎么样？




How was your trip?


回来高兴吗？




Are you glad to be back?


那么，旅途怎么样？




So, how was it?


有什么问题吗？




Any problems?


饿不饿？




Are you hungry?


你什么时候能到？




What time will you be arriving?


我应该在哪个门等你？




What gate should I meet you at?


你乘坐哪个航班？




What airline are you on?


1-2
 回来时


能回来真是太好了！




It's great to be back!


谢谢你来接我们。




Thanks for picking us up. / Thank you for coming to get us.


2
 送行 Have a great trip.



A: Have a great time!





B: Thanks! I will.




A：祝你玩得开心！

B：谢谢！我会的。









祝你旅途愉快。




Have a great trip.


祝你们玩得开心。




Enjoy yourselves.


别忘了给我寄明信片。




Don't forget to send me a postcard.


我会想你的！




I'll miss you!


我盼望你快点儿回来。




I can't wait until you get back.


保重。




Be good.


不要做太疯狂的事情！




Don't do anything too crazy! I





真希望我能跟你一块去！




I wish I could go with you!I





真希望你也能一起去！




I wish you could go too!






一定要记住





我会想你的！
 I'll miss you!










09 紧急情况


I can't believe I lost my passport!



I was involved in a traffic accident.





▶ MAIN DIALOGUE
 东健的腿受伤了，永俊拨打911请求派救护车过来。








Dispatcher 911. What's the emergency?




永俊 Yes. Hello.
 My son fell and broke his leg. Could you send an ambulance?




Dispatcher Yes, sir. Where are you?




永俊 I'm not sure.
 I'm a tourist. I'm near Macy's Department Store.




Dispatcher OK, sir.
 An ambulance is on the way.




永俊 Thank you.








调度员 这里是911。请问有什么紧急情况？

永俊 是的。您好。我儿子把腿摔断了。请问能派一辆救护车来吗？

调度员 可以，先生。您在哪儿？

永俊 我不确定。我是一名游客，现在在梅西百货公司附近。

调度员 好的，先生。救护车很快就会到。

永俊 谢谢您。


1
 丢失护照时 How much does it cost to replace a passport?



A: I can't believe I lost my passport!





B: We'll have to go to the embassy tomorrow to get a new one.




A：真不敢相信，我把护照弄丢了！

B：我们明天得去大使馆办理个新的了。






我忘记把护照放在什么地方了。




I misplaced my passport.


我找不到护照了。




I can't find my passport.


更换护照要花多少钱？




How much does it cost to replace a passport?


我要看两份身份证明的表格。




I'll need to see two forms of identification.


在我没有护照的情况下，有没有办法使我能回家？




Is there any way I can return home without a passport?





我的护照被偷了。




My passport was stolen.






一定要记住





I misplaced my passport.
 我忘记把护照放在什么地方了。


2
 丢失贵重物品时 Let's check the lost and found.



A: I can't find my bracelet.





B: Maybe it fell off while we were in the park.




A：我的手镯找不到了。

B：可能是我们在公园的时候掉了。






我们去失物招领处看看吧。




Let's check the lost and found.


•
 lost and found (office)：失物招领处


也许有人捡到后交给警察了。




Maybe somebody found it and returned it to the police.


希望我们能找到它。




I hope we can find it.


它真的很重要。




It's really important.


它有情感价值。




It has sentimental value.


3
 丢失旅行支票时 I lost my traveler's checks.



A: I lost my traveler's checks.





B: Let's call the American Express office right away.




A：我的旅行支票丢了。

B：我们马上给美国运通公司的办公室打电话吧。


你有序列号吗？




Do you have the serial numbers?


你丢了多少钱？




How much did you lose?


你上次还带在身上是什么时候？




Where did you have them last?


它们在你的钱包里吗？







Were they in your purse?


能告诉我你上次看到它们是什么时候吗？




Could you tell me when you last saw them?


4
 发生交通事故时 I was involved in a traffic accident.



Traveler: Hello, police? I was just in a traffic accident. Could you send someone, please?





Police Officer: Tell us your location and we'll be right there.




旅行者：你好，是警察吗？我遇到交通事故了。能派人过来吗？

警察：告诉我们你的位置，我们马上就过去。






我遇到交通事故了。




I was involved in a traffic accident. F





我能看一下你的驾照和行照吗？




May I see your license and registration, please? F





我只是出了起小车祸。




I just had a fender bender.


•
 fender bender：小车祸，擦撞


我们五辆车追尾了。




We were in a five-car pileup. I





•
 pileup：追尾，（汽车等的）连环相撞


事故是在哪个地方发生的？




Where did the accident occur?


有人受伤吗？




Is anyone hurt?


我需要一份事故报告，要交给我投保的保险公司。




I need a copy of the accident report for my insurance company.






一定要记住





I just had a fender bender.
 我只是出了起小车祸。


5
 遭遇强盗时 I'd like to report a robbery.



Police Station: How can I help you?





Traveler: I'd like to report a robbery.




警察局：请问有什么可以帮你的？

旅行者：我想报告一件抢劫案。









我去睡觉的时候，钱包还在梳妆台上。醒来时它就不见了。




When I went to bed, my wallet was on the dresser. When I woke up, it was gone.


我认为肯定是扒手偷走了。




I think a pickpocket must have stolen it.


•
 pickpocket：扒手


能给我一份警方报告吗？我要提供给我投保的保险公司。




Can I get a copy of the police report for my insurance company?


我的钱包里大约有200美元。




I had about $200 in my wallet.


里面有三张信用卡。




There were three credit cards inside.


你应该联系一下你的信用卡公司。




You should contact your credit card companies.


下次一定要更加小心。




Try to be more careful next time.


避免去太拥挤的地方。




Avoid really crowded places.










CHINGLISH & ENGLISH







	
old miss→old maid






	

中式英语表达



	
那个老处女（old miss）出嫁了吗？
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我们经常说的“老处女”用英语说就是old maid / spinster，但是这种表达含有贬义，特别是old maid，所以要谨慎使用。还有，年龄大却坚持不结婚的女子被称为unmarried woman / single woman。类似的表达并不多，看看下面的句子吧，便于联想记忆。

She's married and has two children but she looks like a college girl.（她已经结婚了还有两个孩子，却还像个大学生一样。）
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01 预订酒店


I'd like to make a reservation.



What does the total come to?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊给酒店打电话，预订下周要入住的房间。






永俊 Hello.
 I'd like to make a reservation for your weekend getaway package for next weekend, the nights of the 5th and 6th.




Hotel Clerk Let me check on room availability
 , Mr. ...?




永俊 My name is Kim Yongjun.
 I'm a member of your frequent visitor club also, if that makes a difference.




Hotel Clerk Yes, it does, Mr. Kim.
 I can offer you an upgrade to our executive floor and confirm we do have a room for those days.




永俊 Great, my wife will be very happy.
 Can you just use the credit card you have on file?




Hotel Clerk That'll be no problem, sir.








永俊 你好，我要在你们这里预订下周末的度假别墅套餐，5号和6号晚上。

酒店职员 我看一下有没有空房间。您怎么称呼？

永俊 我叫金永俊。如果有用的话，我是你们常客俱乐部的会员。

酒店职员 是的，有用，金先生。我可以为您升级到贵宾楼层，而且我确认那几天有房间。

永俊 好的，我妻子会很高兴的。能用你们存档的信用卡吗？

酒店职员 没问题，先生。


1
 想要的房间/房间数/住宿时间 I'd like to make a reservation.



Client: I'd like to make a reservation from the 11th to the 21st.





Hotel Clerk: What kind of room would you like, ma'am?





Client: I'd like a room on your business floor.




顾客：我想预订从11号到21号的房间。

酒店职员：您想要什么样的房间，女士？

顾客：我想要一间商务楼层的房间。






Hotel Clerk: Let me confirm. That's two standard rooms, for three nights from the 31st to the 3rd.





Client: Yes, that's correct. I'd also like to arrange for airport pickup.




酒店职员：我来确认一下。两个标准间，从31号到3号，三个晚上。

顾客：是的，很正确。我还想预订机场接机服务。









我想预订一个房间。




I'd like to make a reservation. F





我打电话［写信，发电子邮件］是要预订下周三到周六的房间，即15号到18号。




I'm calling [writing, e-mailing] to make reservations from next Wednesday to Saturday, the 15th to the 18th.


我将在那里住四晚。/我将住两天。




I'll be there for four nights. / I'll be staying for two days.


我想要一个贵宾［商务，无烟］楼层的房间。




I'd like a room on your executive [business, nonsmoking] floor. F





我们想要一个视野开阔的房间。




We'd like a room with a view.


我想要一个靠近游泳池的房间。




I'd like a poolside room.


我要预订一个能看到山［海洋，都市风光］的房间。




I want to reserve a room with a mountain [ocean, cityscape] view.


我需要一个带互联网［局域网，宽带］的房间。




I need a room with an Internet [LAN, broadband] connection.


我想要一个靠近商务中心［行政酒廊，健身俱乐部，前台］的房间。




I'd like to have a room near the business center [executive lounge, health club, front lobby].


我想要一个远离交通［电梯，前台］噪音的非常安静的房间。




I'd like a very quiet room away from the sounds of traffic [the elevators, the front lobby].


我们需要两张双人床。我要一张大号床。




We'll need two double beds. I'd like one queen-size bed.


你能在房间里加一张婴儿床吗？




Can you put an extra cot in the room?


我想要一个无烟房间。/我要一间无烟客房。




I want a nonsmoking room. / I'd like a smokefree room.


我们需要三个房间。/我总共要订四个房间。




We'll need three rooms. / I'd like to book a total of four rooms.


我要预订两个房间住三晚，一个房间住四晚。




We'll need two rooms for three nights and one room for four nights.


请把房间开在我的名下。/我想把房间开到我公司的名下。




Please put the rooms under my name. / I'd like to put the rooms under my company's name.


您将在这里住多久？/您将在我们这里住多久？




How long will you be staying? / How long will you be with us?





您需要几个房间？/您想要几个房间？




How many rooms do you need [require]? / How many rooms would you like?


您想要单人间还是双人间？




Would you like a single or a double (room）?






一定要记住





We'd like a room with a view.
 我们想要一个视野开阔的房间。


2
 费用 What does the total come to?



Client: What does the total come to?





Hotel Clerk: Two rooms, for two nights, at $99 per room, per night, comes to $396.




顾客：总共多少钱？

酒店职员：两个房间，住两个晚上，每个房间每晚99美元，总共是396美元。


•
 come to：合计，总计






Client: Do you have a discount for frequent guests?





Hotel Clerk: Yes, if you're a member of our club you're entitled to 10% off plus a free breakfast.




顾客：你们对常客有折扣吗？

酒店顾客：是的，如果您是我们俱乐部的会员，就可以获得10%的折扣，外加一顿免费的早餐。






总共是多少钱？




What does the total come to? / How much is the total?


每个房间每晚多少钱？




How much is it per room, per night?


我想知道［了解］一些关于你们房价的信息。




I'd like to get [have] some information on your room rates. F





标准间和豪华间在价格上有多大差别？




What's the difference in price between a standard room and a deluxe room?


你们有更便宜点儿［不这么贵，价格更合理］的吗？




Do you have anything cheaper [less expensive, more reasonable]?


你们现在有什么特别的活动［交易，特惠，促销］吗？




Do you have any specials [deals, special deals, promotions] going on right now?


海景房怎么收费？




What's the charge for an ocean view?





那个房间比山景房贵多少？




How much more is that than the mountain view?


我如果多订几个房间［住超过一星期，用我的常客卡］的话，有折扣吗？




Do I get a discount for getting more than one room [staying longer than a week, using my frequent visitor card]?


在淡季的时候，房间能便宜多少？




How much cheaper are the rooms during the low season?


你们在淡季有折扣吗？




Do you have a low season discount?


它们在旺季的价格要贵多少？




Are they more expensive during the high [peak] season?






一定要记住





How much is it per room, per night?
 每个房间每晚多少钱？


3
 没有房间时 We're all full.



Hotel Clerk: I'm sorry, sir. We're fully booked at that time.





Client: Wow, you're the third place that told me that. Next year I guess I'll book earlier.




酒店职员：对不起，先生。我们现在已经全部订满了。

顾客：啊，你们是第三家这么跟我说的酒店了。我想来年我得早点儿预订。






恐怕我们已经全部订满［住满］了。




I'm afraid we're fully booked [filled up] then.


我们全都住满了。/我们现在已经全部订满了。/我们已经住满了。




We're all full. / We're fully booked right now. / We're filled up. I





我们没有空房间了。/我们目前没有空房间了。




We have no open rooms. / We have nothing available right now.


我们没有空房间了。




We have no vacancies. F





你们有候补名单吗？




Do you have a waiting list?


能把我计入候补名单中吗？




Can I get on the waiting list?


如果有人取消预订，你能联系我吗？




Will you contact me if there's a cancellation?


在那之后的那一晚有没有空房间呢？/第二天晚上有没有空房间？







Do you have anything available for the night after that? / Is there anything open the next night?


我们现在只剩下一间套房了 。




The only room we have left is a suite.


4
 确定预约•变更预约•取消预约 I'm calling to confirm a reservation.



Client: I'm calling to reconfirm a reservation under the name of Blackstone.





Hotel Clerk: John Blackstone? I have your reservation right here. I'll reconfirm it for you.




顾客：我打电话是想重新确认一下以布莱克斯通的名字预订的房间。

酒店职员：约翰·布莱克斯通？我这里有您的预订信息。我会给您重新确认的。






Client: I need to change my reservation from the 3rd to the 4th.





Hotel Clerk: No problem, sir. Will there be any other changes?




顾客：我需要将我的预订从3号改到4号。

酒店职员：没问题，先生。还有其他变动吗？






Client: I'm sorry, I need to cancel my reservation for next week. My business trip has been delayed.





Hotel Clerk: OK, could I get your name or reservation number, please?




顾客：对不起，我需要取消我下周的预订。我的出差被推迟了。

酒店职员：好的，能告诉我您的名字或者预订号码吗？
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我打电话［写信，发电子邮件］是想确认我的预订。




I'm calling [writing, e-mailing] to confirm a reservation.


我只是想重新确认一下以本·约翰逊的名字预订的13号到15号的房间。




I'd just like to reconfirm a reservation for Ben Johnson from the 13th to the 15th.


你能重新确认一下我的预订吗？




Can you reconfirm my reservation, please?


我想确认你那里是否有以劳埃德·卡尔的名字预订的房间。




I'd like to confirm you have a reservation under the name of Lloyd Carr.


我打电话是想变更一下我的预订。




I'm calling to change my reservation.


我需要将我的预订从10号改到9号。







I need to change my reservation from the 10th to the 9th.


我想把预订从我的名字改成公司的名字。




I'd like to change the reservation from my name to the company name.


我原来预订的是标准间，但我想把它改成豪华间。




I originally reserved a standard room but I'd like to upgrade that to a deluxe.


我想在预订中加一个房间［人］。




I need to add a room [person] to my reservation.


我想改一下我预订时使用的信用卡卡号。




I'd like to change the credit card number I used when I made my reservation.


我想把一个双人间改成两个单人间。




I'd like to change from one double to two singles.


我打电话是想问问能不能在我的预订中再加一天。




I'm calling to see if it's possible to add a day to my reservation. F





对不起，我需要取消我的预订。




I'm sorry, I need to cancel my reservation.


我打电话是要取消以唐·舒拉的名字预订的房间。




I'm calling to cancel a reservation under Don Shula.


我需要取消上周为金成淑预订的房间。




I need to cancel a reservation made last week for Kim Sungsook.


取消预订要收取10%的罚款［费用］。




There is a 10% penalty [charge] for canceling a reservation.


在取消之前请提前24小时通知我们。




Please give us at least 24 hours notice of any cancellations.


未提前24小时通知的，取消预订需缴纳罚金。




Cancellations made without 24 hours notice are subject to a penalty.






一定要记住





I'm calling to change my reservation.
 我打电话是想变更一下我的预订。


5
 询问酒店设施 Do you have a business center with fast Internet access?



Client: Do you have a business center with fast Internet access?





Hotel Clerk: Yes, ma'am, our business center is quite large and offers high speed Internet access through our computers or a LAN connection.




顾客：你们有带快速互联网接入的商务中心吗？

酒店职员：是的，女士，我们的商务中心非常大，而且提供高速互联网接入服务，可通过我们的计算机或局域网连接使用。









Client: My family would like to know if the hotel has a playground and a swimming pool.





Hotel Clerk: Yes, we have a pool with a lifeguard on duty at all times. The playground is near the pool and also has someone on staff at all times.




顾客：我家人想知道酒店是否有游乐场和游泳池。

酒店职员：是的，我们有游泳池，并且全天都有救生员值班。游乐场就在游泳池附近，也有员工一直执勤。






你们有商务中心［游泳池，局域网线/连接，健身俱乐部，桑拿，美容院，韩式餐厅，酒吧间］吗？




Do you have a business center [swimming pool, LAN line / connection, health club, sauna, beauty shop, Korean restaurant, lounge]?


你们在海边吗？/你们离海边有多远？




Are you on the beach? / How close are you to the beach?


酒店里面有夜总会吗？




Is there a nightclub in the hotel?


你们出租DVD或视频游戏吗？




Do you rent DVDs or video games?


你们有国际有线电视吗？




Do you have international cable TV?


我能直拨国际长途电话吗？




Can I make direct calls overseas?


我能通过你们酒店安排租车［理发，买新衣服］吗？




Can I arrange for a rental car [haircut, new suit] through your hotel?


礼宾部能不能帮我弄两张明天表演［比赛，演出］的票？




Would it be possible for the concierge to get me a couple of tickets to tomorrow's performance [game, show]? F





•
 concierge：意为“礼宾部”，其工作内容一般是为了方便顾客而代替顾客做各种杂事以及为顾客提供所需信息等。










02 入住酒店


I made a reservation.



I can't find your reservation.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊来到预订的酒店办理入住手续。








永俊 Hello,
 we have reservations under the name of Kim Yongjun
 .




Hotel Clerk Yes,
 I have your reservation right here
 .
 Would you mind filling this out while I call the porter to get your luggage?




永俊 No problem.
 As I mentioned when I made the reservation I'd like to pay using the card number you already have.




Hotel Clerk Yes, sir, that will be no problem. Now,
 here are your keys, coupons for a free breakfast and a pass to our new spa and health club
 ①
 .






永俊 你好，我用金永俊的名字预订了房间。

酒店职员 是的，我们这里有您的预订信息。您能填一下这个吗？我可以让行李员去取您的行李。

永俊 没问题。我在预订的时候曾经说过了，我要用你们这里已经保存的卡号支付。

酒店职员 是的，先生，没问题。这是您的钥匙，还有免费早餐券和去我们的新水疗馆和健身俱乐部的通行证。






①
 开酒店房门的钥匙卡叫做key card，酒店里提供的各种便利设施（gym, spa, laundry, swimming pool, Internet access, business center）叫做amenities，包含免费早餐的情况叫做complimentary breakfast。






一定要记住





Would you mind filling this out?
 您能填一下这个吗？


1
 已经预订时 I made a reservation.



Client: I believe you have reservations under the name of Brian Griese.





Hotel Clerk: Yes, sir, Mr. Griese. That's one deluxe room for two.




顾客：我想你们应该有以布赖恩·格里斯的名字预订的房间。

酒店职员：是的，先生。格里斯先生，一个豪华双人间。






我预订了房间。




I made a reservation.


我用公司的名字“全体育服装公司”预订了两个房间。




I made a reservation for two under my company name, Allsports Clothing.





我用德斯蒙德·霍华德的名字预订了房间。




I have a reservation under the name of Desmond Howard.


您预订房间了吗？/您预订过吗？




Do you have a reservation? / Did you make a reservation?


请填一下这张入住登记表（写上您的姓名、国籍和护照号码）。




Please fill out this check-in form (with your name, nationality and passport number）.


您什么时候办理退房手续，女士？




When will you be checking out, ma'am?


这是您的房间钥匙。




Here is your room key.


您的房间是1344号。




You're in Room 1344.






一定要记住





I made a reservation.
 我预订了房间。


2
 虽已预订但出错时 I can't find your reservation.



Hotel Clerk: I'm sorry, I can't seem to find your reservation in our system.





Client: I'm sure my secretary called last week to make it. Could you please check again?




酒店职员：对不起，我在我们的系统中没有找到您的预订信息。

顾客：我确定我的秘书上周打电话预订过的。请你再查一查，好吗？






我找不到您的预订信息。




I can't find your reservation.


对不起，您的名字不在我们的系统中。




I'm sorry. Your name is not in our system.


很抱歉，但是我在我们的系统中没有找到您的预订信息。




I apologize but I can't seem to find your reservation in our system.


您是用哪个名字预订的？




Whose name is the reservation under? / What's the name on the reservation? / What name is the reservation under?


您是用自己的名字还是公司的名字预订的？




Is the reservation under your name or a company name?


您是什么时候预订的？/您多久之前预订的？




When did you make the reservation? / How long ago did you make the reservation?


由于没有人重新确认，所以您的预订被取消了。







Your reservation was cancelled when no one called to reconfirm.


我用你们的网站［通过电话，通过电子邮件，通过旅行社］进行的预订。




I made my reservation using your web site [on / over the phone, by e-mail, through a travel agent].


3
 没有预订时 I'm sorry. I don't have a reservation.



Client: I don't have a reservation, but I was wondering if you have any open rooms.





Hotel Clerk: Yes, we have a few vacancies. What kind of room were you looking for?




顾客：我没有预订房间，但是我想问一下你们有没有空房间。

酒店职员：是的，我们还有许多空房间。您想要什么样的？






Hotel Clerk: Could I have your name or reservation number, please?





Client: I'm sorry. I don't have a reservation. Is that OK?




酒店职员：您能告诉我您的姓名或预订号码吗？

顾客：对不起，我没有预订房间，可以吗？






我没有预订。




I don't have a reservation. / I didn't make a reservation.


你们有空房间吗？




Do you have any vacancies? F





你们今天晚上［这周末，今天和明天］有空房间吗？




Do you have any rooms open for tonight [this weekend, today and tomorrow]?


你能推荐［建议］另外一家酒店吗？




Could you recommend [suggest] another hotel? F





这附近还有其他的酒店吗？




Are there any other hotels nearby?


我们确实还有一些空房间。/我们有许多空房间。




We do have some vacancies. / We have plenty of open rooms.


我们还剩下两个房间。




We have two rooms left.


4
 选房间 Can I see another room?



Hotel Clerk: We have several open rooms left. Would you like to see one?





Client: Sure. I'd like a quiet room with a good air conditioner, please.




酒店职员：我们还剩下几个空房间。您想看一间吗？

顾客：当然。我想要一个带空调的安静的房间。









您想要一个房间吗？




Would you like one of our rooms?


我能先看一下房间吗？




Could I see the room first?


你们有没有更大［更便宜，更好，更安静，更干净，视野更好，有空调，有一张床］的房间？




Do you have anything bigger [cheaper, nicer, quieter, cleaner, with a better view, with an air conditioner, with a bed]?


我不太喜欢这个房间。




I don't really like this room.


我能看看另一个房间吗？




Can I see another room?


我能换一个房间吗？




Can I change my room?












03 从总服务台到房间


Could you help me with my bags?



Here's your room, sir.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊在行李搬运工的带领下来到房间。








志燕 I'm really looking forward to this. It's going to be so relaxing—no cooking, cleaning, fighting kids...




永俊 Yeah, I don't know what I'll do with all the peace and quiet.




Porter Sorry to interrupt but here we go, sir.
 This is your room, number 1424.




永俊 Thanks, could you please set the bags over there?




Porter No problem. If you need anything else you can call the floor concierge or the front desk by pressing one of these buttons.




永俊 Thank you very much and here you go, for your trouble.








志燕 我对此非常期待。真是让人放松啊——不用做饭、打扫卫生，也不用管孩子……

永俊 是的，我都不知道该怎么享受这里的安宁和清静了。

行李搬运工 抱歉打扰您，我们到了，先生。这是你们的房间，1424号。

永俊 谢谢，你能把行李放到那边吗？

行李搬运工 没问题。如果有其他需要，请按其中的一个按钮与楼层礼宾部或前台联系。

永俊 非常感谢，这是给你的，给你添麻烦了。
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一定要记住





This is your room, number 1424.
 这是你们的房间，1424号。


1
 请酒店方帮忙搬运行李时 Could you help me with my bags?



Client: Could you get someone to help me with my bags?





Hotel Clerk: Certainly, sir, our bellboy Ben will be happy to assist you.




顾客：你能找个人帮我拿行李吗？

酒店职员：当然，先生。我们的服务员本将很高兴为您提供帮助。






你能帮我拿行李吗？







Could you help me with my bags?


你能帮我找［叫］个人拿行李吗？




Could you get [tell] someone to help me carry my bags?


我需要有人帮我把行李拿到楼上的房间里。




I need someone to take my bags up to my room.


请把我的行李从出租车上拿下来，然后送到房间里去。




Please get my bags from the taxi and take them up to the room.


把它们送到电梯那里就可以了。




Just take them to the elevator.


你能帮我找［带］一辆行李推车吗？




Could you get [bring] me a luggage cart?


你可以帮我把行李拿到楼上的房间里吗？




Would you mind taking my luggage up to the room? F





2
 带领顾客到要入住的房间时 Here's your room, sir.



Bellboy: Here's your room, ma'am. Next to the phone are all the important hotel numbers. All the information you'll need for the TV is right here and if you'd like to access the Internet all of that information is right here.





Client: Here, this is for you. Thanks for your help.




宾馆服务员：这是您的房间，女士。电话旁边是酒店所有重要的电话号码。您需要的关于电视的所有信息在这里。如果您想上网，所有的相关信息在这里。

顾客：给，这是给你的。谢谢你的帮助。






这是您的房间，先生［女士］。




Here's your room, sir [ma'am].


把您的钥匙像这样插到门把手里，听到“咔嗒”声后再把它拔出来。




Insert your key into the doorknob like this, wait for the click, and then pull it out.


•
 doorknob：门把手


您在房间里的时候，请确认您把钥匙放在门旁边的插槽里，以保证房间里的电源接通。




Whenever you're in the room please make sure and place your key here in this slot next to the door so your electricity will come on.


我应该把您的包［行李］放在哪儿？




Where shall I put your bags [luggage]? F





•
 luggage：行李的统称。和bags不同，这个词不需要加表示数量的冠词或者复数形式。luggage为英式英语，美式英语则为baggage。


电话就在床边。




The phone is next to the bed.





酒店的电话号码都在这里。




The hotel phone numbers are right here.


如果需要呼叫客房服务或前台，请按这几个键。




To call room service or the front desk press one of these buttons.


这是关于电视的信息。




Here's the information on the TV.


如果需要拨打外线电话，请先按9，然后拨号码就可以了。




To make an outside call just press 9 and then dial the number.


酒店里的水可以放心饮用。




The water in the hotel is safe to drink.


为了您的便利，我们为您准备了洗漱用品。




We've provided you with some toiletries for your convenience.


如果您有任何需要，请给前台打电话。




If you need anything, please call the front desk.


如果有什么需要我们做的，请尽管告诉我们。




If there's anything we can do for you, please let us know.


祝您在……（酒店名称）过得愉快。




Have a nice stay here at (hotel name).


感谢您选择……（酒店名称）。




Thank you for choosing (hotel name）.


希望您对这里的所有服务都能满意。




I hope you find everything satisfactory (to your liking).






一定要记住





If you need anything, please call the front desk.
 如果您有任何需要，请给前台打电话。


3
 和预订的房间不一样时 This isn't the room I reserved.



Bellboy: Here's your room, ma'am. I hope you like it.





Client: This isn't the room I reserved. I asked for a room on the business floor with an Internet connection.





Bellboy: I'm very sorry, ma'am. I'll call the front desk immediately and get this straightened out.




宾馆服务员：这是您的房间，女士。希望您能喜欢。

顾客：这不是我预订的房间。我订的是在商务楼层，带互联网接入的房间。

宾馆服务员：非常抱歉，女士。我这就给前台打电话，把这件事弄清楚。









这不是我预订的房间类型［种类，条件］。




This isn't the kind of [style of, level of] room I reserved.


这不是我预订的时候要的房间。




This isn't what I asked for when I made the reservation.


我要的是无烟房间，但是很显然，这个不是。




I asked for a nonsmoking room, but this one obviously isn't.


我预订的时候，特别强调要一个海景房［无烟房间，带火炉的房间，豪华间，带厨房的房间］。




When I made the reservation I specifically asked for an ocean view [a non-smoking room, a room with a fireplace, a deluxe room, a room with a kitchen].


这跟你们网站上的图片差别太大了。




This is a lot different from the picture on your web site.










04 服 务


My room needs to be cleaned.



Could someone bring me my car, please?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊到房间后，向酒店要求送餐。








志燕 What should we do first?




永 俊 I can think of one thing I'd like to do..., but maybe we should go down to dinner first.




志燕 (laughing）
 Why don't we just get room service? I'll call and have something sent up...Hello, room service?




Room Service Yes, ma'am, how can I help you?




志燕 I'd like to have dinner sent up to Room 1424.
 Let me see...
 how about one steak and salad for my husband and I'll have the pasta.
 Uh,
 and the bottle of the wine you have featured here on the menu
 .




Room Service Certainly, ma'am.
 We'll have that up to you in about 45 minutes.








志燕 我们首先应该做什么？

永俊 我能想到一件我想做的事……但是或许我们应该先到下面去吃饭。

志燕 （大笑）我们为什么不叫客房服务呢？我打电话问问他们有什么能送的……你好，客房服务吗？

客房服务 是的，女士，有什么需要我帮忙的？

志燕 我要订餐，送到1424房间。我看看，给我丈夫来一份牛排和一份沙拉，我要意大利面，还有一瓶你们菜单上的那种酒。

客房服务 好的，女士。我们将在大约45分钟之后给您送过去。


1
 客房服务 What hours is room service available?



Room Service: Hello, Room Service. How may I help you?





Guest: I'd like to order a couple of burgers for Room 409.




客房服务：你好，这里是客房服务。有什么需要我帮忙的？

客人：这里是409房间，我想订两个汉堡包。






Guest: Room Service, this is room 409. I placed an order over an hour ago and it's still not here.





Room Service: I'm very sorry, sir. Your order is on its way right now.




客人：客房服务吗？这里是409房间。我一个小时之前订的餐，可现在还没有送到。

客房服务：非常抱歉，先生。您订的餐马上就送过去了。









什么时间可以叫客房服务？/我什么时候可以叫客房服务？




What hours is room service available? / When can I order room service?


这里是客房服务。有什么需要帮忙的？




This is Room Service. How can I help you? F





我想订一份韩式料理［一大份沙拉，四瓶啤酒］。




I'd like to order a Korean meal [a large salad, four bottles of beer].


我想要明天早上8点的床上早餐。




I'd like to have breakfast in bed tomorrow at 8 a.m.


你能在晚上8点左右送过来吗？




Could you bring that by around 8 p.m.?


我45分钟前订的餐，可现在还没有送到。




I made [placed] an order 45 minutes ago and it still isn't here yet.


这里是1224房间，我想知道要花多长时间。




This is Room 1224 and we were wondering how much longer it would be.


咱们叫客房服务吧。




Let's order [get] room service.


我叫客房服务了。




I called for room service.


2
 洗衣、打扫房间 My room needs to be cleaned.



Guest: Could you have someone come up and clean my room? It's pretty dirty.





Room Service: I'm sorry, sir. Someone from housekeeping will be there shortly.




客人：你能派人来我这里打扫一下房间吗？这里太脏了。

客房服务：对不起，先生。客房服务员马上就会过去。






Guest: I have some laundry I need done.





Room Service: No problem, ma'am. Just put it inside the laundry bag in your closet and set it out for the housekeeper.




客人：我有一些衣服要洗。

客房服务：没问题，女士。把衣服放到壁橱的洗衣袋里，客房服务员会去取的。






我需要有人来打扫我的房间。
 F
 /我的房间需要打扫。




I need someone to clean my room. / My room needs to be cleaned.


我觉得今天没有人来打扫我的房间。




I don't think anyone cleaned my room today.


请马上派人来收拾房间。







Please send someone from housekeeping right away.


我如果有衣服要洗，该怎么办？




What do I do if I have laundry?


如果想要洗衣服，需要把脏衣服放在哪儿？




Where do I put [place] my dirty laundry to get it cleaned?


把您的脏［带泥的］衣服放在我们为您提供的袋子里面。




Place your dirty [soiled] laundry in the bag provided.


把您要洗的衣服放到门旁边的袋子里。




Place your laundry in the bag next to the door.


如果您有衣服需要清洗，请把它们放到我们为您提供的容器里面。




If you need anything cleaned please place it in the container provided.


请打扫一下我的房间。




Please make up my room. / Please clean my room.


•
 make up：打扫，清理（房间）


3
 叫醒服务 I'd like a 6:30 a.m. wake-up call.



Guest: I'd like to schedule an 8 a.m. wake-up call.





Room Service: That's Room 1432, for an 8 a.m. call. You're all set.




客人：我要安排早上8点的叫醒服务。

客房服务：1432房间，早上8点的叫醒服务。已经给您设置好了。






如果需要叫醒服务，请给前台打电话。




To schedule a wake-up call, please call the front desk.


如果需要叫醒服务，请拨打这个自动号码。




Call this automated number to schedule a wake-up call.


我想要早上6:30的叫醒服务。




I'd like a 6:30 a.m. wake-up call.


请别忘了我的叫醒服务。我可不想误了回家的飞机。




Please don't forget my wake-up call. I don't want to miss my flight home.


你能安排人在明天早上7:15的时候打电话或到我房间来把我叫醒吗？




Would you have someone call or come by and wake me up at 7:15 tomorrow?


4
 贵重物品保管 Do you have safety deposit boxes available for guests?



Guest: I'd like to put my passport and some cash in the safety deposit box.





Hotel Clerk: Please fill out this form while I get you a key.




客人：我想把我的护照和一些现金放到你们的保险箱里。




酒店职员：请填一下这个表格，我去给您拿钥匙。






请把您的贵重物品放到我们为每个房间提供的保险箱里。




Please place all your valuables in the safe provided in each room.


酒店对于任何丢失或被盗的物品不负任何责任。




The hotel is not responsible for lost or stolen articles.


房间里有保险箱吗？




Is there a safe in the room?


你们有顾客专用的保险箱吗？




Do you have safety deposit boxes available for guests?


我想打开我的保险箱。我要从里面拿一些东西出来。




I'd like to get my safety deposit box, please. I need to get something out of my safety deposit box.


我要还钥匙，并且把保险箱里的东西都拿出来。




I need to return the key and get my stuff out of the safety deposit box.






Guest: My flight is a while after check-out. Can I leave my bags behind the front desk until I have to go to the airport?





Hotel Clerk: No problem, just mention it to the clerk at check-out and they will make the necessary arrangements.




客人：我的飞机在退房后还需要过一会儿才起飞。在去机场之前，我能先把我的行李放在前台吗？

酒店职员：没问题。只需要跟退房处的员工说一下，他们会做必要的安排。


5
 停车 Do you have free parking for guests at your hotel?



A: Do you have free parking for guests at your hotel?





B: Yes, we have free parking for one car per room in the hotel's parking garage.




A：你们酒店有为顾客提供的免费停车场吗？

B：是的，酒店的停车库可以为每个房间提供一个免费停车位。






A: Could you have someone bring my car around?





B: Of course, what kind of car is it, Mr. Fisher?





A: It's a convertible, red Corvette.




A：能找人帮我把车掉一下头吗？

B：当然可以。请问费希尔先生，您开的是什么车？

A：是一辆敞篷车，红色的克尔维特。


•
 convertible：敞篷车，有活动折篷的汽车









我把车停在哪里?




Where do I park my car?


酒店有为顾客提供的免费停车场吗？




Does the hotel have free parking for guests?


酒店的顾客可以把车停在大门旁边的车库里。




Guests of the hotel can park in the parking garage next to the main entrance.


酒店顾客可以把车停在马路对面的车库，停车费的统一标准为一天9.9美元。




Hotel guests can park in the garage across the street for a flat daily rate of $9.9.


我需要你帮我把车掉一下头。/请问有人帮我把车开过来吗？




I need you to bring my car around. / Could someone bring me my car, please? F









你开什么样的车？/是辆什么车啊？




What kind of car do you drive? / What kind of car is it?






一定要记住





Does the hotel have free parking for guests?
 酒店有为顾客提供的免费停车场吗？


6
 邮件（信件） How do I send mail from the hotel?



A: Could you mail this for me?





B: Yes, just put it in the mail slot over there.




A：你能帮我把这个寄出去吗？

B：可以，投进那里的信箱就行了。






A: I need to send these documents express to America. Can I do that here at the hotel?





B: Yes, the business center on the second floor can take care of that for you.




A：我需要把这些文件快递到美国。我可以在酒店里处理吗？

B：可以。二层的商务中心能够帮您处理这个问题。






从酒店怎么发邮件？




How do I send mail from the hotel?


能找人帮我把这个寄走［投到邮箱里］吗？




Could you have someone mail this [put this in the mail] for me? F





我要把这个包裹连夜［明天，今天］送到美国。




I need to send this package overnight [next day, today] to the U.S.


我可以在酒店里收［发］传真吗？







Can I receive [send] a fax at the hotel?


我可以在酒店里查收邮件吗？




Can I check my e-mail at the hotel?


商务中心有复印机吗？




Does the business center have a copier?


商务中心可以帮顾客解决那个问题。




The business center takes care of that for our guests.


商务中心周一至周五的工作时间是从上午7点到晚上9点，周末是从上午9点到下午5点。




The business center hours are 7 a.m. to 9 p.m. weekdays and 9 to 5 on weekends.










05 报告异常情况


There's a problem with our room.



I think someone broke into my room.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊外出回来后发现洗手间还没有清扫，于是打电话给前台。








志燕 What the...?!?!
 I don't think the maid cleaned our bathroom. It's filthy!




永俊 I didn't think it was that bad.




志燕 That's because you're a pig. Please
 call the front desk and have them send someone up.




Front Desk Hello,
 how can I help you
 , Mr. Kim?




永俊 I guess our bathroom hasn't been cleaned. Could you please send someone up right away
 , before my wife kills me?




Front Desk Of course, sir,
 I'll send someone from housecleaning right away. I apologize to you and your wife for the problem.








志燕 这是……怎么搞的嘛？！？！我认为服务员没有打扫洗手间。太脏了！

永俊 我看没那么糟吧。

志燕 因为你就是头猪。请给前台打电话，让他们派人上来。

前台 您好，金先生，请问有什么可以帮您的？

永俊 我想我们的洗手间没有清扫，能马上派人上来吗？不然我太太会要了我的命。

前台 当然可以，先生。我马上让人去清扫，并为此向您和您的太太道歉。


1
 房间出问题时 There's a problem with our room.



Guest: There's a problem with our room. The toilet doesn't flush.





Room Service: I'm very sorry about that. We'll have someone up to fix it right away.




客人：我们的房间出了问题。马桶不能冲水了。

客房服务：对此我非常抱歉，我们马上派人去修理。


Maintenance: Maintenance, what can I do for you?





Guest: The heater in my room won't shut off. It's about a million degrees in here.




维修服务：这里是维修部。有什么可以帮您的？

客人：我们房间的暖气关不上了，这儿都快要热死了。






能从维修部派人过来看一下厕所［淋浴，暖气机，空调，电视机］吗？




Could you have someone from maintenance come by and take a look at my toilet [shower, heater, air conditioner, TV]? F





我房间的暖气［空调，电视机］出故障了。







My heater [air conditioner, TV] won't come on.


我怎么控制［调节，打开，关闭，调高，调低］房间的温度呢？




How do I control [adjust, turn on, shut off, turn up, turn down] the room temperature?


我的房间有问题，934号房间。




There's a problem with my room, number 934.


我这儿没有热［冷］水。




I don't have any hot [cold] water.


水槽关不上了。




The sink won't shut off.


我想再要几条毛巾。服务员［清洁工，管家］忘了放些新［干净］的毛巾。




I need some more towels. The maid [cleaning lady, housekeeper] forgot to leave some fresh [clean] towels.


没有人更换过床上的床单。




No one changed the sheets on the bed.


有人忘了倒垃圾［烟灰缸］。




Someone forgot to empty the trash [ashtrays].


浴室的下水道堵了。




The drain in the bathroom is clogged.


2
 报告盗窃及物品丢失 I think someone broke into my room.



Guest: Someone just stole my notebook computer!





Front Desk: Where was it?





Guest: It was sitting right here on the counter. I turned my back for a minute to get something and when I turned back around it was gone!




客人：有人偷走了我的笔记本电脑！

前台：电脑之前放在哪里？

客人：就放在这个柜台上了。我就转身拿了点儿东西，等我转过身来，笔记本电脑就不见了。






Guest: I think someone broke into my room. My camera is missing.





Room Service: Someone from security will be right up. Please stay on the phone until they arrive.




客人：我认为有人闯入了我的房间。我的相机不见了。

客房服务：保安部的人马上就上去。在他们到之前，先别挂电话。






我洗澡的时候，有人进来偷走了我的钱包。




Someone came in and stole my wallet while I was taking a shower.





我的数码单反相机不见了。




My DSLR is missing.


我认为有人从班车上偷走了我的手提包。




I think somebody stole my suitcase from the shuttle bus.


我想报告一起盗窃案。




I'd like to report a theft.


我有一些重要的文件放在床头柜上，现在都不见了。




I had some important documents sitting on the nightstand and now they're missing. F









一定要记住





I'd like to report a theft.
 我想报告一起盗窃案。


3
 被锁在外面（忘带钥匙）以及其他情况 I forgot my key.



Guest: I stepped out to get the paper and the door swung shut and locked me out.





Room Service: Oh, I'm sorry. Please follow the bellboy and he'll let you back in.




客人：我出去拿文件，门自己关上了，把我锁在外面了。

客房服务：哦，很抱歉，请跟这位服务员过去吧，他会帮你开门的。






我被锁在我的房间外面了。




I got locked out of my room.


我忘记带钥匙［把钥匙弄丢］了。




I forgot [lost] my key.


门自己锁上了。




The door locks on its own.


你能找人让我回到房间里吗？




Could you have someone let me back into my room? F





我需要有人帮我把电脑连接到你们的局域网。




I need some help getting my computer connected to your LAN.


你能找人帮我把我的笔记本电脑连接到你们的网络上吗？




Could you send someone up to help me configure my laptop to use your Internet connection? F





•
 configure：调整，调试（特别用于调试电脑软件等）


当我到了美国时，在哪儿能租到手机呢？




Where can I rent a cell phone to use while I'm in the U.S.?










06 打国际长途电话


I need to make an international call.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊想往美国打国际长途电话，但是话费太贵，于是询问前台怎样做最好。








永俊 Sorry, honey, but
 I do need to make one business call to the States this weekend
 .




志燕 No problem. I was going down to the beauty shop anyway.




永俊 Front desk?
 I need to make an overseas call, to the U.S.




Front Desk Sure, sir,
 you can actually call direct from your room by pressing 9 and then dialing the number
 .




永俊 I know but
 hotels usually charge outrageous rates for international calls
 .
 I wanted to avoid that if possible.




Front Desk I see.
 In that case I would recommend using your cell phone.




永俊 抱歉，亲爱的，周末我要往美国打个电话谈生意。

志燕 没问题，反正我要去趟美容院。

永俊 前台吗？我要打一个国际长途电话，打往美国。

前台 好的，先生。实际上你可以从你的房间直播，先按9，然后再拨电话号码。

永俊 我知道。但酒店通常会对国际长途电话收取很高的费用，如果可能的话，我想尽量避免这种情况。

前台 我明白了。那样的话，我建议您用手机拨打。






Guest: Could you put a call through to America for me?





Front Desk: I can make that call for you. What is the country code, city code and local number, please?




客人：你能帮我接通到美国的电话吗？

前台：我可以给你接通电话。请问国家代码、城市代码和当地电话是多少？






我需要打一个国际长途电话。




I need to make an international call.


我该怎么往外拨？




How do I dial out?


怎么打国际长途电话？/我怎么往国外打电话？




How do I make an international call? / How do I call overseas?


国际长途电话你们怎么收费？




What are your rates for overseas [international] calls?


你们这儿打国际长途电话要额外收费吗？




Do you have a surcharge for international calls?





•
 surcharge：追加费用


你能帮我接通到美国的电话吗?




Could you put a call through to America for me?


我可以帮您接通电话。/我可以把电话给您接通。




I can make that call for you. / I can put that call through for you.


请问国家［城市］代码是什么？




What's the country [city] code?


我能用我自己的国际长途电话服务吗？




Can I use my own international phone service?


在输入代码后应该拨什么？




What do I dial after the access code?


我要打一个对方付费电话到巴黎。




I'd like to make a collect call to Paris.


你能试着帮我接通这个电话吗？




Could you please try getting through to this number for me? F
 











07 找住在酒店里的客人


Could you please connect me to Room 1234?



I'm here to meet the person in Room 289.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀打电话到酒店找永俊和志燕。








Hotel Clerk Hello, how can I help you?




志秀 I need to get a hold of Mr. Kim Yongjun or Mrs. Lee Jiyeon right away
 ①
 .
 This is Ms. Lee, Jiyeon's sister.


Hotel Clerk Ah yes,
 I have them here in my system
 .
 I'll put your call through right away.




酒店职员 您好。有什么需要我帮忙的？

志秀 我需要马上找到金永俊先生或者李志燕女士。我是李志燕女士的妹妹。

酒店职员 啊，是的。我的系统里有他们的信息。我这就把您的电话转过去。






①
 right away：
 immediately / right at this moment / right now 立刻，马上


1
 打电话找住在酒店里的客人 Could you please connect me to Room 1234?



1-1
 往酒店打电话询问


Client: Has Ms. Rachel Collins checked into her room yet?





Front Desk: Yes, she just checked in about 20 minutes ago. Would you like me to put you through to her room?




顾客：雷切尔·柯林斯女士已经登记入住了吗？

前台：是的，她在大约20分钟前进行的入住登记。您需要我帮您接通她的房间吗？






Client: Do you have someone staying there by the name of D. Osmond?





Front Desk: Yes, we do. Would you like me to connect you?




顾客：你们这里有没有一位叫D. 奥斯蒙德的客人？

前台：有。您需要我帮您接通他房间的电话吗？


1-2
 请前台转接要找的人


Client: Hello, could you please connect me to Room 410?





Front Desk: I'm sorry, they're not in their room right now. May I take a message?




顾客：你好，能帮我接通410房间吗？

前台：对不起，他们现在不在房间里。有什么话需要我带吗？






你能告诉我内特·布坎南是否已经登记入住了吗？







Could you please tell me if Nate Buchanan has checked in yet? F





你能帮我接通1234房间［贝丝·琼斯的房间］吗？




Could you please connect me to Room 1234 [Beth Jones' room]? F





他还没有登记入住呢。




He hasn't checked in yet.


他预订的是明天［今天晚上］的房间。




His reservation isn't until tomorrow [this evening].


你能帮我接通联合咨询公司代表的电话吗？我确信她就住在1029房间。




Could you put me through to the representative of Allied Consulting? I believe she's staying in Room 1029.


你们这里有没有用科尔比这个名字登记的客人？杰克·科尔比。




Do you have someone registered under the name of Colby, Jack Colby?


您能拼一下那个名字吗？




Could you spell that name, please?


我帮您查一下。




Let me look that up for you.


请稍等一下，我帮您接通［查一下］。




Please hold while I put you through [look that up for you].


2
 到酒店前台找住在酒店里的人 I'm here to meet the person in Room 289.



Client: I'm expecting someone from our Seoul office to come by and meet me in the morning. Could you please call and let me know when they arrive?





Front Desk: Of course, I'll let you know as soon as they get here.




顾客：今天上午会有我们公司首尔办事处的人来见我。他们到的时候，你能打电话告诉我吗？

前台：好的，没问题。他们一来我就告诉您。






我是来见辛迪·琼斯的。你能给她的房间打电话，告诉她我来了吗？




I'm here to meet Cindy Jones. Could you ring her room and let her know I'm here?


我来找289房间的客人。你能打电话告诉他们我来了吗？




I'm here to meet the person in Room 289. Could you call and let them know I'm here?


你能打电话给510房间，告诉他们，他们的朋友［贸易伙伴］已经到了吗？




Could you call up and let Room 510 know their friend [business associate] has arrived?


住在429房间的客人已经退房了吗？




Did the person in Room 429 check out already?


住在317房间的伊恩·莱顿已经回房间了吗？







Has Ian Leighton in Room 317 come back to his room yet?


我的车［豪华轿车，出租车，班车］到的时候，请告诉我。




Please tell me when my car [limo, taxi, shuttle bus] has arrived.


•
 limo：limousine的缩写，重音在第一个音节。






一定要记住





Did the person in Room 429 check out already?
 住在429房间的客人已经退房了吗？










08 退 房


I'd like to check out, please.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕和永俊去退房。








永俊 We'd like to check out.




Hotel Clerk I hope you've enjoyed your stay.




志燕 Yes,
 it was very relaxing
 .
 I'll be sure and recommend it to our friends.




Hotel Clerk Well, thank you, we appreciate that. Now,
 if I could get you to sign here, sir, we'll be all set
 .




永俊 Here you go.
 Could we get someone to help with the bags?




Hotel Clerk Of course. Ben here will be happy to carry those for you.








永俊 我们要退房。

酒店职员 希望你们在这里过得愉快。

志燕 是的，这里非常舒适。我肯定会跟我的朋友们推荐这里的。

酒店职员 谢谢您，非常感激。您在这里签字之后，就办妥了，先生。

永俊 给你。能找个人帮我们拿行李吗？

酒店职员 当然可以。本会很高兴为您拿行李的。






我要退房。




I'd like to check out, please.


我该去哪儿办理退房手续？




Where do I go to check out?


我10分钟后下来办退房手续。




I'm coming down to check out in about 10 minutes.


请把我的账单准备好，我上午9点过来办理退房手续。




Please have my bill ready for me to check out at 9 a.m. F





我要办理退房手续。你能把我的账单总额算一下吗？




I'm checking out now. Could you please total up my bill?


我要结一下［支付］我的账单。




I'd like to settle [take care of] my bill.


请把它记在我预订时用的那张信用卡上。




Please put it on the card I used when I made the reservation.


您要用预订时使用的那张卡吗？




Will you be using the same card you made the reservation with?





您要用您上次用过的那张卡吗？




Would you like to use the same card you used last time?


可以用旅行支票吗？




Is a traveler's check OK?


你们这里可以用哪种信用卡？




What credit cards do you take?


我要把这个记在我的卡［万事达卡，维萨卡，美国运通卡］上。




I'd like to put this on my card [MasterCard, VISA, American Express].


我觉得总数［费用，账单，数额］不对。/好像有点儿高。




I don't think this is the right total [charge, bill, amount]. / This seems a little high.


我的15%常客折扣哪儿去了？




What happened to my 15% frequent visitor discount?


我没有打这些电话啊。




I didn't make these phone calls.


这不是我的房间服务账单。




This isn't my room service bill.


这笔钱是什么费用？




What's this charge for?


你能把这几笔费用给我解释一下吗？




Could you please explain these charges to me? F





为什么税费这么高？




Why is the tax so high?


我要晚些时候才退房。




I'd like a late check-out, please. I





我能到下午两点退房吗？




Could I delay my check-out until 2 p.m.?
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 一般来说，酒店退房的时间为中午12点之前，如果有事不能在12点前办理退房手续的话，最好提前跟酒店前台说一下，这样酒店会为顾客延迟一两个小时。但是如果再晚的话，就要额外收费了。














我要再住一天。/我能不能再多住一天？/我能再多住两天吗？




I'd like to add another day. / Is it okay to add another day to my stay? / Can I keep my room for two more days?


把它记到我的账单上。




Just put it on my room bill. I





请把用餐费用算到1344房间。







Please add the bill for dinner to Room 1344.


我要把健身俱乐部的花费记到我的房间。




I'd like to put the charge for using the health club on my room.


请在这里签字，先生。




Please sign here, sir.


我希望您在我们这里［在……（酒店名称）］过得愉快。




I hope you enjoyed your stay with us [with... (hotel name）].


感谢您选择……（酒店名称）。




Thank you for choosing... (hotel name).










More
 Vocab.







	

• high season
 旺季


	

• express check-in
 快速入住





	

• off-season rate
 淡季价格


	

• check-out
 办理退房手续





	

• commercial rate
 商务折扣


	

• lost & found
 失物招领处





	

• ETA (estimated time of arrival)
 预计到达时间


	

• duty-free shop
 免税商店





	

• general manager
 总经理


	

• ETD (estimated time of departure)
 预计出发时间





	

• information clerk
 咨询台


	

• walk-in guest
 未经预订的客人





	

• deposit reservation
 预订金


	

• in-bound
 入境





	

• waiting list
 候选名单


	

• over charge
 计费过多





	

• family plan
 家庭计划


	

• make up
 化妆





	

• over booking
 超额预订


	

• morning call
 叫醒服务





	

• registration card
 注册卡


	

• valet parking service
 代客泊车服务





	

• check-in
 登记入住
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01 个人情况


How many people are in your family?



Where were you born?





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀遇见了永俊公司的上司，那个人曾经见过志秀和东健在一起。他问志秀结婚了没有，志秀回答说没有，他又问志秀为什么还不结婚。






Boss Are you married, Jisoo?




志秀 Well, no. Why do you ask?




Boss I thought I saw you with your son yesterday having lunch.




志秀 Oh, that wasn't my son. That was my nephew. My sister's boy. She also has a daughter.




Boss If you don't mind my asking, why don't you get married?




志秀 Well, I think that's kind of a personal question
 ①
 . Maybe I haven't met the right guy yet. Or maybe
 I'm comfortable being single.


Boss Oh, I'm sorry.
 I didn't mean to make you feel
 uncomfortable.
 It's just I saw you with your nephew and I was wondering...








上司 你结婚了吗，志秀？

志秀 呃，还没有呢。怎么了？

上司 我想我昨天看到你跟你儿子一块儿吃午饭了。

志秀 哦，那不是我儿子。那是我侄子，我姐姐的孩子。她还有一个女儿呢。

上司 如果你不介意的话，我能问问你为什么不结婚吗？

志秀 呃，我想这是个私人问题。可能是因为我还没有遇到合适的人吧。或者，可能是因为单身的生活让我感到很舒服。

上司 哦，很抱歉。我不是有意要让你感觉不舒服。我只是看到了你跟你侄子，所以我以为……






①
 对别人问自已的个人问题有所顾忌，不想回答时可以说Sorry, but I don't want to get too personal.或I'm not quite comfortable with such a personal questions.
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 marry 是“（和某人）结婚”的意思，单词本身就含有“和……”即with的意思，因此marry不能和with连用。同义的常用短语还有get married to。例如：

Yongjun married Jiyeon.=Yongjun got married to Jiyeon.










1
 家族关系 How many people are in your family?



A: How many people are in your family?





B: There are five of us. Parents, of course, an older sister, a younger brother, and me.




A：你们家有几口人？




B：我家有五口人。我父母、我姐姐、我弟弟，还有我。






跟我（稍微）讲讲你的家人吧。




Tell me (a little) about your family.


你家有多大？/你们家有几口人？




How big is your family? / How many people are in your family?


你有几个兄弟姐妹？/你有兄弟姐妹吗？




How many brothers and sisters do you have? / Do you have any brothers or sisters?


我来自一个大家庭。我父母有10个孩子。




I come from a big family. My parents had 10 children.
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 “大家族体系”是an extended family system，“核心家庭体系”是a nuclear family system。














我有五个姐妹和三个兄弟。




I have five sisters and three brothers.


我是最大的［最小的］。/我是中间的孩子。/我是独生子。




I'm the oldest [youngest]. / I'm the middle child. / I'm an only child.


我在家排行老二。/我是家里最小的孩子。




I'm the second oldest. / I'm the baby of the family. I





我有两个哥哥［姐姐，弟弟，妹妹］。




I have two older [younger] brothers [sisters].


我们几个孩子之间都相差三岁。




All us kids are spaced three years apart. I





我的哥哥姐姐们都比我大得多。




My brothers and sisters are all way older than me.


我父母没打算生我。他们告诉我说我是一个“意外”。




My parents were not expecting to have me. They told me I was an "accident". I





我丈夫和我有三个孩子。你想看一张照片吗？




My husband and I have three children. Would you like to see a picture?


我们家在5月份将要添一口人了。




We're expecting a new addition to our family in May. I





我们有一个三岁大的漂亮女儿。




We have a beautiful 3-year-old daughter.















[image: 0002.png]

 3-year-old和3 years old同义，但前者可作定语，后者只能作表语。














她的预产期在12月份。/孩子的预产期在12月份。




She's due in December. / The baby's supposed to be born in December.


我们没有孩子。/我们没有计划要孩子。




We don't have any children. / We're not planning on having children.


我们想要一个大家庭。/我们希望有很多孩子。




We want a big family. / We hope to have a lot of kids.


我有一个女儿，她刚工作，是一名医生。我还有一个儿子，现在在法学院读书。




I have a daughter who just started work as a doctor, and a son in law school.


我们的祖父母跟我们住在一起。




Our grandparents live with us.


我的父母几年之前去世了。




My parents passed away a few years ago.


我爷爷在我小的时候就去世了，但是我奶奶还健在。




My grandfather passed away when I was young, but my grandmother is still alive.


我从小就是个孤儿。




I was an orphan growing up.


我跟我的叔叔婶婶住在一起。




I lived with my aunt and uncle.






一定要记住





How many brothers and sisters do you have?
 你有几个兄弟姐妹？


2
 年龄•生日•生肖•星座 When's your birthday?



A: I was born the day after Christmas. So my birthdays growing up were not so exciting.





B: No kidding! My birthday is near Christmas, too. But my parents always let me have a party in June, because December is such a bad month for birthday parties.




A：我是在圣诞节后一天出生的。所以我长这么大，所有的生日都没什么意思。

B：不是开玩笑吧！我的生日也是在临近圣诞节的时候。但是我父母总是让我在6月份举行一次聚会，因为12月实在不是举行生日聚会的好时候。






你的生日是什么时候？/你是哪天出生的？［你的生日是哪天？］




When's your birthday? / What day were you born? [What is your date of birth?]


你是几月份出生的？/你是哪年出生的？




What month were you born? / What year were you born?





你多大了？




How old are you? / What's your age?


如果你不介意的话，能告诉我你的年龄吗？




If you don't mind my asking, could you tell me your age? F





你看起来就像20来岁的样子。/你看起来也就20来岁。




You look like you're in your twenties. / You look twenty-something.


你看起来比实际年龄年轻。/他看起来比实际年龄要老得多。




You look young for your age. / He looks a lot older than his years.


不知道的人还以为你才25岁呢。




You could pass for 25.


我需要知道你的年龄，用来注册。




I need to know your age for registration.


我快50岁了。/我已经40多岁了。




I'm pushing 50. I
 / I'm over 40.


我已经过了中年了。




I'm over the hill. I





我们同岁！/你跟我同岁！




We're the same age! / You're the same age as me!


（跟我相比）你只是个毛头小伙子。




You're just a young pup (compared to me). I





你在唠唠叨叨地说什么？ “变老了”？/我比你大五岁！




What are you going on about, "getting old"? I
 / I'm five years older than you!


你要是算老，那我不是都成古人了？/叫我“爷爷”。




If you're old, then I'm ancient. I
 / Just call me "Grandpa".


你是什么星座的？/我是射手座的。/我从来不注意那些东西。




What's your sign? / I'm a Sagittarius. / I don't pay attention to that stuff.


你是属什么的？




What's your Chinese astrological sign?


我是马年出生的。/我属龙。




I was born in the Year of the Horse. / I'm a Dragon.






一定要记住





You look young for your age.
 你看起来比实际年龄年轻。


3
 询问关于结婚的问题 When do you think you'll get married?



A: Is Wendy married?








B: No, I happen to know that she is very available. Why, are you interested?




A：温迪结婚了吗？

B：不，我碰巧知道她还没结婚呢。怎么，你对她有兴趣？






你觉得你什么时候会结婚？




When do you think you'll get married?


你计划在多大时结婚？




At what age are you planning to get married?


你有没有结婚的计划？




Do you have any plans to get married?


你该稳定下来，组建一个家庭了。




It's about time you settled down and raised a family.


他年轻英俊，又那么有钱，而且还没有订婚。我敢说他绝对是一个非常符合条件的单身男性。




He's young, handsome, rich and unattached. I would say he's a very eligible bachelor.
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 bachelor是指单身男性，spinster是指单身女性。当然，bachelor还有“学士学位”的意思。














他很迷人！你怎么会这么幸运？




He's quite a catch! I
 How did you get so lucky?


你们两个怎么认识的？




How did you two meet?


她就是我的梦中情人。/她是我理想的新娘。




She's the woman of my dreams. / She's the ideal bride.


你理想中的爱人［配偶］是什么样子的？




What's your ideal partner [spouse] like?


我听说你订婚了。谁是那个幸运的男人？




I heard you got engaged. Who's the lucky man?


他昨天晚上吃饭的时候向我求婚的。




He popped the question at dinner last night. I





我们在我父母的结婚纪念日上宣布了我们订婚的消息。




We announced our engagement at my parent's anniversary.


别忘了把详细内容发给报社，这样他们就可以把我们订婚的消息登在上面了。




Don't forget to send the details to the newspaper so that they can print our engagement notice.


对他来说她太年轻了，是不是？







She's a bit young for him, isn't she?


他这是老牛吃嫩草。




He robbed the cradle with her.


她怀孕了，所以他们结婚了。/这是一桩强制婚姻。




She got pregnant, so they got married. / It was a shotgun wedding. I





包办婚姻在以前非常普遍。




Arranged marriages used to be very common.


即便在现在，父母也经常对孩子的未婚夫（妻）的选择有最终决定权。




Even today, parents usually have the final say in their children's choice of fiancé(e).


许多家庭都通过媒人为他们的孩子找个好人家。




A lot of families use matchmakers to marry off their children to good families.


我的婚姻很美满。/我结婚已经五年了。




I'm happily married. / I've been married for five years now.


我们去年结的婚。/这是我们的第一个结婚纪念日。




We got married last year. / This is our first anniversary.


我们新婚不久。/我们正在度蜜月。




We're newlyweds. / We're on our honeymoon.


我们只约会了一个月就决定结婚了。




We only dated for a month before we decided to get hitched [tie the knot]. I





我还单身呢。/我还在寻找我的白马王子［如意夫人］。




I'm single. / I'm still looking for Mr. [Miss] Right. I





我还没结婚，现在还不打算跟人约会。




I'm not married and I'm not going out with anyone right now. I





我离婚了。/我离过婚。/我跟我妻子两年前就离婚了。




I'm divorced. / I'm a divorcé [divorcée]. / My wife and I split up two years ago. I





我的婚姻已经结束了。




My marriage is over.


我们去年分开的。




We split up last year. I





我们正在分居。/我们可能很快就要离婚了。




We are separated now. / We will probably get a divorce soon.


我只是在等着离婚文件通过。




I'm just waiting for the divorce papers to come through.


他们在一起不合适。/他们的性格不合适。




They don't make a good couple. / Their personalities don't fit.


他们没有一点共同之处。/他们完全不是一类人！







They have nothing in common. / They are total opposites! I





他们总是吵得不可开交。




They are always at each other's throats. I





他是个妻管严。/她总是对他唠唠叨叨。




He's a henpecked husband. I
 / She's always nagging him.


他怕老婆。




He's pussy whipped.


她把他完全管住［控制］了。/没有她的批准，他什么也不能做。




She controls [dominates] him totally. / He doesn't do anything without her approval.


在他们的关系中，她绝对是掌握大权的。




She definitely wears the pants in that relationship. I





她对他颐指气使。




She bosses him around. I





他们尊重对方。/他们相处得很好。




They respect each other as individuals. / They get along well together. I





我妻子和我有各自的爱好和朋友圈子。我们都给彼此留有空间。




My wife and I have our own separate hobbies and friends. We give each other space.


她为他付出了一切。




She's totally devoted to him.


他永远不会欺骗她。/他是个很忠诚的丈夫。/他的婚姻很美满。




He would never cheat on her. / He's a very faithful husband. / He's happily married.






一定要记住





I'm still looking for Mr. Right.
 我还在寻找我的白马王子。


4
 关于教育背景 Where'd you go to school?



A: Where'd you go to school?





B: I graduated from the University of Utah in Salt Lake City.




A：你在哪儿上的学？

B：我是从盐湖城的犹他大学毕业的。






你有学位吗？/你接受的最高教育程度是什么？




Do you hold a degree? / What is the highest level of education that you have received? I





你读过研究生吗？




Have you gone to a postgraduate school?


你上［去］的是哪所大学？/你是从哪儿毕业的？







Which university did you attend [go to]? / Where did you graduate from?


你的专业是什么？/你学的是什么专业？




What was your major? / What did you major in?


我学的是新闻专业，辅修德语。




I majored in Journalism with a minor in German.


我修的是双学位：英语和西班牙语。




I had a double major: English and Spanish.


你的母校是哪儿？




What's your alma mater?


•
 alma mater：①
 母校; ②
 （美）母校校歌


我上的是梨花女子大学。/我是延世大学的学生。




I go to Ewha Womans University. / I'm a student at Yonsei.


我是从延世大学毕业的。




I'm a Yonsei grad [graduate].


我是研究生。/我正在攻读政治学的硕士学位。




I'm a graduate student. / I'm studying for a master's in Political Science.


我马上就要完成古生物学的博士学位了。




I'm finishing up a doctorate in Paleontology.


比尔·盖茨是大学肄业生。




Bill Gates is a college dropout. I





她因为盗窃被学校开除了。




She was expelled from high school for stealing.


她高中就退学了。/她没有读完高中。




She dropped out of high school. I
 / She never finished high school.


我是个高中生。/我读高中［专科］。




I'm a high school student. / I go to high school [college].


我是高中三年级学生。/我是12年级的学生。




I'm a senior in high school. / I'm in the 12th grade.
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 在中国，初中、高中一般都分为三个年级，但这对美国人来说容易混淆。在美国，一般把小学分为1～6年级，初中分为7～8年级，高中分为9～12年级。














我大学期间一直都在努力学习。




I had to work my way through college.


我有全额奖学金。




I had a full ride scholarship.





我的奖学金可以支付学费。




My scholarship took care of tuition.


她父母供她读完大学。




Her parents paid her way through college.


5
 询问住址 Where do you live?



A: Where do you live?





B: I live over by the newly built soccer stadium in Mapo.




A：你住在哪儿？

B：我住在麻浦新建的足球场附近。






你现在的居住情况怎么样？




What's your living situation like?


你是自己住，还是跟其他人合住？




Are you on your own, or do you have a roommate?


你住的是独栋房屋还是公寓？




Do you live in a house or an apartment?


你的常住地址是哪儿？




What's your permanent address?


你父母的居住地址是哪儿？




What's the address of your parents' house?


你是住自己的房子，还是租的房子？




Do you own or rent?


我仍旧跟父母住在一起。/我跟父母住在一块儿。




I still live with my parents. / I live under my parents' roof. I





我住在学校的宿舍里。




I live in the dorm [dormitory] on campus.


美国的孩子通常在上大学期间或毕业之后就从父母家中搬出去。




American children usually move out of their parents' house during or after college.


我自己住。/我在威尔希尔大道有自己的住处。




I live alone. / I've got my own place over on Wilshire Boulevard.


我住在麻浦，就在假日饭店附近。




I live in Mapo, near the hotel Holiday Inn.


我住在三星公寓，可以俯瞰那条河。




I live in the Samsung Apartments overlooking the river.





从我们家可以观赏到那座山。




We have a nice view of the mountains from our house.


我叔叔住在科罗拉多州的一个乡村。




My uncle lives in the country in southern Colorado.


我在市区有一所小公寓。




I have a small studio apartment downtown.


我们那个小区的房租高得离谱。




The rent is sky-high in my area. I





我家附近很喧闹。




It's very busy and noisy in my neighborhood.


我住的地方很宁静平和。




It's quiet and peaceful where I live.


我的租金是每个月600,000韩元。




My rent is 600,000 won a month.


有定金和月租系统。




There is a deposit and a monthly rent system.


有时候，如果你交的定金很多，就可以不用交租金了。




Sometimes, if you pay a huge deposit, you don't have to pay rent.






一定要记住





The rent is sky-high in my area.
 我们那个小区的房租高得离谱。


6
 关于故乡•国籍•出生地 Where were you born?



A: Where were you born?





B: I was born in New Mexico, but I didn't grow up there. My family moved around a lot.




A：你是在哪儿出生的？

B：我出生在新墨西哥，但是我不是在那里长大的。我们经常搬家。






你从哪儿来？/你的国籍是哪里？




Where are you from? / What nationality are you? F





你是在哪儿长大的？/你在哪儿度过的童年？




Where did you grow up? / Where did you spend your childhood?


你觉得自己是东方人还是西方人？




Do you consider yourself from the East, or from the West? F





我父母是中国人，但是我的国籍是美国。




I'm Chinese by birth, but American by citizenship.





我是第二代美国人。




I'm a second generation American.


我是土生土长的美国人。




I'm a native-born American.


我住在首尔，不过我是在大邱长大的。我的家人都在大邱。




I live in Seoul, but I was raised in Daegu. All of my family is in Daegu.


我是美洲原住民。




I'm a Native American.


我爷爷在20世纪初的时候移民到了美国。




My grandfather immigrated to America in the early 1900s.


我经常会想家。/我非常想念我的家乡。




I get homesick from time to time. F
 / I really miss my hometown.


7
 关于身体 How tall are you?



A: You're looking slimmer these days. Have you been working out?





B: You know, everybody is telling me that! I should start working out more often!




A：你这些天看起来瘦多了。你一直在锻炼吗？

B：你知道吗，大家都这么说！我应该开始多锻炼了！






你有多高？/你的身高是多少？




How tall are you? / What's your height?


你挺高的。我身高1米8，你肯定得有1米85。




You're pretty tall. I'm 180 centimeters. You must be 185.


介意我问一下你有多重吗？




Do you mind if I ask how much you weigh?


你有多重？




How heavy are you?


你最近在减肥吗？/你怎么减掉那么多体重的？




Have you been losing weight? / How did you lose all that weight? F





我在大学的时候就不长了。




I stopped growing in college.


我上高中的时候一直是6英尺高。




I was 6 feet tall throughout high school.


我差不多有6英尺高。/我5英尺9英寸高。




I'm almost 6 feet. / I'm 5 feet 9 inches.





我大约有1米84。




I'm about 184 centimeters.


她穿着这双鞋看上去更高一些。




She looks a lot taller with those shoes on.


这双鞋让她高了约12厘米。




Those shoes add about 12 centimeters to her height.


他又矮又胖。/他的肩膀很宽。




He's stout. / He's got broad shoulders.


他的胸围很大。




He's a barrel-chested man. I





他的块头真的很大。




Physically, he's a very big man.


天，她长得可真高大！




Man, she's huge!


医生说他过于肥胖。




The doctor told him he's obese.


他不瘦；实际上，他的肌肉很发达。我觉得他是那种瘦长型的。




He's not thin; he's actually quite muscular. I would call him wiry. I





黛米·摩尔和金惠秀不属于“迷人型”。她们的体型都很匀称。




Demi Moore and Kim Haesoo are not "glamourous". They are both well-built.


玛丽莲·梦露的身材很棒。




Marilyn Monroe had a shapely figure.


阿诺德·施瓦辛格和西尔维斯特·史泰龙的身材也很好。




Arnold Schwarzenagger and Sylvester Stallone are also well-built.


我上个月长胖了一些。




I've put on some weight in the last month.


这几天我的肚子又大了。




I'm a little more round around the middle these days.


我得减掉肚子上的赘肉。




I've got to get rid of this belly.


他有个大肚皮［腰上就像套了个备用轮胎，肥肚子］。




He has a potbelly [a spare tire around his middle, love handles]. I





为了减肥，我正在少吃饭。




I'm cutting back on meals, trying to lose weight.


我这几天要注意我的体重。




I've got to watch my weight these days.





我感觉我越来越胖了。




I feel like I'm getting fat.


我最近有些发胖了。




I'm getting a bit chubby lately. I





我从上个月以来胖了六公斤！




I put on 6 kilograms since last month!


我这周减了两公斤！




I lost 2 kilograms this week!


我不想体重再反弹了。/我不想再那么胖了。




I don't want to gain that weight back. / I don't want to put that weight on again.


我减到130磅整了！




I've slimmed down to a trim 130 pounds!


我在两餐之间不再吃零食了。




I've cut down on snacking between meals.


我一直在锻炼。能看出来吗？




I've been working out. Does it show?


有时候，减肥光靠节食是不够的。你还需要锻炼。




Sometimes, dieting is not enough to lose weight. You should exercise also.


尽量做一些有氧运动，增加耐力，减轻体重。




Try doing aerobic exercise to build endurance and shed weight.
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 很多学生经常犯的错误是在weight前面加物主代词。例如：

Have you lost your weight? (X)

I want to lose my weight. (X)

去掉weight前面的物主代词才是正确的句子。














一定要记住





I've put on some weight in the last month.
 我上个月长胖了一些。










02 外貌和着装


Who is that stunning woman?



She had plastic surgery.





▶ MAIN DIALOGUE
 佑锡和敏一起去百货商场购物，佑锡总是对敏挑的衣服评头论足。








敏 It's really nice of you to go shopping with me.




佑锡 I'm only here because you needed a ride to the mall and Dad told me to take you.




敏 Whatever. Hey,
 what do you think of this blouse
 ?




佑锡 You shouldn't wear that. It's too low cut.
 ①
 People will get the wrong idea about you.


敏 Maybe you're right. Hey,
 this outfit is cute
 !
 I bet I'd look good in it!




佑锡 Those shorts are too short!You'd be showing too much leg!




敏 You're not much fun to shop with. Hey, what are you looking at?




佑锡 Do you see that blonde bombshell that just walked out of the dressing room? My God,
 she's hot!What a figure!
 ②




敏 Men!








敏 你能陪我来购物真是太好了。

佑锡 我来这儿只是因为你需要搭车到商场，而爸爸让我开车送你一程。

敏 随便吧。嘿，你觉得这件女式衬衫怎么样？

佑锡 你不应该穿那种衣服。领口太低了。人们会对你有错误看法的。

敏 或许你是对的。嘿，这套衣服好可爱啊！我敢打赌，我穿这身衣服肯定很好看！

佑锡 这条短裤太短了！你的大腿露得太多了！

敏 跟你一起购物真是没什么意思。嘿，你在看什么呢？

佑锡 你看到刚刚从试衣间里出来的那位金发美女了吗？天哪，她太性感了！好棒的身材哦！

敏 唉，男人啊！






①
 It's too low cut.
 It has too plunging neckline. / It's too revealing.


②
 What a figure!
 What a knockout!


1
 关于外貌/相貌 He is very good-looking.



啊，她可真迷人！/那个美女是谁？




Wow!She's a knockout! I
 / Who is that stunning woman?


她把我给震住了！/他一走进来，马上就成为全场的焦点。




She blew me away! I
 / He was the center of attention as soon as he walked in.





他［她］长得很好看。/他很英俊。/她很漂亮。




He [She] is very good-looking. / He's handsome. / She's beautiful.
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 good-looking比handsome和 beautiful的使用频率更高。














他是个大块头！/她是个小娃娃！




He's a hunk! / She's a babe!


她挺可爱的。/她很可爱，但是不漂亮。




She's kind of cute. / She's pretty, but not beautiful.


她的样子看起来很干净，而且充满朝气。/她的肤色很健康。




She has a clean, wholesome look. / She has a healthy tan.


他外表看起来很强壮，喜欢户外运动。




He has a rugged, outdoorsy look to him.


他看起来很善变［不值得信赖］。/他的目光飘忽不定。




He looks shifty [untrustworthy]. / His eyes shift from side to side.


他不看我的眼睛。




He won't look me in the eyes.


你今天看起来很累。/你看起来好像缺乏睡眠。




You look tired today. / You look like you need some sleep.


她有眼袋。




She has bags under her eyes.


相对于她的脸来说，她的鼻子［嘴巴，耳朵］太大了。




Her nose [mouth, ears] is [are] too big for her face.


她做过整形手术。她做过整容［鼻子整形手术，下颌收紧手术，隆胸手术］。




She had plastic surgery. / She got a face lift [nose job, chintuck, boob job].


他的耳朵很显眼。




His ears stick out.


他没有那么好看。/他有点儿丑。




He's not that good-looking. / He's kind of ugly.


他的那张脸，也就他妈妈能喜欢。




He has a face only his mother would love.


她有酒窝。/她脸上有雀斑。/她脸上有晒斑。




She has dimples. / She has freckles. / She has a suntan.


我的皮肤白皙。/我很容易晒伤。




I'm fair-skinned. / I burn easily.





他皮肤红得像一只煮熟的龙虾。




He's as red as a lobster. I





他晒得像个老农。




He has a farmer's tan. I





2
 关于发型 Did you get a haircut?



你看起来不一样了。你剪头发了吗？/你换发型了吗？




You look different. Did you get a haircut? / Did you change your hairstyle?


她留着长长的直发［卷发，波浪发，烫发］。




She has long, straight [curly, wavy, permed] hair.


她的头发柔软整齐。




Her hair is soft and fine.


她把头发染成了粉红色，掺杂着几缕绿色。




She dyed her hair pink, with green streaks.


他的头发很毛糙。




His hair is coarse.


她的头发很蓬乱。/看起来他没有洗头。




Her hair is unkempt. / It looks like he hasn't washed his hair.


她的头发都竖起来了。




Her hair is sticking up all over the place.


他剪了个奥利·诺斯发型。/他剪了个寸头。




He has an Ollie North haircut. / He has a buzz cut. I





•
 Ollie North haircut：里根总统当政时期，因军售丑闻而出名的政客奥利·诺斯的发型


•
 buzz cut：像海军陆战队队员的发型一样非常短的发型


他留了个朋克发型。/他看起来像是重金属乐队的成员。




He has a punk hairstyle. / He looks like he's part of a heavy-metal band.


他在头发上抹了油。/他的头发是向后梳的。




He puts grease [goop] in his hair. / His hair is slicked back.


你的头发又短又直。




Your hair is spiky. I





3
 关于化妆•美甲 Are you wearing makeup?



你化妆了吗？/你抹化妆品了吗？




Are you wearing makeup? / Did you put makeup on?


我不喜欢化妆的女人。/我喜欢看上去自然的女人。




I don't like women who wear makeup. / I like women who look natural.





她的化妆品都结成块了。/太厚了。/她的妆化得太浓了。




Her makeup is caked on. I
 / It's too thick. / She put on too much makeup.


涂鲜红指甲油的女人让我感到恐怖。




Women with bright red nail polish scare me.


你在哪儿修的指甲？太漂亮了。




Where did you get your nails done? They're absolutely gorgeous!


我自己做的。/我去我家附近的美容院做的。




I did them myself. / I go to a beautician near my house.


她的妆化得正合适。




She has just the right amount of makeup on.


4
 谈论长得像谁 He resembles his grandfather.



他长得像他爷爷。




He resembles [takes after] his grandfather.


她跟帕梅拉·安德森长得一模一样。




She's a dead ringer for Pamela Anderson. I





对不起，我以为你是另外一个人。




I'm sorry. I thought you were someone else.


她跟我认识的一个人长得一模一样。




She looks exactly like someone I know.


他跟他爸爸这个年纪的时候一模一样。




He's a carbon copy of his father at that age. I





你们看起来不像是兄弟。




You don't look like you're brothers.


你妈妈和你姐姐长得很像。




Your mother could easily pass for your sister.


5
 谈论着装•饰品佩戴 What's with the suit?



你今天看起来很漂亮。为什么场合准备的？




You look nice today. What's the occasion?


为什么穿这身套装？你今天要去面试吗？




What's with the suit? I
 You have an interview today?


你为什么要打扮？




Why are you so dressed up?


这不是正式场合！换一些更休闲的衣服吧。







This isn't a formal occasion!Change into something more casual.


你不能穿短裤和T恤衫去教堂！要穿一些得体的衣服！




You can't wear shorts and a T-shirt to church! Put on something nice!


他穿衣服很时髦［时尚］。/他总是能紧跟最新时尚潮流。




He's a sharp [fashionable] dresser. / He keeps up with the latest fashions.I





他对时尚眼光独到。




He has an eye for fashion. I





他只穿定做的西服。/他的西装都是买现成的。




He only wears tailor-made suits. / He buys his suits off the rack.


你看起来很不错［酷，棒］。




You're looking good [cool, great].


我穿这个不好看，不过它倒是很适合你。




It wouldn't look good on me, but it fits you perfectly.


你的身材适合穿那件衣服。




You cut a nice figure in that dress. I





你穿那件衣服很好看。/那套衣服挺适合你的。




That dress looks good on you. / That outfit suits you.


这些耳环很漂亮。它们跟你的项链很搭配。




Those are beautiful earrings. And they match your necklace very well.


对我来说，舒适比时尚更重要。




To me, comfort is more important than fashion.


她穿什么都好看。




She looks good in everything.


她穿什么衣服都很得体。




She can get away with wearing anything.


这是我经常穿的。/这是我的风格。/我有我自己的看法。




This is what I always wear. / This is my style. / I have my own look.


她尽量表现出一种保守的外貌。




She tries to project a conservative look.


他尽量让自己更引人注目。/他成功地吸引了大家的注意。




He's trying to stand out. / He's doing a good job at standing out.


天哪！那几种颜色根本不协调［在一起不搭配］。




Oh my God!Those colors clash [do not go well together]. I





快点儿！快去叫时装警察来！




Quick!Someone call the fashion police! I
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 汉语中没有和call the fashion police相对应的表达，这种表达多少有些嘲讽、挖苦的意味。当看到有些人穿衣服不合时宜，或者穿着奇装异服时，就可以说“快叫时装警察来把他（她）抓走！”这句话有点儿调侃的语气。














我没钱买昂贵的衣服。




I don't have money for expensive clothes.






一定要记住





He has an eye for fashion.
 他对时尚眼光独到。


6
 让对方正确着装 Your pants are too short.



喂，你裤子的拉链开了。




Uh, your fly is open. I





我的长筒袜抽丝了。




I have a run in my stockings. I





你的裤子太短了。你是觉得要发洪水吗？




Your pants are too short. Expecting a flood? I





他把裤子穿得太高了，都提到肚子上了。




He wears his pants too high on his stomach.


他穿衬衫的时候不喜欢扎腰。/把衬衫扎起来吧！




He prefers to wear his shirt untucked. / Tuck your shirt in!


他看起来很邋遢。/他看起来像个邋遢鬼。




He looks sloppy. / He looks like a slob. I





把帽子倒着戴。这是现在最in的戴法。




Wear your cap backwards. It's the "in" look these days.


你的毛衣穿反了。




Your sweater is inside out.


你的领带歪了。我帮你弄正吧。




Your tie is crooked. Let me fix it for you.


你的衬衫前面有墨渍。




You have an ink spot on the front of your shirt.


一辆车溅了我一鞋泥。




A car splattered mud all over my shoes.


我的裙子后面的拉链没有拉上。/你能帮我拉上吗？




My dress is unzipped in the back. / Can you zip me up?


我的鞋带断了。/在买来新的之前，先把它接起来吧。







My shoelace broke. I
 / Just tie it together until you can buy a new one.


你能把这个纽扣重新缝到我衬衫上吗？它掉下来了。




Can you sew this button back onto my shirt? It fell off.


我裤子上的扣子好像掉了。




I seem to have lost a button off my pants.


这件衬衫褶子很多。我得熨熨它。




This shirt is all wrinkled. I need to iron it.


今晚的聚会，我没有合适的衣服穿。




I have nothing to wear to the party tonight!










03 人的性格


How would you describe yourself?



I'm hardworking, dependable, and l get along well with others.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊想在佑锡毕业后给他提供一份兼职工作，但是要从基层做起，佑锡会不会做呢？








永俊 Say Wooseok,
 I've been noticing that you have matured a lot this past year
 .




佑锡 Thanks, Yongjun.




永俊 I was just talking to your aunt
 about how responsible you've become
 , so I'd like to offer you a part-time job in my department after you graduate from college.




佑锡 Really? Doing what?




永俊 We need
 someone who is dependable
 ①
 , smart, active and who can predict what's going to happen.


佑锡 Wow!
 Thanks for the vote of confidence!
 Tell me, what position will I be in.




永俊 We need a good delivery boy! Gotta start out at the bottom, you know!








永俊 我说佑锡啊，我发现你过去这一年成熟了不少。

佑锡 谢谢，永俊。

永俊 我还跟你舅妈说，你现在非常有责任感，我想在你毕业之后给你提供一份在我们部门的兼职工作。

佑锡 真的吗？做什么？

永俊 我们需要一个值得信赖的、聪明、有活力的人，并且要具有预见性。

佑锡 啊！谢谢您的信任！跟我说说我将做什么职位？

永俊 我们需要一个优秀的送货员！要从底层做起，你明白的！






①
 dependable：
 reliable / countable / trustworthy 值得信赖的


1
 询问性格 What's his personality like?



他人怎么样？/他的性格怎么样？




What's he like? / What's his personality like?


描述一下你的优点和缺点。/你的优点和缺点分别有哪些？




Describe your strengths and weaknesses. / What are your strong points and weak points?


你会怎么描述你自己？/跟我说说你自己吧。




How would you describe yourself? F
 / Tell me about yourself.


你是那种有领导才能的人吗？还是那种随大流的人呢？




Are you a take-charge kind of person? I
 Or do you follow what everyone else does?





你是领导者还是追随者？




Are you a leader or a follower?








一定要记住





What's he like?
 他人怎么样？


2
 描述性格 He's outgoing.



我工作努力，值得信赖，而且我跟其他人相处得很好。




I'm hardworking, dependable, and I get along well with others.


我具有团队合作精神。/我坚持遵守规则［公司规定］。




I'm a team player. I
 / I believe in following the rules [company policy].


他很外向［很积极，很友好，很讨人喜欢，是个好小伙］。




He's outgoing [active, friendly, a charmer, a great guy].


他很孤僻［害羞，内向，不合群］。




He's withdrawn [shy, introverted, a loner].


他总是独自一人。/他很安静。/他没有多少朋友。




He keeps to himself. / He's quiet. / He doesn't have many friends.


他是个很慷慨大方的人。/他非常善良。/他是那种可以尽最大努力提供帮助的人。




He's a very generous person. / He's very kind. / He's the kind of guy who would give you the shirt off his back.


他很贴心［体贴，敏感，有爱心，友好］。




He's so sweet [thoughtful, sensitive, caring, nice].


他是个混蛋！/他是个粗鲁的白痴。




He's a jerk! I
 / What a rude idiot! I





他不是个好人。/他很迟钝［不关心别人，很无情，很冷漠］。




He's not a nice guy. / He's insensitive [uncaring, unfeeling, inconsiderate].


他只顾自己。/他不会给别人哪怕两分钱。




He's only out for himself. / He doesn't give two cents for anyone but him. I





他很自大［自私，太看得起自己］。/他很自负。




He's stuck up I
 [egotistical, stuck on himself]. / He has a big head. I





他总爱卖弄。/他觉得他比任何人都好。




He's a show-off. I
 / He thinks he's better than everyone else.


他很有才能，但并没有被才能冲昏头脑。




He's very talented, but he doesn't let it go to his head. I





他很谦虚。/他是一个脚踏实地的人。




He's modest. / He's a down-to-earth kind of person. I








他是个梦想家。/他不切实际。/他生活在个人的小世界中。




He's a dreamer. / He has his head in the clouds. / He lives in his own little world.


他野心勃勃。/他是一个有欲望的人。/他是个马屁精［喜欢拍马屁］。




He's ambitious. / He's a corporate ladder climber. / He's a kiss-ass [brown-noser]. I





我不是有成见，但她是一个典型的南方女人。




I don't mean to stereotype, but she's a typical Southern lady.


他是一个传统派［保守派，守旧派］。




He's traditional [conservative, old school].


你是我喜欢的那种人。/我们有很多共同点。




You're my kind of guy. I
 / We're a lot alike.


他花钱似流水。/他花钱很快。




He spends money like water. / He goes through money very quickly.


他很节俭。/他很小气。/他是个吝啬鬼。




He's thrifty. / He's stingy. / He's a tightwad. I
 









一定要记住





You're my kind of guy
 .
 你是我喜欢的那种人。










04 职业和职场


What do you do (for a living)?





I'm self-employed.





▶ MAIN DIALOGUE
 志秀在志燕的劝说下去相亲，两人互相询问对方的职业。








志秀 I work at a clothing company
 . How about you?




相亲男 Oh,
 I dabble in real estate
 .
 Kind of boring, actually.




志秀 What do you mean, "dabble"? Are you a rich developer?




相亲男 No, no. I have two apartments besides the one I live in.
 I rent them out and live off the income.




志秀 So you're a landlord?




相亲男 Well,
 for the time being
 .
 I'm working on a book, so I like to think of myself as a writer.








志秀 我在一家服装公司工作。你呢？

相亲男 哦，我刚涉足房地产行业，但实际上已经有点儿厌倦了。

志秀 你说的“涉足”是什么意思啊？你是一个有钱的开发商吗？

相亲男 不，不是。在我的住所旁边我还有两套公寓。我把它们租了出去，靠租金过活。

志秀 那你就是房东了？

相亲男 嗯，暂时算是吧。我正在写书，因此我自认为是个作家。


1
 询问职业What do you do (for a living)?



你做什么工作（谋生）？/你从事什么行业？




What do you do (for a living)? / What line of work are you in? F





你的职业是什么？/你怎么付账单？




What's your occupation? F
 / How do you pay the bills?


你做什么类型的工作？/你做哪种工作？




What type of work do you do? / What kind of job do you have?


你在什么样的公司里工作？




What kind of company do you work for [at]?


你是在主管的位置吗？/你有员工为你工作吗？




Are you in a supervisory position? / Do you have people working for you?


你负责管理吗？




Are you in management?





2
 询问职位和所属部门 What's your job title?



你的头衔是什么？/你有头衔吗？




What's your job title? / Do you have a job title?


你在哪个部门工作？




Which department do you work in?






一定要记住





Which department do you work in?
 你在哪个部门工作？
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 英语中的department，译成汉语就是“部门”的意思。










3
 谈论所从事的职业 I've been out of work for almost a year now.



我被解雇了。/我目前正在找工作。




I'm unemployed. / I'm between jobs right now. I





我没有工作。/我靠社会救济生活。




I'm not working. / I'm on welfare.


我失业差不多有一年了。




I've been out of work for almost a year now.


我是个体经营者。/我自己当老板。/我有自己的公司。




I'm self-employed. / I'm my own boss. / I own my own company.


我是个自由职业者。/我是个自由作家［摄影家，艺术家］。




I'm a freelancer. / I'm a freelance writer [photographer, artist].


我是一个政府工作者［公务员，公职人员］。




I'm a government worker [civil servant, public servant].


我在政府部门工作。




I work for the government.


我在一个大公司工作。




I work for a large company.


我在会计部门工作。/我搞数字工作。［我是个搞数字工作的人。］




I'm in the accounting department. / I crunch numbers. [I'm a number cruncher.]


我是中层管理人员。




I'm in middle management.


我是一家大型软件公司的经理。




I'm an executive of a large software firm.





我是一名工人。/我在流水线上工作。




I'm a factory worker. / I work on an assembly line.


他是一个白领。/她是一个蓝领。




He has a white-collar job. / She has a blue-collar job.


我是一个医疗研究小组的主管。/我在实验室工作。




I'm the supervisor of a medical research team. / I work in a lab.


我兼职做邮购工作。




I run a mail-order business on the side.


我的第二职业是出租车司机。




I moonlight as a cab driver. I





大学毕业后，我依靠他人生活了好几年。/找工作太难了。




I was a bum for a few years after college. / It was hard finding work.


如果你想到这家公司工作，那你大学一毕业就要进入这个行业，这一点很重要。




If you want a job with this company, it's important to get your foot in the door soon after you graduate from college.


4
 谈论经历I've been working since I was in high school.



我从上中学的时候就开始打工。




I've been working since I was in high school.


我打零工好几年了。/我经常换工作。




I've had odd jobs for years. I
 / I kind of drift from job to job. I





你做这个工作有多久了？/你已经在目前这个职位上做了多久了？




How long have you had this job? / How long have you been in your current position?


5
 谈论所供职的公司 How big is your company?



你们公司有多大？




How big is your company?


你能跟我讲讲更多关于你们公司的信息吗？




Can you tell me more about your company?


你们公司的业务涉及哪个领域？




Where does your company operate?


你们有没有计划向其他市场扩展？




Do you have any plans to expand to other markets?


我们公司是电脑游戏行业的领袖。




My company is a leader in the computer gaming industry.


我们公司有2,000多名员工。







We have more than 2,000 employees working at our company.


我们是北美地区最大的黄金制造商之一。




We are one of the largest gold producers in North America.


我们在欧洲许多国家设有分公司。




We have branches in most European countries.


我们公司总部位于首尔。




Our company headquarters are located in Seoul.


我们在欧洲、北美洲和南美洲开展业务。




We do business in Europe, North and South America.


6
 谈论老板 Who's your boss?



你的老板是谁？/你为谁工作？/你的经理是谁？




Who's your boss? / Who do you work for? / Who's your manager?


我能见一下你的经理吗？




May I see your manager, please?


我在哈特女士的部门工作。/丹·斯卡特齐纳是我们部门的主管。




I work in Ms. Hart's department. / Dan Scartezina is the director of our department.


你觉得你的老板怎么样？/你跟你的老板相处得好吗？/你的老板怎么样？




How do you like your boss? / Do you get along with your boss? / What's your boss like?


我跟老板有很好的工作关系。/我尊重我的老板。




I have a good working relationship with my boss. / I respect my boss.


他是个聪明的人。/他是个好人。




He's a smart guy. / He's a good guy.


他让我们觉得他跟我们是一样的。/他切实听取员工的意见。




He makes us feel like he's one of us. / He really listens to his employees.


我受不了我的老板。/我怕他。/我尽量避免见我的老板。




I can't stand my boss. / I'm afraid of him. / I avoid my boss whenever I can.


我讨厌我老板。/我一点也不喜欢我老板。/办公室里的所有人都怕他。




I hate my boss. / I don't like my boss at all. / Everyone in the office is afraid of him.


他非常专横。/他经常对人大喊大叫。




He's very bossy. I
 / He's always yelling at people.


他把我的工作成绩全都占为己有。




He takes all the credit for my work.





7
 上下班方式/上下班时间/工作日/休息日 What time are you in your office?



你怎么上班？/你开自己的车去上班吗？




How do you get to work? / Do you drive your own car to work?


你怎么上下班？




What's your commute like?


你什么时间在办公室？/你什么时候上班？




What time are you in your office? / What time do you start your day?


你是按小时计酬吗？/你是小时工，还是领工资的？




Do you get paid by the hour? / Are you an hourly worker or a salaried worker?


我上白班［中班，夜班］。




I work the day [swing, graveyard] shift. I
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 day shift的上班时间一般在早上8点到下午4点，swing shift的上班时间一般在下午4点到午夜12点，graveyard shift的工作时间在午夜12点到早上8点。














我们公司实行轮班制，所以我上一周白班；下一周就是中班；再下一周就是夜班。




Our company has a rotating shift system, so one week, I work days; the next, swing; and the next, graveyard.


我喜欢上夜班，那时候老板不在。




I like working the night shift. The bosses aren't around then.


领工资的员工不需要担心轮班。




Salaried workers don't have to worry about shift work.


我最近经常加班。




I've been putting in a lot of overtime lately. I





我每天的工作都是朝九晚五。




I have a regular 9 to 5 job.


我不能喝酒。我在值班。/我在待命。




I can't have a drink. I'm on duty. / I'm on call.


我们一周工作四天。/我们从周一至周四每天工作10个小时。




We have a four-day workweek. / We work 10 hours a day Monday to Thursday.


大多数美国人每周工作40个小时。




Most Americans have a 40-hour workweek.


他们周一至周五上班，周六上半天班。




They work Monday to Friday, and half a day Saturday.





我在家工作。/我上下班单程要花近两个小时。




I work at home. / It takes me almost two hours (to go) each way.


我走路去上班。我的办公室离我家很近。




I walk to work. My office is very near my house.


我坐公交车［地铁，出租车］去上班。




I take the bus [subway, a taxi] to work.


我有私人司机［司机］开车送我去上班。




I have a private driver [chauffeur] who takes me to work.


我开车上班。/我跟几个同事共同拼车。




I drive to work. / I'm in a car pool with several co-workers.


他经常迟到。/老板因为我来晚了几分钟而批评我。




He's always late. / The boss is on my case for coming in just a few minutes late. I





我得打电话请病假。/我今天要请假。




I had to call in sick for work. / I'm taking a day off. I





我今天不去上班了。




I'm not going in to the office today.


8
 谈论报酬（薪水） How much do you get paid?



你介意我问一下你这个职位的起薪是多少吗？




Do you mind my asking what the starting salary is for your position? F





你的工资是多少？/你挣多少钱？




How much do you get paid? / How much do you make?


我加班的工资是正常工资的1.5倍。




I make one and a half times my normal hourly rate for overtime work.


如果我在假日上班的话，可以得到双倍工资。




If I work on a holiday, I get paid double time.


你们是每两周发一次工资还是一个月发一次工资？




Do you get paid every two weeks, or every month?


什么时候发工资？/我们什么时候发工资？




When's payday? / When do we get paid?


哦，太好了！今天该发工资了！/马上就要发工资了！




Oh, yeah! Today is payday! / Payday is just around the corner!


我是自由撰稿人，所以我是按照每份工作来获得报酬。




I'm a freelancer, so I get paid per job.


我根据为不同公司的项目所付出的时间来收费。







I bill different companies for the hours I work on their projects.


我知道我的工作很难，不过，那也是我能多赚钱的原因。




I know my job is difficult, but that's why I make the big bucks. I





我的工资很优厚，而且还有体面的福利待遇。




I have a generous salary and a decent benefit package.


我的工资不高，但是福利可以弥补。




My salary isn't so good, but the benefits make up for it.


因为福利好，我想在政府部门工作。




I wanted to work for the government because of the benefits.


我的工资太低了。/工资不够我的生活。/这点儿工资我都没法付账单。




My salary is too low. / It's not enough to live on. / I can't pay my bills on this salary.


你的工资被扣减了吗？




Do you have deductions taken out of your salary?


我每个月税后能拿到2,500美元。/我的实得工资是2,500美元。




After taxes, I clear about $2,500 a month. / My take-home pay is about $2,500.






一定要记住





How much do you get paid?
 你的工资是多少？


9
 关于升职和加薪 I'm hoping for a promotion next year.



我加薪了。/我什么时候能加工资啊？/我能不能得到加薪？




I got a raise. I
 / When can I expect a raise? / Could I possibly get a raise?


这不是加薪；这是因为生活费增加了。




This isn't a raise; it's a cost-of-living increase.


他得到提升了。




He shot up the corporate ladder. I





有人说她是靠陪人睡觉才一路爬到高层的。




Some say she slept her way to the top.


重要的是你认识谁，而不是你知道什么。




It's who you know, not what you know.


有个良师益友很有帮助。/在高层有朋友真是太好了。




It helps to have a mentor. / It's nice to have friends in high places.


他在行政办公室的竞争中处于有利位置。




He's on the inside track to the executive offices.


我希望明年能得到升职。/我会是下一位得到升职的。




I'm hoping for a promotion next year. / I'm next in line for a promotion.





管理层在升职安排上没有考虑他，所以他辞职了。




Management passed him over when they gave out promotions, so he quit.


我们公司不会从内部提升；他们从外面聘用经理。




Our company doesn't promote from within; they hire managers from outside.


这是升职还是降职？/让我担任阿拉斯加的市场营销经理是降职，而不是升职。




Is this a promotion or a demotion? / Promoting me to marketing manager in Alaska is a move down, not up.


这是平级调动。




This is a move sideways.


我刚刚被告知我将被派到海外去。




I've just been told that I'm being transferred overseas.


我想申请调到香港。




I'd like to request a transfer to Hong Kong. F





10
 关于休假 Can I take my vacation in July?



我一直攒着假期，现在我想休假了。




I've been saving up my vacation time, and I'd like to take some now.


你在那个项目中的表现非常优秀。给你几天假期作为奖励怎么样？




You did a great job on that project. How about a few days off as a reward?


你工作太努力了，我命令你去休个假。




You've been working too hard. I'm ordering you to take a vacation.


休息几天吧。这是你应得的。




Take some time off. You deserve it.


我能在7月份休假吗？




Can I take my vacation in July?


请把你的休假计划提前一个月通知管理层。




Please notify management a month in advance about your vacation plans. I





你一年有多少天的假期？




How much vacation do you get a year?


大多数公司前五年仅提供两周假期。




Most companies only give 2 weeks' vacation for the first five years.


五年之后，你可以休三周。/十年之后，你可以休一个月！




After five years, you get 3 weeks off. / After ten years, you get a whole month!


你不能同时把所有假期都休完。




You can't take all of your vacation at the same time.


我今年假期得工作了。







I have to work through the holidays this year.


你们公司可以休多少天病假？/你有什么个人假期吗？




How many sick days can you take at your company? / Do you get any personal days?


•
 personal days：除了病假和定期休假之外，有些公司每年会给予员工几天其他假期。


你们公司给女员工产假吗？/为新生儿父亲提供陪产假吗？




Does your company give female workers maternity leave? / How about paternity leave for new fathers?


明天放假！你打算干什么去？




Tomorrow's a holiday!What are you going to do?


我们即将可以休三天周末。




We have a three-day weekend coming up.


11
 想辞职时/解雇或退休时 I want to quit my job.



A: I'd like to change jobs. If you hear of any leads would you let me know?





B: Why don't you try looking in the classifieds?




A：我想换工作。如果你听说任何线索，能告诉我吗？

B：你为什么不在分类广告里找一找？






我想辞职。/我想做点儿不同的，改变一下。




I want to quit my job. / I want to do something different for a change.


我对我的工作不满意。/这不是我想做的。




I'm not happy with my job. I
 / This isn't what I always saw myself doing.


这是一份毫无前途的工作。/我在这家公司永远没有升职的机会。




This is a dead-end job. / I will never be promoted at this company.


在找到新工作之前，别辞职。




Don't quit until you've found a new job.


他决定转行［彻底转行］。




He decided to make a career change [a radical career change].


他为什么被炒鱿鱼了？




Why was he fired?


他不适合承担那种责任。




He wasn't cut out for all that responsibility.


他从教英语换成教潜水。




He switched from teaching English to teaching scuba diving.


他被炒鱿鱼了。/老板把他解雇了。




He was fired. / The boss gave him the boot [axe]. I








他被排除出董事会了。




He was forced out by the board of directors.


他说他辞职了，但他是在他们炒了他之后才辞职的。




He says he resigned, but that was after they fired him.


他在公司被收购的时候丢掉了工作。/他在重组的时候被开除了。




He lost his job in the takeover. / He got axed in the shuffle. I





他被裁掉了。/在重组过程中，有50个人被裁掉了。




He was downsized. / Fifty people were laid off in the restructuring.


我该退休了。




It's time I retired.


法定退休年龄是65岁。




Mandatory retirement is at age 65.


公司为他提供了早退休补偿方案，他接受了。




The company offered him an early retirement package and he took it.


在退休、辞职或被解雇时，大多数管理人员都能得到高额离职补偿金。




Most executives have a golden parachute for when they retire, quit or are fired.










CHINGLISH & ENGLISH







	
meeting→blind date






	

中式英语表达



	
我们是在别人安排的约会上认识的。
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英语中的meeting是指公司会议之类的以讨论的方式得出结论的聚会。那么要表达互不相识的男女初次见面约会该怎样说呢？英语中与之相对应的短语是blind date
 ，这个短语还有“由他人安排约会的男方或女方”的意思，为名词词性。例如：

Elaine has arranged for me to go on a blind date this Saturday with a guy that she knows through work. （伊莱恩给我安排了一次约会，周六去见一个她通过工作认识的小伙子。）










05 事 业


How's your company doing?





We are expanding into the European market.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊问志秀最近事业进展如何，幸运的是志秀所在的公司挺过了经济衰落期，现在形势一片大好。








永俊 So
 how's business
 , Jisoo?




志秀 Better after we got over the slump last year.




永俊 That's good to hear.
 A lot of companies went belly-up
 ①
 in that slump.


志秀 Sometimes I thought we would, too, but
 we managed to pull through
 .
 Now business is better than ever.




永俊 Only the strongest companies survive to take over the market share of failed companies.




志秀 Well, that's the way it works, I guess.








永俊 那么你的生意如何，志秀？

志秀 经过去年的衰退，已经好多了。

永俊 真是太好了。许多公司都在衰退中破产了。

志秀 有时候，我想我们也会倒闭的，但是我们还是挺过来了。现在的业务比以前还好。

永俊 只有最强大的公司能活下来，然后接手失败的公司的市场份额。

志秀 嗯，我猜确实是这么回事。






①
 go belly-up：
 go bankrupt 倒闭






事业怎么样？/你公司的业绩怎么样？




How's business? / How's your company doing?


销售量如何？




How are sales?


我们在赔钱。




We're losing money.


我们公司完蛋了。/公司垮了。/公司破产了。




Our company went bust. I
 / The company folded. I
 / The company went belly-up. I





就我个人而言，我已经破产了。/我已经身陷债务之中。




Personally, I am bankrupt. / I'm over my head in debt. I





我需要找到一种能快速赚钱的方式。




I need to find a way to make money fast. I








我们快要生存不下去了。/我只是勉强维持而已。




We are barely surviving. / I'm just keeping my head above water.


我只是勉强维持而已。/我只是保持停滞不前。




I'm just getting by. I
 / I'm just treading water. I
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 tread water的原意是“踩水”，也经常用来比喻人在一个位置上停滞不前、原地踏步。例如：

I think she feels that she's just treading water in that job. （看来她觉得自己在那份工作上停滞不前了。）














我靠工资勉强度日。




I am living from paycheck to paycheck.


经理总是把钱浪费在没有用的地方。




The manager is throwing good money after bad. I





•
 throw good money after bad：把钱浪费在没用的地方


我们公司处于赤字［盈利］状态。




Our company is in the red [black].


我们亏损了2,000万美元。




We are $20 million in the hole.


股市低迷让我损失了10,000美元。




The stock market slump set me back $10,000.


我孤注一掷了。




I put all my eggs in one basket. I





做生意我脑子不够使。




I have a poor head for business.


他能点石成金。/他选择的所有东西都能盈利。




He has the golden touch. I
 / Everything he touches becomes profitable.


我们正面临大规模裁员［削减］。




We're facing massive layoffs [cutbacks].


我们需要削减成本。/我们正在缩减在亚洲地区的业务。




We have to cut costs. / We're scaling back our Asian operations.


我们正在向欧洲市场扩展。




We are expanding into the European market.


我们凭借这款新产品大赚了一笔！




We made a killing with this new product! I





我们去年失去［获得］了市场份额。




We lost [gained] market share in the past year.









一定要记住





I am living from paycheck to paycheck.
 我靠工资勉强度日。










06 天气和季节


How's the weather over there?



Is it supposed to rain tomorrow?





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊同意了志燕购置一台空调的提议，他们随后谈论起全球变暖的问题。








志燕 What do you think about getting an air conditioner this year?




永俊 Good idea.
 Last summer was incredibly hot and humid.




志燕 You know what they say about global warming; it's supposed to get hotter and hotter.




永俊 I don't know if I believe all that.
 ①
 Our winter was pretty severe this year.


志燕 You're right. It did seem to last a long time, didn't it? And
 it snowed more than usual I think
 .




永俊 Maybe part of this global warming is causing severe weather swings.








志燕 你觉得今年买台空调怎么样？

永俊 好主意。去年夏天又热又潮湿。

志燕 你该知道人们所说的全球变暖问题，以后会越来越热的。

永俊 我不知道我是不是完全相信。今年冬天确实非常寒冷。

志燕 是的。严寒确实持续了很长时间，不是吗？而且下雪也比往常多。

永俊 全球变暖或许在一定程度上导致了严重的气候波动。






①
 I don't know if I believe all that.
 I'm not quite sold on the idea.


1
 关于天气和季节 How's the weather over there?



你们那边的天气如何？/我在美国有线电视新闻网上看到你们那里下雨了。




How's the weather over there? / I saw on CNN that you have rain.


你们国家的气候怎么样？




What's the weather like in your country?


首尔的天气怎么样？




What's the weather like in Seoul?






一定要记住





What's the weather like in Seoul?
 首尔的天气怎么样？





2
 关于天气和季节的说明/天气预报 Summers are sweltering and muggy.



夏天炎热潮湿，冬天非常寒冷。




It can be hot and humid in the summer, and freezing cold in the winter.


首尔和纽约的气候非常相似，但是我想跟纽约相比，首尔下雪要多一些。




Seoul and New York have similar seasons, but I think it snows more in New York.


夏天闷热潮湿。/今年夏天［冬天］天气异常温和。




Summers are sweltering and muggy. / This summer [winter] is unusually mild.


就天气来说，春天和秋天是最好的季节。




Spring and fall are the best seasons, weatherwise.


明天的天气怎么样？




What's the weather supposed to be like tomorrow?


明天会下雨吗？




Is it supposed to rain tomorrow?


这周末的天气预报情况怎么样？




What's the weather forecast for this weekend?


我们将迎来晴天和柔和的微风。




We're expecting sunny skies and a mild breeze.


部分地区多云，并有可能会下雨。




It will be partly [partially] cloudy with a slight chance of rain.


带把伞吧，以防下雨。




Bring an umbrella just in case.


气象预报员说明天将会是阴天。




The weatherman said it will be overcast tomorrow.


明天很有可能下雪。




There's a good chance of snow tomorrow.


今晚气温可能会降至零度以下，所以要注意。




It's supposed to drop below freezing tonight, so be careful.


路上将结冰。




There will be ice on the roads.


3
 天气很好时 It's a nice day, isn't it?



今天天气真好，对不对？/今天的天气真棒，是吧？




It's a nice day, isn't it? / The weather was great today, eh?


今天的天气是不是很棒啊？/真是个好天啊！/今天天气很棒！




Isn't the weather great today? / What a wonderful day! / Today is a great day!





今天天气晴朗，也很暖和。咱们做点儿什么吧。




It's sunny and warm. Let's do something.


像今天这样的天气，我不想呆在家里。咱们出去吧。




I don't want to stay inside on a day like today. I have to go out.


4
 下雨时 It's been raining nonstop.



真是糟糕的一天！/我讨厌下雨！/已经连续下了三天雨了！




What a horrible day! / I hate the rain! / It's been raining for the past three days!


已经连续下了一周雨了！




It's been raining nonstop [continually] for the entire week!


我被雨淋了，我现在浑身都湿透了！




I got caught in the rain and now I'm soaked [wet] through and through!


我已经浑身湿透了！




I'm soaked to the bone! I





看起来好像要下雨了。/我想很快就要下雨了。/看起来外面下雨了。




It looks like it's going to rain. / I think it's going to rain soon. / It looks like rain out.


外面下雨了吗？/我不知道是不是下雨了。




Is it raining outside? / I can't tell if it's raining.


我想正在下毛毛雨［小雨］。/雨很小［大］。/啊，听听，下雨了！




I think it's drizzling [sprinkling]. / It's a light [heavy] rain. / Wow!Listen to it come down!


大雨倾盆！/这么大的雨将导致街道被淹。




It's pouring! / This much rain is going to cause flooding in the streets.


看看路灯。你能看到雨滴。




Look at the streetlight. You'll be able to see the raindrops.


路面都湿了吗？我讨厌在潮湿的人行道上行驶。




Are the roads wet? I hate driving on wet pavement.


咱们等到雨停了再说吧。




Let's wait till the rain stops [till it lets up I
 ].




雨停了。/不再下雨了。/路面已经干了。




It stopped. / It's not raining anymore. / The roads are dry already.


我一般能判断出来是否要下雨。




I can usually tell if it's going to rain.


天气真是异常。我无法判断到底是要放晴还是要下雨。




This weather is crazy. I
 I can't tell if it's going to be sunny or if it will rain.


每年都像这样下雨。







It rains like this every year.


这些日子的天气真是变幻无常。




The weather is really unpredictable these days.


真是糟糕的天气，是吧？/天气糟透了，是不是？




Awful weather we're having, eh? / Nasty day, huh?


明天应该会放晴。/我认为暴风雨今晚会减弱。




It should clear up tomorrow. / I think the storm's going to break tonight.


我记不起来上次这样下雨［下雪］的时候了。




I can't remember the last time it rained [snowed] like this.


这是迄今有记录的［记忆中的］最多的降雪量。




This is the most snowfall ever recorded [in living memory].






一定要记住





I'm soaked to the bone!
 我已经浑身湿透了！（形容天气热）


5
 天气闷热时 It's really hot today.



今天确实很热。/这儿简直比地狱还热。




It's really hot today. / It's hotter than hell in here. I





我的衬衫都被汗水浸透了。




My shirt is drenched with sweat!


我热坏了！




I am sweating my butt off! I





嗨，请你把窗户打开好吗？/让微风从这儿吹过。




Hey, open the window, will you? / Let's get a breeze going through here.


我们正在经历一股热浪。




We're in the middle of a heat wave. I





这么热，我什么也不想做。




I don't feel like doing anything in this heat.


我受不了这么热。我们得去买台空调。




I can't stand this heat. We have got to get an air conditioner.


我受得了炎热，但受不了潮湿。




I can handle the heat. It's the humidity that gets me. I





我等不到秋天来临了！




I can't wait till fall gets here!


温度是多少？/今天的温度是多少？




What's the temperature? / What's the mercury at today?





那个是摄氏度还是华氏度？怎么从华氏度换算为摄氏度？




Is that Celsius or Fahrenheit? How do you convert from Fahrenheit to Celsius?


这个城市今天气温高达华氏101度。




The city reached a high of 101 degrees Fahrenheit today.


我来的地方昼夜温差50度。




Where I'm from, there is a 50-degree temperature swing from day to night.


6
 天气寒冷时 It's freezing out!



冻死了！/我冻坏了！




It's freezing out! / I'm freezing my butt off! I





我想我的鼻子都冻成冰了。




I think my nose has turned into an icicle. I





我的头发湿的地方都结冰了。




My hair is frozen where it was wet.


今天温度远在冰点以下。




It's way below freezing today.


感觉我们就像在北极。




It feels like we're at the North Pole.


我这感冒就是治不好！让我靠着暖气坐吧。




I can't shake this cold! I
 Let me sit next to the heater.


我的两只脚怎么也不暖和。




My feet won't get warm.


喂，进来的时候关上门！你是在草棚里出生的吗？




Hey, close the door when you come in! Were you born in a barn?


•
 Were you born in a barn?的意思是“你是在草棚里出生的吗？”形容不随手关门或着爱把房间弄得乱糟糟的人。


外面很冷的时候，进门后不关门是非常不好的习惯。




It's really bad manners to leave the door open when it's cold outside.


过堂风是从哪儿来的？




Where's that draft coming from?


风寒指数下降了20。




The wind chill factor makes it minus 20.


整个城市银装素裹。




The city is blanketed [covered] with snow. I





机场被迫关闭。




The airport is socked in. I








预计暴雪会持续一个星期。




Expect heavy snowfalls throughout the week.


科罗拉多的积雪松软，非常适于滑雪。




Snow in Colorado is light and fluffy, so it's great for skiing.


东海岸的积雪潮湿又泥泞。




Snow along the East Coast is wet and slushy.


山上的积雪有多深？/滑雪胜地的积雪怎么样？




How deep is the snow in the mountains? / What's the snowpack like at the ski resort?


山上的积雪厚达8英尺。




There's 8 feet of snow in the mountains.


7
 关于台风 Have you ever been in a tornado?



你经历过龙卷风［飓风，台风］吗？




Have you ever been in a tornado [hurricane, typhoon]?


强风时速高达每小时120公里。




The wind gusts up to 120 kilometers an hour.


飓风眼应该是风平浪静的。




The eye of a hurricane is supposed to be dead calm.










More
 Vocab.





	

<Weather 天气>



	



	

• clear
 晴天的


	

• snowstorm
 暴风雪





	

• sunny
 晴朗的


	

• snowing
 下雪





	

• cloudy
 多云的


	

• sleeting
 雨夹雪





	

• hazy
 有雾的


	

• hurricane
 飓风





	

• windy
 有风的


	

• typhoon
 台风





	

• humid
 潮湿的


	

• tornado
 龙卷风





	

• foggy
 多雾的


	

<Temperature 温度>






	

• raining
 下雨


	

• thermometer
 温度计





	

• drizzling
 毛毛雨


	

• Fahrenheit
 华氏温度





	

• hailing
 下冰雹


	

• Celsius
 摄氏温度





	

• lightning
 闪电


	

※
 摄氏温度=（华氏温度–32）×5 / 9





	

• thunderstorm
 雷暴


	


















07 兴趣爱好•业余活动•休假计划





What do you do in your free time?





Do you have any hobbies?





▶ MAIN DIALOGUE
 清闲的周末，敏从图书馆回来的路上碰见了佑锡。佑锡要和朋友一起去看电影，敏说佑锡经常看电影是他成绩不好的原因。








佑锡 Hey, Min, where are you going?




敏 To the library.




佑锡 Do you have a test coming up?




敏 No,
 I just like to hang out there and read
 .




佑锡 You're weird. I'm going to go to a movie with Joe.




敏 You're always watching movies or TV.
 That must be why you get bad grades...








佑锡 你好，敏。你要去哪里？

敏 去图书馆。

佑锡 你快要考试了吗？

敏 不是，我只是喜欢经常去那里看书。

佑锡 你真是与众不同啊。我要跟乔一起去看场电影。

敏 你总是看电影或电视。那肯定是你成绩差的原因了……






你空闲时间［业余时间］都做什么？




What do you do in your spare [free] time?


你平时都玩些什么？




What do you do for fun?


你不上班［不在办公室］时都做些什么？




What do you do when you're not working [at the office]?


你这些天在忙什么？




What are you into these days? I





你有什么业余爱好［特殊兴趣］？




Do you have any hobbies [special interests]?


你的业余时间［空闲时间，闲暇时间］怎么打发？




How do you spend your free [leisure, spare] time?


你平时怎么消遣［缓解紧张，放松自己］？




What do you do to relax [unwind, chill out I
 ]?




你周末［晚上］都做什么?




What do you do on the weekends [in the evenings]?





你这个周末［假期］有什么计划吗？




Do you have any plans for the weekend [holiday]?


周六晚上我跟朋友出去闲逛。




I hang out with my friends Saturday night.


我一般下班后去购物。




I usually go shopping after work.


我回家看电视。/我弹钢琴，弹钢琴能让我放松。




I go home and watch TV. / I play the piano. It relaxes me.


我是典型的居家一族。/我就在家里无所事事，不怎么干活。




I'm definitely a homebody. / I just sit around at home and don't do much.


我更喜欢出去做点什么，而不是在家里无所事事。




I prefer going outside and doing something to sitting around at home.


我是个影迷［历史迷］。




I'm a movie [history] buff. I





我喜欢爬山。




I'm into mountain climbing. I





我最近学会了滑水运动。




I've picked up water-skiing recently. I





我的业余爱好有上网冲浪、玩电脑游戏以及读书。




My hobbies include surfing the Internet, playing computer games and reading.


我喜欢听音乐。




I like to listen to music.


我需要发展一个新的爱好。/我得有所改变。




I need a new hobby. / I need a change.


我们有不同的兴趣。




We have different interests.


每个周末我都去弘大听嘻哈音乐的现场音乐会。




I hit the hip hop scene in Hong Dae every weekend. I





大多数周末的时候，我都开车去乡下兜风。




Most weekends, I go for a drive in the country.


我这个周末［假期］没有计划。




I don't have any plans for this weekend [the holidays].


我可能去某个地方旅游。/我也许会去某个地方。/我不知道具体该去哪儿。




I'll probably take a trip somewhere. / I might go somewhere. / I don't know where exactly.






一定要记住








I'm into mountain climbing.
 我喜欢爬山。










08 健康状况


What do you do to stay in shape?



I have poor health.





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕邀请志秀吃晚饭，但志秀说她累了想休息一下。志燕劝她多运动。








志燕 Why don't you come over for dinner tonight?




志秀 I like to, but
 I don't feel up to it
 .




志燕 What's wrong? Are you sick?




志秀 Not really.
 I'm just so tired these days. I just feel like going home and taking a nap after work!




志燕 You need to exercise more. It'll give you more energy.




志秀 Maybe you're right.
 It's about time I started to hit the gym again.








志燕 你今晚过来吃晚饭怎么样？

志秀 我想去，但我觉得没力气去了。

志燕 怎么了？你生病了吗？

志秀 没有。这些天我只是觉得很累。下班后就想回家小睡一会儿！

志燕 你需要多锻炼，那样精力才能更充沛。

志秀 也许你是对的。我也该再坚持去健身房锻炼了。


1
 询问对方是否为了保持健康坚持运动 How often do you work out?



你怎么保持身材［健康］？




What do you do to stay in shape [to stay healthy]?


你锻炼吗？/你多久锻炼一次？




Do you work out? / How often do you work out?


你做什么样的锻炼？/你的体育锻炼怎么样？




What kind of exercise do you do? / What's your workout like?


你运动得多吗？




Do you get much exercise?


你的工作比较活跃还是比较消极？




Is your job active or inactive?


2
 谈论各种运动 I'm taking an aerobics dance class.



我参加了有氧舞蹈班。




I'm taking an aerobics dance class.





我一周去健身三次。




I hit the gym three times a week. I





我正考虑去锻炼［申请健身会员］。




I'm thinking of working out [signing up for a gym].


我必须重新去锻炼了。




I've got to get back into working out again.


我正在努力提高自己［把自己调整好］。




I'm trying to buff [build] myself up. I





我一直努力提高我的忍耐力。




I'm working on improving my endurance.


我想使肌肉紧致，但不想练得肌肉发达。




I want to tone my muscles, not build them up.


我想让我的肌肉更有型。




I want to get ripped. I
 / I want my muscles to have good definition.


•
 ripped：健壮的，肌肉线条明显的


我定期锻炼。/我每天跑步五英里。/我每天晚上游泳20圈。




I work out regularly. / I run five miles a day. / I swim 20 laps every evening.


我每天早上做20个俯卧撑［仰卧起坐，引体向上］。




I do 20 push-ups [sit-ups, pull-ups] every morning.


我正努力把腹部练平。/我努力练就六块肌。




I'm trying to flatten my stomach. / I'm going for the six-pack look.


游泳对你有好处。




Swimming does you good.


保持健康有助于你在以后的生活中避免很多问题。




Staying healthy will help you avoid a lot of problems later in life.


我身体很好。/我壮得像头牛。/我身体相当健康。




I'm in good health. / I'm as healthy as a horse. I
 / I'm in pretty good health.


我不经常生病。/我从没出现过严重的健康问题。




I don't get sick often. / I've never had any serious health problems.


他总是受伤。/他很容易感冒。




He's always getting injured. / He gets a cold at the drop of a hat. I





我感觉比以前都要年轻。/我精力很旺盛。


I feel younger than ever. / I have a lot of energy.






一定要记住





I work out regularly.
 我定期锻炼。





3
 身体不好 I have poor health.



我身体不好。/我健康状况不佳。




I have poor health. / My health is bad.


我体弱多病。/我感觉很虚弱。/我感觉不太好。/我生病了。




I'm sickly. / I feel weak. / I don't feel so good. / I'm sick.
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 sick用于表达因疾病而身体不好的情况，一般来说，负伤或有外伤不用sick来表达。














我感冒了［发烧了，得了流感］。




I have a cold [fever, the flu].


我累得要命。/我快累死了。/我疲惫不堪。/我筋疲力尽。




I'm dead tired. I
 / I'm beat. I
 / I'm exhausted. / I'm worn-out. I





我疲倦不堪。/我累坏了。/我特别累。




I'm burnt out. I
 / I'm tuckered out. I
 / I'm dog tired. I





我觉得我得了什么病。/我身体不太舒服。




I think I'm catching something. / I'm under the weather.


我有毛病了。/好像出了点儿问题。




Something's wrong (with me). / Something's not quite right.


我感觉不舒服。/我极易疲劳。




I feel terrible. / I get worn-out too easily.


我这些天觉得没有力气。/所有我想做的事情就是再睡觉。




I have no energy these days. / All I want to do anymore is sleep.


你为什么不休个假呢？/我认为你需要休假。




Why don't you take a vacation? / I think you need a vacation.


休息几天，使身体恢复健康。/休息几天，你就会恢复如初。




Take a few days off to recuperate. F
 / With a few days' rest, you'll be as good as new.


怎么了？你看起来很累［生病了，不舒服］。




What's wrong? You look tired [ill, sick].


你为何看起来那么累？/你昨晚睡眠不足吗？




Why do you look so tired? / Didn't you get enough sleep last night?


你在吃药吗？/你吃什么药了吗？




Are you taking medicine? / Did you take anything for it?


你为什么不去看医生？




Why don't you go see a doctor?


我认为打个喷嚏就匆忙去医院是不可取的。







I don't believe in rushing off to the hospital every time I sneeze.










09评价他人


Do you know the new student in our class?



What's your new teacher like?





▶ MAIN DIALOGUE
 志燕问志秀上次见面的那个男子怎么样，志秀说他表现得怪怪的，好像隐瞒了什么事情。






志燕 So
 how was your blind date the other night
 ?




志秀 Not that great. I mean he was nice and all, but there was something about him.




志燕 What?
 You make him sound like he was hiding something. Was he shifty?




志秀 No,
 he just seemed too nervous
 , like he had something to hide.




志燕 Maybe he was just nervous about the blind date.




志秀 That's what I thought, too, at first. But all through dinner and the movie afterward, he never relaxed. It was a bit odd.




志燕 Maybe he's just a high-strung person.
 Or maybe he's actually married!








志燕 那么你前两天晚上的相亲怎么样？

志秀 不是太好。我是说他还不错，就是有些地方怪怪的。

志燕 怎么？听你这么说他好像隐瞒了什么事情。他狡猾吗？

志秀 不狡猾，他好像只是太紧张了，就像隐瞒了什么事情似的。

志燕 也许他只是对于相亲太紧张了。

志秀 起初我也这么想。但吃完饭又看完了电影，他一点儿都没放松。有点儿奇怪。

志燕 也许他只是个神经紧张的人。或者也许他实际上已经结婚了！






你认识我们班的那名新同学吗？




Do you know the new student in our class?


你跟这个新来的家伙说过话吗？




Have you talked to the new guy?


你对这个新员工了解多少？




What do you know about the new hire?


你们的新老师怎么样？




What's your new teacher like?


你见过她了吗？她怎样？




Have you met her? What's she like?


他留给你的印象是怎样的？/他给你的印象如何？




What kind of impression did he give you? / How did he strike you? I








他是怎样的一个人？




What kind of a guy is he?


你对他的第一印象怎么样？




What was your first impression of him?


我不太会判断人的性格。




I'm not a good judge of character.


只是凭外表，我无法判断人具体是什么样的。




I can't tell what people are like just by looking at them.


他意志坚定。/他在压力之下非常冷静。




He's got nerves of steel. I
 / He's very cool under pressure.


他是一个很冷静的客户。/他不会轻易激动。




He's a cool customer. / He doesn't lose his cool easily.


他极易动怒。/他脾气暴躁。/他总是怒气冲天。




He gets angry easily. / He's got a short temper. I
 / He's always blowing his top. I





他很容易激动。




It doesn't take much to set him off. I





他太紧张了。/他缺乏勇气。




He's too nervous. / He's got no courage.


他不能对着一大群人讲话。/他在人很多的地方比较害羞。




He can't talk to large groups. / He's very shy around lots of people.


他遭受了很多沉重的打击。/他很有胆量。




He's got balls of steel. I
 / He has a lot of guts. I





他不是懦夫。/他很顽强［倔强］。




He's no quitter. / He's very tenacious [stubborn].


他不会轻易放弃。




He doesn't give up easily.


她来这儿还真有胆量，而且还对着他们那样大喊大叫。




She's got some balls coming here and yelling at them like that. I





他是一个脚踏实地的人。




He's a down-to-earth kind of guy. I





他不会拐弯抹角。




He doesn't beat around the bush. I





他怎么想的就会怎么跟你说，不会胡说八道。




He'll tell you what he thinks without any bullshit.


他是个坦白正直的人。/他会告诉你事情的真相，绝不隐瞒。




He's a straight shooter. I
 / He'll tell you what's what, no bones about it. I








他是这个社区值得尊敬的人。/他是个重要人物。/你是个无名小卒。




He's a respected member of the community. / He's somebody. I
 / You're nobody.


很多人都尊敬他。




A lot of people look up to him.


他是个好人。/他总是帮助人们解决难题。




He's a nice guy. / He's always helping people out.


他不太愿意向别人伸出援助之手。




He's the last person who would lend a helping hand.


他非常有礼貌。




He's got good manners.


你儿子表现非常好。




Your son is very well-behaved.


他是个恶棍。/他没有教养。/他是个天生的反叛者。




He's a devil. I
 / He runs wild. I
 / He's a born rebel. I





他是个麻烦制造者。/他总是招惹麻烦［制造麻烦］。




He's a troublemaker. / He's always getting into [causing] trouble.


他不知道在文雅的场合该如何表现。




He doesn't know how to behave in polite company.


你的礼貌哪儿去了？/难道没人教你行为礼仪吗？




Where are your manners? / Didn't anyone teach you how to behave?


他很懒。/他是个拖拖拉拉的人。/他毫无可取之处。




He's lazy. / He's a procrastinator. / He's good for nothing.


别指望他能帮你。




Don't expect him to help you out.


他不是一名好学生，但他擅长体育运动。




He's not much of a student, but he is good at sports.


他从不能及时完成任何事情。/他很容易分心。




He never gets anything done on time. / He gets distracted too easily.


别指望［依靠］他。/别把希望寄托在他身上。




Don't count [depend] on him. / Don't place your hopes on him. I





他会令你失望的。/他会让你失望的。




He'll let you down. I
 / He will disappoint you.


他很有名望。/他的举止像一个真正的绅士。




He's very distinguished. / He acts like a real gentleman.


他是个有魅力的人。/他很有女人缘。/他对付女人很有一套。




He's a charmer. I
 / He's a ladies man. I
 / He has a way with the ladies.I








他很花心。/他是个花花公子。




He's a player. I
 / He's a playboy. I





•
 player：同playboy，指的是“花花公子”。


她是个荡妇。/她乱搞男女关系。/她是个妓女。/她道德败坏。




She's a slut. I
 / She sleeps around. I
 / She's a loose woman. I
 / She has low morals. F





她不在乎别人怎么看她。




She doesn't care what others think of her.


她是个独立的女人。




She's an independent woman.


他跟所有人都处得来。




He gets along with everybody.


她总是很卖力地试图取悦他人。




She always falls over herself trying to please everyone.


她难以取悦。/她很随和。




She's not hard to please. / She's very easy-going. I





她这个人不好说话。/我们没有什么事情可以谈论。




She's hard to talk to. / We don't have anything to talk about.


跟他讲话就如同对着木屑［树］讲话一样。




Talking to him is like talking to sawdust [a tree]. I





他个性呆板。




His personality is very cut and dried.


他不喜欢尝试新事物。




He doesn't like to do new things.


他不会冲动地做事情。




He doesn't do things on the spur of the moment.


他非常谨慎［小心］。




He's very deliberate [careful].


他是个消极［悲观］的人。




He's a negative [pessimistic] person.


他非常保守。/他有他自己的一套。




He's very conservative. / He's very set in his ways. I





他很固执。/他永远不会改变（他做事的方式）。/他不够变通。




He's stubborn. / He'll never change (his ways). / He lacks versatility. F





他心胸狭隘。/他看不到全局。




He's narrow-minded. / He doesn't see the big picture.


他只能看到他的那个小小的世界。







He can't see beyond his own little world.


她去了马里兰州，全然不顾其他人或他们的感受。




She's off in Maryland, oblivious to other people, or their feelings. I





她有点儿沉默寡言。/她没有头脑。/她真是没什么头脑。




She's kind of dumb. / She's an airhead. I
 / She doesn't have much upstairs. I





她没有头脑。




There's not a lot going on between her ears. I





•
 between her ears （两耳之间）：指的就是“头”，形容人没有头脑。


他是个笨蛋［傻瓜］。/他傻得不能再傻了。/真是个笨蛋！




He's an idiot [a fool]. / How stupid can he be? / What an idiot!


我一点儿都不尊重他。/我想那个家伙是个大白痴。




I have no respect for him whatsoever. / I think the guy is a colossal idiot. I





他总是摇摆不定。/他总是犹豫不决。/她拿不定主意。




He's wishy-washy. I
 / He's indecisive. / She can't make up her mind.


他连做个最简单的决定都要花很长时间。




He takes forever just to make the simplest decisions. I





她总爱杞人忧天。/一点儿小事都让她担心不已。




She's a worrywart. I
 / She worries about every little thing.


•
 worrywart：杞人忧天者


她快把我逼疯了。/她总是不能顺其自然。




She's driving me crazy. / She just won't leave it alone.


她总是对我唠唠叨叨的。/她总是告诉我该做什么。




She's constantly nagging me. / She's always telling me what to do.


她控制着他的生活。/她把他玩弄于股掌之间。




She runs his life. I
 / She's got him twisted around her little finger. I





她喜怒无常。/我永远都不知道她会有什么反应。




She's very moody. / I never know how she's going to react.


她很难摸透。/我摸不透她。




It's hard figuring her out. / She's a mystery to me.


她对我很冷漠。




She gave me the cold shoulder. I





她是个很难让人接近的女人。




She's a difficult woman to approach.


我永远不知道她的想法或感受。




I can never tell what she's thinking or feeling.


她不喜欢把事情说出来。/她是个孤独的人。







She keeps to herself. / She's a loner.


我想他没有什么朋友。/他不爱交际。




I don't think he has any friends. / He doesn't socialize.


他的交际能力很差。/人们认为他有点儿怪异。




He has poor social skills. F
 / People think he's kind of weird.


他是办公室里的笑料。




He's kind of a joke around the office. I





人们都不喜欢他，因为他很古怪。




People avoid him because he's so weird.


他总是试图跟其他人交朋友。




He is always trying to buddy up with other people. I





他试图跟其他人交朋友。/很难跟他做朋友。




He tries to be friends with others. / He's hard to be friends with.


给他一点儿时间。他只是在试着融进来。




Give him a break. I
 He's just trying to fit in.


他不喜欢交朋友。/他来这里只是来工作的。




He doesn't want to make friends. / He's just here to do his job.


离他远点儿。/别浪费时间试图跟他交朋友了。




Stay away from him. / Don't waste your time trying to buddy up to him. I





他不想要你的友谊。




He doesn't want your friendship.


我上了他的黑名单。/他真的生我的气了。




I'm on his shit list. I
 / He's really pissed at me. I





我躲他就像躲瘟疫一样。/我离他远远的。




I avoid him like the plague. I
 / I stay out of his way.


我讨厌他。/我真的不喜欢这个家伙。




I hate his guts. I
 / I really don't like the guy.


我想他是个傻瓜［混蛋，坏蛋］。




I think he's a jerk [asshole, bastard]. I





他神经不正常。/他是个傻瓜。




He's got a screw loose somewhere. I
 / He's a nut job. I





他疯了。/他脑袋有问题。/他发疯了［是个怪人，是个疯子］。




He's crazy. / He's not right in the head. / He's nuts [wacko, a nut case].


她经常自言自语。/她总是小声地自言自语。




She talks to herself a lot. / She's always muttering under her breath.


我觉得他不能胜任这份工作。/他达不到标准。







I don't think he's up to the job. / He can't cut the mustard. I





他把事情弄得一团糟。/他总是做错事情。




He makes a mess of things. / He can't do anything right.


他总是无法自始至终地做一件事情。




He never follows through on anything.


他是个完美主义者。/他总是试图把所有事情都做到完美。




He's too much of a perfectionist. / He's always trying to make everything perfect.


他是个十足的傻瓜。




He's a complete nincompoop. I





这份工作让我的头都大了。/我解决不了。/我现在没有进展。




I'm in over my head with this job. I
 / I can't handle it. / I'm just treading water. I





他非常冲动［任性］。/他做任何事情都毫不犹豫。




He's very impulsive [headstrong]. / He'll do anything at the drop of a hat. I





他很勇敢［有冒险精神，爱冒险］。/他是个乐观主义者。




He's bold [venturesome, adventurous]. / He's an optimist.


他是个梦想家。/他做白日梦呢。




He's a dreamer. / He has his head in the clouds. I





他得现实些。




He needs to come back down to earth.


他喜欢冒险。/他总有一天会出大错的。




He likes taking chances. / He's going to make a big mistake one of these days.


她总是人们关注的焦点。




She's always the center of attention.


她没有被它（恭维/名声/运气/其他人的关注）弄得飘飘然。




She doesn't let it (compliments / fame / fortune / other people's attention) go to her head.


她非常聪明［精明，有才智，机智］。




She's very clever [smart, intelligent, witty].


他能言善辩。/他总是知道该说什么。




He has a way with words. I
 / He always knows what to say.


他很擅长聊天。




He's very good at small talk.


她有一种天分，能让人感觉舒服。




She has a talent for making people feel comfortable.


她很有天赋。/她很有弹钢琴的天赋。




She's gifted. / She has a gift for playing the piano.


他知道驯马的诀窍。







He has a knack for training horses. I





她真是个很棒的女主人。/她办了一场很精彩的聚会。




She's the perfect hostess. / She puts on a good party.


他非常值得信赖［忠诚，可靠］。




He's very trustworthy [loyal, dependable].


无论什么也无法动摇我对他的信任。




It would take a lot to shake my trust in him. F





他很机灵。/他知道自己正在做什么。




He's on the ball. I
 / He knows what he's doing.


他不会浪费时间［虚度光阴］。/他做完工作了。




He doesn't mess around [fool around]. I
 / He gets the job done.


他比实际年龄要成熟。




He acts very mature for his age. / He is mature beyond his years.


我还不知道他有两下子。




I didn't know he had it in him.


他天生就是做运动员的料。/他一定会成为一位优秀的律师。




He's cut out to be an athlete. / He'll make a fine lawyer some day. F





他前途光明。/世界就在他脚下。




He has a bright future. / The world is at his feet.


他有很多优势。/他一定会出名的。




He has a lot going for him. I
 / He's going to make a name for himself.


他拥有来自富裕家庭的所有优势。




He's had all the advantages of being from a rich family.


他从来不必做什么工作。/他可以得到任何东西。




He's never had to work for anything. / Everything has been given to him.


他被宠坏了。/他是个长不大的小孩。




He's spoiled. / He's a mama's boy. I





要是没有他父母的钱，他什么也不是。




He's nothing without his parent's money.


她会让她父母骄傲的。/她具有成为一名知名政治家的素质。




She will make her parents proud. / She has the makings of a crack politician.


她是一流的网球选手。/她是她所在领域里最优秀的。




She's a top-notch tennis player. / She's the best in her field.


在法院里，没有人能跟她媲美。/作为一名律师，她以干练而出名。




No one can match her in the courtroom. / She built her reputation as a tough lawyer.


他是个神童。/他是个天才。/他很了解自己。







He's a whiz kid. I
 / He's a genius. / He knows his stuff. I





他是计算机编程领域的老手了。




He's an old hand at computer programming. I





他在班上取得了很不错的进步。




He made good progress in class.


他已经过气了。/他就要过时了。




He's a has-been. I
 / He's on his way out. I





她已经过了巅峰时期。




She's over the hill. I





他是个无所不知［自作聪明］的人。/他全都知道。




He's a know-it-all [smart-alec]. I
 / He's got all the answers.


他真是个骗子。/他试图用他的故事打动所有人。




He's such a liar. / He tries to impress everyone with his stories.


他喜欢说大话。/他肯定修饰过他的故事了。




He likes to talk big. / He definitely embellishes his stories.


不要相信他的任何一句话。




Don't believe a word he says.


他喜欢蒙骗别人。




He likes pulling the wool over people's eyes.


他是个多变的人。/他像个二手车销售员。




He's a shifty character. / He's like a used car salesman.


他说的假话太多了。




He tells more lies than a weatherman.


我想他只是在引导我们［告诉我们我们想要相信的］。




I think he's just leading us on [telling us what we want to believe].


很明显他在撒谎。/他是那么说的？




He's lying through his teeth. / He said that?


他的谎言被拆穿了。




He got caught in his own lie.


他骗了我100美元。真是渣滓！




He cheated me out of $100. What scum!


他从不撒谎。/他从小就很诚实。




He would never tell a lie. / He's as honest as they come.


他说的任何话都像金口玉言一样。




Whatever he says is as good as gold.


如果他那么说，那你最好相信。







If he said so, you'd better believe it.


你可以相信他的话。




You can depend on his word.


他是我知道的最值得信任的人。




He's the most trustworthy guy I've ever known.


他很可靠。/他跟你说的是事实。




He's on the level. / He's telling you the truth.


她很健谈。/她爱搬弄是非［爱说闲话］。




She's talkative. / She is a gossiper [gossipmonger].


她喜欢散布谣言。/她总是藏不住话。




She likes to spread rumors. / She can't keep anything to herself.


如果你想要所有人都知道，那你就告诉她。




If you want everyone to know, just tell her.


他是个大嘴巴。/他总是闭不紧嘴巴。




He has a big mouth. I
 / He can't keep his trap shut. I





他总是藏不住话。




He can't keep anything to himself.


她不会透漏一个字的。/她会闭紧嘴巴。




She won't say a word. / She'll keep her mouth sealed.


她什么也没有说。/她没有说漏嘴。




She didn't say anything. / She didn't spill the beans. I





她会一辈子保守这个秘密。




The secret will die with her.


她不会告诉任何人的。




It won't go any further than her.


•
 这句话的意思就是“不管她听说了怎样的传闻，都不会告诉其他任何人”。


他们相处得很好。




They really hit it off. I





他们一见钟情。




They fell in love at first sight.


他们简直是天作之合。/他们简直是天生的一对儿。




They were made for each other. / They make the perfect couple.


你们真是天生一对儿。/你们两个在一起很般配。




You make a good couple. / You look good together.


他们喜欢在一起工作。




They enjoy working together.





他们彼此恭维。




They compliment each other.


我们之间的感情很好。




We have a good chemistry going on between us.


我们是最好的朋友。/我们是好朋友。/他们亲密无间。




We're the best of buds. / We're good friends. / They are inseparable.


他们经常一起出去玩。/如果你看到他们中的一个，那另外一个肯定就在附近。




They always hang out together. / If you see one of them, the other isn't far behind.






一定要记住





He gets along with everybody.
 他跟所有人都相处得来。


I don't think he's up to the job.
 我觉得他不能胜任这份工作。


He's cut out to be an athlete
 .
 他天生就是做运动员的料。










10 谈论文化


People do things differently here than I'm used to.





▶ MAIN DIALOGUE
 敏正和游客谈论白色情人节。








敏 Do you celebrate White Day in your country?




Tourist I think White Day is the same as Valentine's Day
 , right?




敏 Kind of. But in my country the girlfriends are supposed to give their boyfriends chocolate on Valentine's Day.




Tourist What do the boyfriends do?




敏 They give their girlfriends hard candy one month later, on White Day.




Tourist Seems like the boyfriends have the advantage here. They don't have to give candy if they don't get chocolate, so the women have to make the first move
 ①
 , eh? I like that!






敏 你们国家会庆祝白色情人节吗？

游客 我想白色情人节跟情人节是一样的，不是吗？

敏 差不多。不过在我们国家，情人节的时候女朋友应该给男朋友送巧克力。

游客 那男朋友做什么呢？

敏 他们在一个月之后，也就是白色情人节的时候，送给女朋友硬糖果。

游客 好像男朋友占了优势。如果他们没有收到巧克力，那么他就不必送糖果了，所以女性要先采取行动，是吧？我喜欢！






①
 make the first move
 take the initiative in doing






一定要记住





So the women have to make the first move.
 所以女性要先采取行动。


1
 行为方式的差异 People do things differently here than I'm used to.



这里的人们做事跟我以前不一样。




People do things differently here than I'm used to.


例如，如果有男士跟我说我很帅，就会很奇怪。




For example, it's a little odd for men to tell me that I'm handsome.


在我们国家，人们会以这种方式做事情。




In my country, people do things this way.


在这个国家，人们以一种我不熟悉的方式做事。




In this country, people do things in a way I'm not used to.


这里有点儿不同。







It's just different here.


你的行为要尽量跟其他人一样。




You have to behave like the other people do.


不要抗争；跟着潮流走就好了。




Don't fight it; just go along with the flow. I





入乡随俗。




When in Rome, do as the Romans do.


2
 简单的礼节 When drinking, don't pour for yourself.



在送出或接收物品的时候，礼貌的做法是用两只手递送或接受物品。




It's polite to use both hands when giving or receiving something.


在跟陌生人或比你年长的人说话时，要尽量用更礼貌的说话方式。




Try to use a more polite form of speech when talking with strangers or people older than you.


在喝酒的时候，不要给自己倒酒。




When drinking, don't pour for yourself.


当别人的酒杯空了的时候，要替他们倒满。




Pour for others when their glass is empty.


不要对着别人大喊，或者用手指着对方。




Don't shout or point at other people.


不要张着嘴嚼食物。




Don't chew food with your mouth open.


在大街上吐痰是不被接受的。




It's not acceptable to spit on the street.


如果你撞了别人，应该说“对不起”。




You should say "Excuse me" if you bump into someone.


问别人赚多少钱是不礼貌的。




It's not polite to ask how much money people make. F





在美国，年龄不是问题。




In the States, age doesn't matter.


不同年龄的人可以成为朋友，即便他们的年龄差距很大。




People of different ages can be friends, even if their age gap is large.


在这个国家，社会的基本理念是集体比个人更加重要。




In this country, society is based on the idea that the group is more important than the individual.





3
 节日 What holiday is it?



明天是法定假日。




Tomorrow is a national holiday.


那是什么节日？




What holiday is it?


这是我们庆祝国家独立的节日。




This is the day we celebrate our nation's independence.


我们向我们国家在这一天牺牲的士兵们致敬。




We honor our nation's soldiers who died while fighting on this day.


我们在这一天向牺牲的战士们表示敬意。




This is the day we honor our fallen soldiers.


它是一个宗教节日。




It's a religious holiday.


下周是佛诞日。




Next week is Buddha's birthday.


你们在佛诞日都做什么？




What do you do for Buddha's birthday?


圣诞节是美国最重要的节日。




Christmas is the most important holiday in the States.


第二重要的节日是感恩节。




Next in importance would be Thanksgiving.


那时全家人会团聚在一起，吃饭聊天。




It's a time for families to get together, eat and talk.


感恩节的时候，不论在哪儿，美国人都会尽量赶回父母家中。




No matter where they are, Americans try to get back to their parent's house for Thanksgiving.


路上到处都是回家过节的人。




The roads are jammed with holiday travelers.


新年是孩子们向他们的父母和祖父母表示敬意的时候。




New Year is a time for children to pay their respects to their parents and grandparents.


同时，人们会相互交换贺卡，作为对过去行为的感谢，并祝愿来年好运。




It's also a time for exchanging cards to thank each other for past deeds and to wish good fortune in the coming year.


在美国，新年就是举行聚会。




New Year's in America is a time to party it up. I









一定要记住








Tomorrow is a national holiday.
 明天是法定假日。


4
 婚礼的文化 It's customary to bring presents to an American wedding.



仪式和后面的聚餐花不了两个小时。




The ceremony and meal afterward can take less than two hours.


在美国，婚礼大约会花上将近一天的时间。




In the States, a wedding will take most of the day.


在婚礼结束后，招待会可以持续到晚上。




After the wedding, the reception can last well into the night.


参加美国婚礼的时候，带礼物是一种风俗。




It's customary to bring presents to an American wedding. F





在选购礼物的时候，你可以去两位新人选定礼物的商店看看他们需要或者想要什么。




You can find out what the couple needs or wants by going to the department store at which they registered for gifts.


TIP





结婚礼物




美国的婚俗和中国的不一样，除特殊情况外，人们一般不送礼金，而是送结婚礼物。两位新人会去百货商场或购物中心列出他们需要的礼物清单（wedding registry）,前来祝贺的亲朋好友们就会去他们列清单的商店，然后根据自己的预算选购送给新人的礼物。










CHINGLISH & ENGLISH







	
sign→autograph






	

中式英语表达



	
哥哥，请给我签个名（sign）吧！
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Can I have your sign?是在问“你是什么星座的？”而不是“能给我签个名吗？”实际上，我们常说的让别人签名不用sign而用signature。但Can I have your signaturre?这种说法并不常用，因为signature是指在文件资料上的正式签名。要让名人签名可以用如下表达：May I have your autograph? 这里的autograph
 是名词，是“亲笔签名”的意思。还可以使用sign的动词形式来表达。例如：

Can you sign the ball? （您可以在这个球上签个名吗？）










11 流行时尚


It's in vogue now.



This is the latest style.





▶ MAIN DIALOGUE
 永俊和志燕在逛街时看到了一个戴舌环的孩子，永俊特别不能理解，但是志燕却说这是时下流行的做法，没什么可大惊小怪的，她反而更不能接受永俊身上的纹身。








永俊 Do you see that kid?
 I could've sworn he had a pierced tongue.




志燕 He probably did.
 It's all the rage these days.




永俊 Why would someone purposely put a hole in their tongue? And how can they eat that way?




志燕 Kids'll try anything these days. I've seen pierced eyebrows, pierced noses, even saw a girl with her belly button pierced the other day.




永俊 I just don't get it. Why would anyone want to deface their body like that?




志燕 Listen to you talk. Is that what you were thinking
 when you got that tattoo on your arm
 ?








永俊 你看到那个孩子了吗？我不敢肯定他的舌头上是不是穿孔了。

志燕 可能穿了。这是时下流行的时尚。

永俊 为什么会有人故意在舌头上穿孔呢？那样他们怎么吃饭呢？

志燕 现在的孩子喜欢尝试各种事情。我看到过眉头穿孔、鼻子穿孔，甚至有一天我看到一个女孩在肚脐上穿了个孔。

永俊 我只是不明白，为什么会有人那么损害自己的身体呢？

志燕 看你说的，你在胳膊上纹身的时候是怎么想的？






现在所有人都在这么做。




Everyone's doing it these days.


这是最新的时尚［潮流］。/现在正在流行。




It's the latest fad [trend]. / It's in vogue now.


这是最新的款式。




This is the latest style.


你如果不穿这种款式的夹克，那你就不够时尚。




You're not in if you don't wear this style of jacket. I





那绝对过时了。/那个一点儿也不流行了。




That look is definitely out. / That's not in style anymore.


你肯定在开玩笑吧？橙色裤子和绿色衬衫？




You have got to be kidding. Orange pants and a green shirt?





我绝对不会穿那个的。我才不管它是最新的还是最好的。




There's no way I'm wearing that. I don't care if it's the latest and greatest.


你不想落伍，是不是？




You don't want to be left out, do you?


看看这些最流行的衣服、音乐和发型。




Check out the hottest trends in clothes, music and hairstyles.


她是时尚的追随者。




She is a slave to fashion.


不管别人怎么看我，我只要舒适就行。




I prefer comfort to what other people think of me.


对我来说，它的花边［褶边］有点儿太多了［它有点儿太肥了］。




It's a bit too lacy [frilly, puffy] for me.


这是用什么材料做的？




What kind of material is this made out of?


这件衬衫是纯丝绸的。




This shirt is one hundred percent pure silk.


它非常时髦。/它看起来棒极了。




It's very stylish. / It looks great.


你穿那套衣服看起来酷毙了。




You look pretty cool in that outfit. I





真是少女杀手。/我跟你说，小女孩肯定会喜欢这个的！




It's a babe magnet. I
 / I'm telling you, chicks are going to love this! I





你穿它很合适。/非常合适。/它很适合你。




It fits you well. / It's a great fit. / It suits you.


它露得太多了。/你不能穿成那样出去！




It's too revealing. / You can't go out in public like that!


它太保守了。/我穿这个看起来很土。




It's too conservative. / I look too old-fashioned in this.






一定要记住





It's in vogue now.
 现在正在流行。
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Word List


家具 Furniture





	
dresser 梳妆台


	
shelf 架子





	
make-up table 梳妆台


	
closet 衣橱





	
(twin / full / queen / king) bed （成对的/加宽单人/双人/加宽双人）床


	
drawer 抽屉





	
chest 衣柜





	
nightstand 床头柜


	
wardrobe 衣柜





	
coffee table 咖啡桌


	
dining room table 餐桌





	
entertainment console 娱乐控制台


	
cabinet 橱柜





	
sofa 沙发


	
folding table 折叠桌





	
cushion 垫子


	
footstool 脚凳





	
end table 茶几


	
futon 蒲团





	
rocker 摇杆


	
kitchen table 餐桌





	
bookshelf 书架


	
bar stool 酒吧高脚凳











包 Bag




	
briefcase 公文包


	
book bag 书包





	
portfolio 文件夹


	
back bag 背包





	
trunk 行李箱


	
satchel 小背包，书包





	
suitcase 行李箱


	
change purse 零钱包





	
shoulder bag 有肩带的女用手提包


	
wallet钱包





	
hand bag 手提包


	
shaving bag 梳妆袋





	
tote bag 大手提袋；大型女用手提包


	
backpack 双肩背包





	
attaché case 公文包


	
duffel bag 行李袋











表达情感 Expressing Emotions




	
elated 兴高采烈的


	
agitated 焦虑的





	
pumped 喘不过气的


	
excited 激动的





	
bored 无聊的


	
thrilled 非常兴奋的





	
blue 忧郁的


	
cool 冷酷的





	
down 情绪低落的


	
stressed 紧张的





	
inspired 令人鼓舞的


	
irritated 生气的





	
ambivalent 矛盾的


	
depressed 沮丧的





	
angry 生气的


	
calm 冷静的





	
upset 心烦的


	
apathetic 冷漠的





	
steamed-up 怒火冲天的


	
indifferent 漠不关心的





	
disappointed 失望的


	
hacked 生气的





	
blase 厌倦的


	
capricious 任性的，反复无常的





	
frustrated 沮丧的


	
chicken 胆怯的














街道 Streets




	
crosswalk (=pedestrian crossing) 人行横道（=行人交叉路）


	
dead end 死胡同





	
stoplight (=red traffic light) 停止行进信号灯（=红色尾灯）


	
avenue 林阴大道





	
don't walk sign 禁止步行标志


	
street 街道





	
signal 信号


	
interstate (highway) 州际公路





	
Slow 减速


	
shoulder 路宽





	
No Passing 禁止通行


	
yield sign 让路标志





	
No Parking 禁止停车


	
intersection 十字路口





	
Under Construction 施工中


	
taxi stand 出租车招呼站





	
One Way 单行线


	
look both ways 小心穿越





	
Road Closed 道路封闭


	
right of way 可通行





	
sidewalk 人行道


	
tollbooth (=tollgate) 收费站











起居室 Living Room




	
coffee table 咖啡桌


	
stereo 立体声





	
couch / sofa 沙发


	
CD player CD播放机





	
day bed 沙发床


	
CD rack CD架





	
armchair 扶手椅


	
big screen TV 大屏幕电视





	
recliner 躺椅


	
wall mounted TV 壁挂电视





	
lamp 灯


	
cable TV 有线电视





	
picture frame 画框


	
VCR 录像机 (Video Cassette Recorder的缩写）





	
plant 植物


	
satellite dish 圆盘式卫星电视天线





	
telephone 电话


	
remote control 遥控





	
answering machine 答录机


	
carpet 地毯





	
antenna 天线


	
rug 小地毯





	
audio system 音频系统


	









婚礼 Wedding Ceremony




	
bride 新娘


	
reception 招待会





	
groom 新郎


	
bouquet 花束





	
bridesmaid 伴娘


	
flower girl 持花少女





	
best man 伴郎


	
wedding vows 婚礼誓言





	
give away 送出（婚礼上由新娘的父亲将新娘交给新郎）


	
honeymooner 度蜜月者





	
aisle 走道


	
newly weds 新婚夫妇





	
wedding picture 婚纱照


	
bridal shower 新娘婚前聚会





	
ring 戒指


	
stag [bachelor's] party 单身汉聚会





	
wedding rehearsal 婚礼彩排


	
wedding cake 结婚蛋糕





	
invitation card 邀请卡


	












音乐会 Concert




	
opera 歌剧


	
chamber orchestra 室内管弦乐队





	
front row 前排


	
musician 音乐家





	
balcony 包厢


	
conductor 指挥家





	
intermission 幕间休息


	
baton 指挥棒





	
encore 要求再演


	
sheet music 活页乐谱





	
rehearsal 彩排


	
orchestra pit 管弦乐队席





	
opening show 开幕演出


	
spotlight 聚光灯





	
ovation 喝彩


	
scenery 舞台布景





	
standing ovation 长时间起立鼓掌


	
stage 舞台





	
curtain 幕


	
audience 观众





	
orchestra 管弦乐队


	
program 节目











公用电话亭 Public Phone Booth




	
phone card 电话卡


	
cell phone 手机





	
insert coin 投币


	
area code 区号





	
operator 接线员


	
telephone directory [book] 电话号码簿





	
collect call 对方付费电话


	
overseas call / international call 越洋电话/国际长途电话





	
direct dial 直拨


	
cordless phone 无绳电话





	
busy signal 忙音


	
subscribe to the service 预约服务





	
800 number 800号码


	
cancel the service 取消服务





	
toll free 免费


	
register 注册





	
beeper / pager 寻呼机


	









机场 Airport




	
pilot 飞行员


	
frequent flier 飞行常客





	
flight attendant机组乘务员


	
ticket counter 售票台





	
steward(ess) 乘务员（flight attendant 也是这个意思）


	
boarding pass 登机通道





	
middle seat 中间的座位


	
aisle seat 靠通道的座位





	
window seat 靠窗的座位


	
delayed 误机





	
overhead bin 舱顶行李箱


	
boarding 登机





	
luggage 行李


	
on-time 准时





	
carry-on 可随身携带的行李


	
deplane 下机





	
beneath the seat 座位底下


	
Fasten your seat belts. 请系好安全带。





	
exit 出口


	
in-flight service [meal / movie] 空中服务［饮食/电影］





	
tray table 座位前方的折叠桌


	
airport facilities 机场设施














水果、蔬菜和调味品 Fruits, Veggies and Spices




	
apple 苹果


	
cabbage 卷心菜





	
orange 桔子


	
onion 洋葱





	
kiwi 猕猴桃


	
cucumber 黄瓜





	
banana 香蕉


	
green [red] pepper 青［红］椒





	
watermelon 西瓜


	
radish 萝卜





	
strawberry 草莓


	
garlic 大蒜





	
grape 葡萄


	
vinegar 醋





	
melon 甜瓜


	
cinnamon 肉桂





	
grapefruit 葡萄柚


	
salt 盐





	
pear 梨


	
pepper 辣椒；胡椒





	
plum 李子


	
sugar 糖





	
peach 桃


	
brown sugar 红糖





	
carrot 胡萝卜


	
honey 蜂蜜





	
potato 土豆


	
parsely 西洋香菜叶





	
lettuce 莴苣


	
mustard 芥末





	
broccoli 西兰花，花椰菜


	









交通规则 Traffic Law




	
crosswalk 人行横道


	
dirt road 土路





	
sidewalk 人行道


	
tollbooth 收费站





	
intersection 十字路口


	
speeding 超速行驶





	
ramp 斜坡


	
reckless driving 粗心驾驶





	
traffic light 交通灯


	
DWI (Driving While Intoxicated)醉酒驾车





	
street light 路灯


	
driving without a license 无照驾驶





	
curb 路缘石


	
illegal lane change 非法并线





	
divider 分隔物


	
seat belt not fastened 未系安全带





	
overpass 天桥


	
merge into another lane 并线





	
underpass 地下通道


	
traffic violation 交通违规





	
one way street 单行道


	









急救 First-aid




	
abrasion 擦伤


	
ice pack 冰袋





	
scrape 擦伤


	
infection 感染





	
cut 割伤


	
mosquito repellent 驱蚊





	
bleed 出血


	
ointment 药膏





	
bruise 瘀伤


	
salve 软膏





	
antiseptic 抗菌的


	
shot / injection 打针/注射





	
aspirin 阿司匹林


	
acupuncture 针刺疗法





	
Band-Aid 创可贴


	
needle 针





	
bandage 绷带


	
stitches 缝针





	
crutch 拐杖


	
vein 血管





	
hot pack 热敷


	
artery 动脉














电影院 Movie Theater




	
ticket 票


	
concession stand 小卖部





	
stub 存根


	
assigned seating 指定座位





	
advance purchase 提前购买


	
first come, first served 先到先服务





	
box office 票房


	
garbage can 垃圾桶





	
sold out 售完


	
marquee 字幕





	
premiere 首映


	
lobby 前厅





	
opening weekend 首映当周周末


	
refreshment stand 快餐摊





	
matinee 日场的演出


	
subtitles 字幕





	
preview 预演


	
surround-sound 环绕声





	
credits 演职员名单


	
drive-in theater 汽车电影院





	
balcony 包厢


	
wide screen 宽银幕





	
usher 接待员


	
be released 发布





	
aisle 走道


	
intermission 幕间休息





	
screen 屏幕


	
line up 排队





	
review 审查


	
movie goer 常看电影的人





	
popcorn 爆米花


	









飞机上 On Board




	
medicine for airsickness 晕机药


	
in-flight foods and beverages





	
bandage 绷带


	
机上食物和饮料





	
in-flight movie 机上电影


	
booster seat 防护座椅





	
soft drink 软饮料


	
vacant / occupied 空座/有人





	
complimentary beverage [magazine] 免费饮料［杂志］


	
baggage compartment 行李舱





	
flight attendant 机组服务人员


	
jet lag 时差





	
life jacket [vest] 救生衣［背心］


	
stopover 中途停留





	
oxygen mask 氧气面罩


	
transit card转机卡





	
emergency exit 紧急出口


	
disembarkation card 入境申请表





	
lavatory 厕所


	
aisle seat 靠通道的座位





	
window seat 靠窗的座位


	












火车 Train




	
conductor 售票员


	
passenger car 客车





	
All aboard!所有旅客开始上车！


	
track 轨道





	
reserved seat 预订座位


	
platform 站台





	
dining car 餐车


	
whistle 鸣笛





	
food [beverage] cart 食品［饮料］车


	
information booth 咨询处





	
bench seat 长条座椅


	
timetable 列车时刻表





	
swivel seat 转椅


	
clock 时钟





	
overhead rack [bin] 舱顶行李架［行李箱］


	
arrival and departure board 抵达/出发公告牌





	
car 车厢


	
caboose 乘务员专用车











紧急情况 In Case of Emergency




	
embassy 大使馆


	
pickpocket 扒手





	
ambassador 大使


	
appearance 外貌





	
consulate 领事馆


	
a hit-and-run accident 交通肇事逃逸





	
consul 领事


	
eyewitness 目击证人





	
temporary passport 临时护照


	
negligence 疏忽





	
reissue 补发


	
thief / robber / burglar 小偷/盗贼/窃贼





	
Lost and Found 失物招领处


	
* thief的含义广泛，一般专指窃贼；robber指用暴力或威胁等手段强行夺取他人财物的人；burglar指入室行窃的人，与housebreaker同义。





	
theft report 报盗窃案





	
countersign 副署，会签





	
have something stolen 被盗











天气情况 Weather Conditions




	
clear 晴朗的


	
warm 温暖的





	
sunny 阳光充足的


	
cool 凉爽的





	
cloudy 多云的


	
chilly 寒冷的





	
hazy 有雾的


	
cold 寒冷的





	
hot 炎热的


	
chill 寒冷的





	
scorching 灼热的


	
crisp 舒爽的





	
freezing 严寒的


	
blizzard 暴风雪





	
dry 干燥的


	
ice storm 冰暴





	
humid 湿润的


	
fog 雾





	
sticky 湿热的


	
frost 霜





	
damp 潮湿的


	
wind 风





	
sprinkle 小雨


	
breeze 微风





	
pour 倾盆大雨


	
storm 风暴





	
(rain / snow) come down 下雨/雪


	
hurricane 飓风





	
windy 有风的


	
tornado 龙卷风





	
stormy 暴风雨的


	
typhoon 台风





	
heat 热


	
flood 洪水





	
cold 冷


	
drought 干旱





	
sunrise 日出


	
temperature 温度





	
sunset 日落


	
degree C 摄氏温度





	
sunshine 日光


	
degree F 华氏温度





	
rain 雨


	
weather forecast 天气预报





	
shower 小雨


	
weatherman 气象预报员





	
snow 雪


	












游乐园 Amusement Park




	
ticket window 售票窗口


	
water fountain 喷泉





	
ride 骑乘


	
bench 长椅





	
roller coaster 过山车


	
balloon 气球





	
merry-go-round 旋转木马


	
cotton candy 棉花糖





	
water ride 水上项目


	
street parade 街道游行





	
ferris wheel 摩天轮


	
character 角色





	
dizzy 眩晕的


	
face painting 脸部彩绘





	
bumper car 碰碰车


	
souvenir 纪念品





	
lost-and-found 失物招领处


	
food court 饮食区





	
home for missing children 走失儿童认领处


	
theme park 主题公园











租车 Rent-a-car




	
contract 合同


	
insurance 保险（vehicle accident





	
pick-up 搭车


	
insurance：车祸保险）





	
drop-off 下客区


	
deposit 定金





	
Rent It Here 甲地租车，乙地还车


	
rental charge 租金





	
Leave It There 在这里租车在别处还


	
road map 公路图





	
car wash 洗车


	
mid-sized car (=intermediate) 中型汽车





	
refill 加满油


	
full size 大型汽车





	
full tank 油箱已满


	
sedan 轿车





	
international driver's license 国际驾驶执照


	
mini-van 小型厢式汽车





	
shuttle bus 班车


	
sports car 跑车





	
parking 停车


	
convertible 敞篷车





	
mileage 英里数


	
RV (recreational vehicle) 休闲车





	
compact car 小型汽车


	












味道 Flavors




	
sweet 甜的


	
spicy 辛辣的





	
bitter 苦的


	
tangy 刺鼻的





	
hot 辣的


	
refreshing 提神的





	
salty 咸的


	
fruity 有果味的





	
not salty enough 不够咸


	
juicy 多汁的





	
sour 酸的


	
fresh 新鲜的





	
tasty 美味的


	
stale 不新鲜的











文具 Stationery




	
pen 钢笔


	
staple 订书钉





	
pencil 铅笔


	
Scotch tape (=cellophane tape) 透明胶带





	
pencil sharpener 削铅笔刀


	
ruler 尺子





	
mechanical pencil 自动铅笔


	
glue 胶水





	
lead refill 铅笔芯


	
scissors 剪子





	
colored pencil 彩色铅笔


	
eraser 橡皮





	
crayon 蜡笔


	
organizer 文件夹





	
paint 颜料


	
calculator 计算器





	
brush 画笔


	
filing cabinet 档案柜





	
marker 书签


	
folder 文件夹





	
highlighter 荧光笔


	
briefcase 公文包





	
felt-tip pen 毡制粗头笔，记号笔


	
paper clip 纸夹





	
white-out (=correction fluid) 修正液


	
business-size envelope 商务信封





	
stapler 订书机


	
rubber band 橡皮筋











美国货币的类别 U.S. Currency Types




	
penny 便士


	
nickel 5分镍币





	
* pennies和pence都是penny的复数形式


	
dime 1角硬币（half dime：5分镍币）





	
quarter 25美分硬币


	
savings bond 储蓄公债





	
dollar 美元


	
credit card 信用卡





	
bill 钞票


	
charge 收费





	
buck 美元


	
security 证券





	
cent 美分


	
credit [charge] account 信用［收费］账户





	
coin 硬币


	
credit agency 信贷机构





	
greenback 美元（俚语，这样称呼美元主要是由于


	
check 支票





	
其现钞多为绿色）


	
checkbook 支票簿





	
counterfeit [forged] note 假币


	
dishonored check 空头支票





	
T-Bill (Treasury Bill) 短期国库券


	
bank check 银行支票














美容院 Beauty Shop




	
hairdresser 美发师


	
curler 卷发夹





	
barber 理发师


	
sideburn 鬓角





	
barber shop 理发店


	
beard 胡子





	
haircut 理发


	
moustache 小胡子





	
perm 烫发


	
goatee 山羊胡





	
bangs 刘海


	
bald head 秃顶





	
straighten 拉直


	
ponytail 马尾辫





	
curl 卷发


	
pigtail 辫子





	
trim 修剪


	
nail clipper 指甲钳





	
dye 染发


	
nail polish 指甲油





	
highlight 挑染


	
put on makeup 涂抹化妆品













海滩 Beach




	
wave 海浪


	
vendor 自动售货机





	
ocean 海洋


	
refreshment stand 快餐摊





	
(beach) towel （沙滩）毛巾


	
sand dune 沙丘





	
(beach) blanket （沙滩）毛毯


	
sand 沙子





	
(beach) chair （沙滩）躺椅


	
sand castle 沙堡





	
(beach) umbrella （沙滩）伞


	
building sand castles 盖沙堡





	
lounge chair 睡椅


	
pail / bucket 提桶/桶





	
suntan lotion 防晒油


	
shovel 铲子





	
sunscreen (=sunblock) 防晒霜


	
seashell 贝壳





	
sunglasses 太阳镜


	
life guard 救生员





	
sun [beach] hat 遮阳［沙滩］帽


	
life preserver 救生用具





	
beach ball （在海滨、游泳池等玩的）充气球


	
sun bathing [tanning] 日光浴





	
cooler 清凉剂


	











房间 Rooms




	
living room 起居室


	
(full / half) bathroom （带洗浴设施的/不带洗浴设施的）卫生间





	
bedroom 卧室


	
porch 门廊





	
master bedroom 主卧室


	
balcony 阳台





	
nursery 保育室


	
hall (way) 门厅





	
toy room 玩具房


	
attic 阁楼





	
study 书房


	
den 小房间





	
library 图书馆


	
basement 地下室





	
recreation room 娱乐室


	
patio 露台





	
family room 家庭娱乐室


	
(one-car / two-car) garage （一辆车的/两辆车的）车库





	
sitting room 客厅，起居室


	
stair / staircase 楼梯





	
kitchen 厨房


	
downstairs 楼下





	
dining room 餐厅


	
upstairs 楼上





	
laundry room 洗衣房


	
storage 储藏间














商场 Department Store




	
cash register 收银台


	
kid 儿童





	
cashier 收银员


	
shoe 鞋





	
ring up 记入现金


	
lady's 女卫生间





	
wrap 包装


	
men's 男卫生间





	
gift-wrap 礼品包装


	
houseware 家居用品





	
clerk 店员


	
electronics 电器





	
saleswoman 女售货员


	
grocery 食品





	
salesman 男售货员


	
produce 农产品





	
sale 销售


	
kitchen 厨具





	
reduction 减价


	
appliance 家用电器





	
Christmas sale 圣诞促销


	
outdoor 户外的





	
back-to-school sale 开学减价大甩卖


	
stationery 文具





	
spring sale 春季打折


	
book 书





	
appliance section 家电区


	
music 音乐





	
ladies' apparel section 女式服装区


	
garden 花园





	
men's apparel section 男式服装区


	
computer 计算机





	
parking garage 停车场


	
check-out 结账





	
parking lot 停车场


	
returns 退货





	
parking validation 停车凭证


	
layaway 分期累计预付购物





	
elevator 电梯


	
shopping basket 购物篮





	
escalator 自动扶梯


	
shopping cart 购物车





	
toy 玩具


	
shopping bag 购物袋





	
teen 青少年


	
day-old 出生一天的











公交车 Bus




	
ticket 车票


	
ticket window 售票窗口





	
rider / passenger 乘客/旅客


	
(bus) stop 公交车站





	
bus fare 车费


	
rest stop 休息停车点





	
fare box 投币箱


	
rest park 休息停车





	
aisle 过道


	
arrive 到达





	
seat number 座位号


	
depart 出发





	
take ticket 取票


	
pull in 进站





	
destination sign 到站提示


	
suitcase 手提箱





	
schedule 时间表


	
luggage compartment 行李舱架














疾病与症状 Ailments & Symptoms




	
allergy 过敏症


	
anemia 贫血症





	
be allergic to 对……过敏


	
insomnia 失眠症





	
diet 饮食，节食


	
cough 咳嗽





	
appetite 食欲


	
sneeze 打喷嚏





	
constipation 便秘


	
heart attack [failure] 心脏病发作［心力衰竭］





	
phlegm 痰


	
hypertension 高血压





	
runny nose 流鼻涕


	
hypotension 低血压





	
pain 疼痛


	
dizziness 眩晕





	
* burning [sharp] pain 灼痛/锐痛


	
heartburn 胃灼热





	
smarting pain 剧烈疼痛


	
chill 寒战，打冷颤





	
ominous pain 恶性疼痛


	
throb 脉搏，悸动





	
splitting pain 撕裂般的痛


	
tingle 刺痛感





	
pricking pain 刺痛


	
nausea 恶心，呕吐











医院 Hospital




	
thermometer 体温计


	
X-ray X光





	
stethoscope 听诊器


	
insurance 保险





	
blood pressure gauge 血压计


	
maternity ward 产科病房





	
doctor 医生


	
delivery room 产房，分娩室





	
patient 病人，患者


	
pediatrics 小儿科





	
emergency room 急诊室


	
surgeon 外科医生





	
ambulance 救护车


	
shot 注射





	
waiting room 候诊室


	
needle 针，针头





	
operation 手术


	
nurse 护士











保险 Insurance




	
public insurance 公共保险


	
medical expense [payment] insurance 医疗费用报险［医疗保险偿付］





	
private insurance 私人保险


	
health insurance 健康保险





	
be insured 上保险，投保


	
health care 卫生保健





	
cash value 现金价值


	
insurance company 保险公司





	
insurance [premium] rates 保险费率


	
insurance agent 保险代理人





	
underwriter 担保人


	
insurance policy 保险单，保单





	
claim 索赔


	
liability 责任





	
coverage 保险总额，保额


	
policyholder 投保人





	
full coverage 全额承保


	
policy statement 政策声明





	
whole life insurance 终身人寿保险


	
premium 额外费用，红利





	
life insurance 人寿保险，人身险


	
surrender 放弃





	
burglary insurance 盗窃保险


	












厨房 Kitchen




	
range 煤气灶


	
cutting board 切肉板，切菜板





	
grill 烧烤架


	
knife 菜刀，刀子





	
microwave oven 微波炉


	
frying pan 煎锅





	
exhaust fan 排气扇，抽风机


	
pan 平底锅





	
oven 烤箱


	
pot 壶，罐





	
stove 火炉，烤炉


	
lid 盖子





	
oven mitts 隔热手套，微波炉手套


	
saucer 茶托，茶碟





	
hot pads 隔热垫


	
tray 托盘





	
toaster 烤面包机


	
rolling pin 擀面杖





	
blender 搅拌机


	
scoop 铲子





	
mixer 搅拌器


	
spatula 抹刀，小铲





	
refrigerator 冰箱


	
bowl 碗





	
freezer 冰柜


	
spoon 匙，勺子





	
ice cube tray 制冰格


	
fork 叉





	
sink 水槽


	
cabinet 橱柜





	
faucet 水龙头


	
cupboard 碗柜





	
dish soap 洗碗皂


	
dish 碟，盘





	
dishwasher 洗碗机


	
dish rack 碗碟架





	
dish towel 洗碗巾


	
paper cup 纸杯





	
trash can 垃圾桶


	
paper plate 纸盘子





	
wastebasket 废纸篓


	
plastic utensils 塑料餐具





	
garbage disposal 垃圾处理


	
aluminum foil 铝箔





	
apron 围裙


	
plastic wrap 塑料包装











申请签证 Applying for a Visa




	
visa extension 签证延期


	
Married or single? 已婚还是未婚？





	
apply for a visa 申请签证


	
destination 目的地





	
visa application 签证申请


	
stay 停留





	
visa fee 签证费


	
traveling expense 旅行费





	
fill out 填写，填表


	
educational background 教育背景





	
hand 交给，传递


	
occupation 职业





	
sojourn 逗留，旅居


	
passport 护照














商务中心 Business Center




	
Internet 因特网，国际互联网


	
office supplies 办公用品





	
scanner 扫描仪


	
storage cabinet 贮存柜，存储柜





	
copy machine 复印机


	
shredder 碎纸机





	
fax machine 传真机


	
file folder 文件夹，资料夹





	
rent a cell phone 租手机


	
filing cabinet 文件柜，公文柜，档案柜





	
printer 打印机


	
stapler 订书机





	
calculator 计算器


	
message board 留言板





	
typewriter 打字机


	
recycle bin 回收站，资源回收筒





	
paper cutter 裁纸刀，切纸机


	
secretary 秘书





	
postal scale 邮包秤，邮件秤


	
receptionist 接待员





	
in-box 收件箱


	
conference room 会议室





	
outbox 发件箱


	
office manager 办公室经理











预订机票 A Flight Reservation




	
reserve a seat 预订座位


	
business class 商务舱，公务舱





	
flight 航班


	
economy class (=tourist class) 经济舱





	
round-trip (ticket) 往返票


	
nonstop flight 直达班机





	
one-way (ticket) 单程票


	
via 取道，经由





	
make a reservation 预订机票


	
waiting list 登机票名单





	
confirm the reservation 确认预订


	
red-eye special 通宵航班，夜航航班





	
book 预订，登记


	
depart 启程





	
first class 一等舱，头等舱


	









登机 Boarding the Flight




	
check in (for the flight) 办理登机手续


	
check-in counter 登机手续办理处





	
check-in baggage 托运行李


	
metal detector （机场安检处的）金属探测器





	
flight ticket 机票，飞机票


	
X-ray machine X光机





	
boarding pass 登机证，登机牌


	
baggage claim 领取行李，取行李处





	
carry-on luggage 随身携带的行李


	
ticket stub 票根





	
customs 海关


	
clearance fee 出港费，通关费





	
Currency Exchange Booth 货币兑换处


	
clear 清关





	
boarding gate 登机门，登机口


	
declare 申报





	
frequent flier card 飞行积分卡


	
customs declaration form 报关单；通关申报表格





	
port of call （沿途）停靠港，暂停港


	
customs form 海关单据，报关单





	
domestic line 国内航线


	
embarkation card 入境卡，登机证





	
international line 国际航线


	
quarantine 隔离区





	
moving sidewalk 自动人行道


	
immigration card 出境卡，入境许可证





	
escalator (=moving staircase) 自动扶梯


	
vaccination form预防接种表





	
excess charge 超重费，额外收费


	
admission 允许进入





	
departure lounge 候机室


	
claim area （行李）提领区





	
duty-free shop 免税商店


	
security check 安全检查














照相馆 Photo Shop




	
lens 镜头


	
passport photo 护照照片





	
film 胶卷


	
polaroid camera 宝丽来相机





	
roll 闪光


	
compact camera 傻瓜相机





	
flash 闪光灯


	
digital camera 数码相机





	
built-in flash 内置闪光灯


	
camcorder 摄录像机





	
strap 带子


	
view finder 取景器





	
camera case 相机套


	
zoom lens 变焦镜头





	
frame 相机架


	
binoculars 双筒望远镜





	
develop 洗（照片）


	
telescope 望远镜





	
print 打印（照片）


	
black and white print 黑白打印





	
blow up / enlarge 放大


	









书店 Bookstore




	
bookmark 书签


	
romance 爱情小说





	
book search service 图书查询服务


	
biography 自传





	
author 作者


	
science fiction 科幻小说





	
title 标题


	
cooking 烹饪





	
publisher 出版商


	
health 健康





	
fiction 小说


	
business 商务





	
non-fiction 非小说类文学作品


	
how-to book 入门指导图书





	
computer 计算机


	
paperback 平装本





	
current event 时事


	
hardcover 精装本





	
bestseller 畅销书


	
comic book 漫画书





	
literature 文学


	
edition 版本





	
classics 经典文学


	
magazine rack 期刊架





	
travel 旅游


	









个性 Personality




	
brave 勇敢的


	
nice 和蔼的





	
daring 大胆的


	
quiet 安静的





	
strange 奇怪的


	
talkative 健谈的





	
wacky 乖僻的


	
cheerful 开朗的





	
charming 迷人的


	
shy 害羞的





	
magnetic 有吸引力的


	
big-hearted 慷慨的





	
intelligent 聪明的


	
cynical 愤世嫉俗的





	
clever 机灵的


	
bubbly 活泼的





	
gentle 温和的，文雅的


	
dim-witted 呆笨的





	
loving 忠诚的


	
eccentric 古怪的





	
cold 冷淡的


	
happy-go-lucky 随遇而安的





	
cool 冷静的


	
hot-tempered 性急的





	
sharp 敏锐的


	
patient 有耐心的





	
funny 滑稽的


	
laid-back 懒散的





	
witty 明智的，有才智的


	
hyper 高度紧张的





	
good [bad] sense of humor 有［没有］幽默感


	
narrow-minded 心胸狭隘的





	
kind 善良的


	
odd 古怪的





	
sweet 和蔼的，亲切的


	
outgoing 外向活泼的





	
moody 喜怒无常的


	
sensitive 敏感的，多愁善感的





	
weird 古怪的


	
short-sighted 目光短浅的





	
open-minded 虚心的，思想开明的


	
stubborn 顽固的





	
positive 积极的


	
jealous妒忌的





	
negative 消极的


	
lazy 懒惰的





	
wild 野蛮的


	












干洗店 Dry Cleaner's




	
dry cleaner's 干洗店


	
seam 接缝





	
hanger 衣架


	
zipper 拉链





	
winter storage 冬季存衣


	
spool of thread 线轴





	
summer storage 夏季存衣


	
sewing kit 缝纫工具





	
sew 缝纫


	
sewing machine 缝纫机





	
button 纽扣


	
tape-measure 皮尺





	
sew on a button 缝纽扣


	
thimble 顶针











购物中心 Shopping Mall




	
open 开业


	
parking lot 停车场





	
closed 关门


	
snack bar 小吃店





	
shopper 购物者


	
men's room 男卫生间





	
gift shop 礼品店


	
ladies' room 女卫生间





	
souvenir shop 纪念品商店


	
customer pickup area 顾客选购区





	
folkcraft shop 手工艺品商店


	
gift wrap counter 礼品包装柜台





	
price tag 价格标签


	
elevator 电梯





	
sample 样品


	
escalator 自动扶梯





	
exchange 交换


	
(store) directory （商店）目录





	
instruction sheet 指示说明书


	
information booth 咨询台





	
food court 饮食区


	
lost-and-found 失物招领处





	
parking garage 停车库


	












水上运动及其他娱乐 Water Sports and Other Recreation




	
swimming suit 泳装


	
wet suit 紧身潜水衣





	
bathing cap 泳帽


	
(air) tank （氧气）筒





	
goggles 泳镜


	
windsurfing 风帆冲浪





	
kickboard 踢水板


	
beach volleyball 沙滩排球





	
surfboard 冲浪板


	
speedboat 快艇





	
surf 冲浪；做冲浪运动


	
wake surfing 汽艇后冲浪运动





	
jet ski 喷气式滑水橇


	
rafting 漂流





	
motorboat 摩托艇


	
raft 救生艇，橡皮船





	
towrope 船缆


	
life jacket 救生衣





	
water ski 滑水撬


	
rapids 湍流





	
snorkel （潜泳用的）水下通气管


	
sailboard 风帆滑水板





	
aquatic sports 水上运动


	
rowboat划艇





	
boogie board 冲浪板


	
sailboat 帆船





	
face mask防护面罩


	
fishing 钓鱼





	
fins / flippers 脚蹼/蛙鞋


	
fishing rod 钓竿





	
scuba 水下呼吸器


	
fishing line 钓鱼线





	
scuba diving （带呼吸器）潜水


	
reel 绕线轮





	
bait 鱼饵


	
skiing 滑雪





	
parachute 降落伞


	
(ski) boot （滑雪）靴





	
skydiving 跳伞


	
chair lift 升降椅





	
sled 雪橇


	
helmet 头盔





	
sledding 乘雪橇


	
figure skate 花样滑冰鞋





	
ski 滑雪橇


	









市区旅游 Touring the Downtown




	
city sightseeing 城市观光


	
tourist attraction 旅游胜地





	
museum 博物馆


	
festival 节日





	
interesting place 名胜，胜地


	
ancient palace / time-honored palace 古代宫殿/历史悠久的宫殿





	
do [see] the sight 游览


	
art gallery 美术馆





	
sightseeing guide 观光导游


	
spa (=hot spring) 温泉浴场





	
tourist season 旅游季节


	
geyser (=intermittent spring / fountain) 喷泉，间歇泉





	
sightseeing [tourist] resort 名胜


	
observation tower 观景台





	
*有相同含义的表达还有vacationland, tourist showplace, beauty spot


	
fair (=exposition) 展览会





	
memorial 纪念馆


	
exhibition 展览





	
rubberneck bus 观光巴士


	
excursion ship 游船





	
sightseer 游客


	












餐馆 Restaurants




	
cafeteria 自助餐馆


	
It's on someone. 由某人请客。





	
drugstore 药店


	
Let's go Dutch. 咱们各付各的吧。





	
drive-in restaurant 免下车餐馆


	
waiter 服务员





	
coffee shop / coffee house 咖啡店/咖啡屋


	
waitress 女服务员





	
delicatessen 熟食店


	
chef 厨师





	
snack bar [counter] (=fast food restaurant) 小吃店［区］


	
non-smoking section 无烟区





	
pizzeria 比萨饼店


	
smoking section 吸烟区





	
grab a bite to eat 随便吃点儿东西


	
reserved table 预订餐桌





	
brown-bag 自带午餐


	
appetizer 开胃菜





	
dine [eat] out 外出用餐


	
salad 沙拉





	
Here or to go? 在这里吃还是带走？


	
soup 汤





	
today's special 今日特色菜


	
main dish / entree 主菜





	
treat somebody 请某人吃饭


	
salad bar 自助沙拉台





	
baked potato 烤土豆


	
dessert 甜点





	
French fries 法式炸薯条


	
rare 一分熟，煮得嫩的





	
salad dressing 沙拉酱调料


	
medium-rare 三分熟





	
on the side 沙拉放在盘子边


	
medium 五分熟





	
pie 派


	
well-done 全熟





	
BLT (bacon, lettuce and tomato sandwich) 咸肉、莴苣和西红柿三明治


	
check 支票





	
tip 小费


	









杂货店 Grocery Store




	
aisle 过道


	
a bag of candy 一袋糖果





	
vegetable section 蔬菜区


	
a bar of chocolate 一块巧克力





	
dairy section 乳品区


	
a bottle of mineral water 一瓶矿泉水





	
deli 熟食店（delicatessen的缩写）


	
a box of cereal 一盒谷类食品





	
dry goods section 干货区


	
a bunch of bananas [grapes] 一挂香蕉［葡萄］





	
fresh fruit section [area / aisle] 新鲜水果区［区/通道］


	
a can of tuna 一罐金枪鱼





	
frozen foods section 冷冻食品区


	
a carton of orange juice 一箱橙汁





	
meat section 肉类区


	
a clove of garlic 一瓣蒜





	
butcher 肉贩


	
a container of yogurt 一盒酸奶





	
can(ned) food 罐装食品


	
a dozen eggs 一打鸡蛋





	
bakery 面包店


	
a gallon of milk 一加仑牛奶





	
cart 手推车


	
half a dozen eggs 半打鸡蛋





	
check-out aisle 结账口


	
a head of lettuce [cabbage] 一棵莴苣［卷心菜］





	
cash 现金


	
a jar of jam 一罐果酱





	
check 支票


	
a loaf of bread 一条面包





	
Paper or plastic? 要纸袋还是塑料袋？


	
a package of cookies 一包饼干





	
Shall I bag these for you? 需要我把这些给你装袋吗？


	
a piece of pie 一块派





	
bag 购物袋


	
six-packs of beer 六瓶装啤酒





	
scanner 扫描仪


	
triple-pack 三个装的





	
bottle return [deposit] 瓶子回收［处理］


	
twin-pack 两个装的














宠物 Pets




	
dog 狗


	
dog food 狗粮





	
dog dish [bowl] 狗餐盘［碗］


	
leash （拴狗用的）绳索





	
collar 颈圈


	
fish 鱼





	
dog house 狗屋


	
fish tank 鱼缸





	
kennel 狗舍


	
turtle 乌龟





	
walk the dog 遛狗


	
hamster 仓鼠





	
cat 猫


	
breed 繁殖





	
cat food 猫粮


	
pooper-scooper 捡狗粪器





	
kitty litter 猫砂


	
litter box 垃圾桶





	
bird 鸟


	
shed 棚屋





	
parrot 鹦鹉


	
groom 动物美容





	
bird feeder 野鸟喂食器


	
groomer 观赏动物美容师





	
birdcage 鸟笼


	









棒球场 Ball Park




	
cheerleader 啦啦队员


	
mascot 吉祥物





	
baseball player 棒球运动员


	
walk 保送上垒





	
diamond 内垒


	
home run 本垒打





	
base 垒


	
strike out 三振出局，三击未中出局





	
home base 本垒


	
batter 击球手





	
bleacher 露天看台


	
pitcher 投球手





	
nosebleed seat 离球场最近的座位


	
catcher 接球手





	
row 排


	
third baseman 三垒手





	
dugout 球员休息区


	
infielder 内场手





	
vendor 摊贩


	
outfielder 外场手





	
concession stand 小卖部


	
shortstop 游击手





	
crowd / spectator 人群/观众


	
umpire 裁判员














药店 Drugstore




	
symptom 症状


	
contraceptive 避孕药





	
prescription 处方


	
vaseline 凡士林





	
pharmacist 药剂师


	
eye drop 眼药水





	
insurance 保险


	
lipsalve 润唇膏





	
cough syrup 止咳糖浆


	
sleeping pill 安眠药





	
tablet 药片


	
take with meals 吃饭时服用





	
capsule 胶囊


	
cause drowsiness 引起嗜睡





	
pill 药丸


	
take two, three times a day 每天三次，





	
Band-Aid 创可贴


	
每次两片





	
adhesive tape 胶布


	
take on an empty stomach 空腹服用





	
antacid 抗酸剂


	
Don't mix with alcohol. 不要与酒同服。











旅游 Travel




	
travel agency 旅行社


	
a day trip / one day trip 一日游





	
historic sites [relic] 历史遗迹［古迹］


	
backpacking 徒步旅行





	
travel 旅游


	
package tour 包办旅行





	
trip 旅行


	
hiking 远足





	
journey 旅行


	
itinerary 旅行指南





	
voyage 航海


	
traveler's check 旅行支票





	
tour 旅行


	
a guidebook (for tourists) （游客）旅行指南





	
excursion 短途旅行


	









电影 Moviesuspense 悬疑片 romance 爱情片




	
thrill (=thriller) 惊悚片


	
comedy 喜剧片





	
mystery 神秘


	
adventure movie 冒险片





	
docudrama 文献纪录片


	
Sci-Fi (SF: Science Fiction Film) 科幻片





	
blockbuster 卖座电影


	
occult film 超自然电影





	
animation 动画片


	
horror picture 恐怖电影





	
short film 短片


	
splatter movie 暴力电影





	
cast 演员名单


	
documentary film 纪录片





	
star in 主演


	
chick flick 女性电影





	
film critic 影评人


	
classic (=Black & White) 经典影片





	
director 导演


	
cult film 邪典电影，异类片





	
rating 电影评级


	
made for TV movie 电视电影





	
running time 放映时间


	
romantic-comedy 浪漫喜剧片





	
synopsis 故事大纲


	
action film 动作电影














描述衣服 Describing Clothing




	
pattern 图案


	
paisley 佩斯利涡旋纹花呢，有多色涡纹图案的毛织品





	
print 印花


	
polka dot 圆点花样





	
flowered 用花卉图案装饰的


	
thin stripe 细条纹





	
checked 格子花纹的


	
thick stripe 粗条纹





	
plaid 格子花呢，格子图案


	
loose / baggy 宽松的





	
stripe 条纹，斑纹


	
large 大号的





	
solid 结实的


	
small 小号的





	
wrinkled 起皱纹的，皱的


	
high 高的





	
dark 深色的


	
low 矮的





	
light 淡色的


	
fancy 花俏的，精心设计的





	
long 长的


	
plain 朴素的





	
short 短的


	
tight 紧身的











衣服的种类 Types of Clothing




	
dress shirt 礼服衬衫，男式白衬衫


	
bomber jacket （腰部和袖口有松紧带的）短夹克





	
sports shirt 运动衫


	
coat 外套





	
T-shirt T恤衫


	
trench coat 军用防水短上衣





	
button-down shirt领尖钉有纽扣的衬衫


	
rain coat 雨衣





	
short-sleeve 短袖的


	
gown 长袍，睡袍





	
long-sleeve 长袖的


	
scarf 围巾





	
mini-skirt 超短裙


	
glove 手套





	
dress 连衣裙


	
mitten 连指手套





	
suit （男）西服


	
stocking 长筒袜





	
suit jacket 西服夹克


	
panty hose 连裤袜





	
tie 领带


	
vest 背心，马甲











衣橱 Closet




	
closet shelf 橱架


	
hanger 挂钩





	
closet door 衣柜门，壁橱门


	
wire hanger 吊杆





	
sliding door 推拉门


	
mothball 卫生球，樟脑球





	
drawer 抽屉


	
shoe rack 鞋架





	
coat hanger 衣架，挂衣钩


	
iron 熨斗





	
coat rack 衣帽架


	
ironing board 烫衣板














卫生间 Bathroom




	
basin 盆子


	
clog 木屐，木底鞋





	
faucet 水龙头


	
mirror 镜子





	
lever 拉杆


	
towel rack 毛巾架





	
bathtub 浴缸


	
rubber mat 橡胶垫





	
shower curtain 浴帘


	
steam 蒸汽





	
drain 下水道，排水管


	
contact lens cleaning solution 隐形眼镜清洁液





	
toilet 厕所，盥洗室


	
nail clippers 指甲钳





	
flush （用水）冲洗，冲刷


	
razor 剃刀





	
plunger （疏通堵塞管道用的）揣子


	
razor blade 剃须刀片，刮胡刀刀片





	
toilet bowl brush 马桶刷


	
electric razor 电动剃须刀，电动刮胡刀





	
toilet paper 卫生纸，厕纸


	
face towel 毛巾，面巾





	
fan 扇子，风扇


	
hand towel 擦手巾，手巾





	
soap 肥皂


	
towel 毛巾





	
toothbrush 牙刷


	
wash cloth 洗衣服





	
toothpaste 牙膏


	
Kleenex 克里奈克斯纸巾（商标名）；（一张）面巾纸





	
brush 刷子


	
air freshener 空气清新剂





	
comb 梳子


	
conditioner 护发素





	
shampoo 洗发精


	









邮局 Post Office




	
letter 信件


	
wrap 包裹





	
parcel 邮包，小包


	
pack 包装





	
postal clerk 邮政工作人员


	
shipping date 装船日期





	
scale 天平，秤


	
arrival date 到货日期





	
stamp 邮票


	
postbox (=mailbox) 邮箱，邮筒





	
airmail 航空邮件


	
envelope 信封





	
surface mail 平邮，平信


	
return address 回信地址





	
express mail 快递，邮政快件


	
zip code 邮政编码





	
certified mail 挂号信


	
mail deliverer 投递员





	
overnight mail 隔夜送达的邮件


	
postcard 明信片





	
junk mail 垃圾邮件


	
return receipt （收件）回执











运动 Sports




	
aerobics 有氧运动法；增氧健身法


	
box 拳击





	
calisthenics 健美体操


	
(downhill / water) ski下坡滑雪/滑水





	
chin-up 引体向上


	
surf 冲浪





	
push-up 俯卧撑


	
swim ( freestyle, backstroke, breaststroke, butterfly) 游泳（自由泳、仰泳、蛙泳、蝶泳）





	
sit-up 仰卧起坐


	
swimming pool 游泳池





	
jogging 慢跑


	
stadium （露天）体育场





	
rope-jumping 跳绳游戏


	
gym 健身房





	
jump rope 跳绳


	
baseball 棒球（运动）





	
warm-up 热身，准备活动


	
basketball 篮球（运动）





	
weight lifting 举重


	
volleyball 排球（运动）





	
martial arts 武术


	
hockey 曲棍球，冰球





	
football ［英］足球（运动）；［美］橄榄球（运动）


	
golf 高尔夫球（运动）





	
soccer （英式）足球


	












运动的动作 Exercise Actions




	
hit 击球得分（板球）


	
push 轻推球（高尔夫球）





	
pitch 投球给击球手（棒球）；打高球（高尔夫球）


	
pull 从右手把（球）向左侧击去（棒球、高尔夫球）





	
throw 投球


	
lift 将（球）从无法击出的位置捡起（高尔夫球）





	
catch 接球（棒球）


	
swim 游泳





	
pass 传球


	
dive 潜水





	
kick 踢球


	
shoot射击





	
serve 发球


	
sit-up 仰卧起坐





	
bounce 击触地球（棒球）


	
push-up俯卧撑





	
dribble 运球


	
leg lift 摆腿





	
shoot 投篮


	
jumping jack 分腿跳





	
stretch （投手投球前的）伸臂动作（棒球）


	
deep knee bend 屈膝





	
bend 深蹲


	
somersault 空翻





	
run 跑步


	
cartwheel 侧手翻





	
hop 单腿跳


	
handstand 手倒立





	
skip 跳上


	
jump 跳跃运动





	
reach 抵达


	









银行 Bank




	
cash card 现金卡，提款卡


	
withdraw 收回（货币等），取出





	
credit card 信用卡


	
account 账户





	
check 支票


	
interest 利息





	
traveler's check 旅行支票


	
savings account 储蓄账户





	
ATM (automatic teller machine)自动柜员机


	
checking account 支票账户，活期存款





	
bankbook 银行存折


	
checkbook 支票簿





	
teller 出纳员


	
deposit slip 存款单





	
customer 客户，顾客


	
withdrawal slip 取款单





	
security guard 保安人员


	
loan application 贷款申请





	
take out a loan 借款


	
monthly statement 月结单，每月结账





	
deposit 存款，储蓄


	












汽车 Cars




	
hood 阀盖，引擎盖（与这个词意思相同的一个词是bonnet）


	
trunk （车后的）行李箱





	
jack 千斤顶


	
spare tire 备用轮胎





	
sunroof 汽车天窗


	
headrest 弹性头垫，头靠





	
air bag 气囊


	
glove compartment （汽车仪表板上的）贮物箱





	
automatic 有自动装置的汽车


	
license plate （汽车的）牌照





	
manual gearshift 手动换挡


	
bumper 保险杠





	
stick 操纵杆，变速杆


	
windshield wiper 雨刷





	
gearshift 换挡杆


	
gas pedal / accelerator 油门/加速踏板





	
clutch 离合器


	
door handle 门把手





	
brake 刹车，闸


	
door lock 车门锁





	
speedometer 速度表，示速器


	
passenger seat (=shotgun) 客座





	
odometer 里程表，计程仪


	
seat 座位





	
rear view mirror 后视镜


	
front seat 车前座





	
side mirror 侧镜，外后视镜


	
back seat （汽车等的）后座





	
vent 排气口


	
child [baby] seat 儿童座椅，婴儿安全座椅





	
dashboard （汽车等的）仪表板；挡泥板


	
buckle up 系好安全带





	
cruise control 车速控制装置


	
Fasten your seat belt. 请系好安全带。





	
steering wheel 方向盘


	
lock the door 锁门





	
horn 警报器，扩音器


	
potty break 洗手间





	
stereo 立体声音响系统


	
roll down the window 摇下车窗





	
armrest 扶手，靠手


	
roll up the window 摇上车窗













配件和鞋 Accessories & Footwear




	
watch 手表，怀表


	
running shoe 跑鞋





	
bracelet 手镯


	
basketball shoe 篮球鞋





	
necklace 项链


	
high-tops （一双）高帮鞋





	
earring 耳环


	
low-tops （一双）低帮鞋





	
nose ring （装饰用的）鼻环


	
hiking boot 登山鞋，旅行靴





	
ring 戒指


	
boot 靴子





	
wedding ring 结婚戒指


	
pump 无带轻便舞鞋





	
tie 领带


	
loafer 懒人拖，休闲鞋





	
belt 腰带


	
high heel 高跟鞋





	
cuff link 袖扣，袖口的链扣


	
sandal 凉鞋





	
suspender 吊裤带，吊裙带


	
slipper 拖鞋





	
tennis shoe 网球鞋


	
shoe string 鞋带














汽车修理厂 Garage




	
air filter 空气过滤器


	
heater hose 热水管





	
battery 电池，蓄电池


	
check the light 检查车灯





	
engine 引擎，发动机


	
check the fluid level 检查汽车的水位线





	
radiator 散热器


	
pop [open] the hood 打开引擎盖





	
hubcap （汽车的）毂盖


	
belt 座椅安全带





	
flat tire 没气的车胎


	
hose(s) 软管





	
oil change 更换机油


	
jack 千斤顶





	
spare tire 备用轮胎


	
jumper cable 连接两车电池的充电电线





	
over-heated 过热的


	
sputter 爆裂声





	
check the brake 检查刹车


	
die 引擎停止运行





	
check the engine 检查引擎


	
backfire 回火，逆火











烹饪术语 Cooking Terminology




	
add 添加


	
mince 切碎的食物





	
sprinkle 少量


	
pickle 泡菜，腌制食品





	
boil 煮沸


	
simmer 炖，煨





	
steam 蒸汽


	
cookbook 食谱





	
stir 搅拌


	
home-cooking 家庭烹制





	
broil 烤，焙


	
quart 夸脱（容量单位）；1夸脱的容器





	
burn 加热或烧煮（食物）


	
tablespoon 大汤匙，大调羹





	
fry 油炸，油煎


	
teaspoon 茶匙；一茶匙的量





	
deep fry 油炸，油氽（土豆、鱼等）


	
pinch 一撮，微量





	
bake 烘烤


	
measuring cup 量杯





	
baste 调味品


	
rare 一分熟，煮得嫩的





	
dissolve 融化，液化


	
medium 五分熟





	
mix 食品混合干配料


	
medium-well 七分熟





	
blend 混合；掺和物


	
well-done 全熟





	
chop 切碎，剁碎


	
preheat 预热，预先加热





	
cut 切开，分开


	
skewer 烤肉叉，串肉扦





	
slice 薄片


	
barbecue 烧烤，烤肉





	
grate 烤炉


	









加油站 Gas Station




	
gas station 加油站


	
full-service 全方位的服务





	
pump 汽油加油泵


	
prepay 预付，提前缴纳





	
unleaded 无铅的（汽油）


	
discount for cash 贴现





	
regular 普通汽油


	
nozzle 喷嘴





	
diesel 柴油


	
hose 加油管





	
self-service 自助服务


	
gas tank 汽油箱





	
gas cap 油箱门


	
attendant 服务员





	
gas card 加油卡


	












停车场 Parking Lot




	
attendant 服务员


	
employees only 仅限员工（停车）





	
ticket 票据


	
parking meter 停车计时器





	
full 无车位


	
Leave your key here. 把钥匙放在这儿。





	
vacancy 有车位


	
Leave your key in the car. 把钥匙放在车里。





	
per hour 每小时


	
Leave a note. 留个便条。





	
15 minute block 15分钟免费停车区


	
I got locked out. 我被锁在门外了。





	
handicapped space [spot] 残障停车位


	









地铁 Subway




	
subway station 地铁站


	
commuter 通勤者





	
stop 车站


	
turnstile 十字转门，旋转门





	
paper stand 书报摊


	
transfer 转乘





	
vending machine 自动售货机


	
jam-packed 拥挤不堪的





	
overhead bin 头顶行李舱


	
wait in line 排队等候





	
seat for the elderly 老年人专座


	
keep the exit clear 保持出口畅通





	
ring / strap 拉手吊环


	
give up your seat to... 让座给……





	
line by color 按颜色指示排队


	
disembarking passengers first 先下后上





	
conductor 列车员


	









疾病与药物 Sickness & Medicine




	
cold 感冒


	
shiver 哆嗦，战栗





	
cough 咳嗽


	
sneeze 喷嚏





	
diarrhea 腹泻，痢疾


	
hiccup 打嗝





	
fever 发烧


	
chicken pox 水痘





	
flu 流感


	
measle 麻疹





	
headache 头疼


	
rash 皮疹





	
chill 寒战


	
sunburn 晒伤，晒斑





	
runny nose 流鼻涕


	
upset stomach 肚子痛





	
sniffle 抽鼻涕


	
vomit (=throw up) 呕吐





	
AIDS 艾滋病（获得性免疫缺陷综合征，Acquired Immune Deficiency Syndrome的缩写）


	
powder 粉末





	
asthma 哮喘，气喘


	
pill 药丸





	
cancer 癌症


	
liquid medicine 药水，药液





	
dizzy 晕眩


	
tablet 药片





	
drowsy 嗜睡


	
cold capsule 感冒胶囊





	
heart attack 心脏病发作


	
cough medicine 止咳药





	
high blood pressure 高血压


	
syrup 糖浆





	
insomnia 失眠症


	
analgesic 镇痛剂





	
sore throat 咽喉痛


	
antihistamine 抗组胺药





	
sore eye (elbow / shoulder / leg...) 眼（肘/肩/腿……）痛


	
painkiller 止痛药





	
stroke中风


	
panacea 万能药，灵丹妙药





	
wonder drug 奇药，特效药


	














乔迁聚会 Housewarming Party




	
invitation list 邀请名单


	
lay out the food 摆出食物





	
things-to-do list 要做的事情列表


	
tour 旅行，旅游





	
table-cloth 桌布


	
cater 迎合；备办食物





	
napkin 餐巾纸


	
Regret only. 如不能出席，请复。





	
host 主人


	
R.S.V.P. 请回复。





	
hostess 女主人


	
B.Y.O.B 请自带酒来。 (Bring your own bottle.的缩写）





	
guest 客人，宾客


	
potluck 聚餐（各带一道菜的聚餐方式）





	
present 礼物


	
bring a dish to pass 带一道菜来参加





	
cookout 野炊，野餐


	
decorate 装饰，布置











清洁 Cleaning




	
clean 清理，清洁


	
dust 灰尘





	
wash 洗涤，洗刷


	
dust pan 簸箕





	
scour 冲刷，擦亮


	
feather duster 羽毛掸子，掸帚





	
scouring pad 百洁布


	
paper towel 纸巾





	
scrub 洗擦


	
detergent (liquid / powder) 清洁剂（洗涤液/洗衣粉）





	
scrub brush 硬毛刷


	
dish soap 洗碗皂





	
vacuum cleaner 真空吸尘器（vacuum是“真空的”的意思）


	
glass cleaner 玻璃清洁剂





	
sponge 海绵


	
tile cleaner 瓷砖清洁剂





	
broom 扫帚


	
soap 肥皂





	
mop 拖把


	
bleach 漂白剂





	
rag 抹布


	












牙科医院 Dental Hospital




	
(oral) hygienist 口腔保健师


	
filling 填满，填充





	
drill 钻孔


	
cavity 龋齿





	
Novocain 奴佛卡因（局部麻醉剂）


	
checkup 健康检查





	
dental floss 牙线


	
wisdom tooth [teeth] 智齿





	
mouthwash 漱口水


	
gum 牙龈





	
water toothpick 喷水洁牙器，洗牙器


	
pull a tooth 拔牙





	
brace 吊带


	
gargle 漱口剂





	
cleaning 清洗


	









出租车 Taxi




	
taxi / cab 出租车


	
private taxi 私人出租车





	
driver / cabbie 驾驶员，司机


	
company taxi 公司出租车





	
vacancy light 空车灯


	
first come, first served 先来先服务，先到先得





	
taxi fare 出租车费


	
share a cab 同坐一辆出租车





	
meter 仪表


	
hail a cab 拦出租车





	
taxi stand 出租车招呼站


	
cut in line 插队，加塞





	
deluxe taxi 豪华出租车


	
wait in line 排队等候





	
regular taxi 常规出租车


	









电视节目 TV Programs




	
broadcast 广播，播放


	
comedy 喜剧





	
news 新闻


	
sitcom 情景喜剧





	
drama 戏剧


	
commercial 商业广告





	
soap opera 肥皂剧


	
infomercial 电视直销节目





	
cop show 警匪剧


	
live 直播





	
thriller 惊悚片


	
pre-recorded 预录制的





	
documentary 纪录片


	
simulcast 同时联播





	
educational show [program] 教育节目


	
re-run 重演





	
music show 音乐节目


	
repeat 重播





	
morning show 早间节目


	
cable 有线电视





	
variety show 综艺节目，杂耍表演


	
satellite 卫星电视





	
talk show 脱口秀，访谈节目


	









聚会 Party Time




	
Christmas party 圣诞聚会


	
birthday party 生日聚会





	
New Year's party 新年联欢会


	
costume party 化装舞会





	
graduation party 毕业舞会


	
ribbon 丝带，缎带





	
housewarming party 乔迁聚会


	
candle 蜡烛





	
cookout 野餐，野炊


	
live band 现场演奏，现场乐队





	
barbecue 烧烤，烤肉


	
invitation 邀请，招待





	
pool party 泳池派对


	
Come as you are. 素面朝天地来吧。





	
tailgate party 车尾野餐会


	
B.Y.O. B. 请自带酒来。 (Bring your own bottle.的缩写）





	
party favor 聚会礼物


	
B.Y.O. 请自带食物。





	
formal 正式的


	
R.S.V.P. 请回复。





	
casual 休闲的


	
party pooper 扫大家兴的人，煞风景的人





	
balloon 气球


	
banner 横幅，旗帜














酒店 Hotel




	
front desk 前台


	
check in 入住登记





	
receptionist接待员


	
check out 结账后离开，办理退房手续





	
vacancy 空房间


	
bellhop 旅馆服务员，旅馆侍者





	
rate 价格，费用


	
baggage cart 行李车





	
single room 单人间


	
in-house phone 内部电话





	
twin room 有两张单人床的双人房


	
cashier 出纳员





	
triple room 三人间


	
information desk 服务台，问询处





	
suite (room) 套间，整套房间


	
concierge 酒店门房





	
service charge 服务费


	









节假日 Holidays




	
New Year's Eve 除夕


	
Mother's Day 母亲节





	
New Year's Day 元旦


	
Buddha's Birthday 浴佛节





	
Lunar New Year's Day 农历新年，正月初一


	
Father's Day 父亲节





	
Groundhog's Day 土拨鼠日（北美地区的传统节日，在每年的2月2日）


	
Teacher's Day 教师节





	
spring break 春假


	
Memorial Day （美国）阵亡将士纪念日





	
Good Friday 耶稣受难日


	
summer vacation 暑假





	
Easter 复活节


	
Chuseok 秋夕（韩国的感恩节）





	
Arbor Day 美国植树节


	
Thanksgiving Day 感恩节





	
Labor Day (=May Day) “五一”国际劳动节


	
Halloween 万圣节





	
Children's Day 儿童节


	
Christmas 圣诞节





	
Christmas vacation 圣诞节假期


	
















Key Expressions


A

Ahhh!!God, he pisses me off!啊！！天哪，他要把我气死了！




Any calls for me? 有我的电话吗？




Any questions? 有问题吗？




Aren't you off the phone yet? 你还没打完电话吗？




Are these coupons still valid? 这些优惠券还有效吗？




Are you free now? 你现在有空吗？




Are you going to join us? 你会加入我们吗？




Are you in much pain? 你很痛吗？




Are you ready to order now? 您现在准备好点餐了吗？




Are you trying to hide something? 你们是不是在隐瞒什么？




Are you wearing makeup? 你化妆了吗？




As far as I'm concerned,... 就我看来，……




Attention passengers: Flight 187 to Los Angeles will be departing shortly.各位乘客请注意：飞往洛杉矶的第187次航班马上就要起飞了。




B

Buy one and get one free. 买一送一。


C

Call me on my cell phone. 打我手机。




Calm down. 镇静点儿。




Can I ask a question? 我能问个问题吗？




Can I call you back in just a few minutes? 我过几分钟给你打过去好吗？




Can I catch a taxi around here? 我在这附近能打到出租车吗？




Can I exchange this for a new one? 我能换一个新的吗？




Can I get on the subway around here? 我可以在这附近乘地铁吗？




Can I get you some coffee? 想喝点儿咖啡吗？




Can I give you a tour of the house? 我带你看看我的房子吧。




Can I help you? 我可以帮你吗？




Can I mail a package here? 这里能寄包裹吗？




Can I make monthly payments on it? 我能按月支付吗？




Can I order this, and when can you get it? 我能预订这个吗？你们什么时候能拿到货？







Can I see another room? 我能看看另一个房间吗？




Can I take my vacation in July? 我能在7月份休假吗？




Can I take notes during the conference? 会议期间我能做记录吗？




Can I try this on? 我能试穿一下吗？




Can I use your phone? 我能用一下你的电话吗？




Can I wire the money to your bank account? 我可以把钱打到你的银行账户上吗？




Can't you stop complaining for just a minute? 你能不能别抱怨了，哪怕一分钟也好？




Can we get the bill? 可以埋单了吗？




Can you come down a little on this? 这款能便宜一点儿吗？




Can you fit me in today? 你今天能给我安排个时间吗？




Can you fix these holes in the knees? 你能补一下（裤子）膝盖上的这些洞吗？




Can you give me a ride? 你能载我一程吗？




Can you help me find the seat on this ticket? 你能帮我找到这张车票上的座位吗？




Can you point me in the direction of Men's Wear? 你能为我指一下男装区的位置吗？




Can you recommend a form of birth control? 你能推荐一种避孕的方法吗？




Can you repair these shoes? 你能修这双鞋吗？




Can you reschedule for next week? 你能重新安排到下周吗？




Can you sew the hole back up? 你能把这个洞补上吗？




Can you tell me how to get to the station? 你能告诉我如何去车站吗？




Can you tell me what the next station is, please? 请问下一站是哪儿？




Can you tell me where...? 你能告诉我……在哪儿吗？




Can you wrap this up? 你能把这个包装一下吗？




Can you wrap up what's left to go? 你能把剩下的给我打包吗？




Care for a drink? 想喝点儿吗？




Cheers! 干杯！




Chill out. 冷静一下。




Congratulations! 祝贺你！




Congratulations on finishing school! 祝贺你完成学业！




Congratulations on your promotion. 祝贺你升职。




Congratulations on your scholarship! 恭喜你获得奖学金！




Congratulations on your wedding! 新婚快乐！




Could I borrow your...? 我能借你的……吗？




Could someone bring me my car, please? 请问有人能帮我把车开过来吗？




Could you call a cab for me, please? 你能帮我叫一辆出租车吗？




Could you call again later? 你能等会儿再打给我吗？




Could you clear off these dishes? 你能把这些盘子擦干净吗？







Could you come to my office? 你能来我办公室吗？




Could you explain...? 你能解释……吗？




Could you fax that (over) to me? 你能把那个传真给我吗？




Could you get it? 你能去接电话吗？




Could you give me a manicure? 你能给我修修指甲吗？




Could you give me some help? 你能帮帮我吗？




Could you help me with my bags? 你能帮我拿行李吗？




Could you package the drinks well so that they don't spill? 你能把这些饮料打好包，别让它们溢出来吗？




Could you pass the sugar? 你能把糖递给我吗？




Could you please connect me to Room 1234? 你能帮我接通1234房间吗？




Could you print this, please? 你能把这个打印一下吗？




Could you wrap up two chickens for me, please? 你能给我包两只鸡吗？




Cut it to here. 剪到这么长吧。




D

Did the fax come out OK? 传真清楚吗？




Did you call to see why...is not here yet? 你有没有打电话问问……为什么还没到？




Did you get a haircut? 你剪头发了吗？




Did you get all that? 你都记下了吗？




Did you have a good time? 玩得愉快吗？




Dinner was great. 晚餐真棒。




Does it hurt? 痛吗？




Do I need to fill something out? 我需要填什么表吗？




Do it quickly. 快一点儿。




Do not approach large wild animals for any reason! 禁止以任何理由接近大型野生动物！




Don't feed the animals. 不要喂那些动物。




Don't give away the ending! 别告诉我结局！




Don't leave any sideburns. 不要留鬓角。




Don't mention it. 不用谢。




Don't put any calls through. 不要接进任何电话。




Don't worry, everything will be okay. 别担心，一切都会好起来的。




Do you accept reservations? 你们这里接受预订吗？




Do you have a minute? 你有时间吗？




Do you have a business center with fast Internet access? 你们有带快速互联网接入的商务中心吗？







Do you have an appointment? 您预约了吗？




Do you have any hobbies? 你有什么业余爱好？




Do you have any new titles in? 有没有什么新片？




Do you have any openings at the moment? 你们现在有没有招聘的职位？




Do you have any other questions for us? 你对我们还有其他问题吗？




Do you have any recommendations? 你有什么要推荐的吗？




Do you have anything to declare? 你有什么要申报的吗？




Do you have a tourist map? 你有导游地图吗？




Do you have free parking for guests at your hotel? 你们酒店有为顾客提供的免费停车场吗？




Do you have safety deposit boxes available for guests? 你们有顾客专用的保险箱吗？




Do you have your own business? 你有自己的企业吗？




Do you know of any openings? 你知道有什么职位空缺的信息吗？




Do you know the new student in our class? 你认识我们班的那名新同学吗？




Do you mind telling me what's on your mind? 你介意告诉我你在想什么吗？




Do you see any parking spaces? 你看到哪儿有停车位吗？




Do you ship overseas? 你们能寄到国外吗？




Do you want me to send it as text or as an attachment? 你想要我用文本方式还是用附件方式发送给你？




Do you want to leave a message? 您想留言吗？




E

Everything checked out OK. 经检查，一切正常。




Everything is in the contract. 所有内容都写在合同中了。




Everything was superb. 一切都非常好。




Excuse me. 对不起。




Excuse me, but could I borrow...? 对不起，我能借……吗？




Excuse me, could you tell me how to get to...? 对不起，你能告诉我怎么去……吗？




Excuse me, what's this charge here? 不好意思，这是什么的费用？




F

Fill it up, please. 请把这个填一下。




Fill out the teacher evaluation form. 填一下教师评估表。




For here or to go? 在这儿吃还是带走？







Friends don't let friends drive drunk. 朋友是不会让朋友酒后驾车的。




G

Get ready for the test. 准备考试。




Give me a break, okay? 饶了我吧，好吗？




Glad to have you with us. 很高兴你能加入我们。




Go for it! 大胆试一试吧!




Go straight two blocks, please. 请直走两个街区。




Goodbye! 再见！




Good job. 干得好。




Good luck! 祝你好运！




Good morning! 早上好！




Great! 太棒了！




Gyeongbokgung is the oldest of five royal palaces of the Joseon period.景福宫是朝鲜王朝时期五个皇家宫殿中最古老的一个。




H

Happy anniversary! 周年纪念快乐！




Happy birthday! 生日快乐！




Happy New Year! 新年快乐！




Have a great trip. 祝你旅途愉快。




Have they logged in yet? 他们已经登录了吗？




Have you ever been in a tornado? 你经历过龙风卷风吗？




Have you ever considered...? 你有没有考虑过……？




He is very good-looking. 他长得很好看。




He'll be released tomorrow morning. 他明天早上就可以出院了。




Here's an invitation to our wedding. 这是我们婚礼的请柬。




He resembles his grandfather. 他长得像他爷爷。




Here's my report. 这是我的报告。




Here's your room, sir. 这是您的房间，先生。




Here we are! 我们到了！




He's not here at the moment. 他这会儿不在这里。




He's outgoing. 他很外向。




He was in the same grade as you. 他跟你在同一个年级。







He will always be with us in our hearts. 他会永远活在我们心中。




Hey, long time no talk to! 嘿，好久没联系了！




Hi. 嗨。




Hold on. 稍等。




How about...? ……怎么样？




How about applying to that university? 申请那所大学怎么样？




How about going out for a few drinks after work? 下班后出去喝几杯怎么样？




How are you? 你好吗？




How are you coming on the project? 你们的项目进展如何？




How big is your company? 你们公司有多大？




How can I get a visa to travel to the U.K.? 请问我如何能够获得赴英国旅行的签证？




How can I get hold of you? 我该怎么联系你？




How did the meeting go? 会开得怎么样？




How did you study for the test? 你怎么准备考试？




How does this work? 这个怎么操作？




How do I get to your house from the freeway? 我从高速公路怎么去你家？




How do I register a birth? 我该怎么进行新生儿登记？




How do I send mail from the hotel? 从酒店怎么发邮件？




How do I withdraw money? 我该怎么取钱？




How do you feel about...? 你觉得……怎么样？




How do you use this copier? 怎么使用这台复印机？




How do you use this program？怎么使用这个程序？




How far is it? 它有多远？




How is it going? 怎么样？




How is your daughter doing? 你的女儿怎么样？




How late are you open? 你们最晚营业到几点？




How long does it take to get to the top? 要多久能到顶？




How long does the paper have to be? 这篇论文的长度有什么要求？




How long do you plan to stay in this country? 你计划在本国逗留多长时间？




How long is the wait? 要等多长时间？




How long will it take to get there? 到那里要花多长时间？




How many people are in your family? 你们家有几口人？




How many stops is it to Brooklyn Bridge? 到布鲁克林大桥有多少站？




How much does insurance cost? 保费是多少？




How much does it cost to replace a passport? 更换护照要花多少钱？




How much do you get paid? 你的工资是多少？







How much is a bus ticket to Chicago? 去芝加哥的汽车票多少钱？




How much is my share? 我那份该付多少？




How much longer will my order take? 我点的菜还要多久才能上来？




How often does the bus stop here? 汽车多长时间来一次？




How often does the train run from Washington to New York? 从华盛顿到纽约的火车多长时间发一趟？




How often do you work out? 你多久锻炼一次？




How rude can you be? 你简直太无礼了。




How's the weather over there? 那边的天气如何？




How's your company doing? 你公司的业绩怎么样？




How tall are you? 你有多高？




How was the interview? 面试怎么样？




How was the test? 考得怎么样？




How was this used? 这个是怎么用的？




How well did you do in school? 你在学校的表现如何？




How were your grades? 你的分数是多少？




How would you describe yourself? 你会怎么描述你自己？




Hurry up! 快点儿！




I

I accept your apology. 我接受你的道歉。




I agree. 我同意。




I am really impressed with your work. 你的作品给我留下了深刻的印象。




I am wasted! 我喝醉了！




I apologize for... 我为……而道歉。




I can't accept these conditions. 我没法接受这些条件。




I can't afford that. 我买不起。




I can't believe I lost my passport! 真不敢相信，我把护照弄丢了！




I can't control my temper. 我控制不住自己的脾气。




I can't find your reservation. 我找不到您的预订信息。




I can't hear you. 我听不见。




I can't tell you how disappointed I am. 你不知道我有多失望。




I can't tell you how sorry I am. 我没法形容我有多么惋惜。




I'd better get going. 我得走了。




I didn't get a bill from you yet. 我还没有收到你们的账单。







I disagree. 我不同意。




I'd like a refund. 我想退货。




I'd like a 6:30 a.m. wake-up call. 我想要早上6:30的叫醒服务。




I'd like to buy an advance ticket on the train. 我想买一张那班火车的预售票。




I'd like to check out, please. 我要退房。




I'd like to close out my account. 我想销户。




I'd like to discuss something with you. 我想跟你谈一些事情。




I'd like to introduce you to our team leader, Tony Danza. 我想介绍你认识我们的团队负责人，托尼·丹扎。




I'd like to make an appointment. 我想预约。




I'd like to make a reservation. 我想预订一个房间。




I'd like to open an account here. 我想开一个账户。




I'd like to pick up my laundry. 我来拿送洗的衣服。




I'd like to reconfirm my reservation. 我想再确认一下我预订的航班。




I'd like to report a fire. 我要报告一起火灾。




I'd like to report a robbery. 我要报告一桩抢劫案。




I'd like to resign. 我要辞职。




I'd like to send this registered mail. 我想寄这封挂号信。




I'd like you to cut it short. 我想请你给我剪短一些。




I'd love to, but I... 我想去，但是……




I don't agree with you. 我不同意你的观点。




I don't have an ear for music. 我没有音乐细胞。




I don't know why she's crying. 我不知道她为什么哭。




I don't like certain things in my food. 我不喜欢我食物中的某些东西。




I don't like shopping at big supermarkets. 我不喜欢去大超市购物。




I don't really like this one. Please show me another one. 我其实不太喜欢这个，请再拿个别的给我看看。




I don't think I can. 我想我不能。




I don't want to go on any scary rides. 我不想玩那些恐怖的项目。




I drink like a fish. 我大口大口地喝酒。




I eat a light lunch. 我午餐吃得很简单。




I feel a big burden to do it. 我觉得这么做压力很大。




I feel a bit nauseous. 我有点儿恶心。




I feel dizzy. 我感到头晕。




I feel miserable. 我感到很痛苦。




I feel so sorry for her. 我真替她感到惋惜。







If I were you, I'd do it this way. 我要是你，我会这么做。




I forgot my key. 我忘记带钥匙了。




If you need me to drive, just say so. 你要是需要我来开车，尽管说。




I got a transfer. 我被调走了。




I got it wrong. 我搞错了。




I got the spaghetti. 我点的是意大利面。




I guess so. 我猜是这样的。




I have a call for you. 我这里有找你的电话。




I have a cavity. 我有龋齿。




I have a (few) question(s). 我有一个［一些］问题。




I have a prescription from my doctor. 我有我的医生开的处方。




I have a reservation for Johnny Collins. 我用约翰尼·柯林斯的名字预订了房间。




I have a sore throat. 我喉咙痛。




I have a 2 p.m. appointment. 我有一个下午两点的预约。




I have a wisdom tooth coming in. 我正在长智齿。




I have poor health. 我身体不好。




I have to cancel. 我不得不取消（约会）。




I have to go to the bathroom more than normal. 我上厕所比平常次数多。




I like watching sports instead of playing. 我更喜欢观看体育比赛，而不是参加比赛。




I'll be your new manager. 我将是大家的新经理。




I'll carry that for you. 我来帮你拿那件。




I'll give it a thorough checkup. 我会给它来一次全面检查。




I'll have a double scoop cone. 我要一个双球冰淇淋。




I'll have the same. 我要一样的。




I'll have to get back to you on this. 我再给你回电话说这件事吧。




I'll have to get off the line now. 我得挂了。




I'll take this one. 我就要这个了。




I'll take you there. 我会带你去那儿。




I lost my traveler's checks. 我的旅行支票丢了。




I lost the whole file. 我把整个文件都丢了。




I made a reservation. 我预订了房间。




I made a reservation under the name of... 我用……的名字预订了座位。




I'm afraid I can't make your party. 恐怕我没法参加你的聚会了。




I'm a hard worker and quick leaner. 我工作努力，学习能力也很强。




I'm calling to check on the status of my order. 我打电话是想查询一下订单的情况。




I'm calling to confirm a reservation. 我打电话是想确认我的预订。







I'm calling to get a catalog from your company. 我打电话是想要一份你们公司的产品目录。




I'm calling to place an order. 我打电话是想下一个订单。




I'm calling to see if you'd like to go out with me. 我打电话是想问一下你想不想和我出去。




I'm coming in late tomorrow. 我明天要晚点儿来。




I'm feeling a little on edge. 我感觉有点儿神经紧张。




I'm fine, thank you. 我不饿，谢谢。




I'm going there on business. 我要去那里出差。




I'm hardworking, dependable, and I get along well with others.我工作努力，值得信赖，而且我跟其他人相处得很好。




I'm here to meet the person in Room 289. 我来找289房间的客人。




I'm here to see Roy Jones. 我是来找罗伊·琼斯的。




I'm hoping for a promotion next year. 我希望明年能得到升职。




I'm just calling to make sure you don't forget about tonight.我打电话来是要确认一下，你没有忘记今天晚上的事吧？




I'm looking for a book on the architecture of Paris. 我在找一本关于巴黎建筑的书。




I'm looking for a few household items. 我想买一些家居用品。




I'm looking for an engagement ring. 我想买一枚订婚戒指。




I'm looking forward to hearing from you. 我非常期待您的回复。




I'm not happy with your work lately. 我对你近期的工作很不满意。




I'm not in the mood to do anything. 我没有心情做任何事情。




I'm pretty sure I'm right. 我非常肯定我是正确的。




I'm proud of you. 我为你感到自豪。




I'm really concerned about it. 我真的非常关心这件事。




I'm really sorry. 真的抱歉。




I'm self-employed. 我是个体经营者。




I'm sick and tired of it. 我对这件事感到恶心、厌倦。




I'm so happy. I don't know what to say. 我太高兴了，都不知该说些什么了。




I'm sorry. 很抱歉。




I'm sorry, but... 对不起，但是……




I'm sorry. I don't have a reservation. 对不起，我没有预订房间。




I'm sorry, I don't know. 对不起，我不知道。




I'm sorry I'm late. 对不起，我迟到了。




I'm starving. 我饿了。




I'm sure of it. 我肯定。




I'm taking an aerobics dance class. 我参加了有氧舞蹈班。




I'm tone deaf. 我五音不全。







I'm totally satisfied. 我非常满意。




I'm transferring you now. Just a moment, please. 我这就给您转过去。请稍等。




I must be getting going. 我得走了。




In a nonsmoking section, preferably at a booth. 无烟区，最好是在单间。




I need an official copy of my diploma. 我需要一份我的毕业证书的正式复印件。




I need marriage forms, please. 我需要结婚登记表。




I need some over-the-counter medicine for a cold. 我需要一些治疗感冒的非处方药。




I need that data. 我需要那些数据。




I need these shirts and pants dry-cleaned and ironed. 帮我把这些衬衫和裤子干洗并熨烫一下吧。




I need to get a urine sample. 我需要一份尿样。




I need to get this prescription filled. 我需要你按照这张处方给我拿药。




I need to get your temperature. 我要量一下你的体温。




I need to check your weight. 我想量一下你的体重。




I need to have it by lunchtime. 我需要它在午饭之前准备好。




I need to mail these items to... 我要把这些东西寄到……




I need to make an international call. 我需要打一个国际长途电话。




I need to renew my visa. 我需要更新我的签证。




I need to see your driver's license and registration, please. 请出示您的驾驶执照和行驶证。




I need to take your blood pressure. 我要量一下你的血压。




I need to withdraw some money. 我要取钱。




I need you to come in here. 我需要你到我的办公室来一下。




I need you to have this finished by tomorrow. 我需要你明天之前完成这个。




In my (humble) opinion... 依我（浅）见……




In my opinion... 在我看来……




I only need a one-way ticket. 我只需要一张单程票。




I propose that... 我建议……




I really appreciate this. 我真的太感谢了。




Is it OK to...? ……可以吗？




Is it OK to park here? 这里可以停车吗？




Is it supposed to rain tomorrow? 明天会下雨吗？




I sometimes feel my lower body go numb. 我有时候会感觉下半身失去知觉。




Is our child an eligible student for the next grade level? 我们的孩子是否符合升入下一年级的条件？




Is there a bus stop around here? 这附近有没有公交车站？




Is there a good place to catch taxis near here? 这附近有方便打车的地方吗？




Is there a hotel bus around here? 这附近有酒店大巴吗？







Is there a Korean-speaking guide available? 有没有讲韩语的导游？




Is there a morning flight available? 有上午的航班吗？




Is there a subway station near your house? 你家附近有地铁站吗？




Is there a taxi stand around here? 请问这附近有出租车招呼站吗？




Is there a toilet on the bus? 大巴上有厕所吗？




Is there parking at your restaurant? 你们餐馆有停车位吗？




Is this an original or a copy? 这是真迹还是复制品？




Is this the airport bus? 这是机场大巴吗?




Is this the right department for...? 这是负责……的部门吗？




I think I broke my arm. 我想我的胳膊断了。




I think I lost... 我想我把……弄丢了。




I think I'll pass for today. 我想今天就算了吧。




I think I'm lost. 我想我迷路了。




I think I'm on the wrong bus. 我想我上错车了。




I think it was worth it. 我想它挺值的。




I think someone broke into my room. 我认为有人闯入了我的房间。




I think that about covers it. 我想差不多就这些了。




I think there's a mistake on the bill here. 我想账单这里有错误。




I think there's something wrong with this copier. 我想这台复印机出问题了。




I think we had better be going now. 我想我们得走了。




I think you have the wrong number. 我想你打错电话了。




I think you're crossing over the line now. 我想你已经超出允许的范围了。




It hurts when I do this. 我这么做的时候就会痛。




It hurts when I urinate. 我小便的时候就会痛。




It looks like something is bothering you. 看起来你正为什么事感到困扰。




It makes me so mad when I do that!我那么做的时候真让我生气！




It's a nice day, isn't it? 今天天气真好，对不对？




It's been raining nonstop. 雨一直下个不停。




It's broken. 它坏了。




It's freezing out!冻死了！




It's nice to hear your voice again. 再次听到你的声音真是太好了。




It's in vogue now. 现在正在流行。




It's just around the corner. 它就在拐角处。




It's me. 是我。




It's nice to meet you in person. 很高兴见到您本人。




It's no big deal. 没什么大不了的。







It's on me. 算我的。




It's really hot today. 今天确实很热。




It's so unseasonal. 这太不合时节了。




It's too salty. 太咸了。




It was so embarrassing. 真是太让人难堪了。




I've been out of work for almost a year now. 我失业差不多有一年了。




I've been working since I was in high school. 我从上中学的时候就开始打工。




I've got a bad problem with pimples. 我有疱疹的问题。




I've got to leave early today. 我今天得早点儿走。




I've made up my mind. 我拿定主意了。




I wanted to talk to you about getting a raise. 我想跟您谈谈加薪的事。




I wanted to talk to you about your son's grades. 我想跟你谈谈你儿子的成绩问题。




I want my car washed. 我想把我的车洗了。




I want to pick up something to remember this trip by. 我想买一些东西作为这次旅行的纪念。




I want to quit my job. 我想辞职。




I want you to send me a replacement as soon as possible. 我希望你们能尽快把换的货寄给我。




I was involved in a traffic accident. 我碰到交通事故了。




I was looking over your resumé and had some questions. 我刚看过你的个人简历，有几个问题。




I was really scared. 我真是吓坏了。




I wish I could turn back the clock. 真希望时间能够倒流。




I would like to stress the importance of customer service.我要强调一下客户服务的重要性。




I would like to thank you. 我得谢谢你。




L

Leave a message on my cell phone. 给我发信息。




Let me know what you need. 你有什么需要，尽管告诉我。




Let me show you the way. 我来给你们带路吧。




Let's catch a movie tonight. 咱们今晚去看电影吧。




Let's check the lost and found. 我们去失物招领处看看吧。




Let's delay it for an hour. 咱们推迟一个小时吧。




Let's get back on the road. 我们重新上路吧。




Let's get stared. 咱们开始吧。




Let's go shoot some hoops. 咱们去打篮球吧。




Let's have lunch delivered here today. 咱们今天的午餐叫外卖吧。




Let's hit the bars tonight. 咱们今晚去泡吧吧。







Let's hit the road again. 我们再次出发吧。




Let's meet at...instead. 咱们换到……见面吧。




Let's push it back an hour. 咱们推迟一小时吧。




Life is too short. 生命真是短暂。




Long time no see! 好久不见！




M

Make it round-trip, please. 我要往返票。




Make it wavy. 烫成波浪形的。




Many schools offer their own student health plan. 许多学校为他们的学生提供健康计划。




May I ask what this is in regards to? 我能问一下是什么事吗？




May I ask why you're going there? 我能问一下你为什么去那儿吗？




May I help you? 有什么需要我做的吗？




May I see your boarding pass, please? 请给我看一下您的登机牌，可以吗？




My car broke down on the way to work. 我的汽车在上班的路上出故障了。




My cycle is usually very irregular. 我的月经通常非常不规律。




My flight was delayed so I couldn't get to my connecting flight on time.我乘坐的飞机延误了，所以我没能按时赶上要换乘的航班。




My hand keeps shaking. 我的手不停地发抖。




My lips are chapped. 我的嘴唇裂了。




My new number is 555-8984. 我的新号码是555-8984。




My nose is stuffed up. 我鼻塞。




My other phone is ringing. 我的另一部电话响了。




My phone's not working right. 我的电话出故障了。




My presentation will cover two main topics. 我的报告将涵盖两个要点。




My room needs to be cleaned. 我的房间需要打扫。




My skin is dry. 我的皮肤是干性的。




My stomach is upset. 我的胃不舒服。




My vision is 20 over 200. 我的视力是20
 / 200。




My vision is blurry. 我的视力模糊。




N

Nice job. 干得好。




Nice to meet you. 见到你很高兴。







No thanks. 不用了，谢谢。




O

Oh, my gosh! 哦，天哪！




Open your mouth and say "aah". 张开嘴，说“啊”。




Our deepest sympathies are with you. 谨致以我们最深切的慰问。




Our payment terms are usually by international letter of credit. 我们的支付方式通常是使用国际信用证。




P

Pardon? 你说什么？




Pardon me. 请原谅我。




Passengers who are traveling on to Chicago should go to Gate 13.要继续前往芝加哥的乘客请到13号登机口。




People do things differently here than I'm used to. 这里的人们做事跟我以前不一样。




Plant life underwater is as varied as it is on land. 水下的植物与陆地上的一样种类繁多。




Please answer my phone while I'm gone. 请在我外出时替我接一下电话。




Please attach it as a Powerpoint file. 请将Powerpoint文件用附件形式发送。




Please clean and press this suit. 请把这套衣服洗干净，然后熨平。




Please do not stand on the rail. 请不要靠近栏杆。




Please fasten your seat belt. 请系好安全带。




Please forgive me. 请原谅我。




Please place your belongings on the belt. 请把您的东西放到传送带上。




Please save your questions until the end. 请把您的问题留到最后。




Please step on it. 请加快速度。




Please turn in your essays now. 现在请把你们的论文交上来。




Please wait here. 请在这里等一下。




R

Raise your hand when I call your name. 我点到名字的时候请举手。




S

See you later. 稍后再见。







Shall I show her in? 我可以带她进来吗？




She doesn't have an appetite. 她没有胃口。




She had plastic surgery. 她做过整形手术。




She's on the warpath today. 她今天大发雷霆。




Should I order some pizza? 要不要我订几个比萨饼？




Slow down! 减速！




Slow down. 慢点儿。




Sorry, I'm really sorry. 对不起，真是非常抱歉。




Stay out of my business! 别管我的事！




Stop acting like a jerk. 不要再像个傻瓜一样了。




Stop criticizing me! 不要再苛责我！




Summers are sweltering and muggy. 夏天闷热潮湿。




Sure (thing). 当然。




Sure, go ahead. 当然，用吧。




T

Take deep breaths. 深呼吸。




Take it easy and get lots of rest. 放松心态，好好休息。




Take your pick。随便挑。




Thanks a lot! 非常感谢！




Thanks a lot for coming over. 谢谢你们能来。




Thanks for... 谢谢你……




Thanks for coming. 谢谢你能来。




Thanks for that nice welcome. 感谢大家的热情欢迎。




Thanks for the praise. 谢谢你的表扬。




Thank you. 谢谢你。




Thank you for your time. 谢谢您抽出时间（和我见面）。




That restaurant sucks! 那家餐馆太差劲了！




That's a great movie. We should get it. 那是一部很不错的电影。我们应该租下来。




That's a steal. 真够便宜的。




That size comes with three flavors. 那种大小的有三种口味。




That's no excuse! 别找借口！




That's OK. 没问题。




That's so offensive. 真是令人生气。




That violates the NCAA rule. 那违反了全国大学运动协会的规定。







That would be great. 那就太好了。




The concert was awesome! 音乐会棒极了！




The concert will feature works by Ravel, Liszt, and Beethoven. 音乐会上将演奏拉威尔、李斯特和贝多芬的作品。




The contract period is for one year. 合同期限是一年。




The day is fine, but I need a different time. 日期没问题，但是我得换个时间。




The doctor will be with you shortly. 医生等一会儿就过来。




The engine keeps overheating. 引擎老是过热。




The garden includes 200 varieties of endangered plant species.花园里有200多种濒危植物品种。




The museum is currently showing a collection of paintings by Picasso.这家博物馆正在展出一系列毕加索的绘画作品。




The phone's ringing. 电话响了。




The radiator has a hole in it. 散热器上有一个洞。




There's a problem with our room. 我们的房间出了问题。




There's a rest area over there. 那边有一个休息区。




There's going to be a slight delay before we can take off.在起飞之前，将稍有延迟。




There's no doubt in my mind. 我没有疑问。




There's someone here to see you. 有人要见您。




There's something strange in my food. 我的食物里面有一些奇怪的东西。




The results of your test came back positive. 你的化验结果呈阳性。




There will be a change in the company organization. 公司的组织结构将有所调整。




These don't look fresh. 这些看起来不新鲜。




These plants are native to Africa. 这些植物原产于非洲。




The shutter won't work on this camera. 这台照相机的快门不管用了。




The training takes place from 8 a.m. 培训从上午8点开始。




They have a great selection there! 他们那里的款式挺多的！




They look so happy together. 他们在一块儿，看起来真幸福。




They're too loose on my feet. 这双鞋太松了，不跟脚。




This animal is unique to South America. 这种动物是南美洲特有的。




This drink is too strong. 这酒太烈了。




This is a very comfortable couch. 这个长沙发坐着非常舒服。




This isn't the room I reserved. 这不是我预订的房间。




This isn't what I ordered. 这道菜不是我点的。




This is pathetic. 太令人生厌了。




This is Steve. 我是史蒂夫。




This is the latest style. 这是最新的款式。







This is the most popular model. 这是最流行的款式。




This is what I have to do. 这是我必须做的。




This laundry is still wet! 这些衣服还是湿的！




This letter is going to the U.S.A. 这封信是寄往美国的。




This palace is designated as historical site number 117. 这座宫殿被确定为第117号历史遗迹。




This party is boring. 这聚会太无聊了。




This ship is equipped with life preservers. 船上有救生用具。




Tickets are cheaper if you get them in advance. 如果你提前买票的话，票价会更便宜。




Traffic is horrible today! 今天的交通状况太糟了！




W

Wax your car after washing it well. 洗完后再给你的车打蜡。




We are expanding into the European market. 我们正在向欧洲市场扩展。




We are temporarily out of stock on that item. 那款产品我们暂时没货了。




We can make a deal. 我们可以谈条件。




We can't fix that. 我们没法补。




We'd like to order... 我们要订购……




Welcome home! 欢迎回家！




Welcome to...（地点）. 欢迎到……（地点）。




Welcome to my housewarming! 欢迎参加我的乔迁宴！




Welcome to our home. 欢迎来我家。




Welcome to Paris. 欢迎来到巴黎。




We need your answer. 我们需要你给出答复。




We're all full. 我们全都住满了。




We really enjoyed visiting. 我们这次来拜访很开心。




We're going to throw Jim a promotion party. 我们要为吉姆举办一个升职聚会。




We're happy to be here. 很高兴能来你家做客。




We're having a barbeque this Sunday. 我们这周日要开一个烧烤聚会。




We're having a surprise party for Rachel this weekend. 我们将在这周末为雷切尔开一个惊喜聚会。




Were we supposed to...? 我们应该……？




We will now begin our duty-free service. 现在我们将开始免税服务。




We won't be coming to your restaurant tonight. 我们今晚不去你们餐馆了。




What ages does your preschool serve? 你们幼儿园招收多大的孩子？




What ages go to your preschool? 几岁可以上你们幼儿园？







What are the activities that we can be involved in? 我们可以参加哪些活动？




What are you looking for in a starting salary? 你希望的起薪是多少？




What are your hobbies? 你的爱好是什么？




What are your symptoms? 你有什么症状？




What are you so worried about? 什么事让你这么担心？




What are you talking about? 你在说什么呢？




What a small world! 世界真是小啊！




What brings you by? 什么风把你吹来了？




What can you bring for the picnic? 你们可以为郊游带些什么？




What classes are you taking next semester? 下学期你打算学什么课程？




What college do you want to go to? 你想上什么大学？




What day is it? 今天是星期几？




What department would you be interested in? 你对哪个部门感兴趣？




What did you fight about? 你们因为什么打架？




What does the total come to? 总共多少钱？




What does this mean? 这是什么意思？




What do I need to do? 我需要做什么？




What do the results show? 结果怎么样？




What do they call you? 他们怎么称呼你？




What do you do (for a living)? 你做什么工作（谋生）？




What do you do in your free time? 你业余时间都做什么?




What do you do to stay in shape? 你怎么保持身材？




What floor is Linwood Securities on? 林伍德证券公司在第几层？




What forms of payment do you accept? 你们这里可以用哪些方式支付？




What holiday is it? 那是什么节日？




What hours is room service available? 什么时候可以叫客房服务？




What is in-school suspension? 什么是留校察看？




What is the meeting about? 会议是关于什么的？




What is the purpose of your visit? 你来访的目的是什么？




What is the significance of these buildings? 这些建筑有什么重要性？




What kind of party are you having? 你们要举办一个什么样的聚会？




What number can I reach you at? 我打哪个电话可以找到你？




What room is he staying in? 他住在哪个病房？




What seems to be the problem? 出什么问题了？




What's going on? 到底怎么回事？




What's good here? 有什么好吃的？







What's got you so frightened? 你在害怕什么呢？




What's his personality like? 他的性格怎么样？




What's our flight-number? 我们的航班号是多少？




What's so surprising about that? 那件事有什么可大惊小怪的？




What's taking...so long? 什么事花了……这么长时间？




What's taking so long? 为什么花了这么长时间？




What's the admission fee? 门票多少钱？




What's the best dorm? 最好的宿舍楼是哪栋？




What's the date (today)? （今天）几号？




What's the deadline? 最后期限是什么时候？




What's the delay? 因为什么耽搁了？




What's the fare? 车费是多少？




What's the mileage on this car? 这辆汽车的里程数是多少？




What strokes can you do? 你能用哪些姿势游泳？




What's troubling you? 什么事让你困扰？




What style do you want? 你想要什么样式？




What's with the suit? 为什么穿这身套装？




What's your basic principle in life? 你的基本生活准则是什么？




What's your job title? 你的头衔是什么？




What's your name? 您叫什么名字？




What's your new teacher like? 你的新老师怎么样？




What's your opinion on this? 你对这个有什么意见？




What time are we having the meeting? 我们什么时候开会？




What time are you coming in tomorrow? 你明天几点来？




What time are you in your office? 你什么时间在办公室？




What time do classes start? 什么时候上课？




What time does the bus depart? 大巴什么时候出发？




What time is it? 现在几点了？




What time shall I make it to the classroom? 我应该在什么时间去教室？




What wonderful news! 真是天大的好消息！




When are you free? 你什么时候有空？




When can I schedule my vacation? 我什么时候可以安排休假？




When can we meet? 我们什么时候可以见面？




When does boarding begin? 什么时候开始登机？




When do you expect him back? 您觉得他什么时候能回来？




When do you think you'll get married? 你觉得你什么时候会结婚？







When drinking, don't pour for yourself. 在喝酒的时候，不要给自己倒酒。




When is the next available flight? 下一班飞机是什么时候？




When is the test? 什么时候考试？




When's the next train for Chicago? 下一班开往芝加哥的火车是几点？




When's your birthday? 你的生日是什么时候？




Where are they? 他们在哪儿？




Where can I buy stamps? 我该在哪儿买邮票？




Where can I catch a Greyhound bus? 我在哪儿可以坐灰狗长途大巴？




Where can I find Gate 13? 我在哪儿可以找到13号登机口？




Where can I pay for these things? 我该去哪儿付款？




Where can we get the pictures developed? 我们去哪儿洗照片呢？




Where did you file those? 你把这些文件都存到哪儿了？




Where did you save this under? 你把这个保存在哪儿了？




Where do I put the money? 我该把钱放在哪儿？




Where do we buy tickets for the subway? 我们在哪儿买地铁票？




Where do you live? 你住在哪儿？




Where do you want to meet? 你想在哪儿见面？




Where'd you go to school? 你在哪儿上的学？




Where is...? ……在哪儿？




Where is check-in? 登记处在哪里？




Where is my dictionary? 我的词典在哪儿？




Where's the baggage claim? 行李提取处在哪儿？




Where's the bathroom around here? 这附近的洗手间在哪儿？




Where were you born? 你是在哪儿出生的？




Where would you like to eat? 你想去哪儿吃？




Which hospital is she in? 她在哪个医院？




Which model do you prefer? 您喜欢那个型号？




Which ride do you want to go on first? 你想先去玩哪一个？




Which team are you rooting for? 你支持哪个队？




Who is that stunning woman? 那个美女是谁？




Who's in charge of the quality control team? 谁负责质量管理团队？




Who's in these photos here? 这些照片里面的都是谁？




Who's that woman over there by the door? 那边门旁边的那位女士是谁？




Who's this? 请问您是哪位？




Who's your boss? 你的老板是谁？




Why are you complaining? 你为什么抱怨？







Why are you interested in this position? 你为什么对这个职位感兴趣？




Why are you so upset? 你为什么这么生气？




Why didn't you come? 你为什么没来？




Why didn't you show up? 你为什么没出现？




Why don't you guys cool down? 你们能不能先冷静一下？




With ice, please. 请加冰。




Would you do me a favor? 你能不能帮我个忙？




Would you like...? 你想……吗？




Would you like some snacks? 你想吃点儿零食吗？




Would you like something to drink? 您想喝点儿什么吗？




Would you like to dance with me? 能请您跟我跳支舞吗？




Would you like to have dinner with us? 你想跟我们一起吃饭吗？




Would you like to join us for dinner? 你想跟我们一起吃饭吗？




Would you mind changing seats with me? 我能跟你换换座位吗？




Would you mind if I...? 如果我……你介意吗？




Would you mind taking me around? 你能否带我四处逛逛？




Would you mind taking our picture? 你能否帮我们拍一张照片？




Y

Yeah, I'm free. 是的，我有空。




You are not allowed to camp in areas that are not designated camping areas.禁止在指定区域外露营。




You did really well on (the)... 你在……方面做得很棒。




You got promoted! 你升职了！




You have to be quiet here. And no running around. 在这里你们要保持安静，而且不准乱跑。




You look better than I thought you would. 你看起来比我想象的要好得多。




You're completely wrong. 你完全错了。




You're suspended. 你被停课了。




You're welcome. 不客气。




You're welcome to stay longer. 你再呆一会儿吧。




You said it! 你说对了！




You sent me the wrong item. 你发错商品了。




You've got to believe me. 你得相信我。




You were at fault. 你有过错。




Your new desk is right here. 你的新办公桌在这儿。







Your pants are too short. 你的裤子太短了。
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